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PREFACE 

In  view  of  the  many  excellent  editions  already  in  the 
field,  the  question  might  well  be  asked,  Why  another 
edition  of  Goethe's  Hermann  und  Dorothea  ?  The  special 
reasons  for  this  edition  are  two:  the  first  is  concerned 
with  students  in  preparatory  schools,  the  second  with 
students  in  Colleges. 

In  preparatory  schools  it  is  desirable  to  read  a  few  of 
the  classics  of  Lessing,  Goethe,  and  Schiller.  Because  of 
its  brevity,  its  interest,  and  the  variety  of  its  construc- 
tions,  the  work  of  Goethe's  usually  selected  is  Hermann 
und  Dorothea,  This  is  not,  however,  a  distinctly  easy 
text;  as  a  result  it  is  frequently  read  by  students  who  are 
not  adequately  prepared.  I  make  no  apology  for  the 
copiousness  of  the  notes  in  this  edition.  In  preparing 
these  notes  I  have  kept  one  thing  in  mind  —  the  needs 
of  the  Student.  Points  that  have  given  trouble  in  class, 
no  matter  how  elementary  and  self-explanatory  they 
might  seem  to  the  teacher,  are  touched  upon  in  the  notes. 
I  shall  not  attempt  to  explain  why  certain  constructions, 
recurring  in  Hermann  und  Dorothea,  invariably  confuse 
the  Student  who  has  had  two  years  or  less  of  German  — • 
the  employment  of  the  inverted  order  to  express  em- 
phasis  or  to  introduce  a  condition,  the  use  of  the  sub- 
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junctive  to  express  a  mild  command  or  a  wish,  the  Omis- 
sion of  the  auxiliary  verb  in  Compound  tenses  espedally 
when  the  past  participle  corresponds  in  form  to  the 
present  tense  (erfefet,  bc9ef)rt,  enttüicf elt) ,  the  placing  of 
the  genitive  singular  feminine  or  the  genitive  plural 
before  the  noun  that  it  modifies  (ber  pten  3Sertriebnen 
glenb,  ber  $örer  33ebürfnl^,  p  ^^^  SBöc^nerin  Süfeen). 
Students  are  tempted,  moreover,  to  guess  at  the  defi- 
nitions  of  certain  German  words  without  Consulting  the 
vocabulary;  in  such  cases  I  have  not  hesitated  to  point 
out  in  the  notes  —  even  at  the  risk  of  repetition  —  the 
correct  definition.  The  Student  who  understands  every 
construction  in  Hermann  und  Dorothea  and  is  able  to 
translate  the  poem  into  close  and  idiomatic  English  will 
have  little  difiiculty  with  any  German  text. 

In  College  classes  Hermann  und  Dorothea  is  often  un- 
available,  for  it  has  already  been  read  more  or  less 
thoroughly  in  preparatory  schools  by  not  a  few  of  the 
members  of  the  coUege  class.  In  this  edition,  therefore, 
extra  reading  matter  has  been  added  in  the  way  of 
appendices.  The  poem  itself  can  be  assigned  for  reading 
or  re-reading  outside  of  class;  the  selections  from  Hum- 
boldt and  Schlegel  can  be  read  and  discussed  in  class. 
In  this  manner,  the  poem  can  be  studied  where  it  will 
be  fully  appreciated. 

The  text  is  that  of  the  Jubiläums  Ausgabe.  A  few 
changes  in  punctuation  have  been  made;  all  speeches, 
for  example,  have  been  enclosed  in  Quotation  marks. 
Schlegel's  essay  is  printed  in  the  abridged  form  in  which 
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it  usually  appears  in  German  school  readers.  The 
Humboldt  selection  is  taken  from  the  sixty-seventh 
chapter  of  Humboldt's  commentary  on  Goethe's  poem. 
In  the  text  and  appendices  (with  one  exception)  the 
modern  spelling  has  been  observed;  in  the  account  of 
the  Salzburg  episode  the  original  dialect  and  spelling 
are  retained. 

Special  pains  have  been  taken  to  make  the  vocabulary 
complete.  Infinitives  used  as  nouns,  participles  used  as 
adjectives,  unfamiliar  forms  of  verbs  have  all  been 
listed  separately.  The  accent  of  every  word,  the  gender 
of  every  noun,  the  principal  parts  of  every  strong 
verb  are  given.  Whereas  vocabularies  of  the  text  vary 
from  twenty-five  hundred  to  three  thousand  words,  the 
vocabulary  of  the  text  and  appendices  in  the  present 
edition  contains  considerably  over  four  thousand  words. 

There  are  teachers  who  think  Hermann  und  Dorothea 
not  well  adapted  as  an  introductory  text  to  the  study  of 
Goethe.  My  own  impression  is  just  the  opposite.  I 
have  read  the  poem  with  classes  more  than  twenty  times. 
For  a  number  of  years  I  have  put  on  the  final  examination 
paper  the  question:  Arrange  in  your  order  of  preference 
the  books  that  have  been  read  in  this  course.  No  matter 
how  many  books  were  read  or  in  what  order  they  were 
read  Hermann  und  Dorothea  has  pra^tically  always  won 
first  place. 

The  most  satisfactory  and  most  populär  illustrations 
of  Hermann  und  Dorothea  are  those  by  Arthur  Freiherr 
von  Ramberg;  the  complete  set  is  accordingly  included 
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in  this  edition.  The  frontispiece,  by  Tischbein,  repre- 
sents  Goethe  in  the  Campagna  in  Italy.  This  picture 
shows  the  poet  as  he  looked  nine  years  before  he  began 
to  write  Hermann  und  Dorothea  —  at  the  time,  in  other 
words,  when  he  became  thoroughly  imbued  with  the 
classical  spirit  which  pervades  the  poem. 

To  my  predecessors  I  wish  to  make  due  acknowl- 
edgment,  especially  to  the  American  and  English 
editors  W.  A.  Adams,  P.  S.  Allen,  C.  A.  Buchheim,  J. 
M.  Hart,  J.  T.  Hatfield,  W.  A.  Hervey,  W.  T.  Hewett, 
R.  A.  von  Minckwitz,  A.  H.  Pahner,  C.  Thomas.  To 
the  general  editor  of  the  series,  Professor  Julius  Goebel 
of  the  University  of  Illinois,  to  my  brother,  Dr.  Paul 
R.  Lieder,  instructor  at  Smith  College,  and  to  my 
colleague,  Dr.  F.  S.  Cawley,  instructor  at  Harvard,  I 
wish  to  express  my  gratitude  for  their  aid  in  reading 
the  manuscript  and  proofs. 

F.  W.  C.  L. 

CAMBRroGE,  Mass., 
November  7,  191 6, 
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INTRODUCTION 


Johann  Wolfgang  von  Goethe,  the  most  famous 
of  German  authors,  and  like  Homer,  Dante,  and  Shake- 
speare, one  of  the  great  world  figures  in  literature,  was 
bom  on  August  28,  1749,  at  Frankfurt-on-the-Main. 
Fortunate  in  his  parentage,  environment,  and  early 
training,  he  was  endowed  with  a  precocious  talent,  an 
amiable  personality,  a  splendid  physique,  an  indepen- 
dent  and  self-reliant  nature.  His  father,  a  stern,  well- 
to-do,  respected  Citizen,  was  able  to  extend  to  his  son 
all  the  advantages  that  wealth  and  social  standing  could 
command.  His  mother,  of  a  singularly  sweet  and  lov- 
able  disposition,  encouraged  her  son  at  all  times  to 
develop  an  interest  in  fairy  tales,  poetry,  and  music. 
Thus  he  was  born  and  brought  up  in  an  atmosphere 
that  was  ideal  for  developing  his  latent  powers. 

In  1765,  at  the  age  of  sixteen,  Goethe  was  sent  to  the 
University  of  Leipzig,  ostensibly  to  study  law;  but 
literature,  art,  and  science  had  more  attractions  for 
him,  and  to  these  subjects  he  devoted  much  of  his  time 
during  his  three  years  in  Leipzig. 

A  severe  illness  made  necessary  his  return  to  Frank- 
furt in  1768.    Li  1770,  fuUy  recovered,  he  went  to  the 
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University  of  Strassburg.  Here  he  staid  during  the 
years  1770  and  1771,  and  here  he  was  able  to  apply 
himself  ahnost  entirely  to  the  pursuit  of  literature. 
Herder,  whom  he  met  in  Strassburg,  aroused  in  him  an 
interest  in  the  folksong,  in  Homer,  Ossian,  Shakespeare, 
Goldsmith,  Rousseau,  and  the  poetry  of  primitive 
peoples.  In  Sesenheim,  a  quiet,  dreamy  hamlet  near 
Strassburg,  Goethe  met  Friederike  Brion;  she  exerted 
an  influenae  which  is  reflected  in  many  of  his  poems  and 
in  a  number  of  his  other  works.  At  Strassburg,  too, 
he  came  under  the  influence  of  the  so-called  ^'Storm 
and  Stress"  —  a  movement  which  emphasized  indi- 
vidualism,  personal  freedom,  educational  progress,  un- 
conventionaKty,  and  a  definite  break  with  prevailing 
traditions. 

In  1771  Goethe  retumed  to  Frankfurt.  Two  years 
later,  in  1773,  appeared  his  Götz  von  Berlichingen,  and 
the  following  year,  in  1774,  Die  Leiden  des  jungen  Wer- 
thers—  works  which  made  the  author  famous  through- 
out  Europa. 

In  1775,  at  the  invitation  of  Duke  Karl  August, 
Goethe  went  to  Weimar.  Here  he  lived,  with  the  ex- 
ception  of  his  joumeys  to  Switzerland  and  to  Italy,  for 
fifty-seven  years.  He  became  minister  of  State  and 
director  of  the  theatre;  he  was  the  Duke's  most  inti- 
mate  friend.  During  these  years  at  Weimar,  until  his 
death  in  1832  in  his  eighty-third  year,  Goethe  was 
recognized  as  the  foremost  writer  of  Germany  and  one 
of  the  intellectual  leaders  of  the  world. 


Of  the  works  written  during  the  Weimar  period,  Her- 
mann und  Dorothea  was  the  first  to  win  again  the  hearts 
of  the  people.  Goethe 's  fame  had  been  gained  through 
Götz  von  Berlichingen  and  Die  Leiden  des  jungen  Wer- 
thers—  both  of  them  written  before  the  poet's  twenty- 
iifth  birthday  and  both  of  them  published  before  the 
young  hterary  Hon  accepted  the  Duke's  invitation  to 
come  to  Weimar.  The  first  twenty  years  at  Weimar 
brought  forth  numerous  productions,  but  they  all  ap- 
pealed  to  a  limited,  literary,  aristocratic  circle  —  trans- 
lations,  cantatas,  ballads,  TassOj  Egmontj  Iphigenie,  the 
Faust  Fragment,  Reinecke  Fuchs, 

By  1797,  when  Hermann  und  Dorothea  appeared, 
Goethe  was  at  the  height  of  his  powers.  He  was  now 
in  his  forty-eighth  year.  His  mind  had  been  ripened 
by  experiences  of  all  kinds,  by  travel,  by  careful  Ob- 
servation, by  association  with  people  of  every  class  and 
grade  of  society.  Nine  years  before,  he  had  returned 
from  a  two  years'  stay  in  Italy.  Four  years  before,  he 
had  accompanied  the  Duke's  army  in  the  campaign  of 
Prussia  and  its  allies  against  France.  These  experi- 
ences had  been  of  invaluable  help.  They  made  the 
poet  philosophical  in  his  judgments,  classical  in  his 
criticisms,  cosmopolitan  in  his  associations  and  tastes. 

Hermann  und  Dorothea  illustrates  the  methods  and 
aims  of  the  mature  artist.  It  is  a  unit  —  more  so  than 
any  of  Goethe's  works  with  the  possible  exception  of 
Iphigenie.  It  was  written,  we  might  say,  during  the 
*' white  heat"  of  enthusiasm.    In  the  nine  days,  Sep- 
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tember  ii  to  19,  1796,  Goethe  wrote  what  are  now 
the  first  six  cantos.  In  the  next  five  months  he  revised 
what  had  been  written,  but  wrote  nothing  new.  In  the 
fourteen  days,  March  2  to  15,  1797,  the  last  three  cantos 
were  composed.  The  actual  time  consumed  in  making 
the  hrst  draft  of  the  whole  poem  was  therefore  only 
twenty-four  days  —  a  little  over  three  weeks.  Only  six 
months,  moreover,  elapsed  between  the  writing  of  the 
first  and  the  last  line.  WTien  we  remember  how  many 
years  Goethe  was  occupied  with  the  composition  of 
some  of  his  works  —  Fauste  Wilhelm  Meister ^  Dichtung 
und  Wahrheit  —  we  must  marvel  here  at  the  spontaneity 
and  rapidity  of  workmanship.  We  see  again  the  Goethe 
of  twenty  years  earlier,  the  writer  of  Götz  and  of  Werther, 

In  working  at  Hermann  und  Dorothea  Goethe  seemed 
to  know  at  every  step  just  how  his  lines  would  fit  into 
the  finished  whole.  The  very  first  time,  for  example, 
that  he  mentions  the  poem  in  a  letter  to  Schiller  on 
October  17,  1796  (this  was  fully  a  year  before  the  poem 
appeared  in  print),  he  writes  thus:  "The  first  three 
cantos  of  the  new  poem  are  now  pretty  well  worked  up; 
I  shall  now  start  with  the  fourth.  All  four  together 
will  have  about  1400  hexameters,  so  that  along  with 
the  last  two  cantos  [Goethe  afterwards  divided  his 
material  into  nine  instead  of  six  cantos],  the  poem  may 
grow  to  about  20CX5/'  As  a  matter  of  fact  Goethe's 
estimate  was  correct.  The  poem  in  its  final  form  had 
2034  lines. 

In  1796,  when  Goethe  began  to  write  Hermann  und 
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Dorothea,  the  French  Revolution  had  been  going  on  for 
seven  years.  Hailed  at  first  with  enthusiasm  by  many 
of  the  German  poets,  the  Revolution  gradually  disgusted 
and  sickened  its  German  supporters.  The  rapid  changes 
in  France  (constituent  assembly,  Convention,  directorate, 
consulate),  the  excesses  of  the  Reign  of  Terror,  the  exe- 
cution  of  Louis  XVI  and  Marie  Antoinette  —  all  com- 
bined  to  soften  the  ardor  of  men  like  Klopstock  and 
Schiller  and  Goethe.  Europe  looked  with  suspicion  on 
the  auns  and  methods  of  the  revolutionists,  and  opposed 
France  with  the  sword  as  well  as  the  pen.  In  1792  the 
Austrians  and  Prussians  waged  war  against  France. 
By  the  autumn  of  this  year  the  French  had  occupied 
Landau,  Speyer,  Worms,  and  Mainz.  For  a  time  the 
German  armies  were  successful  in  taking  the  west  bank 
of  the  Rhine.  In  1794,  however,  the  French  drove 
back  the  Germans,  and  caused  untold  misery  and  priva- 
tion  in  the  Rhenish  Palatinate.  Many  Germans  fled 
across  the  Rhine.  This  episode,  more  than  any  other, 
was  the  basis  of  Goethe's  Hermann  und  Dorothea. 

The  Story  of  Goethe's  poem  is  simple.  When  the 
German  inhabitants  of  a  district  west  of  the  Rhine  were 
driven  from  their  homes  by  the  advancing  French  bands, 
Hermann,  the  son  of  a  well-to-do  couple  in  a  small 
German  town,  is  sent  by  his  parents  to  extend  to  the 
sufferers  some  help  in  the  way  of  food  and  clothing. 
Driving  from  the  town  to  the  highroad  on  which  the 
refugees  were  proceeding,  he  meets  a  maiden  whose 
stature,  bearing,   and  address  appeal  to  him  at  first 
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sight.  She  has  been  aiding  a  young  mother  who  has 
barely  succeeded  in  escaping  with  her  baby.  Hermann 
gives  the  maiden  all  that  he  has  brought;  he  feels  sure 
that  she  will  distribute  the  gifts  wisely.  Upon  his 
retum  home,  he  is  vexed  by  the  words  of  his  father, 
who  upbraids  the  son  for  his  lack  of  ambition  and  dis- 
inclination  to  marry.  Hermann  leaves  the  room,  and 
wanders  to  the  most  distant  point  of  the  estate;  here 
he  is  found  by  his  mother,  to  whom  he  finally  confesses 
his  love  for  the  refugee  maiden.  Meanwhile  the  father 
and  his  good  friends,  the  clergyman  and  the  apothecary, 
continue  their  discussion.  When  Hermann,  after  his 
retum,  reveals  his  intentions,  the  father  agrees  to  the 
plan  of  having  the  friends  go  to  the  neighboring  village 
to  make  inquiries  about  the  maiden. 

Hermann,  the  clergyman,  and  the  apothecary  drive 
to  the  place  where  the  refugees  are  spending  the  night. 
The  apothecary  is  favorably  impressed  when  he  sees  the 
maiden.  The  clergyman  gets  from  one  of  the  refugees, 
a  judge,  a  glowing  report  about  her  virtues.  Meanwhile 
Hermann  has  met  the  girl  at  a  well  outside  of  the  town. 
Timid  about  confessing  his  love,  he  asks  the  girl  to 
retum  as  a  servant  in  his  home.  She  consents.  Her- 
mann, according  to  an  agreement,  walks  with  the  girl  to 
his  native  village  while  the  two  friends  drive.  Mean- 
while the  parents  have  been  anxiously  awaiting  the 
retum  of  their  son.  Finally  he  arrives  with  the  maiden. 
The  parents,  ignorant  of  Hermann's  change  of  plan, 
naturaliy  think  that  he  has  proposed  marriage  and  has 
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been  accepted.  The  complications  that  are  about  to 
arise  through  the  father's  jests  and  misunderstood  re- 
marks  are  soon  cleared  up  by  Hermann,  who  states 
frankly  that  he  is  in  love  with  the  maiden  who  supposed 
that  she  was  Coming  to  the  house  as  a  servant.  The 
maiden  with  equal  frankness  declares  her  sincere  ad- 
miration  and  affection  for  Hermann,  the  betrothal  is 
solemnized  by  the  clergyman  in  the  presence  of  the 
parents  and  the  apothecary,  and  the  poem  comes  to  an 
end  with  an  ardent  and  heartfelt  wish  on  Hermann's 
part  that  the  future  may  bring  happiness  and  peace 
to  all. 


n 

In  a  discussion  of  the  sources  of  Goethe's  Hermann 
und  Dorothea,  we  gain  little  by  attempting  to  trace  the 
origin  of  every  detail  of  the  poem.  Goethe  wrote  down 
his  poem  in  a  comparatively  short  time,  though  the 
theme  itself  had  probably  been  in  his  mind  for  years. 
His  Story  is  developed  on  broad  lines.  This  liberal- 
minded  attitude  he  maintained  also  toward  his  sources. 
By  these  he  was  influenced  in  three  important  respects 
—  the  historical  background,  the  main  theme  of  the 
Story,  the  metre  and  diction.  In  general,  however, 
Hermann  und  Dorothea  is  thoroughly  Goethean;  only  in 
minor  points  does  the  poem  lean  on  the  sources. 

I.  Most  important  perhaps  is  the  historical  back- 
ground. We  have  seen  how  the  French  Revolution  and 
its  immediate  effects  influenced  Goethe  in  his  descrip- 
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tion  of  the  principal  event  in  the  poem  —  the  flight  of 
the  German  refugees  from  the  west  bank  of  the  Rhine. 

Goethe  was  well  acquainted  with  the  facts.  In  1792 
he  joined  Duke  Karl  August  of  Weimar  in  the  campaign 
of  Austria,  Prussia,  and  their  allies  (among  them  the 
duchy  of  Saxe-Weimar)  in  the  campaign  against  the 
French  revolutionists.  The  allied  armies  hoped  to  march 
directly  upon  Paris;  they  hoped  to  restore  the  monarchy 
in  France.  But  a  few  weeks  after  the  beginning  of  the 
campaign  they  were  defeated  by  the  French,  and  were 
forced  to  retreat. 

The  experiences  and  trials  of  one  of  Goethe's  best 
f riends  —  Lili  Schoenemann,  to  whom  he  had  once  been 
engaged  — are  cited  by  Bielschowsky,  one  of  the  fore- 
most  biographers  of  Goethe,  as  an  important  factor  in 
the  development  of  Hermann  und  DorotJiea.  Lili,  after 
her  engagement  with  Goethe  had  been  broken,  married 
a  Strassburg  banker,  Bernhard  von  Türkheim.  The 
events  of  the  French  Revolution,  as  can  well  be  imagined, 
did  not  leave  the  Germans  of  Strassburg  in  too  favorable 
a  Position.  Eariy  in  1793  Herr  von  Türkheim  was 
banished  from  Strassburg  by  those  who  held  the  reins 
of  govemment  in  Paris.  He  retired  to  his  estate  in 
Posdorf,  Lorraine;  he  was  thus  still  in  French  territory. 
In  1794,  after  leaming  of  an  order  for  his  arrest,  he  fled 
across  the  German  border  and  sent  word  to  Lili  to 
follow  him.  Disguised  as  a  peasant  woman  she  started 
with  her  five  children  (the  youngest  she  carried  on  her 
back),  walked  all  night  long,  arrived  in  the  morning 
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at  Saarbrücken  (which  was  already  occupied  by  the 
French),  passed  through  the  German  outposts  to  Hei- 
delberg, proceeded  to  Frankfurt,  and  finally  succeeded 
in  reaching  Erlangen. 

To  her  friends,  Henriette  von  EglofTstein  and  Bäbe 
Schulthess,  Lili  had  spoken  of  Goethe,  and  through 
these  friends  she  sent  to  Goethe  her  greetings  and 
expressions  of  gratitude  for  the  strength  and  inspiration 
aroused  by  his  former  friendship  for  her.  Bäbe  Schul- 
thess wrote  to  Goethe  a  few  weeks  after  meeting  Lili  in 
Zürich  in  September,  1795.  Thus  he  heard  about  Lili's 
experiences  just  when  he  was  planning,  and  only  a  few 
months  before  he  started  to  write,  Hermann  und  Boro- 
thea.  Bielschowsky's  theory  that  Lili  was  the  inspira- 
tion for  Dorothea  deserves  consideration. 

In  1807,  thirteen  years  after  her  flight  from  Strassburg, 
Lili  wrote  to  Goethe.  The  poet's  answer  is  significant. 
"Allow  me  to  say,"  he  writes,  "that  after  so  long  a 
time  it  gave  me  infinite  pleasure  to  see  in  your  own 
dear  hand  some  lines  which  I  kiss  a  thousand  times  in 
memory  of  those  days  which  I  count  among  the  hap- 
piest  in  my  life.  May  you  live  happily  and  peacefully 
after  so  many  extemal  sufferings  and  trials,  which  cause 
me  often  to  think  of  your  steadfastness  and  persevering 
greatness.    Your  eternally  devoted  Goethe." 

In  two  works  —  Campagne  in  Frankreich  and  Belage- 
rung von  Mainz  —  Goethe  recounted  his  experiences  with 
the  German  armies  during  the  years  1792  and  1793. 
In  these  two  works  we  find  many  descriptions  and 
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Clements  that  were  utilized  in  Hermann  und  Dorothea 
—  especially  the  sad  experiehces  and  confusion  among 
the  refugees  and  the  utter  lack  of  restraint  and  discipline 
on  the  part  of  the  pursuing  revolutionary  soldiers. 
Most  important  of  all,  however,  is  the  stirring  portrayal 
of  the  terrors  of  revolution,  of  the  f Utility  of  lawlessness, 
of  the  needfor  strong  authority  and  implicit  obedience 
to  law.  To  Goethe,  writing  in  1796,  the  events  of  a 
few  years  before  were  still  vivid. 

2.  If  we  regard  the  French  Revolution  as  the  back- 
ground  of  the  poem,  we  must  look  upon  the  so-called 
''Salzburg  Episode"  as  the  fundamental  source. 

In  1731  the  Catholic  Archbishop  of  Salzburg,  in 
Austria,  expelled  from  his  province  thousands  of  Prot- 
estant s>Tnpathizers.  Many  of  these  unfortunate  people 
drifted  into  Germany;  several  accounts  were  published 
which  described  their  sufferings  and  wanderings.  About 
one  little  town,  Gera,  not  far  from  Weimar,  a  pamphlet 
appeared  which  contained  the  story  that  was  un- 
doubtedly  the  basis  for  Goethe's  Hermann  und  Dorothea, 
(Cf.  Appendix  III.)  "  »'^ 

The  story  is  a  simple  one.  A  prosperous  Citizen  of 
Alt-Mühl  has  long  tried,  but  unsuccessfuUy,  to  induce 
his  son  to  marry.  The  latter,  upon  seeing  the  Salzburg 
emigrants  wandering  through  the  town,  falls  in  love 
with  one  of  the  maidens  of  the  party.  Upon  inquiry 
among  other  emigrants  he  leams  that  the  girl  is  of  good 
character.  The  father  objects  at  iirst  to  the  proposed 
match^  but  in  the  end,  upon  talking  the  matter  over 
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with  the  pastor  and  other  friends,  he  consents.  There- 
upon  the  son,  finding  the  maiden,  asks  her  to  accept  a 
Position  as  servant  in  his  father's  house.  She  agrees 
and  is  presented  to  the  father,  who,  Ignorant  of  the  true 
State  of  affairs,  asks  her  whether  she  is  willing  to  marry 
his  son.  At  first  the  maid  resents  what  she  regards  as  a 
jest;  soon,  however,  she  declares  her  willingness  to 
marry  if  the  son  is  really  in  earnest.  Then,  to  show  her 
sincerity  and  thrift,  she  offers  the  son  a  purse  with  two 
hundred  ducats. 

The  similarity  between  this  tale  and  Goethe's  is 
apparent.  In  the  Salzburg  episode  no  mention  is  made 
of  the  mother,  of  the  apothecary,  or  of  the  judge.  These 
Goethe  added  for  reasons  of  clearness  and  directness. 
Goethe  naturally  does  not  utilize  the  offer  of  two  hun- 
dred ducats  by  the  maiden  as  a  marriage  portion;  this 
Clement  is  too  trivial  for  the  development  of  the  story. 
Nor  does  the  poet  dwell  on  the  religious  persecution  of 
the  Salzburgers.  The  epoch-making  French  Revolu- 
tion is  far  more  potent,  and  this  is  accordingly  taken  as 
a  background. 

3.  With  the  French  Revolution  (and  incidentally  the 
experiences  of  LiK  Schoenemann)  as  the  historical  back- 
ground, and  the  Salzburg  episode  as  the  most  important 
source,  Voss's  Luise  must  be  looked  upon  as  the  real 
Stimulus  for  the  writing  of  Hermann  und  Dorothea, 

Johann  Heinrich  Voss,  a  poet  of  North  Germany,  was 
bom  in  1751  and  died  in  1826.  His  life  was  mainly 
devoted  to  teaching  —  first  as  a   village  schoolmaster, 
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later  as  a  university  professor  at  Heidelberg.  He  was 
a  prosaic,  unimaginative,  mediocre  writer.  In  1781  he 
published  a  translation  of  Homer's  Odyssey;  although 
harsh  in  many  places,  this  work  was  a  faithful  rendition, 
in  hexameters  —  one  of  the  great  translations  into  the 
German  tongue.  Twelve  years  later,  in  1793,  Voss 
brought  out  a  translation  of  the  Iliad;  this  work,  how- 
ever,  was  far  less  spontaneous  and  far  less  smooth  than 
the  translation  of  the  Odyssey. 

In  the  interval  between  1781  and  1793  Voss  tried  his 
band  at  writing  idyls.  The  most  populär  and  most 
famous  of  these  was  Luise,  ein  ländliches  Gedicht  in  drey 
Idyllen,  published  in  parts,  1 782-1 784,  and  as  a  revised 
and  connected  whole  in  1795.  The  theme  of  the  idyl 
deals  with  the  love  of  a  young  theologian  for  Luise,  the 
daughter  of  the  pastor  of  Grünau.  The  first  canto 
gives  a  detailed  description  of  a  family  outing  in  the 
woods  to  celebrate  Luise's  birthday;  the  second  gives 
an  account  of  the  call  paid  by  the  young  theologian  on 
Luise,  to  whom  he  has  become  engaged;  the  third  gives 
another  description,  again  in  detail,  of  the  wedding. 
The  Story  has  little  action,  little  force,  little  poetic 
Imagination. 

Voss,  in  writing  his  Luise,  used  the  classical  hexameter 
—  the  verse  of  Homer's  Odyssey  and  of  his  own  German 
translation  of  the  Greek  masterpiece.  In  this  respect, 
Voss  deviated  from  the  form  followed  by  preceding 
writers  of  German  idyls.  Gessner  and  other  German 
writers  had  preferred  prose  —  poetical  prose  to  be  sure, 
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but  prose  nevertheless.  Voss,  however,  had  been  so 
imbued  with  the  hexameter  of  his  Odyssey  translation 
that  he  employed  this  form  for  his  idyl. 

Luise  cannot  be  regarded  as  a  great  literary  work. 
But  it  did  influence  Goethe  to  write  Hermann  und 
Dorothea,  as  the  poet  himself  acknowledges  in  a  letter  to 
Schiller  on  February  28,  1798.  "I  still  remember  very 
well,"  writes  Goethe,  "the  pure  enthusiasm  with  which 
I  took  up  the  Pastor  of  Grünau  [i.e.,  Voss's  Luise~\, 
when  it  first  appeared  in  the  Merkur.  How  often  did 
I  read  it  aloud,  so  that  I  still  know  a  large  part  of  it 
by  heart;  and  this  was  extremely  helpful  to  me,  for  in 
the  end  my  delight  became  productive;  it  lured  me  to 
this  class  of  poetry,  which  gave  birth  to  Hermann,  and 
who  knows  what  may  still  be  the  result?" 

Luise,  then,  was  the  Stimulus  for  Hermann,  but  Luise 
was  by  no  means  an  important  source.  Goethe,  as  we 
have  Seen,  used  a  different  plot  with  a  different  back- 
ground.  Luise  was  restricted  in  its  action,  Hermann 
was  broad.  Luise  presents  no  important  problem;  Her- 
mann breathes  in  every  line  patriotism,  devotion  to 
duty,  hope  and  determination  for  the  future.  Luise 
is  purely  idyUic;  Hermann  is  not  only  idyllic  but  epic 
as  well.  In  Luise  the  action  deals  mainly  with  one 
family  in  a  little  district  of  North  Germany;  in  Hermann 
the  action  is  interwoven  with  world-stirring  outside 
events  —  particularly  with  the  French  Revolution  and 
the  many  problems  that  such  an  epoch-making  revolu- 
tion  presents.    Voss's  Luise  caused  Goethe  to  write  iil 
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hexameters  an  idyllic-epic  poem  that  dealt  with  German 
rather  than  Greek  or  Roman  life.  From  Voss,  Goethe 
borrowed  also  a  number  of  stock  epithets  and  phrases; 
and  in  many  of  Goethe 's  descriptions  we  see  a  similarity 
to  those  of  Voss.  How  mathematically  detailed  Voss's 
descriptions  are  and  how  unaffected  and  masterly 
Goethe's,  a  study  of  the  first  few  Knes  of  Luise  will  show: 

Seated  without,  in  the  coolness  which  two  tall  lindens  afforded, 
Shading  the  arbour,  and  covered  with  fragrant  blossoms  of  yellow, 
Swarming  with  bees,  all  over  the  moss-roof,  busily  humming, 
Held  the  beloved  old  pastor  of  Gruenau  a  choice  entertainment, 
Chiefly  to  please  his  Louisa,  himself  in  his  dressing-gown  flaunting. 
Circling  the  table  of  stone  stood  six  reed-chairs,  which  the  servant 
Secretly  carved  as  a  gift  for  the  dear  young  girl  on  her  birthday; 
And  for  the  pastor  himself  was  an  arm-chair,  pleasant  and  roomy. 
There,  at  his  ease,  after  dinner,  the  old  man  sat  entertaining 
Both  himself  and  his  friends  with  instructive  discourse  and  with  stories. 
Chickens,  as  tarne  as  their  mother  the  guinea-hen,  picked  from  the 

maid's  hand 
Biscuit  and  cnmibs,  while  farther,  the  cock  with  his  wives,  and  the 

pigeons, 
Waited  the  dole    that  was  thrown,  and    the  red-wattled  turkey-cock 

strutted. 
Neighbourly,  under  the  shade  of  the  rieh  unbelliferous  eider, 
Gnawing  the  bones  of  the  feast,  VVatch,  looking  askance  at  Grimalkin 
Lurking  about,  growled,  snapping  the  flies  thick  buzzing  around  him. 
But,  at  the  well-known  tales  of  her  husband  smiling,  his  helpmate, 
Touching  Louise  on  the  Shoulder,  who  dose  by  her  mother  was  sitting, 
Towards  her  bending  her  head,  thus  spoke  in  a  whispering  accent: 
"  Shall  we  away  to  the  forest,  Louisa,  or  wouldest  thou  rather, 
Seeing  the  sun  is  so  bright,  in  the  cool  honeysuckle-deckt  arbour, 
Down  by  the  streamlet,  thy  birth-day  hold?    But  why  art  thou  blush- 

ing?" 
Pleased  to  be  asked,  thus  answered  her  mother  the  rosy-cheeked  maiden: 
Not  in  the  arbour,  mamma,  for  the  scent  of  the  pale  honeysuckle, 
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Mingled  with  queen  of  the  meadow  and  lilies,  at  evening  is  heavy; 

And  moreover,  the  midges  in  myriads  come  from  the  water; 

Sweetly  the  bright  sun  shines,  and  the  skirts  of  the  forest  are  pleasant." 

[Louisa,  from  the  German  of  Voss,  by  James  Cochrane,  Edinburgh, 
1852.] 

Compare  with  these  twenty-seven  lines  from  Voss  the 
first  twenty-one  lines  from  Goethe.  Voss's  lines  are  a 
minute  description  of  the  opening  scene;  only  seven  of 
the  lines  are  part  of  the  conversation  between  mother 
and  daughter.  In  Goethe  the  first  nineteen  lines  are 
the  opening  conversation  by  the  father  — a  broad  ex- 
position  of  the  flight  of  the  German  refugees  and  of 
Hermann's  mission  to  take  supplies  to  them.  The  last 
two  of  the  twenty-one  lines  introduce  the  Speaker  with- 
out unnecessary- words: 

Thus  as  he  sat  at  his  ease  in  the  porch  of  his  house  on  the  market, 
Unto  his  wife  was  speaking  mine  host  of  the  Golden  Lion. 

In  Voss,  long  descriptions  abound  — of  the  pastor, 
liis  industrious  wife,  the  amiable  daughter,  the  affable 
suitor;  the  dress,  the  habits,  the  idiosyncrasies  of  the 
characters,  the  picnic  in  the  woods,  the  wooing,  the  wed- 
ding of  the  lovers.  Goethe  happily  dispenses  with  de- 
tailed descriptions.  When  he  does  describe,  he  describes 
effectively.  On  two  occasions,  for  instance,  he  gives  a 
minute  account  of  Dorothea's  appearance  and  dress. 
Both  descriptions  are  forceful,  just  because  the  method 
is  employed  so  rarely;  no  unnecessary  words  are  used. 
In  Voss  we  see  painstaking,  riresome  workmanship,  in 
Goethe  natural,  unforced  artistry. 
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'  Voss's  Luise,  then,  gave  the  impulse  for  Goethe's 
Hermann,  but  the  latter  was  by  no  means  an  Imitation 
of  the  former.  Nor  was  Voss  solely  responsible  for 
Goethe's  decision  to  use  hexameter  verse.  Goethe  was 
acquainted  with  the  Greek  and  Latin  classics.  His 
unqualified  admiration  for  Klopstock's  Messias  (as  ex- 
pressed in  Dichtung  und  Wahrheit)  also  showed  that 
Goethe  well  understood  the  mechanics  of  the  classical 
verse.  In  his  Reinecke  Fuchs,  written  two  years  before 
Hermann,  Goethe  had  successfully  employed  the  hexam- 
eter. Voss  merely  showed  that  this  form  could  be 
employed  for  a  theme  of  everyday,  rather  than  heroic, 
life  and  action.    In  this  respect  Goethe  followed  Voss. 

In  summing  up,  we  may  emphasize  once  more  the 
three  dominant  influences  on  Goethe's  Hermann  und 
Dorothea  —  first,  the  French  Revolution  which  served  as 
a  historical  and  cultural  background,  secondly,  the  Salz- 
burg episode,  which  furnished  the  skeleton  for  the  plot, 
and,  thirdly,  Voss's  Luise,  which  illustrated  the  method 
by  which  a  bourgeois  theme  could  be  treated  in  a  poetic 
way. 

Above  all,  however,  we  must  not  forget  that  Goethe 
was  a  true  poet,  a  bom  genius.  He  utilized  those  facts 
and  elements  which  he  considered  helpful  to  his  theme, 
but  he  was  never  a  slavish  imitator.  He  had  an  all- 
important  message  to  present  in  Hermann  und  Dorothea 
—  loyalty  to  ideals  and  patriotism.  This  message  he 
presented  with  all  the  vigor  of  a  poet  in  the  füll  maturity 
of  his  powers, 
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In  commenting  on  the  dactylic  hexameter,  the  verse 
of  Hermann  und  Dorothea,  we  must  always  keep  in  mind 
one  great  difference  between  the  hexameter  as  used  in 
the  modern  languages  and  the  hexameter  as  used  in  the 
classics. 

In  Greek  and  Latin  the  quantity  of  the  syllable  —  the 
Classification  of  the  syllable  as  long  or  short  —  was  the 
characteristic  thing.  This  quantity  was  fixed  by  a 
niimber  of  more  or  less  arbitrary  rules.  Some  vowels 
were  long,  others  short;  hence  the  syllable  in  which 
these  vowels  occurred  was  long  or  short.  Certain  com- 
binations  of  consonants  also  determined  a  long  syllable. 
The  length  of  the  syllable  was  therefore  of  more  impor- 
tance  to  the  classic  writers  than  the  stress  or  "accent" 
—  which  is  the  determining  feature  for  writers  in  modern 
languages. 

In  Greek  and  Latin,  then,  the  so-called  "feet"'  of 
verse  were  made  up  of  various  combinations  of  long 
and  short  syllables.  The  following  were  the  important 
kinds  of  feet  in  the  classical  languages: 


Dactylic,  one  long  and  two  short 
Anapaestic,  two  short  and  one  long 
Spondaic,  two  long 
Trochaic,  one  long  and  one  short 
lambic,  one  short  and  one  long 


( ) 


In  modern  languages  the  arbitrary  listing  of  syllables 
as   "long"   or   "short"   gradually   disappeared.     Some 
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writers,  to  be  sure,  made  attempts  to  follow  the  old 
classical  rules;  the  result,  however,  was  a  verse  that 
was  anything  but  natural.  One  soon  realized  that  the 
natural  accent  of  a  word,  that  is,  the  method  of  pro- 
nouncing  it  in  daily  conversation,  should  be  retained  in 
verse.  Any  shifting  of  the  accent  to  make  it  coincide 
with  a  so-called  ''long"  syllable  (as  determined  by  the 
ruie  that  a  syllable  is  "long"  if  it  contains  a  ''long" 
vowel  or  if  it  is  followed  by  two  consonants)  simply 
meant  that  words  used  in  verse  would  frequently  have 
a  pronundation  that  was  not  used  in  prose  —  a  ridicu- 
lous  änd  unnatural  procedure. 

In  the  modern  languages,  consequently,  "accent," 
not  the  "length"  of  syllables,  became  the  dominant 
factor  in  verse.  In  the  seventeenth  Century  this  dis- 
tinction  was  recognized  by  at  least  two  German  authors. 
Martin  Opitz  in  his  Btich  von  der  deutsdwn  Pöeterei 
(1624)  emphasized  the  point  that  modern  verse  is  based 
on  accent,  not  on  quantity.  Friedrich  Spe,  in  the  intro- 
duction  to  his  TrutzJiachtigal  (a  collection  of  poems  pub- 
lished  in  1649,  but  written  five  or  ten  years  before  the 
author's  death  in  1635),  also  brought  out  the  point  made 
by  Opitz.  Before  these  definite  Statements  appeared, 
poets  had  consciously  or  unconsciously  followed  the  plan 
of  making  accent  rather  than  length  the  fundamental 
principle  of  verse. 

In  the  modern  languages  the  feet  might  be  classed  as 

follows: 
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Dactylic,  one  accented,  two  unaccented  (xxx) 

Anapaestic,  two  unaccented,  one  accented  ( X  X  x) 

Trochaic,  one  accented,  one  unaccented  (xx) 

lambic,  one  unaccented,  one  accented  (x><) 

On  this  basis,  the  spondee  would  properly  be  a  foot 
with  two  accented  syllables  —  a  kind  of  word  the  exist- 
ence  of  which  some  authorities  might  deny  on  the  theory 
that  one  syllable  is  always  stressed  more  heavily  than  the 
other.    Still,  Compound  words  have  sometimes  been  re- 
garded  as  spondees  —  for  instance,  blackbird,  ice  creaniy 
cool  hin,  hen  coop,  Laufbahn,  Heimweh,  Marktplatz,    Also 
a  foot  made  up  of  two  monosyllabic  words  has  often 
been  looked  upon  as  a  spondee.    Even  here,  however,  the 
tendency  is  to  stress  one  word  more  than   the   other. 
The  spondee,  in  other  words,  is  an  artificial  rather  than 
a  natural  foot.    For  that  reason  the  classical  spondee  is 
usually  represented  in  modern  languages  by  the  trochee. 
'     The  hexameter,  properly  speaking,  is  a  line  that  con- 
tains six  feet,  that  is,  six  accents.    As  a  matter  of  fact, 
however,  by  "hexameter"  is  usually  meant  the  so-called 
dactylic  hexameter.    Other  lines  of*  six  feet  go  by  other 
names.    Thus    the    iambic    hexameter    is    the    famous 
Alexandrine.     The  dactylic  hexameter  is  the  verse  form 
of  the  Iliad,  the  Odyssey,  the  JEneid,  Klopstock^s  Mes- 
sias, Voss's  Luise,  Goethe's  Reineke  Fuchs  and  Hermann 
und  Dorothea,  Tegner's  Children  of  the  Lord's  Supper, 
Longfellow's  Evangeline  and  Courtship  of  Miles  Standish, 
Möricke's  Idylle  vom  Bodensee,   Kingley^s    Andromeda^ 
Clough's  Bothie  of  Toper-na-FuosicK 
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Remembering  that  in  the  modern  languages  the  tro- 
chee  is  ordinarily  used  in  place  of  the  spondee,  we  may 
define  the  dactylic  hexameter  by  emphasizing  these 
three  points: 

(i)   The  last  foot  is  always  a  trochee. 

(2)  The  next  to  the  last  foot  (the  fifth)  is  practically  always  a  dactyl. 

(3)  The  first  four  feet  may  be  either  dactyls  or  trochees. 

If  for  any  reason  the  fifth  foot  has  two  syllables 
instead  of  three,  the  whole  line  is  called  a  spondaic  line. 
Of  the  2034  lines  in  Hermann  und  Dorothea,  less  than 
half  ä  dozen  are  unmistakably  spondaic  (W,  21;  IV, 
214;  V,  211;  VI,  295).  Others  are  spondaic  or  regulär 
according  to  the  way  the  line  is  read  (IV,  29;  IV,  141; 
V,  57;  V,  233;  VII,  165). 

The  dactylic  hexameter  of  the  first  line  of  Evangeline 
would  be  scanned  as  follows: 


This  is  the 
XXX 


forest  pri 
XXX 


meval.  The 
XXX 


murmurmg 
XXX 


pines  and  the 
XXX 


hemlocks 
X   X 


Here  all  the  feet,  except  the  last,  are  dactyls. 

Likewise  the  fifteenth  line  of  the  first  canto  of  Her- 
mann und  Dorothea: 


Um  c§  bcn 

Hrmcn  ju 

XXX 

XXX 

fpcnben;  bcnn 

XX       X 


®ebcn  ift 
XXX 


^a<i)t  bc8 

XXX 


X   X 


According  to  the  rules  a  trochee  might  occur  in  any 
of  the  first  four  feet  (and  must  always  occur  in  the 
last  foot). 
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A  line  in  which  all  feet  except  the  fifth  are  trochees  is 
the  fourth  line  in  Evangeline: 


Stand  like 

harpers 

hoar,  with 

beards  that 

rest  on  their 

bosoms. 

X        X 

X   X 

X     X 

X       X 

XXX 

X    X 

Likewise  line  170  of  the  first  canto  of  Hermann  und 
Dorothea: 


9?unbcn, 

braunen 

Xi\(t},  er 

ftanb  auf 

mächtigen 

X      X 

X    X 

X       X 

X       X 

XXX 

en. 

X    X 

Between  these  two  extremes,  all  varieties  occur;  the 
number  of  dactyls  may  vary  from  five  to  one  and  the 
number  of  trochees  from  one  to  five  in  each  line.  Inas- 
much  as  the  fifth  foot  is,  on  rare  occasions,  a  trochee,  a 
theoretical  line  of  sLx  trochees  is  imaginable.  No  such 
line  occurs  in  Hermann  und  Dorothea.  Such  a  line,  in 
fact,  would  be  trochaic  hexameter  —  a  direct  contradic- 
tion  to  the  term  'dactylic  hexameter.'^ 

The  first  seven  Knes  of  Hermann  und  Dorothea  show 
how  varied  the  structure  of  the  hexameter  is. 

The  scansion  follows: 


XXX 

XXX 

XXX 

XX 

XXX 

XX 

XXX 

XXX 

XX 

XX 

XXX 

XX 

XX 

XXX 

XX 

XX 

XXX 

XX 

XX 

XXX 

XX 

XX 

XXX 

XX 

XX 

XXX 

XX 

XXX 

XXX 

XX 

XX 

XX 

XXX 

XX 

XXX 

XX 

XX 

XXX 

XX 

XX 

XXX 

XX 

Studying  these  lines,  we  note  that  in  the  first  foot 
Goethe  prefers  the  trochee,  in  the  second  the  dactyl,  in 
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the  third  the  trochee,  in  the  fourth  the  trochee.  The 
fifth,  by  rule,  is  practically  always  a  dactyl,  and  the 
SLxth  must  be  a  trochee. 

Curiously  enough,  the  phenomena  observed  in  these 
first  seven  lines  hold  good  throughout  the  poem.  In 
the  first  foot  the  trochee  prevails,  in  the  second,  thfe 
dactyl,  in  the  third  and  fourth,  the  trochee.  The  type 
of  line  occurring  most  frequently  in  Hermann  und  Doro- 
thea is  therefore: 


XX 


XXX 


XX 


XX 


XXX 


XX 


Of  the  first  seven  lines  three  are  of  the  above  type; 
of  the  2034  lines  in  the  poem,  ahnost  eighteen  per  cent 
are  of  this  type.  Remembering  that  there  are  sixteen 
ways  of  arranging  the  dactyls  and  trochees  of  the  first 
four  feet,  we  can  readily  see  that  the  above  type  (tro- 
chee, dactyl,  trochee,  trochee,  dactyl,  trochee)  öccurs 
ahnost  three  times  as  often  as  might  be  expected  if  all 
the  types  were  distributed  equally. 

In  Homer,  in  Voss's  translation  of  Homer  and  in  his 
Luise,  in  Klopstock's  Messias,  dactyls  occur  more  fre- 
quently than  trochees  in  each  of  the  first  four  feet.  In 
Virgil  the  reverse  is  true;  the  trochees  occur  more 
frequently  than  dactyls  in  each  of  the  first  four  feet. 
Goethe's  hexameter  is  different  both  from  Homer  and 
from  Virgil;  in  Hermann  und  Dorothea,  the  trochee  pre- 
dominates  in  the  first,  third,  and  fourth  foot,  the  dactyl 
in  the  second.  Thus  Goethe's  hexameters  have  an  in- 
di\dduality  of  their  own. 


! 


■ 


A  Word  must  be  said  about  the  caesura  —  literally  a 
*'cutting"  or  division  —  of  the  line  into  two  (rarely 
three)  parts.  The  caesura  marks  a  pause  —  the  end  of 
a  Word  —  within  a  foot.  It  usually  comes  after  the 
accented  syllable  of  the  third  or  fourth  foot  (masculine 
fesura),  occasionally  after  the  first  unaccented  syllable 
of  a  dactyl  in  the  third  or  fourth  foot  (feminine  or 
bucolic  caesura).  Naturally  a  caesura  usually  falls  at 
the  end  of  a  grammatical  division  —  at  the  end  of  a 
sentence  or  clause  or  important  phrase. 

The  first  seven  hexameters  of  Hermann  und  Dorothea 
are  divided  into  feet  as  foUows  (the  caesura  is  marked 
by  a  double  line) : 

^aW  \ä)  ben  |  maxti  unb  bic  |  ©trafen  |  bod^  |  nie  fo  |  cinfam  öe|[4en! 

3ft  bod^  bic  I  (Stabt  hjic  ge|fcl)rt!  ||  tuic    auggclftorben!    m6)t  \  funfaig, 

5Dcuc^t  mir,  |  blieben  gnlrücf  i|  bon  |  alten  |  unfern  33e|mo]^nern. 

2öa6  bie  |  S^eußier  ni(^t  |  tut!  ||  @o  |  rennt  unb  |  läuft  nun  ein  |  jeber, 

Um  ben  |  traurigen  |  3ug  II  ber  |  armen  S3er|triebncn  gu  j  fe^en. 

53iö  l\xm  I  :Dammh)eg,  |  meieren  fie  |  siefin,  ||  ift'ö  j  immer  ein  |  ©tünbd^en, 

Unb  ha  I  läuft  man  l^injab  jj  im  |  Ijci^en  |  «Staube  beö  |  a?iittag«. 

Here,  in  every  line  except  the  first,  the  caesura  is  mas- 
culine; in  every  line  except  the  sixth,  the  caesura  falls 
in  the  third  foot. 

The  hexameter  is  sometimes  looked  upon  as  a  verse 
not  adapted  for  the  English  and  German  languages. 
It  may  be  pointed  out,  however,  that  one  of  the  most 
populär  metres,  the  iambic  pentameter  —  blank  verse, 
as  well  as  heroic  couplet  —  did  not  originate  in  England 
or   Germany.     Most   metres   in    these    two   languages 
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have  been  borrowed  from  oüier  languages.  Oliver 
Wendeil  Holmes,  in  commenting  on  Longfellow's  Evan 
geline  (Holmes  regarded  Hermann  und  Dorotliea  as 
the  "mother'^  of  Evangeline,  though  as  a  matter  of  fact 
Tegner's  Children  of  tJie  Lord's  Supper  probably  influ- 
enced  Longfellow  more  in  the  matter  of  verse-form), 
wrote  thus:  ^'The  Hexameter  has  often  been  criticised, 
but  I  do  not  believe  any  other  measure  could  have  told 
that  lovely  story  with  such  effect  as  we  feel  when  carried 
along  the  tranquil  current  of  these  brimming,  slow- 
moving,  soul-satisfying  lines.  Imagine  for  one  moment 
a  story  like  this  minced  into  octosyllabics.  The  poet 
knows  better  than  his  critics  the  length  of  step  which 
best  befits  his  muse." 

What  Holmes  said  about  Evangeline  applies  equally 
well  to  Hermann  und  Dorothea.  Imagine  the  story 
"minced  into  octosyllabics,"  or,  in  fact,  written  in  prose 
er  in  a  metre  other  than  the  hexameter.  In  the  case  of 
some  of  his  works  —  Faust  and  Iphigenie,  for  instance 
—  Goethe  wrote  prose  versions  before  he  put  the  story 
into  verse.  In  the  case  of  Hermann  und  Dorothea,  how- 
ever,  he  employed  the  hexameter  from  the  very  start. 
This  verse-form  is,  therefore,  an  inseparable  dement  of 
the  whole  artistic  work.  Bayard  Taylor  indorsed 
Goethe 's  method  with  unalloyed  enthusiasm:  "I  care 
not  what  may  be  said  against  the  use  of  the  hexameter 
in  modern  literature:  in  Hermann  und  Dorotliea  it  is  a 
thorough  success.  Goethe  understood,  as  many  poets 
do  not,  the  importance  of  form  as  vehicle  of  thought. 


:/ 


With  all  his  acquired  self-control,  his  intellectual  nature 
was  as  sensitive  as  a  wind-harp  to  the  lightest  breeze  of 
imagination;  but  he  had  the  power  of  retaining  every 
passing  strain,  every  fugitive  tone,  until  they  grew  to  a 
connected  melody.  Then  he  sought  for  the  one  form 
which  might  most  fitly  express  it,  very  much  as  the 
sculptor  looks  for  a  Kving  model,  to  assist  in  bringing  out 
the  ideal  figure  in  his  brain.  He  never  lost  sight  of  the 
real  truth  of  nature,  but  the  commonest  scenes  and 
events,  in  passing  through  his  mind,  are  saturated  with 
a  subtle  dement  of  poetry.  This  is  nowhere  so  wonder- 
fully  illustrated  as  in  Hermann  und  Dorothea,  and  we 
can  readily  understand  that  it  was  that  one  of  his  works 
to  which  he  tiirned  with  the  most  satisfaction  in  his 
old  age." 

Goethe 's  hexameters  are  remarkably  smooth.  Rarely 
do  we  feel  —  as  we  do  in  the  case  of  Voss  —  that  we 
are  reading  a  verse  that  is  stränge  to  the  German  tongue. 
Yet  Goethe  does  not  hesitate  to  put  independent  mono- 
syllabic  words  in  unaccented  places,  to  use  Compound 
words  of  two  syllables  as  trochees  (instead  of  spondees) 
and  Compound  words  of  three  syllables  as  dactyls.  He 
employed  various  means  for  giving  his  lines  a  Homeric 
touch  — the  post-positive  adjective,  characteristic  epi- 
thets  applied  to  certain  persons,  fixed  formulse  for  cer- 
tain  actions,  loose  word-order.  He  uses  these  means 
discreetly  and  tdlingly.  Nor  does  he  exaggerate  other 
Homeric  tricks  —  giving  the  details  of  an  action,  em- 
phasizing  one  particular  scene  or  circumstance,  showing 
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the  sentiments  and  thoughts  of  a  person  by  describing 
acts  illustrating  certain  qualities.  Goethe  delights  in 
developing  the  action  through  the  dialogue  —  by  letting 
the  characters  teil  of  the  actions  that  have  taken  place 
or  are  to  take  place.  The  Homeric  method  of  employ- 
ing  similes  is  used  by  Goethe  only  once  —  at  the  begin- 
ning  of  the  seventh  canto. 

Goethe  succeeded  remarkably  well  in  protraying,  in 
the  artistic  methods  of  the  Greeks,  the  life,  sentiments, 
and  ideals  of  the  Germans.  It  was  not  necessary,  it  was 
not  even  possible,  for  a  true  German  poet  to  put  aside 
German  conceptions  and  German  individuality  in  a 
poem  which  was  modelled  after  a  Greek  pattem.  Her- 
mann und  Dorothea  is  not  Greek  in  content,  nor  intrin- 
sically  German  in  form;  it  is  a  felicitous  Union  of  the 
two.    And  herein  lies  its  greatness. 


IV 

Poetry  may  be  classified  in  countless  ways.  Fre- 
quently  poems  are  grouped  under  four  heads  —  nar- 
rative,  lyric,  dramatic,  didactic.  Inasmuch,  however, 
as  a  didactic  poem  is  usually  narrative  or  dramatic 
(rarely  lyric)  we  might  classify  poetry  under  three 
heads  —  (i)  Narrative,  (2)  Lyric,  (3)  Dramatic.  Sub- 
classes  are  innumerable. 

In  the  class  (i)  "Narrative,"  we  have  the  epic,  romance, 
idyl,  ballad;  in  (2)  the  "Lyric"  class  we  have  love 
poems,    friendship    poems,    drinking    poems,    patriotic 
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poems,  nature  poems,  sonnets,  elegies;  in  the  (3)  "Dra- 
matic" class  we  have  plays  of  all  kinds  —  tragedies, 
comedies,  morality  plays,  church  plays,  historical  plays. 
Didactic  poems  (including  the  satire),  as  we  have  seen, 
can  usually  be  classed  with  narrative  or  dramatic  poems. 

We  are  concerned  here  principally  with  the  first  class 
of  poetry  —  the  narrative  poem  —  and  in  this  class, 
moreover,  with  only  two  of  the  subdivisions  —  the  epic 
and  the  idyl. 

The  term  "epic"  embraces  numerous  subheads  —  the 
folk-epic,  the  art-epic,  the  allegorical  epic,  the  mock-epic. 
Of  these  the  folk-epic  is  most  important;  it  is  essentially 
a  creation  of  a  primitive  race  and  deals  with  the  history, 
the  legends,  the  civilization,  the  religion,  and  mythology 
of  that  race.  Though  often  receiving  its  final,  definite 
form  from  one  poet,  the  folk-epic —  the  chief  episodes  at 
all  events  —  Springs  up,  like  the  populär  ballad,  among  the 
people  themselves.  The  metre  of  the  folk-epic,  more- 
over, is  characteristic  of  the  people  which  it  describes. 

Really  great  folk-epics  are  few  in  number  —  the  Greek 
Iliad  and  Odyssey,  the  Sanskrit  Mahabharata  and  Ra- 
mayana,  the  Anglo-Saxon  Beowulf,  the  Finnish  Kalevala, 
the  Middle  High  German  Nibelungenlied  and  Gudrun. 
Of  these  the  Greek,  Sanskrit,  and  Finnish  epics  are 
probably  more  indigenous  than  the  Anglo-Saxon  and 
the  Middle  High  German;  the  metre  and  some  of  the 
material  in  the  Beowulf ,  Nibelungenlied^  and  Gudrun, 
are  not  characteristic  only  of  the  languages  in  which 
they  are  written. 
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The  second  class  of  epics  —  the  art-epic  —  is  repre- 
sented  by  such  poems  as  Virgil's  Mneid,  Milton's  Para- 
dise  Lost,  Klopstock's  Messias,  Voltaire's  Henriade, 
Wolfram  von  Eschenbach's  Parzival,  Heinrich  von  Aue's 
Der  arme  Heinrich,  and  so  on.  In  these  poems  —  the 
author  of  which  is  in  each  case  definitely  known  —  the 
poet  treats  a  theme,  religious  or  historical,  which  does 
not  deal  necessarily  with  his  own  people.  In  this  re- 
spect  the  art-epic  differs  from  the  folk-epic;  the  former  is 
imitative  and  polished,  the  latter  natural  and  often  crude. 

The  third  class  of  epics,  the  allegorical,  we  may  pass 
over  by  mentioning  only  a  few  of  the  great  examples  — 
Dante's  Divine  Comedy  (though  all  the  figures  are  not 
s^-mbolical),  Spenser's  Faery  Queen,  Langland 's  Vision 
of  Piers  the  Plowman. 

The  fourth  class,  the  mock-epic,  which  attempts,  in  a 
humorous  way,  to  teil  a  story  in  the  epic  style,  is  illus- 
trated  best  by  Pope's  Rape  of  the  Lock. 

The  question  has  often  been  raised,  Is  Goethe's  Her- 
mann und  Dorothea  an  epic?  A  folk-epic  it  certainly  is 
not,  for  it  is  written  by  a  dehnite  man  who  is  famous 
throughout  the  world;  it  is  written  in  a  metre  not 
typically  German;  it  does  not  deal  solely  with  the  woes 
and  joys  of  a  whole  race. 

Is  it  an  art-epic?  To  this  question  the  answer  must 
also  be  in  the  negative.  Goethe  himself,  in  a  letter  to 
Schiller  on  March  4,  1797,  made  a  Statement  which 
precludes  the  possibility  of  regarding  the  poem  as  an 
art-epic.    In  this  letter  Goethe  expresses  the  hope  that 
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his  Hermann  und  Dorothea  will  be  finished  in  two  days. 
He  closes:  "It  is  remarkable  how  the  poem  toward  its 
end  inclines  entirely  to  its  idyllic  origin."  Art-epics, 
we  may  add,  have  never  become  extremely  populär  in 
modern  literature.  How  few  people  have  read  through 
Milton's  Paradise  Lost  or  Klopstock's  Messias!  Yet 
Goethe's  Hermann  und  Dorothea  is  one  of  the  most 
widely  read  among  German  poems.  It  must  have 
elements,  other  than  epic,  that  appeal  to  its  readers. 

An  idyl  deals,  we  might  say,  with  domestic,  rather 
than  national,  life,  with  passive  rather  than  active 
characters,  with  peaceful  moods  rather  than  with  violent 
passions,  with  simple  virtues  rather  than  with  soul- 
stirring  efforts.  Its  attitude  is  individual,  subjective; 
its  field  is  limited;  it  is  concerned  primarily  with  a 
State  of  mind,  a  condition  of  society;  it  is,  on  the  whole, 
descriptive.  The  epic,  on  the  other  hand,  is  objective; 
it  deals  with  the  deeds  and  efforts  of  man;  it  is  narra- 
tive,  rather  than  descriptive.  The  idyl,  we  might  con- 
clude,  is  closely  related  to  the  lyric.     (Cf .  Appendix  IV.) 

In  Hermann  und  Dorothea  Goethe  combines  the  spiritl 
of  the  ancient  epic  and  of  the  modern  idyl.  During  thej 
various  stages  of  the  work  Goethe  referred  to  his  poem 
sometimes  as  an  "idyl,"  sometimes  as  an  "epic  poem." 
Apparently  he  was  not  sure  to  which  class  the  poem 
belonged,  or  at  all  events  he  did  not  think  an  exact 
Classification  as  of  any  particular  importance.  Nor  need 
we  worry  about  this  point.  The  poem  is  an  idyl  since 
it  represents  the  Kfe  of  a  family,  of  a  Community,  of  a 
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number  of  indhiduals.  On  the  other  hand  it  exhibits 
epic  elements:  it  has  the  broad  background  of  national 
life,  of  the  sorrows  and  vicissitudes  and  emotions  of  a 
whole  race.  A  true  idyl  —  like  Voss's  Luise  —  deals 
entirely  with  the  fortunes  of  a  limited  circle;  a  true 
epic  —  like  Homer's  Iliad  —  deals  entirely  with  the 
fortunes  of  a  race.  Goethe's  Hermann  und  Dorothea 
thus  Combines  skilfuUy  and  artistically  the  main  fea- 
tures  of  both  idyl  and  epic. 


Along  with  Werther  and  with  Faust,  Hermann  und 
Dorothea  is  one  of  the  most  populär  works  written  by 
Goethe;  it  appealed  to  the  masses  as  well  as  to  the 
classes.  A  Statement  that  Werther  has  waned  in  popu- 
larity  since  its  publication,  whereas  Hermann  und 
Dorothea  has  gained  would  probably  not  be  far  from  the 
mark.  Faust  is  undoubtedly  Goethe's  greatest  work; 
to  this  more  than  to  any  other  work  is  due  Goethe's 
rank  as  a  world-poet.  In  German-speaking  countries 
Faust  is  more  widely  quoted  and  probably  more  widely 
read  than  Hermann  und  Dorothea;  in  England  and 
America,  however,  Hermann  und  Dorothea  is  the  best 
known  of  Goethe's  works. 

Anticipating  that  he  would  be  attacked  for  his  classical 
leanings,  Goethe  decided  to  defend  his  poem  upon  its 
publica tion.  In  the  fall  of  1796  he  wrote  the  Elegie 
(cf.  Appendix  II),  an  announcement  and  explanation  of 
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the  purpose  of  Hermann  und  Dorothea.  In  forty-six 
lines  of  elegiac  verse  he  justifies  the  classical  structure 
of  the  poem,  and  expresses  the  hope  that  readers  may 
find  pleasure  in  the  theme.  Goethe  did  not  publish 
the  Elegie  until  i8co  —  several  years  after  the  excite- 
ment  aroused  by  Goethe's  and  Schiller 's  Xenien  —  and 
did  not  have  it  printed  with  Hermann  und  Dorothea  until 
1820. 

In  this  elegy  Goethe  asks  why  critics  should  think  it 
a  crime  to  imitate  the  verse  of  Propertius  and  Martial, 
to  regard  the  classics  as  a  vital  influence  instead  of  as 
a  theoretical  study.  He  extols  Homer  and  his  art,  also 
Voss  and  the  Luise.  Goethe  then  expresses  his  inten- 
tion  to  depict  some  of  the  stormy  incidents  of  the  times 
in  connection  with  the  peaceful  life  of  a  few  Germans. 
He  holds  out  hope  for  the  future,  and  pleads  for  a  favor- 
able  reception  of  his  theme. 

Since  the  publication  of  Hermann  und  Dorothea, 
writers  have  been  favorable  in  their  criticisms.  Certain 
contemporary  authors  like  Voss,  Gleim,  and  Klopstock, 
to  be  sure,  were  not  over-enthusiastic.  They  had 
already  established  their  reputations  in  literature;  they 
were  all  considerably  older  than  Goethe;  they  were,  if 
not  jealous,  yet  somewhat  solicitous  and  uneasy  about 
the  growing  fame  of  their  younger  colleague.  Voss  was 
afraid  that  Hermann  und  Dorothea  would  completely 
overshadow  the  Luise,  though  he  admitted  that  the 
former  contained  passages  for  which  he  would  give  the 
whole  of  his  Luise.    Why  Klopstock  was  unfavorably 
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disposed  to  Goethe's  poem  we  can  easily  understand. 
The  first  three  cantos  of  his  Messias  had  appeared  in 
1748;  the  last  of  the  twenty  cantos  appeared  in  1773. 
For  more  than  twenty-five  years,  therefore,  Klopstock 
had  been  occupied  in  the  composition  of  the  hexameters 
of  his  epic.  When  Hermann  und  Dorotliea  was  pub- 
lished,  Klopstock  was  an  old  man  of  seventy-three. 
Goethe  was  at  the  height  of  his  powers.  Klopstock's 
Messias  was  well-nigh  forgotten.  The  aged  poet  was 
hardly  competent  to  give  an  unbiased  opinion  on  the 
work  of  his  younger  rival.  The  case  of  Gleim  was  like 
that  of  Klopstock.  *  Tather"  Gleim,  as  his  friends 
called  him,  because  of  his  readiness  to  off  er  advice,  en- 
couragement,  criticism,  and  even  pecuniary  assistance, 
had  never  risen  in  his  literary  work  above  the  level  of 
mediocrity.  He  was  seventy-eight  when  Goethe's.  poem 
was  published;  he  had  long  been  out  of  touch  with  the 
progress  of  events;  to  his  adverse  criticism  we  cannot 
give  much  weight. 

Of  far  more  importance  were  the  opinions  of  men  who 
were  more  nearly  of  Goethe's  age,  men  whose  judgment 
was  more  likely  to  be  unprejudiced.  Could  any  senti- 
ment  be  more  heartfelt  and  warm  than  that  expressed  by 
Schiller  in  a  letter  to  Goethe  on  October  20,  1797?  "A 
few  days  ago  Böttiger  sent  us  two  beautiful  copies  of 
your  Hermann,  with  which  we  were  very  much  pleased. 
So  now  it  is  in  the  world,  and  we  will  hear  what  effect 
the  voice  of  a  Homeric  rhapsodist  will  have  in  this  new 
politico-rhetorical  world.    I  have  read  the  poem  again 
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with  the  old  unweakened  Impression  and  with  new 
emotion.  It  is  absolutely  perfect  in  its  class;  it  is 
pathetically  powerful,  and  yet  charming  in  the  highest 
degree;  in  short,  it  is  everything  that  is  beautiful." 

Highly  interesting  also  were  two  critical  essays  that 
appeared  shortly  after  the  publication  of  Hermann  und 
Dorothea  —  the  one  by  August  Wilhelm  von  Schlegel 
(published  first  in  1797),  the  other  by  Wilhelm  von 
Humboldt  (published  in  1799).  Schlegel's  essay  is  still 
one  of  the  best  critical  studies  of  Goethe's  Hermann  und 
Dorothea,  An  outline  of  its  Contents  would  be  a  poor 
Substitute  for  the  reading  of  its  most  important  sections 
(cf.  Appendix  V).  Its  iinal  sentence  leaves  no  doubt 
about  the  critic's  opinion  of  the  poem:  ^^ Hermann  und 
Dorothea  is  a  finished  work  of  art,  in  the  grand  style, 
and  at  the  same  time  comprehensible,  heartfelt,  pa- 
triotic,  populär,  a  book  füll  of  golden  doctrines  of  wisdom 
and  virtue." 

Humboldt's  essay  is  more  formidable,  more  theoretical, 
more  abstract,  and  for  that  reason  less  cordial  and  sym- 
pathetic  than  Schlegel's.  Many  of  its  chapters  dealing 
with  the  history  of  art  and  of  poetry,  also  with  the 
development  and  the  nature  of  the  epic  and  idyl  (cf. 
Appendix  IV)  are,  however,  of  great  interest  and 
value. 

These  two  essays  —  Schlegel's  warmly  enthusiastic, 
Humboldt's  coldly  dissecting,  though  on  the  whole  com- 
mendatory  —  indicate  that  Goethe's  poem  at  least  com- 
manded  the  immediate  attention  of  well-known  critics. 
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Schlegel's  essay  was  published  within  two  months, 
Humboldt's  within  two  years,  after  the  publication  of 
Hermann  und  Dorothea, 

Of  interest,  too,  are  the  other  contemporary  reviews 
of  the  poem.  While  Schlegel's  essay  was  being  printed 
in  installments  on  December  ii,  12,  and  13,  1797,  in  the 
Allgemeine  Literatur-Zeitung,  there  appeared  at  exactly 
the  same  time  (December  12,  1797),  in  the  Neue  Nürn- 
bergische  gelehrte  Zeitung,  a  short  notice  of  Goethe's 
poem.  The  reviewer  begins  by  characterizing  Hermann 
und  Dorothea  as  "a  poem  which  in  its  class  is  an  unsur- 
passable  masterpiece."  The  review  ends  forcibly  and 
convincingly:  "What  need  is  there  of  a  longer  notice, 
since  no  man  of  taste  can  leave  this  work  unread?" 

In  the  Neueste  Critische  Nachrichten,  published  at 
Greifswald  on  February  10,  1798,  a  review  was  issued 
which,  though  suggesting  a  number  of  changes  in  the 
arrangements  of  lines,  yet  calls  Hermann  und  Dorothea 
a  poem  ''which  will  have  an  irresistible  effect  upon 
unspoiled  and  noble  minds,  just  as  it  satisfies  ahnost  all 
details  of  the  demands  of  strictest  criticism." 

A  less  favorable  review  came  out  in  the  Net^  Biblio- 
thek der  schönen  Wissenschaften  und  der  freien  Künste  in 
Leipzig  in  1798.  The  reviewer  does  not  hesitate  to 
censure  cases  of  false  grammar,  faulty  accent,  and 
prosaic  lines.  The  gist  of  the  review  is  this:  those 
qualities  of  the  poem  that  have  a  claim  to  approval  are 
numerous  and  important;  those  worthy  of  censure  are 
of  less  significance. 
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In  the  Neue  allgemeine  deutsche  Bibliothek,  pubKshed 
in  Kiel  in  the  early  part  of  1799,  a  critic  gives  a  good 
idea  of  contemporary  opinion  about  the  relative  merits 
of  Voss's  and  of  Goethe's  poems.  "Whether  Luise  or 
Hermann  und  Dorothea  is  the  more  excellent  —  who  is 
able  to  decide  and  what  need  is  there  of  a  decision? 
The  reviewer  admits  frankly  that  the  patriarchal  sim- 
plicity,  which  is  revealed  so  manifoldly  and  so  beauti- 
fully  in  Voss's  poem,  attracts  him  with  stronger  bonds 
than  does  the  gay  life  of  Goethe's;  he  acknowledges 
freely  that  the  characters  in  the  former  appear  to  be 
expressed  more  completely,  smoothly,  and  definitely 
than  those  in  the  latter;  finally  he  does  not  deny  that 
the  more  nobly  affectionate  and  more  highly  cultured 
couple,  whose  love  Voss  describes,  has  filled  him  with 
more  love  than  have  Hermann  and  Dorothea;  but  he 
gladly  admits  that  his  taste  is  one-sided,  and  a  different 
point  of  view  could  bring  about  a  different  estimate. 
Less  objection  will  be  offered  to  his  judgment  of  the 
metrical  value  of  both  poems.  Goethe's  hexameter 
seems  a  light,  pleasant,  often  not  entirely  correct  melody; 
Voss's,  on  the  other  band,  a  pure,  noble  harmony,  agree- 
ing  most  exactly  with  the  subject  itself." 

So  much  for  the  opinions  which  may  be  called  strictly 
contemporary.  It  is  true,  as  Viktor  Hehn  says,  that 
among  Goethe's  works,  Hermann  und  Dorothea  has 
aroused  comparatively  little  discussion,  but  the  views 
of  nineteenth-century  critics  and  literary  historians  have 
on  the  whole  been  enthusiastic. 
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Joseph  Hillebrand,  for  example,  called  it  a  ''bible  of 
German  religion  and  virtue."  Karl  Rosenkranz  re- 
garded  it  as  "  artistically  the  most  perfect  of  Goethe's 
works.'^  G.  G.  Gervinus  stated  that  if  an  old  Greek 
should  be  resurrected,  Hermann  und  Dorothea  would  be 
the  only  poem  that  we  could  offer  him  without  embar- 
rassment.  Wilhehn  Scherer  said:  ''It  is  his  [Goethe's] 
highest  achievement  in  epic  poetry,  the  most  perfect 
product  of  his  cultured  realism,  the  noblest  fruit  of 
that  style  which  he  had  acquired  during  his  sojourn  in 
Italy.'^ 

Such  are  the  estimates  by  German  critics  and  literary 
historians.  A  few  Statements  by  English  and  American 
critics  will  show  that  the  poem  was  highly  regarded  in 
countries  other  than  its  own. 

George  Henry  Lewes,  the  eminent  biographer  of 
Goethe,  sums  up  with  true  insight  the  charms  of  Her- 
mann und  Dorothea,  "It  is  a  poem.  One  cannot  say 
more  of  it.  If  it  be  unlike  other  poems,  there  is  no 
härm  in  that:  if  it  resemble  some  other  poems,  the 
resemblance  does  not  enhance  its  charms.  Let  us 
accept  it  for  what  it  is,  a  poem  füll  of  life,  character, 
and  beauty:  simple  in  its  materials,  astonishingly 
simple  in  its  handling;  written  in  ob\ious  imitation  of 
Homer,  and  yet  preser\ing  throughout  the  most  modern 
color  and  sentiment.  Of  all  idyls,  it  is  the  most  truly 
idyllic.  Of  all  poems  describing  country  life  and  coun- 
try  people,  it  is  most  truthful:  and  on  comparing  it 
with  Theocritus  or  Vergil,  with  Guarini  or  Tasso,  with 
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Florian  or  DeKUe,  with  Gessner  or  Thomson,  the  critic 
will  note  with  interest  its  freedom  from  all  'idealiza- 
tion.'  Its  peasants  are  not  such  as  have  been  fash- 
ioned  in  Dresden  china,  or  have  solicited  the  palette  of 
Lancret  and  Watteau;  but  are  as  true  as  poetry  can 
represent  them.  The  characters  are  wonderfully  drawn, 
with  a  few  decisive  unobtrusive  touches.  Shakespeare 
himself  is  not  more  dramatic  in  the  presentation  of 
character.'^ 

James  Sime,  also  a  biographer  of  Goethe,  gives  this 
judgment:    "Goethe  never  pauses  to  call  our  attention 
to  this  or  that  dement  of  the  tale:  all  is  stir  and  move- 
ment, and  the  imagination  is  excited  to  form  for  itself 
a  series  of  graphic  pictures  and  to  combine  them  into  a 
living  whole.    The  story  advances  so  simply  and  natu- 
rally  that  it  carries  us  on  with  growing  interest  to  the 
end,  and  its  significance  is  deepened  by  the  vast  world 
movement  of  which  we  are  continually  reminded  by  the 
presence  of  the  immigrants.    The  antique  form  of  the 
poem  is  in  perfect  keeping  with  the  theme  as  Goethe 
conceived  it.    His  hexameters  flow  Kghtly  and  freely, 
and  aid  rather  than  hamper  the  harmonious  development 
of  his  ideas." 

Unhesitatingly  enthusiastic  is  the  opinion  of  Bayard 
Taylor,  recognized  as  one  of  the  most  successful  trans- 
lators  of  Faust,  and  one  of  the  ablest  American  critics  of 
German  literature:  ''Hermann  und  Dorothea  is  the 
simplest  possible  idyl  of  common  life.  The  characters 
of  the  parents,   the  young  man  and  the  maiden,  the 


xlviii 


INTRODUCTION 


INTRODUCTION 


xlix 


clergyman  and  the  apothecary,  are  drawn  with  exquisite 
truth  and  reality;  the  measure  is  fluent  as  prose,  yet 
flatters  the  ear  like  rhyme;  the  language  is  the  simplest 
possible,  poetic  in  its  essence,  not  from  omament;  and 
the  events  of  the  story,  occupying  not  more  than  two 
days,  are  so  naturally  and  artlessly  evolved,  that  the 
reader  follows  them  with  pure  and  perfect  enjo^inent, 
from  beginning  to  end." 

These  judgments  of  German,  English,  and  American 
critics  agree  that  Hermann  und  Dorothea  has  genuine 
artistic  merit.  We  can  well  understand  why  Goethe 
himself  enjoyed  reading  his  poem  in  his  later  years. 
To  it  he  tumed  more  than  to  an>  of  his  other  works, 
and,  as  he  himself  states,  he  could  never  re-read  his 
lines  without  tears  and  emotion. 

Finally  we  must  come  back  to  a  statement  that  has 
sometimes  been  made  of  Goethe  — that  he  was  too 
cosmopolitan  to  be  a  real  patriot.  Hermann's  words 
to  Dorothea  at  the  very  end  of  the  poem  show,  better 
than  anything  eise,  what  Goethe's  own  feelings  were 
about  loyalty  and  patriotism: 

"This  is  our  own!  let  that  be  our  word,  and  let  us  maintain  it! 

For  to  those  resolute  peoples  respect  will  be  ever  accorc^cd, 

Who  for  God  and  the  laws,  for  parents,  women  and  chiidren, 

Fought  and  died,  as  together  they  stood  with  their  front  to  the  foeman. 

Thou  art  mine  o^mi;  and  now  what  is  mine,  is  mine  more  than  ever. 

Not  with  anxiety  will  I  preserve  it,  and  trembling  enjoyment; 

Rather  with  courage  and  strength.    To-day  should  the  enemy  threaten, 

Or  in  the  future,  equip  me  thyself  and  hand  me  my  weapons. 

I-et  me  but  know  that  under  thy  care  are  my  house  and  dear  parents, 


Oh!    I  can  then  with  assurance  expose  my  breast  to  the  foeman. 
And  were  but  every  man  minded  like  me,  there  would  be  an  uprising 
Might  against  might,  and  peace  should  revisit  us  all  with  its  gladness." 

[Translation  by  Ellen  Frothingham.'] 

Thus  Goethe  interprets  patriotism  in  its  broadest 
sense  —  the  kind  of  patriotism  that  might  be  feit  in 
every  country  by  every  loyal  Citizen. 
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I.  Äalliopc 

(Bd)x(t^ai  unb  Anteil 

„§ab'  id^  ben  Tlaxfi  unb  bie  ©trafen  boä)  nie  fo  cin= 

fam  gefeiten!  y      / 

3[t  bod)  ble  ©tabt  mle  öefel^rt!  t^ie  au^geftorben!    9^id&t 

fünfzig, 
Sendet  mir,  blieben  jurüd  öon  alten  unfern  58ert)o]^nern. 
2öaö  bie  S^eugier  nic^t  tut!    ®o  rennt  unb  läuft  nun  ein 

ieber, 
Um  ben  traurigen  3ug  ber  armen  3?ertriebnen  ju  feigen.  5 
Siö  Sum  Sammmeg,  tDeld^en  fte  jie^n,  ift'^  immer  ein 

©tünbd^en, 
Unb  ba  läuft  man  l^inab,  im  l^eifeen  ©taube  be^  9JJittag6. 
Wöd)V  xä)  mic^  bod)  nid)t  rühren  öom  "ißlafe,  um  in  fe|)en 

ba^  @(enb 
©uter  fUebenber  SKenfc^en,  bie  nun,  mit  geretteter  ^:>aht, 
Leiber,  baö  überrbeinifd^e  ?anb,  ba^  fc^öne,  öerlaffenb,     10 
3u  unö  berüberfommen  unb  burd^  ben  gtüdlid^en  SBinfel 
Siefe^  fruchtbaren  2al^  unb  feiner  Krümmungen  tüan- 

bern» 
Jrefflid^  baft  bu  getianbelt,  0  grau,  ba^  bu  mitbe  ben 

©obn  fort 
©d^idfteft,   mit  altem  ?innen  unb   etma^   (gffen  unb 

Srinfen, 
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2  ^ermann  unb  Sorotl^ea 

15  Um  e^  ben  Sinnen  in  fpenben;  benn  ©eben  i[t  Sac^e  be§ 

Sieic^en, 
9Ba^  ber  ^nnge  boc^  fä^rt!   unb  mie  er  bänbtöt  bie 

§enöfte! 
(2ef)r  gut  nimmt  ba^  Äütfc^d^cn  fic^  au^,  ba^  neue, 

bequemllc^ 
(gäfeen  t)iere  barin  unb  auf  bem  93ocfe  ber  ^utfd^er. 
J)ie^mal  \u^x  er  aüein;  mie  roKt  eö  teid)t  um  bie  Scfe!" 
20  (So   fprad^,  unter  bem  2orc   be^   §aufe^   fi^enb   am 

ajJarfte, 
aBof)tbef)aöti^  Sur  grau  ber  SBirt  jum  golbenen  2'6mn. 

Unb  eö  öerfefete  barauf  bie  Hugc,  öerftänbige  .^au^frau: 
„SSater,  nic^t  gerne  t)erfd)enf '  id)  bie  abgetragene  Seinmanb, 
S)enn  fie  ift  ju  manchem  ©ebrauc^  unb  für  @elb  nic^t  ju 
f)aben, 
25  SBenn  man  i^rer  bebarf .    S)oc^  f)eute  gab  ic^  fo  gerne 
ajjanc^e^  beffere  Stürf  an  Überzügen  unb  §emben, 
!Denn  ic^  ^örte  üon  tinbem  unb  Sllten,  bie  nacfenb  bafjer- 

ge^n, 
2Bir[t  bu  mir  aber  öerjeifin?  benn  auc^  bein  ©c^ranl  ift 

geplünbert, 
Unb  befonberö  ben  ®(^Iafroc!  mit  inbianifc^en  Stumen, 
30  9Son  bem  feinften  tattun,  mit  feinem  gtanelle  gefüttert, 
®ab  ic^  {)in:  er  ift  bünn  unb  alt  unb  ganj  au^  ber  9Kobe," 

SIber  e^  lächelte  brauf  ber  trefftic^e  ^auötüirt  unb  fagte: 
„Ungern  öermiff  xd)  x\)n  boi),  ben  alten  fattunenen 
©c^lafrocf, 


I 


„Unter  bem  Xore  be^  §au[eö  fi^enb  am  mavttc" 


r±--:f:fi--'- ■■■  ^ 


2  v^pcnnann  unb  Xovotfjca 

15  Um  c^  bcn  3(nucn  su  fpcnbcu;  beim  Öcbcn  i\t  2ad}c  bc^ 

9icld}cn. 
aSaö  bor  3unöc  boc^  fil^rt!    unb  \m  er  bänbißt  ble 

.C^cuöftc! 
(Zci)x  öut  nimmt  baö  5Jütfd)rf)cn  ficf)  mi^,  ba^  neue, 

bcquemluf) 
Säßen  uiere  barin  unb  auf  bem  9?oife  ber  .Rntfcfier. 
'Jie^mal  fu(}r  er  aKein;  mie  rof(t  e^  (eid)t  um  bic  Gtfe!" 
20  2o    fprad),  unter  bem  Xorc    bcö    öaufc^    fil,^enb    am 

»Jarfte, 
2Ssof}(beI)at3(id)  jur  3rau  ber  S5irt  ^um  cjolbcuen  Jörnen. 

Itnb  cö  lierfei3tc  barauf  ble  fhuic,  Deritänbicie  vCSau^frau: 
„9sater,  nld)t  ßerne  üer|d)enf'  Id)  ble  abtietrat3ene  Velntuanb, 
Tenn  flc  Ift  in  mand)em  Öefaraud)  unb  für  @clb  nld)t  su 
f)aben, 
25  Senn  man  ifirer  bebarf .    Tod)  fientc  c^ab  id)  fo  gerne 
9}tand)eö  belfere  2tüd  an  ÜOer^iUien  unb  vSpemben, 
Denn  Id)  ()örte  üon  ftinbcrn  unb  JlUcn,  ble  nacfenb  baf}er= 

öef)n. 
SBlrft  bu  mir  aber  üer^elfjn?  benn  aud;  beln  Sdjranf  ift 

geplünbert. 
Unb  befonberv^  ben  2d)tafrocf  mit  Inblanlfdien  S^tumen, 
3o3?on  bem  felnften  .^tattun,  mit  feinem  glaneffe  Gefüttert, 
öab  Ic^  I)ln:  er  Ift  bünn  unb  alt  unb  gans  au^  ber  93tobe," 


3lber  e^  Iäd)elte  brauf  ber  trefftld)e  .^oau^tnlrt  imb  fagte: 
„Ungern  öermlff  Id)  U)n  bod),  ben  atten  fattuneneu 
(2d)Iafro(J, 


„Unter  bcin  lorc  bc(5  .s2)aiiic<j  [il^ciib  am  9}tarftc" 


&?cik'«:.rt.  -iariv-iA-i^>jt',"--!L-iir  ..1  fe  jamii..„: 
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ßc^t  oftinbifdjcn  ®toffö;    fo  etlüaö  friegt  man  nld^t 

tDieber, 
SBof)I!  i(^  trug  if)n  nic^t  mel^r*    2JJan  toiU  iefet  freiüd^,  35 

ber  Tlann  fott 
Qmmcr  gel^n  im  ©urtout  unb  in  ber  ^efefd^e  ftd^  jetgen, 
Smmer  geftiefelt  fein;  öerbannt  ift  Pantoffel  nnb  Tlix^t." 

„®ief)e!"  öerfe^te  bie  grau,  „bort  fommen  fc^on  einige 

tnieber, 
Sie  ben  3ug  mit  gefel^n:  er  mu&  hoä)  mol^I  fc^on  öorBei 

fein» 
®er)t,  tüie  allen  bie  ©c^ufie  fo  ftaubig  finb!    toie  bie  40 

©efic^ter 
®Iü!)en!  unb  {eglic^er  fül^rt  ba^  ©d^nupftud^  nnb  mifc^t 

\xä)  ben  ©d^toeife  ah. 
W6ä)V  id&  bodö  aud^  in  ber  §i^e  nac^  folc^em  ©d^aufpiel 

fo  toeit  nic^t 
Saufen  unb  leiben!    gürlüal^r,  tc^  l^abe  genug  am  Sr^ 

Säurten." 

Unb  e^  fagte  barauf  ber  gute  SSater  mit  S^ac^brud: 
„®oId^  ein  SBetter  ift  feiten  ju  fold^er  Smte  gefommen,     45 
Unb  mir  bringen  bie  gruc^t  f)erein,  toie  ba^  §eu  fd;on 

f)erein  ift, 
Jroden;  ber  §immel  ift  f)ell,  e^  ift  fein  SBöIfc^en  ju  feigen, 
Unb  öon  9Korgen  tüefiet  ber  SBinb  mit  lieblicher  Äü!)tung» 
J)a6  ift  beftänbige^  SSetter,  unb  überreif  ift  ba^  Äom 

fc^on! 
SJZorgen  fangen  toir  an,  ju  fd^neiben  bie  reid^Iid^c  ©rntc»"  00 


Ig^fiUiiÜiMiS^ 
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211^  er  fo  fprac^,  öermef)rten  \i6)  immer  bie  Scharen 

ber  SKänner 
Unb  ber  SBelber,  bie  über  ben  Tlaxtt  [id)  nad)  §aufe 

begaben; 
Unb  fo  fam  anc^  prücE  mit  feinen  Xöäjkvn  gefafiren 
Üiafrf),  an  bie  anbere  Seite  be^  9Karft^,  ber  begüterte 

?Jac^bar, 
55  2ln   fein  erneuertet  $au6,  ber  erfte    Kaufmann   be^ 

Crte^, 
Sm  geöffneten  SBagen  (er  toax  in  ?anbau  Verfertigt) , 
Seb^aft  tDurben  bie  ©äffen;  benn  tüol)!  mar  beöölfert  ba^ 

©täbtc^en, 
SWand^er  gabrifen  befliß  man  fid)  ba  unb  mand^e^  ®e^ 

tüerbcö, 

Unb  fo  fafe  ba^  trauliche  *i)3aar,  fic^  unter  bem  Eormeg 
60  Über  ba^  manbernbe  33olf  mit  mancher  53emerfung  er^ 
göfeenb, 
ßnblic^  aber  begann  bie  Mrbige  ^au^frau  unb  fagte: 
„(Se!)t!  bort  fommt  ber  ^rebiger  f)er,  e^  fommt  aud)  ber 

Stac^bar 
Slpotbefer  mit  if)m:  bie  f ollen  un^  alleö  erjälilen, 
SBaö  fie  braufeen  gefef)n,  unb  noa^  ju  fd)auen  nic^t  frol^ 
mad)t." 

65      greunbtic^  famen  f)eran  bie  beiben  unb  grüßten  ba^ 
(S!)paar, 
(Seilten  fic^  auf  bie  93änte,  bie  bölscrnen,  unter  bem 
lormeg. 
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©taub  t)on  ben  güfeen  fc^üttelnb  unb  ?uft  mit  bem 

Sud^e  \iä)  fäd^elnb, 
35a  begann  benn  perft,  nad^  tüec^felfeitigen  ©rüfeen, 
3)er  Sipotideter  su  fpred^en  unb  fagte,  beinahe  öerbriefelid^: 
„©0  finb  bie  äJJenfd^en  fürtoabr!  unb  einer  ift  bod^  tüie  70 

ber  anbre, 
Safe  er  ju  gaffen  fid^  freut,  menn  ben  9lä(^ften  ein  Unglüdf 

befället! 
Säuft  bod^  ieber,  bie  glamme  ju  fel^n,  bie  öerberblid^ 

emporfd)lägt, 
3eber,  ben  armen  93erbred)er,  ber  peinlid^  jum  Jobe 

geführt  iDirb, 
Seber  f pariert  nun  biitauö,  ^u  fd^auen  ber  guten  25er^ 

triebnen 
ßlenb,  unb   niemanb   bebenft,   bafe   ü)n  ba^   äf)nlid^e75 

©d^icffal 
3Iuc^  öielleid^t  pnädöft  betreffen  fann,  ober  bod^  fünftig. 
Unöer^eibtid^  finb^  id^  ben  ?eid^tfinn;   bod^  liegt  er  im 

SKenfd^en." 

Unb  eö  fagte  barauf  ber  eble,  öerftänbige  ^farrberr, 
ßr,  bie  3i^^be  ber  ®tabt,  ein  3ütigling,  nä^er  bem 

9Kanne, 
!35iefer  fannte  ba^  ?eben  unb  !annte  ber  §örer  53ebürfni6,  so 
SBar  t)om  bo^^n  SBerte  ber  b^i^iö^n  ©d^riften  burd^^ 

brungen, 
3)ie  un^  ber  SJJenfd^en  ©efd^id  entf)ül{en  unb  ibre  ®e= 

ftnnung ; 
Unb  fo  fannt'  er  aud^  mobl  bie  beften  meltlid^en  ©d^riften» 
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Siefer  fprac^:    „3c^  table  nid^t  gern,  h)a6  immer  bem 

SWenfc^en 
85  5ür  unfc&äblic^e  Iriebe  bie  gute  SWutter  Statur  gab; 
Denn  h)a^  SSerftanb  unb  SSemunft  nic^t  immer  t)er- 

mögen,  Vermag  oft 
(gol(^  ein  gtücflic^er  §ang,  ber  unmiberftefiUc^  unö  leitet. 
Socfte  bie  S^eugier   nic^t   ben  gjJenfc^en  mit   f)eftigen 

SReisen, 
©agt!   erfuhr'  er  m^  [t,  iDie  fc^ön  fic^  bie  tüeltlid^en 

Singe 
9o®egen  einanber  t)erf)alten?    S)enn  erft  verlangt  er  ba^ 

9leue, 
(gucket  ba^  5^üijli(^e  bann  mit  unermübetem  gleite; 
gnblic^  bege!)rt  er  ba^  ®nte,  ba^  i^n  erf)ebet  unb  hjert 

mac^t. 
3n  ber  3ugenb  ift  i^m  ein  froher  ©efä^rte  ber  ?ei#tfinn, 
Ser  bie  ®efaf)r  i{)m  öerbirgt  unb  f)eilfam  gefc^lüinbe  bie 

©puren 
95jilget   be«   fd&mersli^en   Übete,  fobalb  e^  nur  irgenb 

öorbeijog. 
greili^  ift  er  gu  preifen,  ber  SKann,  bem  in  reiferen 

3af)ren 
(Bii)  ber  gefegte  SSerftanb  au6  fot($em  5rof)fittn  entn)i(felt, 
Ser  im  ®Iücf  lüie  im  Unglücf  fic^  eifrig  unb  tätig  beftrebet: 
SDenn  ba^  @ute  bringt  er  f)ert)or  unb  erfe^et  ben  Schaben." 

100     greunblid^  begann  fogteic^  bie  ungebutbige  §au§frau: 
„Saget  un6,  m^  ^^x  gefe^n!  benn  ba^  begehrt'  ic^  ju 
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„©(^iDerlid^/'  öerfefete  barauf  ber  Slpotfjefer  mit  92ac^- 

brud, 
„SBerb'  lä)  fo  balb  mic^  freun  nad^  bem,  ^aö  iä)  atte6 

erfafiren. 
Unb  lüer  er^äfilet  e^  lüof)t,  ba^  mannigfaltigfte  ßlenb! 
(Sd^on  öon  ferne  fal^n  tüir  ben  ®taub,  nod^  ti)^  h)ir  bie  los 

SBiefen 
Slbmärt^  famen;  ber  3^0  ^tir  fd^on  öon  §ügel  p  §ügel 
tlnabfef)Iic^  baf)in,  man  fonnte  tüenig  erfennen. 
Sll^  tüir  nun  aber  ben  SSeg,  ber  quer  burd^^  2^al  gel^t, 

erreichten, 
SSar  ©ebräng^  unb  ©etümmel  nod^  groß  ber  Saubrer 

unb  SSagen. 
?eiber  fallen  mir  no($  genug  ber  SIrmen  Vorbei jiel^n,        no 
Sonnten  einzeln  erfaf)ren,  mie  bitter  bie  fdömer^lid^e  gtud^t 

fei, 
Unb  tüie  frol^  baö  ©efül^I  be^  eilig  geretteten  ?eben6. 

Jraurig  inar  e6  ju  fef)n,  bie  mannigfaltige  §abe, 

Sie  ein  §auö  nur  verbirgt,  baö  ti3of)Iöerfe]f)ne,  unb  bie  ein 

®uter  9Birt  uml^er  an  bie  redeten  ©teilen  gefegt  l^at,        ns 

3mmer  bereit  pm  ®ebraud^e,  benn  alleö  ift  nötig  unb 

nüfelid^, 
9Jun  in  feilen  ba^  affe6,  auf  mand^erlei  SBagen  unb  Darren 
S)urd^einanber  gelaben,  mit  Übereilung  geftüd^tet: 
Über  bem  ©c^ranfe  lieget  ba^  ©ieb  unb  bie  mollene  Titdt, 
3n  bem  93adftrog  ba^  S3ett,  unb  ba^  ?eintud^  über  bem  120 

©piegeL 
2ld^!  unb  e^  nimmt  bie  ®efaf)r,  iüie  tüxx  beim  33ranbe  öor 

3^an$ig 
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3af)ren  aud)  n)oW  ö^f^^tt,  bem  3J?enf(^en  afle  Sefinnurtg, 
3)a6  er  baö  Unbebeutenbe  fafet  unb  baö  Jeure  jurücfläfet» 
Sllfo  füf)rten  auc^  f)ier,  mit  unbefonnener  Sorgfalt, 
125  ®(f)(ec^te  3)möe  fie  fort,  ble  Cc^fen  unb  ^ipferbe  be^ 

fc^lüerenb: 
Sitte  33retter  unb  gäffer,  ben  ©änfeftalt  unb  bcn  «äftQ. 
2lu(^  fo  feuchten  ble  SSeiber  unb  Äinber,  mit  Sünbeln  ftrf) 

fc^Ieppenb, 

Unter  Sorben  unb  33utten  t)oH  ©ac^en  feinet  ©ebraud^e^; 

!5)enn  e^  öerläfet  ber  SD^enfdö  fo  ungern  baö  ?e^te  ber  ^aht. 

130  Unb  fo  sog  auf  bem  ftaubigen  SBeg  ber  brängenbe  3ug  fort, 

Crbnung^Ioö  unb  öermirrt,    9Kit  fc^tDäc^eren  Jieren  ber 

eine 
SBünfc^te  tangfam  ju  faf)ren,  ein  anbrer  emfig  p  eilen, 
3)a  entftanb  ein  ©efc^rei  ber  gequctfc^ten  SBeiber  unb 

Äinber, 
Unb  ein  Stöfen  beö  3Sief)eö,  basn)if(^en  ber  §unbe  ®c= 

belfer, 
135  Unb  ein  2Bef)laut  ber  Sllten  unb  Giranten,  bie  \)Oii}  auf 

bem  fdilüeren 
Übergepacften  Sagen  auf  Setten  fafeen  unb  fc^n)anften. 
Slber,  auö  bem  ©eleife  gebrängt,  nad)  bem  9{anbe  bcö 

^oc^toeg^ 
3rrte  ha^  fnarrenbe  9?ab;  e^  ftür^t'  in  ben  ©rabcn  baö 

5ut)rtDert, 
Umgef (plagen,  unb  tüdti)in  entftürsten  im  ©d^munge  bie 

5Wenf($en 
i4o3JJit  entfe^Uc^em  Schrein  in  baö  gelb  f)in,  aber  bod) 

glücflic^. 
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Später  ftürjten  bie  Saften  unb  fielen  näl^er  bem  SBagen. 
SBal^rlid^,  h)er  im  gatlen  fie  fal^,  ber  erwartete  nun  fie 
Unter  ber  ?aft  ber  Siften  unb  ©d^ränfe  jerfd^mettert  in 

fd^auen, 
Unb  fo  lag  ^erbrodjen  ber  Sagen,  unb  f)i(fIo^  bie  SJJen* 

fc^en: 
S)enn  bie  übrigen  gingen  unb  pgen  eilig  Vorüber,  145 

?Jur  fid^  f eiber  bebenfenb  unb  l^ingeriffen  öom  ©trome, 
Unb  tüir  eilten  l)inp  unb  fanben  bie  Sranten  unb  Sllten, 
ÜDie  ju  §au^  unb  im  33ett  fd^on  faum  il^r  bauembeö 

Reiben 
2^rügen,   l)ier  auf  bem  93oben  befd^äbigt  äd^jen  unb 

jammern, 
33on  ber  ©onne  t)erbrannt  unb  erftidft  bom  tnogenbemso 

©taube," 


Unb  eö  fagte  barauf  gerül)rt  ber  menfd^lid^e  ^auötoirt: 
„SJJöge  bod^  ^ermann  fie  treffen  unb  fie  erquidfen  unb 

f  leiben. 
Ungern  tüürb'  id^  fie  fel)n,  mid^  fd^mer^t  ber  Hnblid  be^ 

3ammer^. 
©d)on  öon  bem  erften  S3erid)t  fo  großer  ?eiben  gerül)ret, 
©d^idten   toir  eilenb  ein  ©d^erflein  öon  unferm  Über^  155 

flufe,  bafe  nur 
Sinige  tnürben  geftärft,  unb  fd^ienen  unö  felber  berul^igt. 
Slber  lafet  un^  nid^t  mel^r  bie  traurigen  33ilber  erneuern! 
Senn  e^  befd^leid^et  bie  gurd)t  gar  balb  bie  §erjen  ber 

2y}enfd)en 
Unb  bie  ©orge,  bie  mel^r  aU  felbft  mir  ba^  Übel  öerfiafet  ift» 
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160  tretet  leerem  in  ben  f)intcren  3iaiim,  ba^  tutjltxt  ®äfd)en! 
9tte  fc^eint  ©onne  baf)in,  nie  bringet  lüämtere  ?uft  bort 
S)ur(^  bie  ftärferen  SKauem;  unb  SKütterc^en  bringt  un^ 

ein  ©lä^c^en 
Sreiunbac^tjiger  f)er,  bamit  mir  bie  ©ritten  vertreiben, 
§ier  tft  nid&t  freunblid^  ju  trinfen:  bie  gliegen  umfum* 
men  bie  ©läfer." 
165  Unb  fie  gingen  ba^in  unb  freuten  fic^  atte  ber  Äülilung. 

(Sorgfant  bra($te  bie  SKutter  beö  flaren  l^errlid^en 
■    SBeine^, 
3n  gefc^Uffener  gtafc^e  auf  blanfent  jinnemem  3iunbe, 
SKit  ben  grünlichen  9Jömem,  ben  ed^ten  93ed^ern  be^ 

9{()einn)ein^,  — 
Unb  fo  filjenb  umgaben  bie  Srei  ben  glänjenb  gebof)nten, 
170  Sfunben,  braunen  lifc^,  er  ftanb  auf  ntä($tigen  Süfeen» 
Reiter  flangen  fogleic^  bie  ©läfer  be^  SSirte^  unb  ^far- 

rer^; 
!J)oc^  unbetüeglid^  f)ie(t  ber  ©ritte  benfenb  ba^  feine, 
Unb  e^  forbert'  i^n  auf  ber  SBirt  mit  freunblic^en  SBorten: 


rfSrifc^,  §err  9Ja(^bar,  getrunfen!  benn  nod^  bema^irte 
t)or  Ungtücl 
175  ®ott  un6  gnäbig  unb  lüirb  aud^  fünftig  un6  alfo  bemal^ren, 
£)enn  n)er  erfennet  e^  nic^t,  bafe  feit  bem  fd^recf liefen 

95ranbe, 
^a  er  fo  !)art  unö  geftraft,  er  un6  nun  beftänbig  erfreut 

l^at 
Unb  beftänbig  befc^ü^t,  fo  lüie  ber  SDJenfc^  fid^  be^  Slugeö 
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II 


Äöftlicfien  Slpfel  bmdi)xt,  ber  üor  atten  ©liebem  il^m 

lieb  ift, 
©ottt'  er  fernerf)in  nid^t  unö  fd^ü^en  unb  §ilfe  bereiten?  iso 
2)enn  man  fie{)t  eö  erft  red^t,  mie  Diel  er  öermag,  in 

®efaf)ren, 
©offt^  er  bie  blü^enbe  ©tabt,  bie  er  erft  burd^  fleißige 

93ürger 
5yieu  au^  ber  2lfc^e  gebaut  unb  bann  fie  reid^üd^  gefegnet, 
3efeo  tüieber  serftören  unb  atte  S3emü!)ung  öernid^ten?" 

Reiter  fagte  barauf  ber  trefflid^e  ^ißfarrer  unb  milbe:     iss 
,,.§altet  am  ©lauben  feft  unb  feft  an  biefer  ©efinnung! 
!I)enn  fie  mad^t  im  ©lüdfe  öerftänbig  unb  fidler,  im 

Unglüdf 
9Jeid^t  fie  ben  fd^önften  Jroft  unb  belebt  bie  fierrlid^fte 

Hoffnung," 


Sa  öerfe^te  ber  SSirt,  mit  männlid^en  flugen  ©ebanfen: 
„SBie  begrüßt^  id^  fo  oft  mit  Staunen  bie  gluten  be^ioo 

9?l^einftrom^, 
SSenn  id),  reifenb  nac^  meinem  ©efd^äft,  ibm  h)ieber  mid^ 

nabte! 
3?mmer  fd^ien  er  mir  groß  unb  erl^ob  mir  ®inn  unb 

©emüte; 
Slber  iä)  fonnte  nid^t  benfen,  baß  balb  fein  lieblid^e^  Ufer 
®ottte  iDerben  ein  SBatt,  um  abptüebren  ben  granfen, 
Unb  fein  Verbreitetet  93ett  ein  attüerbinbernber  ©raben,     195 
®ebt,  fo  fd^ü^t  bie  Statur,  fo  fd^ü^en  bie  ti^acferen  3)eut^ 

fd^en, 
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^ermann  unb  J^orotl^ea 


llnb  fo  fdöü^t  unö  ber  §err:  h)er  moKte  töricht  öersagen? 
3)Jübe  fd)on  finb  ble  8treiter,  unb  alk^  beutet  auf  grieben. 
gjjöge  bocö  aud),  menn  baö  geft,  ba^  lang'  ertüünfc^te, 

gefeiert 
200  S3lrb  in  unfcrer  ^lirc^e,  bie  ©locfe  bann  tönt  p  ber  Cröel, 
Unb  bie  Jrompete  fc^mettert,  baö  f)of)e  2ebeum  kglel^ 

tenb,  — 
Syjöge  mein  ^ermann  boc^  aurf)  an  biefem  Jage,  §err 

Pfarrer, 
2)?tt  ber  33raut,  entfc^Ioffen,  öor  Guc^  am  2lltare  fic^ 

fteKen, 
llnb  \>a^  9lücfli(^e  geft,  in  allen  ben  ?anben  begangen, 
205  2lu(^  mir  fünftig  erfd)einen,  ber  f)äu^Iict)en  greuben  ein 

3a]^r6tag! 
Slber  ungern  fef)^  id^  ben  Süngting,  ber  immer  fo  tcttig 
SKir  in  bem  §aufe  fi(^  regt,  nac^  aufeen  langfam  unb 

fc^üc^tem. 
SEcnig  finbet  er  ?uft,  fi($  unter  ?euten  in  seigen; 
Sa,  er  öermeibet  fogar  ber  jungen  95Mbrf)en  @efeUfd}aft 
210  Unb  ben  fröF)lic^en  2anj,  ben  alle  3ugenb  begehret»" 


Sllfo  fpradö  er  unb  f)orc&te»    Tlan  ij'öxk  ber  ftampfen- 
ben  ^ferbe 
geme^  ©etöfe  fidö  nabn,  man  f)örte  ben  roKenben  SKagen, 
S^er  mit  gemaltiger  (Site  nun  bonnert'  unter  ben  Sortüeg» 


II.  2:erpfid^ore  —  ^ermann 


13 
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II.  Ccrpfid^ore 

^crmonn 

211^  nun  ber  h)of)(gebiIbete  ©ol^n  in^  3i^tner  fierein- 

trat, 
®d)aute  ber  "ißrebiger  il^m  mit  fd^arfen  Süden  entgegen 
Unb  betrad^tete  feine  ©eftalt  unb  fein  ganje^  Senel^men 
SJJit  bem  Sluge  beö  gorfdjer^,  ber  leicht  bie  9)2ienen  ent= 

rätfeit, 
Säc^elte  bann  unb  fprac^  p  ibm  mit  trautid)en  Sorten:   5 ') 
,rffommt  Sbt:  bodö  aU  ein  öeränberter  äJJenfc^!    ^ä)  ^abt 

no(^  niemals 
(Sud)  fo  munter  gefebn  unb  Sure  93Iide  fo  lebhaft , 
grö^lic^  fommt  Sl)x  unb  l^eiter;  man  fief)t,  3^r  1:)ahtt 

bie  ©aben  ^ 

Unter  bie  Slrmen  öerteitt  unb  i^ren  ©egen  empfangen/' 

3iuf)ig  ermiberte  brauf  ber  ©of)n,  mit  ernftlic^en  2Bor^  10 

ten: 
„£)h  lä)  (öb(id)  gefianbett?  id)  tüeife  eö  nic^t;  aber  mein 

§ers  ^at 
SWid)  ge^eifeen  p  tun,  fo  tüie  id)  genau  nun  erjäble» 
SD^utter,  3^t:  framtet  fo  lange,  bie  alten  ®tndt  p  fud^en 
Unb  SU  n)äl)len;  nur  fpät  mar  erft  baö  33ünbel  jufammen, 
3lud^  ber  SBein  unb  ba^  93ier  marb  langfam,  forglid^  15 

gepadet» 
211^  id)  nun  enblid^  Dor^  3:or  unb  auf  bie  Strafe  l)inauö^ 

tam, 
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§ennattn  unb  ©orotfiea 
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©trömte  surüd  bie  SWengc  bcr  Sürger  mit  üBeibern  unb 

^inbern, 
2Rir  entöegen;   benn  fern  njar  fc^on  ber  3uö  ber  3Ser== 

triebnen. 
(gd6ner(er  !)ielt  i^  mid^  bran  unb  fuf)r  be^enbe  bem  3)orf  ju, 
20  SBo  fie,  tüie  id^  öe{)ört,  fynV  übernachten  unb  ra[ten. 
äl6  id^  nun  meine«  SBege«  bie  neue  ©trafee  !)inanfuf)r, 
giel  mir  ein  aBagen  in«  Sluse,  öon  tüd^tigen  93äumen 

gefüget, 
SBon  smei  Odifen  öesogen,  ben  gröfeten  unb  ftärttten  be« 

Hu«Ionb«, 
gteben^er  aber  ging  mit  ftarfen  ©(^ritten  ein  SWäbd^en, 
25  ?enfte  mit  langem  Stabe  bie  beiben  gemattigen  Siere, 
Jrieb  fie  an  unb  f)ielt  fie  jurüd,  fie  leitete  flüglic^. 
Sil«  mic^  ba«  SÖJäbc^en  erblidfte,  fo  trat  fie  ben  ^f erben 

gelaffen 
gtä^er  unb  fagte  ju  mir:  ,9lid&t  immer  tnar  e«  mit  un«  fo 
Sammerüoa,  al«  3^r  un«  ^eut'  auf  biefen  SBegen  erbtidet» 
30  5«od^  nicf)t  bin  ic^  gen)o^nt,  t)om  gremben  bie  ©abe  p 

tieifc^eU; 
Sic  er  oft  ungern  gibt,  um  lo«  ju  werben  ben  2lrmen; 
Stber  mic^  bränget  bie  9lot,  3U  reben.    §ier  auf  bem 

©trof)e 
?iegt  bie  erft  cntbunbene  5rau  be«  reichen  33efifeer«, 
S)ie  icf)  mit  ©tieren  unb  SSagen  noc^  faum,  bie  fc^mangre, 

gerettet. 
35  ©pät  nur  tommen  toxx  mä),  unb  faum  ba«  Seben  erf)ielt 

fie» 
91un  liegt,  neugeboren,  ba«  Äinb  i^r  nadenb  im  Slrme, 


I 
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„9Jeben|)er  aber  ginö  mit  [tarfcn  ec^rittcn  ein  Wäbd)cn" 


H 


$crmanrt  unb  Dorothea 


Strömte  surücf  blc  9)?cnöc  bcr  Süröcr  mit  SBcibcrn  unb 

ilinbcrn, 
SDJir  entgcöcn;    bmn  fern  mar  fd)on  bcr  Sm  bcr  33er= 

trlcbncn. 
SdjucKcr  t)ictt  irf)  mid)  bran  unb  fuhr  bcficubc  bcm  ^Torf  ju, 
20  So  fic,  U)ic  Id)  öcftört,  f)cut'  übcruad)tcu  uub  raftcu. 
?n^  id)  mm  mcincö  SJcgcö  bic  neue  Strafte  f)inanful)r, 
gicl  mir  ein  aSaöcn  inö  Shujc,  mx  tndjiu^cn  93äumcn 

öcfügct, 
2son  smci  Cd)icn  öc^oo^n,  bcn  Qx'6)^tcn  unb  ftilrf|tcn  bcö 

3lu^Ianb^, 
5Jcbcnf)cr  aber  ßiucj  mit  ftarfen  2d)ritten  ein  9J?äbd)en, 
25  ?enfte  mit  lauöcm  Stabe  bie  beiben  öcmaltiöcn  licrC; 
2rieb  fie  an  unb  bicit  fie  surücf,  fie  leitete  flüölid). 
3llö  mid)  baö  9J{tlbd)en  erblidte,  fo  trat  [ie  bcn  ^ferben 

öclaffcn 
m\)cx  unb  faßte  ju  mir:  ,*i«id)t  immer  tnar  e§  mit  un^  fo 
3ammcrüo((,  a{i<  3br  un^^  ftcut^  auf  bicfcn  SJcacn  erbtidet, 
30  9Jod)  nid)t  bin  id)  öciüof^nt,  Dom  5^'<^^^^^c^  ^^^  ^^^^^^  ö^ 

\)d\d)cn, 
Xk  er  oft  unöcrn  gibt,  um  to«  ju  tnerben  bcn  Sinnen; 
Slber  mid)  bräuöct  bic  9Jot,  ^u  reben.    §ier  auf  bcm 

(2trol)e 
?icöt  bie  erft  entbunbene  Jrau  beö  reid)en  Scfil^rö, 
5;ic  id)  mit  Stieren  unb  Saßen  nod)  faum,  bic  fd)man9re, 

gerettet . 
35  Spät  nur  fommen  tnir  nad),  unb  taum  baö  ?cben  erhielt 

fie. 
9hm  licöt,  ncuöcborcn,  ba^  ilinb  if)r  nacfenb  im  3lrme, 


,;:)tcbciiricr  aber  ging  mit  jtarfcu  3d}rittcu  ein  ä)iäbif;cu" 
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Unb  mit  Wenigem  nur  öennööen  bte  Unfern  p  l^elfen, 
SBenn  mir  im  näd^ften  £)orf,  m  mir  l^eutc  ju  raften 

öebenfen, 
Sludö  fie  finben,  miemof)!  id^  fürd^tc,  fic  finb  f($on  Vorüber. 
SBär'  gud^  irgenb  öon  ?einmanb  nur  ma^  gntbe^rlid^e^,  4o 

menn  ^l^r 

^ier  au^  ber  5«ad^barfdöaft  feib,  fo  fpenbet'6  gütig  ben 
Slrmen/ 


„SKfo  fprad^  fie,  unb  matt  er^ob  fid^  t)om  ©trolle  bie 

bleid^e 
SSöd^nerin,  fdf)aute  nad^  mir;  id^  aber  fagte  bagegen: 
,®uten  SffJenfd&en  fürmalir  fprid^t   oft  ein  !)immlifd^er 

®eift  au, 
Safe  fie  füllten  bie  5Rot,  bie  bem  armen  «ruber  beüorfte^t;  45 
35enn  fo  gab  mir  bie  9J?utter,  im  33orgefü^Ie  öon  (Surem 
Jammer,  ein  Sünbel,  fogteid^  e^  ber  nacften  9Jotburft  au      * 

reid^en/ 

Unb  idö  löfte  bie  Quoten  ber  ©d^nur  unb  gab  i^r  ben 

©d^lafrodf 
Unfern  25ater^  bal^in,  unb  gab  i^r  §emben  unb  ?eintud^, 
Unb  fie  banfte  mit  greuben  unb  rief:    ,2)er  ©lüdlid^e  50 

glaubt  nid^t, 

Safe  nod^  SBunber  gefd^efin!  benn  nur  im  gtenb  erfennt 
man 

©otte^  §anb  unb  ginger,  ber  gute  SWenfd^en  aum  ©uten 
Seitet.    3Sa^  er  burd^  gud^  an  unö  tut,  tu'  er  gud^ 

felber!' 
Unb  id^  fal)  bie  SBöd^nerin  frof)  bie  öerfd^iebene  ?einh)anb. 
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55  3Iber  befonber^  ben  meieren  glancll  bc^  ©d^tafrodf^  bc- 

füf)Ien. 
,GiIen  mir/  fagtc  ^u  [i)X  bie  ^uttöfrau,  ,bem  2)orf  gu,  in 

tüelc^cm 
Unfrc  ©emeine  frf)on  raftet  unb  biefe  9lac^t  burc^  \iä) 

aufhält; 
J)ort  beforg'  ic^  foöleic^  ba^  Äinberjcng,  ato  unb  iebe^/ 
Unb  fie  grüßte  mic^  noc^  unb  fprac^  ben  l^erjüd^ften  T)ant 

auö; 
60  Jrieb  bie  Od^fen;   ba  gittg  ber  SBagen.    S^  aber  öer^ 

teilte, 
§iett  bie  ^ferbe  nod^  an:   benn  3^i^fP^W  ^^^  ^^^  i^ 
'  fersen, 

Ob  i(^  mit  eilenben  9Joffen  ha^  Sorf  erreid^te,  bie  (Speifen 
Unter  ba^  übrige  9?oIf  ju  [penben,  ober  fogleid^  f)icr 
2l(Ie^  bem  Wöhäjcn  gäbe,  bamit  fie  e^  iDei^lic^  verteilte» 
65  Unb  iä)  entfc^ieb  mic^  gleid^  in  meinem  §erjen  unb  fuf)r  il^r 
©ad^te  nad^,  unb  erreidjte  fie  balb  unb  fagte  bel^enbe: 
,@ute^  Wdhdjcn,  mir  l^at  bie  SJJutter  nid^t  SeintDanb 

atleine 
Sluf  ben  SBagen  gegeben,  bamit  id^  ben  9Jadften  befleibe, 
Sonbem  fie  fügte  baju  nod^  ®peif '  unb  mand^e^  ©etränfe, 
70  Unb  e^  ift  mir  genug  baüon  im  haften  be^  SBagen^. 
9Jun  bin  id^  aber  geneigt,  aud^  biefe  ©aben  in  beine 
§anb  ju  legen,  unb  fo  erfüIP  id^  am  beften  ben  Sluftrag: 
S)u  öerteilft  fie  mit  ®inn,  ic^.  müfete  bem  3^föß  9^- 

t}oxä}m/ 
!Drauf  üerfe^te  ba^  9Käbd^en:  ,$Kit  atter  Jreue  \)ern)enb^ 

ic^ 
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Eure  ©aben,  ber  dürftige  foH  fid^  berfelben  erfreuen/     75 
Sllfo  fprad^  fie,  3d^  öffnete  fd^nelt  bie  «aften  be^  ffiageng, 
93rad)te  bie  ©d^infen  I^erüor,  bie  fd^n)eren,  bxaä)k  bie 

«rote, 
glafd^en  SBeine^  unb  93ier^  unb  reid^t'  i^r  alte^  unb  iebeg, 
©eme  l^ätt'  id^  nod^  mef)r  lijx  gegeben;  bod^  leer  it)ar  ber 

haften, 
Sitten  padfte  fie  brauf  ju  ber  SSöd^nerin  güfeen  unb  gog  fo  so 
SSeiter,  id^  eilte  gurücf  mit  meinen  ^ferben  ber  ®tabt  in." 

2K^  nun  ^ermann  geenbet,  ba  nal^m  ber  gefpräd^ige 

yiaäjbax 
&ldä)  ha^  SBort  unb  rief:  „O  glücflid^,  mer  in  ben  J:agen 
S)iefer  gtud^t  unb  33ermirrung  in  feinem  §au^  nur  allein 

lebt, 
SSem  nid^t  grau  unb  Äinber  pr  ©eite  bange  fid^  fd^mie^  ss 

gen! 
©tüdflic^  füf)r  id^  mid§  {efet;  id^  möd^t^  um  bietet  nid^t 

fjeute 
^ater  fieifeen  unb  nid^t  für  grau  unb  Äinber  beforgt  fein. 
£)fter^  bad^t'  id^  mir  aud^  fd^on  bie  glud^t  unb  f)abe  bie 

beften 
©ad^en  sufammengepadft,  ba^  alte  ©etb  unb  bie  fetten 
^Meiner  feiigen  aJhitter,  ba^  alle^  nod^  l^eilig  öermal^rtoo 

liegt, 
greilid^  bliebe  nod^  öiele^  Surüdf,  ba^  fo  leidet  nid^t  ge- 

fd^afft  tüirb, 
©elbft  bie  Kräuter  unb  SBuraeln,  mit  öielem  gleite 

gefammett; 
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SKifet^  ic^  ungern,  lüenn  and^  ber  SBert  ber  SBare  nid^t 

grofe  ift. 
SSleibt  ber  ^roöifor  surüdf ,  fo  gel^'  iä)  getröftet  öon  §aufe, 
96  ^ab'  [^  bie  33arfc^aft  gerettet  unb  meinen  Körper,  [o 

2IHe^  gerettet:  ber  einzelne  9}Jann  entftlef)et  am  leidjtften," 

„^aä)hax"  öerfefete  baranf  ber  junge  ^ermann  mit 
5JJa($brucf: 
„Äeine^mege^  benf^  ic^  tüie  3f)f ,  unb  tabte  bie  3iebe. 
3ft  n)of)I  ber  ein  lüürbiger  Tlann,  ber  im  ©lüdf  unb  im 
Unglücf 
100  Si(^  nur  altein  bebenft  unb  ?eiben  unb  greuben  ju  teilen 
I  9lic^t  öerftel^et  unb  nid^t  ba^u  öon  §erjen  ben)egt  tüirb? 
?ieber  möc^t'  ic^,  aU  je,  mid^  Iieute  jur  §eirat  entfd^liefeen; 
!5^enn  mand^  gute^  SJJäbc^en  bebarf  be^  fd^ü^enben  Tlan^ 

ne^, 
Unb  ber  Wlann  be^  erl^eitemben  SBeib^,  hjenn  if)m  Unglürf 
bet)orftef)t/' 

105     Sädf}etnb  fagte  barauf  ber  93ater:    „So  f)ör^  id^  bid^ 
gerne! 
Solc^  ein  Vernünftige^   SBort   f)aft  bu  mir  feiten  ge= 
fprod^en»" 

Slber  e^  fiel  fogleid^  bie  gute  3Wutter  befienb  ein: 
ff^o^n,  fürtx)al)r!   bu  f)aft  red^t;   toir  gltem  gaben  ba^ 

«eifpiel. 
S)enn  mir  ^aben  un^  nid^t  an  fröf)Iid^en  Sagen  cxtoa\)kt, 
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Unb  un6  fnüpfte  öielmeFir  bie  traurigfte  ®tunbe  aufam=:  110 
men.  * 

gjJontag  morgend  —  id^  meife  eö  genau,  benn  Sage6  \)0X' 

l^er  tnar 
Sener  fd^redttid^e  33ranb,  ber  unfer  ©täbtd^en  berjel^rte  — 
3tt)ansig  3a|)re  finb'ö  nun:   e^  lüar  ein  ©onntag  mie 

l^eute, 
§ei6  unb  trodfen  bie  3eit,  unb  h)enig  SSaffer  im  Orte. 
\      %lk  ?eule  maren,  fpa^ierenb  in  feftlid^en  tieibem,  115 

2luf  ben  Dörfern  öerteilt  unb  in  ben  ©d^enfen  unb  Wüi)kn. 
Unb  am  gnbe  ber  ©tabt  begann  ba^  geuer.    Ser  53ranb 

lief 

gilig  bie  ©trafen  l^inburd^,  ergeugenb  fid^  felber  ben  3ug= 
minb. 

Unb  eö  brannten  bie  ©d^eunen  ber  reidfjgefammelten  grnte, 
Unb  e^  brannten  bie  ©trafen  bi^  su  bem  ^Karft,  unb  baö  120 

'    $)auö  n)ar 
9Weine^  SSater^  l^ierneben  ber^el^rt,  unb  biefeö  augleid^ 

mit. 
SBenig  flüd^teten  tüir.    3d&  fafe,  bie  traurige  yiaä)t  burd^, 
33or  ber  ©tabt  auf  bem  Singer,  bie  Saften  unb  Letten 

belüal^renb; 
Xoä)  sulefet  befiel  mid^  ber  ©d^laf,  unb  al^  nun  beö 

SJJorgenö 
5Kid^  bie  Sül^lung  eriüedfte,  bie  Dor  ber  ©onne  l^erabfällt,  125 
©a^  id^  ben  $Raud^  unb  bie  @lut  unb  bie  l)ol)len  5D?auern 

unb  gffen, 
Sa  mar  beflemmt  mein  ^erj;   allein  bie  ©onne  ging 

h)ieber 
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^errUc^er  auf  alö  je  unb  flöfete  mir  5)D?ut  in  bie  Seele, 
J)a  erf)ob  ic^  mic^  eilenb,    ß^  trieb  mic^,  bie*®tätte  in 

fc^en, 
130  SBo  bie  2[Bo()nung  geftanben,  unb  ob  fid^  bie  §ü^ner 

gerettet, 
Sie  i(^  befonberö  Qclie&t;  benn  finbifc^  mar  mein  @emüt 

nod^. 
2ll6  ic^  nun  über  bie  Irümmer  be^  §aufe^  unb  §ofe^ 

ba()er  ftieg, 
3)ie  noc^  raud^ten,  unb  fo  bie  SBofinung  tüüft  unb  jerftört 

Äamft  bu  sur  anbem  Seite  hierauf  unb  burd^fud^teft  bie 

©tätte, 
m'^ix  mar  ein  ^ferb  in  bem  (Stalte  üerfd^üttet;  bie  glim^ 

menben  93alfen 
Sagen  barüber  unb  S^utt,  unb  nic^t^  p  fe^n  mar  öom 

2iere. 
Sllfo  ftanben  mir  gegeneinanber,  bebenflic^  unb  traurig: 
3)enn  bie  SBanb  mar  gefallen,  bie  unfere  §)öfe  gef (Rieben, 
Unb  bu  fafeteft  barauf  mic^  bei  ber  §anb  an  unb  fagteft: 
140  ,?ie^d^en,  mie  fommft  bu  Fiiel^er?    ©el^  meg!    bu  öer= 

brenneft  bie  Sohlen, 
Senn  ber  Schutt  ift  ^eife,  er  [engt  mir  bie  ftärteren 

Stiefeln/ 
Unb  bu  bobeft  mic^  auf  unb  trugft  mid^  herüber,  burc^ 

beinen 
§of  meg.    Sa  ftanb  nod^  ha^  Xox  be«  §aufe6  mit  feinem 

©emölbe, 
SBie  eö  jel^t  ftebt:  eö  mar  allein  üon  altem  geblieben. 


I 
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Unb  bu  fel^teft  mid^  nieber  unb  füfeteft  mid^,  unb  id^  hs 

tjermebrt'  e^. 
Slber  bu  fagteft  barauf  mit  freunbli(^  bebeutenben  SSorten: 
,Siebe,  ba^  §au^  liegt  nieber.    SIeib  bier  unb  bilf  mir 

e^  bauen, 
Unb  ic^  b^tfe  bagegen  aud^  beinem  93ater  an  feinem.' 
Sodö  id^  öer ftanb  bid)  nic^t,  biö  bu  pm  93ater  bie  9Kutter 
Sd^irfteft  unb  fd^nell  baö  ©elübb^  ber  fröblid^en  g^e  ^olU  iso 

brad^t  mar. 
9Jodö  erinnr'  id^  mic^  b^ute  be^  bölbüerbrannten  ©ebälfe^ 
greubig  unb  febe  bie  Sonne  nod^  immer  fo  berrlid)  ^tx^ 

aufgebn; 
Senn  mir  gab  ber  lag  ben  ©emaf)!,  e^  bctben  bie  erften 
Reiten  ber  milben  3^t:ftörung  ben  Sobn  mir  ber  ^ugenb 

gegeben. 
Sarum  lob'  id^  bid^,  Hermann,  bafe  bu  mit  reinem  93er^  155 

trauen 
Slud^  ein  SO^äbd^en  bir  bentft  in  biefen  traurigen  Reiten 
Unb  e^  magteft,  p  frein  im  ^rieg  unb  über  ben  Jrüm^ 

mem." 

Sa  Derfe^te  fogleid^  ber  25ater  lebhaft  unb  fagte: 
„Sie  ©efinnung  ift  löblid^,  unb  mabr  ift  aud^  bie  ©efd^id^te, 
9Kütterd^en,  bie  bu  erjäblft;  benn  fo  ift  alle^  begegnet.     160 
SIber  beffer  ift  beffer.    ?Jid)t  einen  jeben  betrifft  e^, 
Slnjufangen  öon  öorn  fein  ganje^  Seben  unb  SBefen; 
9tid^t  foll  ieber  fic^  quälen,  mie  mir  unb  anbere  taten. 
O,  mie  glüdlid^  ift  ber,  bem  S3ater  unb  2)Jutter  ba^  §au^ 
fd^on 
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165  SBol^Ibeftellt  übergeben,  unb  ber  mit  ®ebci^en  eö  auöjiert! 
SlUer  SlnfanQ  ift  fc^mer,  am  fd)merften  ber  Slnfang  ber 

SBlrtfc^aft. 
Tlanijtxld  2)inge  bebarf  ber  2}?enf(^,  unb  aKe^  mirb 

täglich 
Seurer:  ba  fef)'  er  fic^  üor,  be^  ©elbe^  mef)r  gu  ertüerben» 
Unb  fo  f)off'  i(^  t)on  bir,  mein  ^ermann,  bafe  bu  mir 

näc^ftenö 
170  3n  ba^  §au^  bie  33raut  mit  fc^öner  9)Jitgift  f)ereinfürft; 
5)cnn  ein  macferer  SWann  öerbient  ein  begüterte^  SJJäbcfien, 
Unb  e^  be!)aget  fo  h)of)l,  menn  mit  bem  gcmünfc^eten 

SBeibc^en 
Slud^  in  Äörben  unb  haften  bie  nüljtid^e  öabe  f)erein= 

fommt. 
9lic^t  umfonft  bereitet  burd)  manche  Saf)xc  bie  SKutter 
175  35iele  Seinnjanb  ber  Soc^ter,  öon  feinem  unb  ftarfem 

©cmebe, 
9Jic5t  umfonft  öeref)ren  bie  "ipaten  il^r  «Silbergeräte, 
Unb  ber  Sater  fonbert  im  ^^ulte  ha^  feltene  @>o(bftücf : 
3)enn  fie  fo((  bereinft  mit  ii)xcn  ©ütem  unb  ®aben 
3enen  Jüngling  erfreun,  ber  fie  öor  alten  eriüäl^U  t)at. 
180  3a,  ic^  tDeife,  tüie  be^aglic^  ein  SBeibc^en  im  §aufe  fid^ 

finbet, 
!5)a^  ü)x  eignet  ©erat  in  Äüc^^  unb  3i^^^nt  erfennet, 
Unb  ba^  53ette  fic^  felbft  unb  ben  2ifc^  fic^  felber  gebebt 

9fur  trobi  au^geftattet  möc^t^  id)  im  §aufe  bie  93r;aut  febn; 
Senn  bie  SIrme  toirb  bod^  nur  jule^t  öom  SJJanne  üer- 
achtet, 
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Unb  er  f)ält  fie  afö  9Kagb,  bie  afö  SWagb  mit  bem  Sünbel  iss 
l^ereinfam* 

Ungere($t  bleiben  bie  Scanner,  bie  Reiten  ber  ?iebe  öer=^ 
gelten, 

3a,  mein  ^ermann,  bu  mürbejt  mein  ?IIter  l^öd^Iidö  er* 
freuen, 

SBenn  bu  mir  balb  inö  §au^  em  ©d^toiegertöd^terd^en 

bräd^teft 
Slu^  ber  ^fad^barfc^aft  fier,  au6  jenem  |)aufe,  bem  grünen» 
9teid^  ift  ber  9Kann  fürma^r!    fein  §anbel  unb  feine  193 

gabrifen 
SKad^en  i^n  täglid^  reid^er:   benn  m  gewinnt  nid^t  ber 

Kaufmann? 
9Jur  brei  Jöd^ter  finb  ba,  fie  teilen  allein  ba^  93ermögen; 
(Sd^on  ift  bie  älfte  beftimmt,  id^  meife  e^;  aber  bie  ^toeite 
SBie  bie  britte  ftnb  nod^,  unb  öielleid^t  nid^t  lange,  ju 

f)aben. 
3Bär^  id^  an  beincr  ©tatt,  id&  bätte  bi^  jefet  nid^t  gezaubert,  195 
ein6  mir  ber  9Wäbd^en  get)oIt,  fo  \vk  id^  ha^  9}Jütterd)en 

forttrug/' 

©a  Derfefete  ber  ®o^n  befd^eiben  bem  bringenben  93ater: 
„SBirflidö,  mein  SSitte  tdax  aud/,  mie  gurer,  eine  ber 
2öd}ter 

Unfern  5«ad^bar^  ju  h)äf)Ien.    SBir  finb  aufammen  er= 
sogen, 

Spielten  neben  bem  S3runnen  am  SJJarft  in  früheren  200 
Briten, 

Unb  id^  'i)abt  fie  oft  öor  ber  Knaben  SBilb^eit  befd^ü^et. 
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3)oc^  ba^  ift  lange  fc^on  f)cr;  e^  bleiben  bie  tüac^fenben 

3)?äb(f)en 
gnblic^  billig  jn  §an^  unb  fUe^n  bie  milberen  ©pielc. 
SBol)tgesogen  ftnb  fie  getüife!    ^ä)  ging  auc^  gu  Reiten 
205  'jRoä)  auö  alter  33efanntf(^aft,  fo  tt)ie  ^^x  e^  tüünfd^tet, 

f)inüber; 
?lber  i^  fonnte  mid^  nie  in  il^rem  Umgang  erfreuen, 
3)enn  fie  tabelten  ftetö  an  mir,  ba^  mufet'  id^  ertragen: 
®ar  SU  lang  mar  mein  9{ocf,  su  grob  ba^  Xuä),  unb  bie 

garbe 
©ar  3u  gemein,  unb  bie  §aare  nic^t  red^t  geftuijt  unb 

geträufelt  ♦ 
210  ßnblic^  l)att'  ic^  im  Sinne,  mid^  aud^  in  pufeen,  tüie  jene 
^anbel^bübd^en,  bie  ftet6  am  Sonntag  brüben  fic^  imtn, 
Unb  um  bie,  l)albfeiben,  im  Sommer  ba^  ?äpp(^en  l)er= 

uml^ängt. 
Slber  nod^  frül)  genug  merft'  ic^:  fie  f)atten  mid^  immer 

jum  beften, 
Unb  ha^  toax  mir  empfinblic^,  mein  Stolj  toar  beleibigt; 

hod)  md)X  noc^ 
2i5Äränfte  mid^'^  tief,  bafe  fo  fie  ben  guten  SBitlen  öerfann- 

ten, 
!Den  id^  gegen  fie  f)egte',  befonber^  9J?ind^en,  bie  iüngfte, 
Senn  fo  mar  ic^  julefet  an  Oftem  l)inübergegangen, 
§atte  ben  neuen  $Kodf,  ber  jel^t  nur  oben  im  Sd^ranf 

t)ängt,  r^'  '\ 

Singe jogen  unb  mar  frifiert  mie  bie  übrigen  53urfc^e, 
220  211^  icf)  eintrat,  fid^erten  fie,  bo(^  sog  id^'^  auf  mid&  nid^t, 
ajJinc^en  fafe  am  Älaöicr;  eö  mar  ber  ?Sater  jugegen, 
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§örte  bie  Jöd^terd^en  finget^  unb  mar  entsüdft  unb  in 
?aune, 

ayjand^e^  öerftanb  id^  nid^t,  ma6  in  ben  ?iebem  gefagt  mar, 
Slber  idö  ^örte  Diel  Don  'ißamina.  Diel  Don  Camino, 
Unb  id^  mollte  bod^  aud^  nid^t  ftumm  fein!    Sobalb  fie  225 
geenbet, 

gragt'  id^  bem  Xeick  nad^  unb  nad^  ben  beiben  ^ißerfonen, 
Sllle  fd^miegen  barauf  unb  löd^elten;  aber  ber  S3ater 
Sagte:   ,9Jid^t  ma^r,  mein  greunb,  @r  fennt  nur  Slbam 
unb  dM?' 

5«iemanb  l^ielt  fid^  al^bann,  unb  laut  auf  ladeten  bie 
SKäbd^en, 

?aut  auf  ladeten  bie  Änaben,  e^  l^ielt  ben  33aud^  ftdb  ber  230' 
Sllte, 

fallen  liefe  id^  ben  §ut  Dor  S3erlegenf)eit,  unb  ha^  ®e* 

fidler 
Säuerte  fort  unb  fort,  fo  Diel  fie  aud^  fangen  unb  fpielten, 
Unb  idö  eilte  befd^ämt  unb  Derbriefelit^  mieber  nad&  §aufe,     I 
§ängte  ben  3JodE  in  ben  Sd^ranf  unb  gog  bie  §aare     \ 

l)erunter 

3Kit  ben  gingem  unb  fd^mur,  nid^t  mel^r  au  betreten  bie  235 
Sd^melle, 

Unb  id^  batte  mol^l  red^t!  benn  eitel  ftnb  fie  unb  lieblo«, 
Unb  id^  l^öre:  nod^  l^eife^  id^  bei  i^nen  immer  Camino." 

Sa  Derfefete  bie  SKutter:  „Su  fottteft,  ^ermann,  fo 
lange 

3«it  ben  Äinbem  nid^t  aürnen!  benn  tinber  ftnb  fie  ja 
fämtlid^. 
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240  g^lnc^en  fürtüafir  ift  gut  unb  xoox  bir  immer  getDOöen; 
Steulic^  fragte  fie  noc^  nad)  bir.    Sie  fo(lte[t  bu  mä()Ien! 


t" 


S)a  öerfefete  bebeuHic^  ber  eof)n:  „3t^  ^i^eife  nid^t,  e^ 
prägte 
Sener  SSerbrufe  [ic^  fo  tief  bei  mir  ein,  ic^  möd^te  fürma^r 

nic&t 
®ie  am  HIaöiere  mef)r  fef)n  unb  i^re  Siebc^en  öemel^men." 

'  245     3)odö  ber  3Sater  fu^r  auf  unb  fprac^  bie  somigen  SBorte: 
„SBenig  greub^  erleb ^  \i)  an  bir!    3c&  fagt'  eö  boc^ 

immer, 
%U  bu  SU  "ipf erben  nur  unb  ?uft  nur  beseigteft  jum  Sldfer: 
2Baö  ein  fine^t  fd)on  öerridjtet  beö  n)o^Ibegüterten  '^lan^^ 

ne^, 
Juft  bu!  inbeffen  mufe  ber  S5ater  beö  ®obne^  entbe!)ren, 
250  Ser  ibm  jur  (2{)re  bod)  aud^  ^or  anbern  bürgern  fic& 

Scigte. 
Unb  fo  täufdöte  mic^  früf)  mit  leerer  Hoffnung  bie  2Jhitter, 
SBenn  in  ber  Schule  baö  ?efen  unb  ©(^reiben  unb  Semen 

bir  niemals 
SBie  ben  anbern  gelang  unb  bu  immer  ber  Unterfte  fa^eft. 
greilidö!    ba^  fommt  ba^er,  menn  et)rgefüf)t  nic^t  im 

S9ufen 
255  ßine^  3ünglingeö  lebt,  unb  tüenn  er  nid^t  f)ö^er  f)inauf 

JDitl. 
§ätte  mein  SSater  geforgt  für  mic^,  fo  tüie  id^  für  bid^  tat, 
Wxi)  sur  ®d)ule  gefenbet  unb  mir  bie  ?ebrer  ge!)alten, 
3a,  i^  märe  n^aö  anbcrö  alö  ÜBirt  sunt  gotbcncn  Jörnen." 


„(56  prägte  iener  3?erbru&  ftd^  fo  tief  bei  mir  ein" 
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240  5Jtind)cn  filrmafir  ift  öut  iiub  mar  bir  immer  öcmoöcn; 
gieuUd)  fraötc  [ic  nod)  md)  bir.    Jic  fodtcft  bu  mä(}(cn!" 

Sa  licr|cl:tc  bcbcufUrf)  ber  SoT}!!:  „3rf}  mcij)  uid}t,  cö 
präc\tc 
Scncr  3>crbru|)  ficf)  fo  tief  bei  mir  ein,  irf)  möcfjte  fürmal)r 

iüd)t 
eic  am  iaauierc  meljr  \d)\\  uub  iljrc  ^iebrfjen  ücrnefjmen." 

245     Tod)  ber  9?ater  fiiTir  auf  iinb  fprad)  bie  prniiien  SJortc: 
„SEscniii  ;^reub'  erleb'  idj  au  bir!    3d)  tat3t'  cö  bod) 

imuier, 
31K^  bu  SU  ^IV'crbeu  mir  uub  ?uit  uur  beseiiUcft  sum  3lrfcr: 
2^>aci  eiu  iJuedjt  fdjou  üerridjtet  bec^  moblbeöüterteu  93iau^ 

luft  bu!  iiibeffeu  uiuf?  ber  3?ater  bet^  Sobuei^  eutbebreu, 
250  Xcr  ibut  sur  Gb^e  bod}  audj  t)or  auberu  IMirijeru  fid) 

Seiöte. 
Uub  fo  täufd)te  und)  früb  uiit  leerer  v'ooffuuuö  bie  3Dhitter, 
Jßeuu  iu  ber  2d)u(e  ba^3  l'efeu  uub  2d}reibeu  uub  ?erueu 

bir  uiemali^ 
Sie  beu  auberu  öe(aut3  uub  bn  iunuer  ber  lluterfte  fafeeft. 
greilid)!    bav^  fouiuit  bal)er,  meuu  GbvöcfüW  uidjt  im 

33ufeu 
255Giueö  Csüuöliuöe^  lebt,  uub  \mm  er  uid)t  1)01^1'  I)iuauf 

<oätte  meiu  9?ater  acforgt  für  mid),  fo  mie  id)  für  bid)  tat, 
gjiid)  sur  2d)ule  öefeubet  uub  uür  bie  l'ebrer  öebatteu, 
3a,  id}  märe  mad  auber.^  ak^  ilUrt  ^uui  golbeueu  ^'ömeu." 


„(i\^  priiötc  jener  ilnn-bruB  [iiü  fo  tief  bei  mir  ein" 


■     \*-r  t 
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Slber  bcr  Sof;n  ftanb  auf  unb  naf;te  fid)  frf}ti)eiöenb  ber 

2:üre> 
?angfam  unb  of)nc  ©eräufc^;  allein  ber  5?atcr,  cntrüftet,  2m 
9iief  il^m  nacf):  „So  ge^e  nur  l^in!  ic^  fenne  ben  2rol^fopf ! 
®eö  unb  füf)re  fortan  ble  SStrtfc^aft,  ba\^  id)  nid^t  fc^elte; 
aber  benfe  nur  ntd^t,  bu  tüoEeft  ein  bäurifrf^eö  9Käbc^en 
3e  mir  bringen  in^  §auö  aU  Sdömiegertodjter,  bk  Xvnlkl 
^ange  l^ab'  id)  gelebt  unb  meife  mit  SWenfc^en  ju  f)anbeln,  205 
SBeife  gu  bewirten  bie  .^erren  unb  grauen,  bafe  fie  sufrieben 
SSon  mir  h)eggef)n,  id^  meife  bm  gremben  gefäffig  ju 

fd^meic^eln» 
aber  fo  foK  mir  benn  aud)  ein  gd^lDiegertöd^terd^en  enbUd) 
SBieberbegegnen  unb  fo  mir  bie  öiele  Tlü^t  öerfüfeen! 
©pielen  foll  fie  mir  aud)  baö  f  laöier,  e^  foKen  bie  fd^ön-  270 

ften, 
S3eften  ?eute  ber  ©tabt  fid^  mit  93ergnügen  berfammeln, 
SBie  e^  ©onntagö  gefdjie^jt  im  §aufe  be6  9lad}bar^." 

®a  brüdfte 
Seife  ber  ®o^n  auf  bie  tlinfe,  unb  fo  öerliefe  er  bie  ©tube. 


SaAJB'iSterA^ft&iiaf'Tsyd^^SfW^.' 
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III.  Cl^alta 

2)ie  S3ürger 

Sllfo  enttüic^  bcr  bcfc^cibene  Sof)n  ber  löeftigen  Sfebc. 
Stbcr  ber  SSdter  ful^r  in  ber  2lrt  fort,  iDie  er  begonnen: 
„SBaö  im  9}?enfc^en  nic^t  ift,  tommt  and)  nic^t  au^  ü)m, 

unb  fi^merlic^ 
SBirb  m^  beö  !)erjli(^ften  SBunfd^e^  ßrfüllnng  iemat^ 

erfreuen,,  /  ^ 

5  "^a^  ber  ®öf)n  bem  SSater  nic^t  Qkiä)  fei,  fonbern  ein 

33e6rer.  ^  / 

S)enn  n)aö  lüäre  baö  §au^,  maö  tüäre  bie  ®tabt,  menn 

niC^t  immer 
3eber  gebadete  mit  ?uft  3U  erf)alten  unb  ju  erneuen 
Unb  3u  öerbeffem  aud^,  n)ie  bie  3^^t  un^  Ief)rt  unb  ba6 

2luölanb! 
©oll  bo(^  nid^t  al^  ein  ^il^  ber  9)2enf(^  bem  93oben  ent= 

trad^fen 
10  Unb  verfaulen  gefc^tüinb  an  bem  ^tafee,  ber  i^n  erzeugt 

!)at, 
kleine  Spur  nac^Iaffenb  öon  feiner  lebenbigen  Söirfung! 
(Sief)t  man  am  §aufe  boc^  gleich  fo  beutlic^,  toe^  ©inne^ 

ber  §err  fei, 
SBie  man,  ba^  ©täbtc^en  betretenb,  bie  Obrigfeiten  be= 

urteilt, 
Senn  mo  bie  Jürme  öerfatten  unb  9}Jauem,  loo  in  '^vsx 

©räben 
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Unrat  fid^  f)äufet,  unb  Unrat  auf  allen  ©äffen  l^erumliegt,  15 
SSo  ber  Stein  au^  ber  guge  fid^  rüdt  unb  nid^t  lieber 

gefegt  mirb, 
SSo  ber  halfen  öerfautt,  unb  \iQA  §auö  bergeblid^  bie  neue 
Unterftü^ung  erwartet:  ber  Ort  ift  übel  regieret. 
Senn  rt)o  nid^t  immer  öon  oben  bie  Orbnung  unb  5iein^ 

lid^feit  iDirfet, 
Sa  geh)öl)net  fid^  leidet  ber  93ürger  gu  fd^mufeigem  ®aum=  20 

SSie  ber  33ettler  fid^  aud&  an  lumpige  Äleiber  gemöbnet. 
Sarum  bab'  id&  getoünfd^t,  e^  folte  fid^  ^ermann  auf 

SJeifen 
S3alb  begeben  unb  fel^n  gum  h)enigften  (Strasburg  unb 

granffurt 
Unb  ba^  freunblid^e  SJJannl^eim,  ba^  gteid^  unb  fjeiter 

gebaut  ift, 
Senn  mer  bie  ©täbte  gefebn,  bie  großen  unb  reintid^en,  25 

rul^t  nid^t, 
künftig  bie  3$aterftabt  felbft,  fo  Rein  fie  aud&  fei,  p 

öerjieren. 
?obt  nid^t  ber  grembe  bei  un6  bie  au^gebefferten  Jore 
Unb  ben  gemeinten  Surm  unb  bie  moblemeuerte  Äird^e? 
9Jüf)mt  nid)t  jeber  \>a%  ^flafter?  bie  toafferreid^en,  t)er== 

bedtten, 
SSoblöerteilten  tanäle,  bie  Slu^en  unb  ©id^erbeit  bringen,  30 
Safe  bem  geuer  fogleid^  beim  erften  Slu^brud^  getoebrt 

fei? 

Sft  ba^  nid^t  alleg  gefd^ebn  feit  jenem  fd^redflid^en  33ranbe? 
53auf)err  toar  id^  fed^^mal  im  9?at  unb  ^^aht  mir  93eifalt, 


i 
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^:>aU  mir  ^erjüc^en  Xant  t)on  öiiten  SürQcm  öerbienet, 
35  SBa^  xä)  angab,  emfig  betrieben  unb  fo  auc^  bie  Jlnjtalt 
$Rebü^er  5männer  t)oI(füf)rt,  bie  [ie  nnüollenbet  öerliefeen» 
@o  fam  enblic^  bie  Suft  in  jebcö  »Htölieb  beö  9^ate^. 
Sitte  beftreben  fic^  ieijt,  unb  fd)on  ift  ber  neue  ßbauf feebau 
geft  befc^Iofien,  ber  unö  mit  ber  großen  ©trafee  terbinbet. 
40  Slber  i^  fürd^tc  nur  febr,  fo  mirb  bie  OuQcnb  nid)t  banbeln! 
Denn  bie  einen,  fie  benfen  auf  ?uft  unb  öerQänöUdjen  ^ul^ 

nur; 
Slnbere  bocfen  ju  §au^  unb  brüten  bittter  bem  Cfen. 
Unb  baö  fürest  ^  ic^:  ein  fol^er  mirb  ^ermann  immer  mir 

bleiben." 

Unb  e^  öerfel^te  foöteid)  bie  gute,  öerftänbiöe  gjJutter: 
45,,3mmer  bift  bu  boc^,  SSatcr,  fo  ungerecht  gegen  ben 

(2o!)n!  unb 
®o  mirb  am  n)enigften  bir  bein  aBunfd)  beö  ®uten  erfüllet, 
j^  J)enn  mir  fönnen  bie  tinber  nac^  unferem  Sinne  nid)t 

formen: 
®o  mie  ©Ott  fie  unö  gab,  fo  mu^  man  fie  !)aben  unb 

lieben, 
eie  erjie^en  aufö  befte  unb  ieglid)en  laffen  getüäfiren. 
Jenn  ber  eine  bat  bie,  bie  anberen  anbere  öaben; 
3eber  braud)t  fie,  unb  ieber  ift  bocb  nur  auf  eigene  2ßeife 
®ut  unb  glüdüc^.    ^^  laffe  mir  meinen  ^ermann  nidit 

f  ekelten: 
2)enn,  xij  tüeife  eö,  er  ift  ber  ®üter,  bie  er  bereinft  erbt, 
SBert  unb  ein  trefflicfier  SBirt,  ein  2}Jufter  33ürgern  unb 

Säuern, 
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Unb  im  $Rate  getüife,  id)  fe!)'  e^  öorauö,  nid^t  ber  Se^te.       55 
Slber  täglich  mit  ©ekelten  unb  Säbeln  ^emmft  bu  bem 

Slrmen 
Slllen  99?ut  in  ber  33ruft,  fo  tok  bu  e^'l^eute  getan  l^aft." 
Unb  fie  Verliefe  bie  ©tube  fogleic^  unb  eilte  bem  ©ol^i^  nad^, 
Safe  fie  ibn  irgenbmo  fänb'  unb  il^n  mit  gütigen  SBorten 
SBiebcr  erfreute;    benn  er,  ber  trefflid^e  ©ol)n,  er  öer^   eo 

bient^  e^. 

?ä(^etnb  fagte  barauf,  fobalb  fie  l^inmeg  mar,  ber  35ater: 
„®inb  bod^  ein  munberlid)  SSoIf  hk  SBeiber,  fo  mie  bie 

tinber! 
3ebeö  lebet  fo  gern  nad)  feinem  eignen  belieben, 
Unb  man  follte  bernad^  nur  immer  loben  unb  ftreid^eln. 
ginmal  für  allemal  gilt  ha^  mabre  ®prüd}lein  ber  Sllten:  es 
,3Ser  nidjt  Dortoärtö  gel)t,  ber  fommt  gurücfe!'    ®o 

bleibt  c^." 

Unb  e^  Derfe^te  barauf  ber  Slpotbefer  bebäd^tig : 
„©erne  geb'  id^  e6  p,  §err  9Jad)bar,  unb  febe  mid)  immer 
©elbft  nad^  bem  Sefferen  um,  mofern  eö  nid^t  teuer,  bod^ 
neu  ift; 

Slber  bilft  e^  fürmalir,  menn  man  nid}t  bie  gülle  be^  ©elb^  70 

bat, 
Jätig  unb  rüf)rig  ju  fein  imb  innen  unb  aufeen  p  beffern? 
5yjur  SU  febr  ift  ber  33ürger  befd^ränft;  ba^  ©ute  öermag  er 
5Iid^t  p  erlangen,  toenn  er  e^  fennt.    3u  fd)tüad^  ift  fein 

Seutel, 
S)aö  33ebürfni^  in  grofe:  fo  mirb  er  immer  gel)inbert. 
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75  SKanc^e^  f)ätt'  ic^  ö^tan,  atleitt  mx  fd^eut  nic^t  bie  Soften 
(Solcher  SSeränbrutiö,   befonberö  in  biefen  öefä]!)rlic^en 

Reiten! 

Sänge  lachte  mir  fc^on  mein  §au6  im  mobifd^en  Äleibc^en, 

gange  ölänjten  burd^au^  mit  großen  ©(Reiben  bie  genfter: 

aber  tDer  tut  bem  Kaufmann  e^  nac^,  ber  bei  feinem  25er- 

mögen 

8o2luc^  bie  SBege  noc^  fennt,  auf  tüeld^en  baö  93efte  ju 

f)aben? 

(Sef)t  nur  ba6  §aug  an  ba  brüben,  ba^  neue!    2Bie 
prächtig  in  grünen 

gelbem  bie  ©tuccatur  ber  meinen  ©d^nörfel  fid^  auf- 
nimmt! 

©rofe  finb  bie  Jafeln  ber  genfter,  lüie  gtönsen  unb  fpie- 
getn  bie  ©d^eiben, 

Safe  öerbunfelt  ftef)n  bie  übrigen  Käufer  be^  5martte^! 
85  Unb  bodö  maren  bie  unfern  gleid^  nad^  bem  SSranbe  bie 
fd^önften, 

!Die  2lpot!)efe  jum  ßngel  fomie  ber  golbene  Sötüe. 

©0  tüar  mein  ©arten  aud^  in  ber  ganzen  ©egenb  berüf)mt, 

unb 
3eber  SReifenbe  ftanb  unb  fa!)  burd^  bie  roten  ©tafeten 
9lac^  ben  33ettlem  t)on  ©tein  unb  nad^  ben  farbigen 

3tDergen» 
90  Sem  ic^  ben  taffee  bann  gar  in  bem  l^errlid^en  ©rotten- 

h)erf  reichte, 
S)a6  nun  freilid^  tjerftaubt  unb  f)atb  öerf alten  mir  baftebt, 
©er  erfreute  fic^  ^o($  be^  farbig  fd^immemben  ?id)te^ 
©cf)öngeorbneter  SKufd^eln;  unb  mit  geblenbetem  3luge 
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©d^aute  ber  Kenner  felbft  ben  53teig(anj  unb  bie  Korallen, 
ßbenfo  tüarb  in  bem  ©aale  bie  3J?aIerei  aud^  betnunbert,  95 
2Bo  bie  gepu^ten  §erren  unb  Samen  im  ©arten  fpa^ieren 
Unb  mit  fpifeigen  gingern  bie  55Iumen  reid^en  unb  f)alten. 
Sa,  tdtx  fäbe  baö  je^t  nur  nod^  an!  3d^  gel)e  öerbriefelid^ 
Saum  md)X  ]^inau6:    benn  atle^  foK  anber6  fein  unb 

gefd^madöoK, 
SBie  fie'^  l^eifeen,  unb  toei^  bie  ?atten  unb  if)ötjernen  100 

S3änfe. 
Sitten  ift  einfad^  unb  glatt,  nid^t  ©d^nifetüerf  ober  9Ser- 

golbung 
SBill  man  mefir,  unb  eö  toftet  ba^  frembe  ^olj  nun  am 

meiften» 
9Jun,  id^  toär^  e6  aufrieben,  mir  aud^  iDa^  9Jeue^  ju 

fd^affen, 
Slud^  p  gef)n  mit  ber  3^it  nnb  oft  ju  öeränbem  ben 

§auörat: 
SIber  eö  fürd^tet  fid^  jeber,  aud^  nur  p  rüdfen  ba6  ^leinfte,  105 
3)enn  toer  öermöd^te  mobi  ie^t  bie  2Irbeit^Ieute  ju  jablen? 
Sleulidö  fam  mir'ö  in  ©inn,  ben  @ngel  SÖZid^ael  lieber, 
Ser  mir  bie  Offizin  bejeic^net,  öergotben  ju  laffen 
Unb  ben  greutid^en  ©rad^en,  ber  i^m  ju  gü^en  fid^  tüinbet; 
Slber  id^  liefe  i^n  Derbräunt,  toie  er  ift:  mid^  fd^redfte  bie  110 

gorbrung»" 
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IV.   €utcrpc 


mntitx  unb  3ü(|n 

Sllfo  fprad^en  blc  5Wänner,   \iä)  unter^altcnb»    3Dic 

gelittet 
&m  tnbeffcn,  bcn  Sof^n  crft  öor  bem  §aufe  p  fuc^ett, 
auf  ber  ftelnemen  53anf,  tüo  fein  gen3ö!)nllc^er  eil|  mx. 
3116  fic  bafetbft  if)n  nic^t  fanb,  fo  m  f^^/  i^  ^^^^^^  ä^ 
fc^auen, 
5  Db  er  ble  f)errU(^cn  ^ferbc,  bie  §cnöftc,  fctber  bcforötc, 
Sie  er  aU  got)ten  gefauft  unb  blc  er  niemanb  vertraute, 
Unb  eö  fagte  ber  f  nec^t:  ,,ßr  i[t  in  bcn  ©arten  gegangen." 
3)a  burcöf^ritt  fie  be^enbe  bie  langen  boppelten  §öfe, 
?ie6  bie  StäKe  jurüd  unb  bie  iDo^rgcgimmerten  (gc^eunen, 
loSrat  in  ben  ©arten,  ber  iDeit  biö  an  bie  3Wauern  beö 
©täbtc^en^ 
9{eic^te,  fc^ritt  if)n  !)inburd)  unb  freute  fid)   iegtidjen 

gSJac^ötumö, 
(Stefite  bie  Stütjen  jurec^t,  auf  benen  belaben  bie  Stfte 
$Ruf)ten  beö  Slpfelbaum^,  tüie  be^  Sirnbaum^  laftenbe 

5laf)m  gleich  einige  9{aupen  öom  träftig  ftrofeenben  Äo^l 

^ß  !5)cnn  ein  gef#ftigeö  SBeib  tut  feine  gc^ritte  bergeben^, 
aifo  mar  fie  an^  Gnbe  be^  langen  ©artend  gefommen, 
Si^  Sur  ?aube,  mit  ©eifeblatt  bebedt;  nid)t  fanb  fie  ben 

©ol^n  ha, 
ßbenf omenig,  aU  fie  bi6  jei^t  i^n  im  ©arten  erblidte. 
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SIber  nur  angelefint  mar  baö  ^förtc^en,  ha^  au6  ber  Saube, 
2lu6  befonberer  ©unft,  burc^  bie  SJJauer  beö  ©täbtd^enö  20 

gebrod^en 
v^atte  ber  Sll^nfierr  einft,  ber  mürbige  93urgemeifter. 
Unb  fo  ging  fie  bequem  ben  trodnen  ©raben  l^inüber, 
9Bo  an  ber  ©trafee  fogleic^  ber  mof)Iumsäunete  SBeinberg 
Slufftieg  fteiteren  ^^fab^,  bie  %lixä)c  jur  ©onne  gefebret. 
Sind)  htn  fc^ritt  fie  I)inauf  unb  freute  ber  gülte  ber  Srau^  25 

ben 
©icO  im  ©telgen,  bie  faum  fid^  unter  ben  Sßtättern  i)er^ 

bargen. 
Sdjattig  mar  unb  bebedt  ber  f)o]^e  mittlere  Saubgang, 
3)en  man  auf  ©tufen  erftieg  t)on  unbefiauenen  platten. 
Unb  eö  btngen  bercin  ©utcbel  unb  a)?u6fateller, 
3iötlid&  blaue  baneben  t)on  gans  befonberer  ©röfee,  30 

3n(e  mit  gleite  gepflanjt,  ber  ©äfte  ^lad^tifd^  ju  gieren. 
SIber  ben  übrigen  Serg  bebcdten  einzelne  ©töde, 
kleinere  Jrauben  tragenb,  öon  benen  ber  föftlid^e  Sßein 

fommt. 
Sltfo  fc^ritt  fie  !)inauf,  fic^  fc^on  be^  ^erbfteö  erfreuenb 
Unb  beö  feftlic^en  Sagö,  an  bem  bie  ©egenb  im  3ubet       35 
Srauben  liefet  unb  tritt  unb  ben  9Koft  in  bie  gäffer  öer= 

fammelt, 
geuermerfe  beö  2lbenb6  öon  allen  Orten  unb  Snben 
Sendeten  unb  fnallen  unb  fo  ber  @mten  fdiönfte  geeiert  mirb. 
3)o(^  unrubiger  ging  fie,  nad^bem  fie  bem  ®obne  gerufen 
3mei==  aud^  breimal  unb  nur  ba^  gc^o  tiielfadb  jurüdfam,  40 
S)aö  t)on  ben  lürmen  ber  ©tabt,  ein  febr  gefc^mäljige^, 

f)erflang. 
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3f)n  SU  füllen,  mx  i{)r  fo  fremb:  er  entfernte  ftc^  niemals 
SBcit,  er  fagt^  e«  ü)X  benn,  um  ju  öer^üten  bie  ©orge 
geiner  liebenben  Tlutitx  unb  if)re  Surc^t  Dor  bem  UnfaK. 

45  3t6er  fte  f)offte  noc^  fteta,  if)n  boc^  anf  bem  SBege  p  finben: 
Senn  bie  lüren,  bie  untre  fotüie  bie  obre  be^  Sßeinberg^, 
©tauben  9lei(f)faB  offen.  Unb  fo  nun  trat  fie  inö  gelb  ein, 
©a^  mit  tüeiter  gtäc^e  ben  $Küden  be^  ^üget^  bebedfte, 
3mmer  no^  toanbette  fie  auf  eigenem  Soben  unb  freute 

50  ®ic^  ber  eigenen  ®aat  unb  be^  f)errlic^  nicEenben  tome^, 
T)aö  mit  golbener  traft  fic^  im  ganjen  Selbe  belegte, 
^lüifcfien  ben  äcfem  fc^ritt  fie  t)inburc^,  auf  bem  5Raine, 

ben  gufepfab,  ' 

§atte  ben  33imbaum  im  Singe,  ben  großen,  ber  auf  bem 

§ügel 
©tanb,  bie  ©renje  ber  gelber,  bie  ifirem  $aufe  gef)örten, 
55  SBer  ihn  gepflangt,  man  fonnt^  e€  nic^t  tüiffen,    &  mx 

in  ber  ©egenb 
Seit  unb  breit  gefefin,  unb  berühmt  bie  grüc^te  be6 

93aume^. 
Unter  if)m  pflegten  bie  Schnitter  be^  'mm  ft<^  SU  freuen 

am  SWittag, 
Unb  bie  Wirten  be^  3Sief)^  in  feinem  ©chatten  ju  harten; 
Sänte  fanben  fie  ba  t)on  rof)en  Steinen  unb  9fafen. 
60  Unb  fie  irrete  nicfit:  bort  fafe  i^x  Hermann  unb  ruf)te, 
©afe  mit  bem  3lrme  geftnijt,  unb  fc^ien  in  bie  ©egenb  3U 

fc^auen 
3enfeit^,  nac^  bem  ©ebirg,  er  fef)rte  ber  3)?utter  ben 

9tüden.  ^^  ^^ 

@a(f)te  fc^üc^  fie  t)inan  unb  x\xW  i^^  ^^^f^  ^^^  oc^ulter. 


„eac^te  \<i)\i^  [tc  ^inan  unb  rüf)rt'  i^m  teife  bie  ^c^uttcr" 
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3f)n  SU  |ucf}cn,  mar  if}r  fo  frcinb:  er  entfernte  ficf)  nieniaB 
}>k[t,  er  fallt'  e^^  lf)r  benn,  um  ^u  t)erf)liten  bic  Sorse 
eeincr  Uebenben  ffltutter  unb  i()re  5urd)t  l^or  benx  Unfaa. 

45  ?[bcr  fie  Ijoffte  nod)  ftett^  U)n  bod)  auf  beut  Jeset3e  ju  finben: 
Xenn  bic  Xüren,  bic  untre  fotüie  bic  obre  bcö  $:seinbcrt3v% 
itanben  öleid)fa(k^  offen.  Unb  fo  nun  trat  fie  inö  Selb  ein, 
Taö  mit  meiter  5(cld)e  ben  9iiufen  beö  v^liöcl^  bebecfte. 
3mmer  nod)  manbelte  fie  auf  eiöcnem  5^oben  unb  freute 

50  2id)  ber  eiöcnen  Saat  mh  beö  ^errlid)  nicfcnben  ilorne^, 
Tat^  mit  öolbener  .ftraft  fid)  im  t3ansen  ^clhc  betücöte. 
3mifd)cn  ben  ^^Ufern  fdjritt  fie  Ijinburd),  auf  bem  9faine, 

ben  5uf5pf ab,  , 

.Chatte  ben  33irnbaum  im  ?(uöe,  ben  övof3en,  ber  auf  bem 

(2 taub,  bic  ©renje  ber  Jal^^r,  bic  ibrem  .s^^aufe  öcbörten. 
55  SSer  ibn  öcpffan^t,  man  fonnt'  c^  nid)t  tüiffen.    Gr  tüar 
in  ber  ©cöcnb 
SBcit  unb  breit  öcfe^n,  unb  bcriifjmt  bic  5rüd;tc  beö 

33aumei^. 
Unter  ibm  pflctiten  bic  Srfjnittcr  beö  ^la\ß  fid)  l\i  freuen 

am  2)Uttag, 
Unb  bic  .V^irten  bct^  3?iet).^  in  feinem  2d)atten  ju  iDarten; 
53tlnfe  fanben  fie  ba  üon  roben  steinen  unb  9iafen. 
60  Unb  fie  irretc  nid)t:  bort  faf;  iftr  .spenuann  unb  rubtc, 
eafe  mit  bem  3(rmc  öcftlU^^t,  unb  fd)ien  in  bic  ©cöcnb  ju 

fdiauen 
Csenfeit.%  nad)  bem  ©cbircj,  er  fer)rte  ber  gy?utter  ben 

9iüden.  c.    -y  r. 

ead)te  fd}(id)  fie  I)inan  unb  rübrt*  ibm  (eife  h\c  ^d)ultcr. 


„Saifitc  i'ciilid)  fie  fjiuaii  unb  rührt'  ihm  Icijc  bic  3c{)u(tcr" 
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Unb  er  iranbte  fic^  fd^nelt;   ba  faf)  fte  i^m  Xxämn  im 
Slugc. 

„3«utter/'  fagt'  er  betroffen,  „3^r  überrafc^t  mid^I^es 

Unb  eilig 
Jrocfnet'  er  ab  bie  Jräne,  ber  Jüngling  ebten  ®efüf)Ie6. 
„SBie?   bu  tüeineft,  mein  ©of)n?"    öerfe^te  bie  2«utter 

betroffen: 
„T)axan  Um'  ic^  bi($  nid^t!  xä)  'i)aU  ba«  niemals  erfa!)ren! 
@ag',  h)a«  beflemmt  bir  ba«  §ers?  ma«  treibt  bid^,  ein* 

fam  p  fifeen 
Unter  bem  S3irnbanm  l^ier?  iDa«  bringt  bir  tränen  in«  70 

Singe?" 

Unb  e«  nal^m  fic^  jufammen  ber  treffliche  Jüngling 

nnb  fagte: 
„^aijxliä),  bem  ift  fein  §ers  im  efiernen  93ufen,  ber  iefeo 
yiii^i  bie  9lot  ber  gWenfc^en,  ber  nmgetriebnen,  empfinbet; 
Sem  ift  fein  Sinn  in  bem  Raupte,  ber  nid^t  nm  fein 

eigene«  Säolil  ftc^ 
Unb  nm  be«  SSaterlanb«  9Bol)l  in  biefen  Sagen  betümmert.  75 
SSa«  ii)  Ijente  gefeljn  nnb  gel^ört,  ba«  rül)rte  ba«  ^erj  mir. 
Unb  nun  ging  ic^  l)erau«  unb  fal^  bie  l^errlidje,  iDeite 
Sanbfd^aft,  bie  fid^  t)or  un«  in  frud^tbaren  §ügeln  umf)er 

ft^lingt, 
^ai)  bie  golbene  grud^t  ben  ©arben  entgegen  fidf)  neigen 
Unb  ein  reid^Ud^e«  Dbft  un«  öolle  Kammern  öerfpred^en.  so 
Slber ,  aä) !  mie  nal)  ift  ber  geinb !    3)ie  gluten  be«  9il)eine« 
©c^üfeen  un«  itvax,  bod^  aä)l  tua«  finb  nun  gluten  unb 

53erge 
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3cncm  fc^recfilc^en  SSoIfe,  baö  tüie  ein  ©ctDittcr  baf)ersicf)t! 
S)enn  fie  rufen  sufammcn  au«  allen  Guben  ble  3ugenb 
85  aSle  ba6  3llter,  unb  brinQen  öemaltiQ  t)or,  unb  ble  SD^euöe 
Scheut  ben  Job  nlc^t:  eö  briuöt  öleldj  uad;  ber  2JJenöe  ble 

SWenge. 
2lc^!  unb  ein  3)eut[c^er  hjagt,  In  feinem  .§aufe  ju  Melben? 
^offt  üleltelc^t  ju  entgegen  beut  alle«  bebro^enben  Unfall? 
?lebe  gjhitter,  Ic^  fag'  Guc^,  am  fieutlgen  Sage  üerbrlefet 

mlc^, 
90  Dafe  man  mlc^  neulich  entfdjulblöt,  al«  man  ble  Streiten^ 

ben  au«Ia« 
2lu«  ben  bürgern.  5ümaf)r ,  ii)  bin  ber  elnjlge  ©ol^n  nur, 
Unb  ble  SBlrtfc^aft  Ift  grofe  unb  n^lc^tlg  unfer  ©elüerbe; 
Slber  mar'  Ic^  nlc^t  beffer,  ju  tDlberftcften  ba  t)orne 
2In  ber  ©reu je,  al«  !)ler  ju  erwarten  ßlenb  unb  Änec^t- 

f(f)aft?  ; 

95  3a,  mir  ^at  e«  ber  ®elft  gefagt,  unb  Im  Inner ften  33ufen 
JRegt  [lä)  SWut  unb  Segler,  bem  SSaterlanbe  ya  leben 
Unb  3U  fterben,  unb  anbem  ein  lüürblge«  Selfplet  ju  geben. 
SBaI)rll(^,  tDäre  ble  traft  ber  beutfd)en  3ugcnb  belfammen 
3ln  ber  ®renje,  öerbünbet,  nl^t  na^jugeben  ben  grembcn, 
D  fle  fotiten  un«  nld)t  ben  !)errllc^en  Soben  betreten 
Unb  öor  unferen  3lugen  ble  grüc^te  be«  ?anbe«  t)ersef)ren, 
9tlc^t  ben  3[«ännern  gebieten  unb  rauben  9Belber  unb 

SRäbdien! 
(2ef)et,  SiJJutter,  mir  Ift  Im  tlefften  ^erjen  befc^toffen, 
Salb  SU  tun  unb  gtelc^,  m^  rec^t  mir  beucht  unb  m- 

ftänblg; 
105  2)enn  mer  lange  bebenft,  ber  h)äf)tt  nld)t  Immer  ba«  93efte. 
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®ef)et,  ic^  tüerbe  nl(^t  tüleber  nad&  §aufe  fef)ren!    25on 

f)ler  au« 
®ef)'  Ic^  gerab  in  ble  ©tabt  unb  übergebe  ben  Erlegern 
liefen  SIrm  unb  ble«  §erj,  bem  SSatertanbe  gu  bleuen. 
®age  ber  Sater  al«bann,  ob  nlc^t  ber  (5l)re  @efüf)l  mir 
Sludö  ben  Sufen  belebt,  unb  ob  Ic^  nlc^t  f)öf)er  l)lnauf  idUU"  ho 

35a  öerfefete  bebeutenb  ble  gute,  berftänblge  SO^utter, 
©tute  tränen  öergle^enb,  fle  famen  ü)x  leld^tllc^  In« 

Singe: 
„®ol)n,  ma«  f)at  flc^  in  blr  t)eränbert  unb  beinem  ©emüte, 
Sa^  bu  SU  beiner  a)Jutter  nld^t  rebeft,  tole  geftern  unb 

immer, 
Offen  unb  frei,  unb  fagft,  ma«  beinen  9[Bünf(^en  gemäfe  ift?  ns 
§örte  ie^t  ein  brltter  bld)  reben,  er  iDürbe  fürma^r  blc^ 
§öd)ll(^  loben  unb  beinen  gntfc^lufe  at«  ben  ebelften  prelfen, 
Surc^  beln  SSort  öerfülirt  unb  belne  bebeutenben  Sfeben. 
S)o(^  i^  table  bld^  hur,  benn  fiel),  id)  fenne  bl(%  beffer: 
Su  Derblrgft  beln  ^erj  unb  l)aft  ganj  anbre  ©ebanfen.     120 
55enn  Id)  melj^  e«,  blc^  ruft  nld)t  ble  Trommel,  nlc^t  ble 

trompete, 
5Rld;t  bege^rft  bu  ya  fc^elnen  In  ber  9JJontur  öor  ben 

2«äbd^en; 
3)enn  e«  Ift  belne  Seftlmmung,  fo  Ji^acfer  unb  brat)  bu 

audö  fonft  blft, 
aBol)l  m  öern)al)ren  ha^  §au«  unb  ftllte  ba«  gelb  ju 

beforgen. 
S)amm  fage  mir  frei:   loa«  bringt  blc^  ju  blefer  Gut- 125 

fc^llefeung?" 
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^ 


(gmftf)aft  fagtc  ber  ®ot)n:  „3f)r  irret,  2)hitter,    (gm 
Sag  ift 
giid^t  bcm  anberen  gleich .    3)cr  ^ünötlnö  reifet  pm 

Spanne! 
SBeffer  im  ftißen  reift  er  jur  Jat  oft,  al^  im  ©eröufc^e 
SßUben,  f(^tt)antenben  Seben^,  ba^  manchen  3ünöting 
üerberbt  t)at. 
130  Unb  fo  ftill  ic^  anc^  bin  unb  tüar,  fo  f)at  in  ber  33mft  mir 
Sod^  fid^  gebUbet  ein  §ers,  ba^  Unred^t  !)affet  nnb  Unbill, 
Unb  ic^  öerftef)e  rec^t  gut  bie  n)eltlicöen  Singe  ju  fonbem; 
SIuc^  f)at  bie  Slrbeit  ben  2lrm  unb  bie  güfee  mächtig  ge- 

ftörfet, 
arie^,  füt)r  ic^,  ift  n)af)r!  ic^  barf  eg  mf)nüc^  befiaupten. 
135  Unb  bod^  tabelt  3l)r  mic^  mit  Siedet,  0  3JJutter,  unb  l)abt 

mid& 
Sluf  !)albn3af)ren  SBorten  ertappt  unb  l^atber  9?erftettunö. 
3)enn,  gefte^'  id^  e^  nur,  nic^t  ruft  bie  naf)e  @efaf)r  mid& 
Slu^  bem  §anfe  be^  SSater^  unb  nic^t  ber  t)ol)e  ©ebanfe, 
^meinem  3SaterIanb  f)ilfreid^  ju  fein  unb  fd^redftid^  \itv. 
geinben, 
140  3[öorte  tüaren  e^  nur,  bie  id^  fprad^:  fie  foHten  öor  gud& 

nur 
5meine  ®efüf)te  öerftedfen,  bie  mir  ba§  §erj  jerrei^en. 
Unb  fo  lafet  mi(^,  0  SWutter!    Senn  ba  id^  öergeblic^e 

Sßünfd&e 
^ege  im  Sufen,  fo  mag  aud^  mein  Seben  öergeblid^  ba- 

f)inge!)n» 
5)enn  id^  toeife  e^  rec^t  h)ol)I:  ber  einjelne  fc^abet  fiel}  felber, 


S)er  fid^  Eingibt,  menn  fid^  nid^t  alle  pm  ©anjen  be- 145 
ftreben," 

„gaf)re  nur  fort,"  fo  fagte  barauf  bie  öerftänbige 

9«utter, 
„Sitten  mir  ju  ersäf)ten,  ba^  ©röpe  lüie  ba^  ©eringfte! 
Senn  bie  gKänner  finb  f)eftig  unb  benfen  nur  immer 

ba^  ?e^te, 
Unb  bie  §ittberni^  treibt  bie  heftigen  leidet  öon  bem  SBege; 
Slber  ein  Söeib  ift  gefd^icft,  auf  SWittet  au  benfen,  unb  iso 

tnanbelt 
Hud^  ben  UmiDeg,  gefd^icJt  p  if)rem  3ti)edE  ju  gelangen, 
(Sage  mir  alteö  baber,  toarum  bu  fo  l)eftig  betoegt  bift, 
SBie  id^  bid^  niemals  gefel)n,  unb  ba^  33Iut  bir  maltt  in 

ben  Slbern, 
SBiber  Eilten  bie  Jräne  bem  2luge  fic^  bringt  p  ent- 

ftürsen." 

Sa  überlief  fid^  bem  ©d^merje  ber  gute  Jüngling  unb  155 

toeinte, 
SBeinte  laut  an  ber  33ruft  ber  9}hitter  unb  fprad^  fo  er- 

tüeid^et: 
„2Bal)rlid)!   be^  3Sater^  SBort  t)at  f)eute  mid^  fränfenb 

getroffen, 
Sa^  ic^  niemals  t)erbient,  nid^t  l)eut'  unb  feinen  ber  Sage. 
Senn  bie  ßltem  p  ef)ren,  mar  früf)  mein  Siebfte«,  unb 

niemanb 
©d^ien  mir  flüger  p  fein  unb  Reifer,  al^  bie  mid^  er-  leo 

sengten 
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Unb  mit  ßmft  mir  in  bunfelcr  3eit  bcr  flinbf)eit  öeboten, 
3Siete6  W  '^^  fürtüaftr  öon  meinen  ©efpielen  Qebutbet, 
SBenn  fie  mit  XMt  mir  oft  ben  guten  SSitten  öergaUen; 
Oftmals  W  tcf)  an  if)nen  nic^t  2öurf  noc^  ©treidle 
geroi^en. 
165  3lber  fpotteten  fie  mir  ben  33ater  anö,  tüenn  er  ©onntagö 
Slnö  ber  tirc^e  fam  mit  lüürbig  bebüdjtigem  Schritte, 
Sacfiten  fie  über  baö  93anb  ber  2»üfee,  bie  Stumen  be^ 

©c^Iafrod^, 
®en  er  fo  ftattli^  trug,  unb  ber  erft  f)ente  üerfcfienft  lüarb: 
gürdterlicf)  ballte  fic^  glei*  bie  gauft  mir,  mit  grimmi^ 
gem  SBüten 
170  Siel  ic^  fie  an  nnb  fc^Iug  nnb  traf  mit  blinbem  beginnen, 
D!)nc  SU  fet)en,  n)of)in.  ®ie  f)euUen  mit  blutigen  9tafen 
Unb   entriffen   fic^   faum   ben  mütenben  Jritten  unb 

(2d)lägen. 
Unb  fo  mud)^  iä)  f)eran,  um  ml  t)om  3Sater  su  bulben, 
T)er  ftatt  anberer  mic^  gar  oft  mit  SBorten  f)erum  mW, 
175  aSenn  bei  9tat  if)m  SSerbrufe  in  ber  leisten  ©ifeung  erregt 

tüarb, 
Unb  ic^  büfete  ben  Streit  unb  bie  9iänfe  feiner  toltegen. 
Cftmalö  mt  3^t  mic^  felbft  bebauert;  benn  öiele^  er^ 

trug  ic^, 
(Stet^  in  ©ebanfen  ber  Gltem  t)on  §ersen  ju  et)renbe 

2Bof)Itat, 
3)ie  nur  finnen,  für  un^  p  me!)ren  bie  ^:>aV  unb  bie 

®üter, 
180  Unb  fid)  felber  mancfie^  ent^iefin,  um  ju  fparen  \>(tn 

Sinbem. 
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aber  ac&!  nid)t  ba^  Sparen  allein,  um  fpät  ju  geniefeen, 
3)lai)t  baö  ©lud,  e^  mac^t  nid^t  baö  ®lüd  ber  §aufe  beim 

.Raufen, 
giid^t  ber  ?lder  am  ?lder,  fo  fd^ön  fid^  bie  ®üter  aud^ 

fc^liefe'en. 
2)enn  ber  5Sater  tüirb  alt,  unb  mit  i^m  altern  bie  ©öl^ne, 
Dbue  bie  greube  beö  lagö  unb  mit  ber  Sorge  für  morgen,  iss 
Sagt  mir,  unb  fd^auet  l)inab,  tüie  i)txxliä)  liegen  bie 

fd)önen, 
9{eid)en  ©ebreite  nid^t  ba,  unb  unten  SBeinberg  unb 

©ttrten, 
3)ort  bie  Sd^eunen  unb  Ställe,  bie  fd^öne  9{eit)e  ber  ®üter! 
§Iber  fcl)'  id^  bann  bort  baö  §interl)auö,  tüo  an  bem  ®iebel 
Sid^  ba^  genfter  une  id^i  öon  meinem  Stübd^en  imi9o 

35ad^e, 
S)enf'  id^  bie  3eiten  jurüd,  tüie  mand^e  3Iad^t  ic^  ben 

SWonb  fd^on 
3)ort  ertüartet  unb  fd^on  fo  mand)en  SJJorgen  bie  Sonne, 
SBenn  ber  gefunbe  Sd)laf  mir  nur  Wenige  Stunben  ge= 

nügte: 
Sld^!  ba  fommt  mir  fo  einfam  öor,  iDie  bie  Kammer,  ber 

§of  unb 
®arten,  ba^  l)errlid^e  gelb,  ba^  über  bie  §ügel  ftd^  l^in- 195 

ftredt; 
Slto  liegt  fo  öbe  öor  mir:  id^  entbel)re  ber  ®attin," 

J)a  anttüortete  brauf  bie  gute  5!)Jutter  öerftänbig: 
„Sol^n,  mel)r  tüünfd^eft  bu  nid^t,  bie  33raut  in  bie  tam= 
mer  ju  fül)ren, 


Üjfc  iaa<JiS'fc-BA'^M>-<B»i»«l^'\.i<Lif jjgjMa.-jKMMMJ'VA'*"'''^--"'^  i.fl-XäC'mätJt- 
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3)a6  bir  werbe  bie  i^oc^t  jur  fcftönen  §älfte  beä  Sebcn« 
500  Unb  bie  arbeit  be8  Jag«  bir  freier  unb  eigener  tücrbe, 
%U  ber  SSatcr  ei  münfd)t  unb  bie  üJJutter.    SBir  f)aben 

bir  immer 
^ugerebet,  [a  biä)  getrieben,  ein  aKäbc^en  ju  mWn- 
Stber  mir  ift  e«  betannt,  unb  jetjo  fagt  c8  bog  §erj  mir: 
5Benn  bie  ©tunbe  nicf)t  tommt,  bie  re^tc,  wenn  nicf)t 

baä  rc^te 
205  gyjäbc^en  äur  ©tunbe  \iä)  jeigt,  fo  bleibt  baö  SBäfjten  im 

SBeiten, 
Unb  eä  »irtet  bie  ^v.xä)t,  bie  gdfc^e  ju  greifen,  am 

meiftcn.  '  ..    ^    t. 

@oK  icf)  bir  fagcn,  mein  ®of)n,  fo  tiaft  bu,  t^  glaube, 

\    gett)ät)let, 

Senn  bein  §er5  ift  getroffen  unb  met)t  als  öewöpl«!^ 

empfinbli(!&.  ' 

®ag'  es  gerab  nur  fierauS,  benn  mir  fc^on  fagt  eS  bie 

®ecle: 
jiKjeneä  gjJäbc^en  ift'ö,  baS  oertriebcnc,  bie  bu  %fmm 

„Siebe  üJhitter,  3f)r  fast'«!"  »crfefete  lebfiaft  ber  ®ot)n 

brauf.  .       ^ 

„3a,  fie  ift's!  unb  fü^r'  ii,  fie  nic^t  als  S3raut  mir  nac^ 

§aufc 
§cute  no(^,  5ief)ct  fie  fort,  oerfc^minbet  öielleic^t  mir  auf 

immer  , 

3n  ber  SSerwirrung  bcS  triegS  unb  im  traurigen  §in= 

unb  §eräief)n. 


■  ^-■-  "^-™-'':.^ 
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gyjutter,  etöig  umfonft  gebeifit  mir  bie  reid^e  SSefifeung     215 
Sann  öor  Singen,  umfonft  finb  tünftiöe  3at)re  mir 

fmd^tfiar, 
3a,  ba^  öen)oi)nte  $an6  unb  ber  ©arten  ift  mir  jumiber, 
31(^1  unb  bie  ?iebe  ber  2Kutter,  fie  felbft  nid^t  tröftet  ben 
!/     2lrmen, 

ienn  e6  löfet  bie  ?iebe,  ba^  \nW  iä),  mliä^t  93anbe, 
SBenn  fie  bie  ifirigen  fnüpft,  unb  nirf)t  ba^  3Käbc^en  allein  220 

läfet 
SSater  unb  5D?utter  aurüd,  n^enn  fie  bem  ermäl^leten  9JJann 

folgt: 
2lu(^  ber  Jüngling,  er  meife  nid^t^  me^r  t)on  aJJutter  unb 

33ater, 
aSenn  er  ba^  SWäbc^en  fiel)t,  baö  einjiggeliebte,  bat)onjief)n, 
SDarum  laffet  mid^  gel)n,  tt)ol)in  bie  SSerjmeiflung  mid^ 

antreibt! 
Senn  mein  3Sater,  er  {)at  bie  entfd^eibenben  SBorte  ge^  225 

fprod^en, 
Unb  fein  §au^  ift  nic^t  mel)r  ba6  meine,  menn  er  ba^ 

gWäbd^en 
Slu^fd^liefet,  ba^  ic^  allein  nad§  ^au6  ju  füf)ren  begel)re»" 


S)a  öerfefete  bef)enb  bie  gute,  berftänbige  2Jhxtter: 
„®tel)en  tt)ie  Seifen  boc^  a^ei  3Wänner  gegeneinanber! 
Unbewegt  unb  ftolj  tüill  feiner  bem  anbern  fid^  näl)em,     230 
Seiner  jum  guten  SBorte,  bem  erften,  bie  3unge  belegen. 
2)arum  fag'  id^  bir,  ®ot)n:   nod^  lebt  bie  Hoffnung  in 

meinem 
^erjen,  ha^  er  fie  bir,  tüenn  fie  gut  unb  brat)  ift,  öerlobe, 
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£)bQ,m  attn,  fo  entfc^ieben  er  auc^  bic  arme  öerfafit  ^at. 
«5  ®enn  er  rebet  gar  manc^eö  in  feiner  heftigen  9trt  ouö, 
Sa«  er  bod  nic^t  ooltbringt;  fo  gibt  er  auä)  ju  hai  Sßcr= 

fagte.  ^  , 

»er  ein  gute«  2Bort  öerlangt  er,  unb  fann  e«  üertangen: 
Senn  er  ift  Sater!   2lu(^  wiffen  toir  m%  fein  3orn  i|t 

iffio  er  heftiger  fpric^t  unb  anberer  ©rünbe  ^ciWetfett 
240  gjie  bebeutenb:  eä  reget  ber  SBeln  bann  ieglic^e  Sraft  auf 
(Seines  t)eftigen  SBoHen«  unb  täfet  if)n  bic  Sßorte  ber 

anbem  .  ^ 

sjliAt  oemet)men,  er  ^ört  unb  füf)tt  aKeme  ft(|  fdber. 
3tber  c«  fommt  ber  3lbenb  {)eran,  unb  bie  Dielen  ©efprac^c 
®inb  nun  äWifc^en  ii>m  unb  feinen  Sreunben  gertec^fett. 
245  3«ilber  ift  er  fürmaf)r,  ic^  »cife,  wenn  baS  9taufd)(^en 

t)orbei  Ift,  c        •  \t. 

nnb  er  baä  Unrecht  füf)tt,  ba«  er  anbem  lebhaft  erjeigte 
Äomm!   mir  wagen  eö  gteid):   baä  5rif.^gewagte  gerat 

Unb  Ti^r'  bebürfen  ber  Sreunbc,  bic  {efeo  bei  it)m  no(^ 

tocrfammett  ^  ,,,.,,  ,t     « 

©iljen,  befonbcrä  wirb  unä  ber  »ürbige  ©ciftlu^e  f)elfen. 

m     Snfo  fpracb  fte  bebenbe  unb  m,  ^"^  Steine  fic^  bcbenb, 
aucb  üom  ©itje  ben  ®of)n,  ben  wittig  fotgenben.    Sßeibe 
«amen  f(^weigenb  t)emnter,  ben  wichtigen  Sßorfafe  be= 
bcntenb. 


I 


V.  ^ot^fi^mnia  —  :t)er  Scltbütöer  47 


V.  polyt^ymnia 

^cr  SEßcUöürgcr 

SIber  e^  fafeen  ble  Srei  noc^  immer  fpred^enb  sufammen, 
gnit  bem  öelfttic^en  §ertn  ber  Hpotbefer  beim  $3irte, 
Unb  e^  mar  ba^  ©efpräd)  noc^  immer  ebenba^felbe, 
S)aö  t)iet  bitx  unb  ber  nac^  alten  Seiten  geführt  tüarb. 
3Iber  ber  treffliche  Pfarrer  öerfefete,  tüürbig  gefinnt,  branf :  s 
„JBiberfpredien  milt  ic^  gudE)  nid)t.    ^ä)  t^eife  e6,  ber 

SUJenf^  fott 
3mmer  ftreben  sum  S3effern;  unb,  mie  mir  fet}en,  er  ftrebt 

au(^ 
3mmer  bem  §öf)eren  nad^,  jum  meniöften  fu(^t  er  ba^ 

?lene* 
Slber  9ef)t  nic^t  ju  meit!    Senn  neben  biefen  ©efü^ten 
©ab  bie  ^latnr  un^  an^  bie  Suft,  ju  t3erbarren  im  ?llten  lo 
Unb  \iä)  beffen  ju  frenn,  m^  ieber  lange  gemobut  ift. 
Silier  Suftanb  ift  gnt,  ber  natürlich  ift  unb  üernünftig. 
SSiele^  mn\ä)t  \xä)  ber  a)Jenfd),  unb  boc^  bebarf  er  nur 

menig; 
Senn  bie  Sage  finb  furj,  unb  befc^ränft  ber  Sterblichen 

©c^idfaL 
gtiemal^  tabF  lä)  ben  Wann,  ber  immer,  tätig  unb  raftlo^  is 
Umgetrieben,  ba^  2Keer  unb  alle  ©trafeen  ber  grbe 
«übn  unb  emfig  befäbrt  unb  fic^  beö  ©eminne^  erfreuet, 
äöelc^er  fic^  reid)li(f)  um  il)n  unb  um  bie  ©einen  l)erum 

l)äuft. 
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SIber  iener  i[t  anä)  mir  mert,  ber  nif)l9e  Sürger, 
20  2)er  fein  üäterllcö  Grbe  mit  ftillen  ec^rittcn  umöcf)et 
Unb  ble  ßrbe  beforgt,  fo  tüle  eö  ble  ©timbcn  gebieten. 
5ni(^t  öeränbert  fi*  lt)m  in  iebem  3a^re  ber  «oben, 
gfllc^t  ftrecft  eiliö  ber  Saum,  ber  neugepf tankte,  ble  Slrme 
©egen  ben  §immcl  auö,  mit  reichlichen  Stuten  gelieret. 
25  9Jein,  ber  2Kann  bebarf  ber  ©ebulb;  er  bebarf  auc^  beö 
reinen, 
Smmer  ficf)  gtei($en,  ruhigen  ®inn^  unb  beö  graben  9Ser- 

ftanbeö» 
®enn  nur  wenige  Samen  vertraut  er  ber  näl)renben  ßrbe, 
SBenige  2iere  nur  öerftebt  er,  mebrenb,  ju  sieben: 
®enn  baö  9lüfelid)e  bleibt  allein  fein  ganzer  ©ebanfe.   • 
3o@lücflic^,  mem  bie  gfJatur  ein  fo  geftimmte^  ®emüt  gab! 
ßr  emäbret  unö  alle.    Unb  §eU  bem  Sürger  be^  fleinen 
©täbtcfienö,  mWx  tänblic^  ©emerb  mit  Sürgergemerb 

paart! 
Huf  ibm  liegt  nic^t  ber  Srucf ,  ber  ängftlic^  ben  ?anbmann 

befc^ränfet, 
3{)n  öermirrt  nic^t  bie  Sorge  ber  öielbcgebrenben  ©täbter, 
35!T)ic  bem  5Rei^eren  ftet^  unb  bem  §öl)eren,  toenig  üer- 

mögenb, 
gflac^pftreben  getüo^nt  finb,  befonbere  bie  SBeiber  unb 

5!Käb^en. 
(Segnet  immer  barum  be^  Sot)neö  rul)ig  33emüf)en 
Unb  bie  ©attin,  bie  einft  er,  bie  gleic^gefinnte,  fic^  tü'O^ktJ' 

Sllfo  fpradö  er.    ß^  trat  bie  SD^utter  jugleic^  mit  bem 
Sol)n  ein, 


i 


V.   '515olt}f)t)mnia  —  S)er  2SeItbürger  49 

gübrenb  ibn  bei  ber  C^^^b  unb  öor  ben  ©atten  ibn  ftellenb.  40 
„SBater,''  fprad^  fte,  >ie  oft  gebac^ten  mir,  untereinanber 
Sdöma^enb,  be^  fröblid^en  Jag^,  ber  fommen  h)ürbe, 

h)enn  fünftig 
^ermann,  feine  Sraut  fldf)  ertt)äl)lenb,  unö  enblicf)  erfreute! 
§iu  unb  tüieber  bad)ten  mir  ba;  balb  biefe^,  balb  jene^ 
Tlähf^tn  beftimmten  mir  ibm  mit  elterlidjem  ©efc^mäfee,  45 
gjun  ift  er  fommen,  ber  lag:  nun  l)at  bie  Sraut  ibm  ber 

@immel 
^ergefübrt  unb  gezeigt,  e^  l^at  fein  ^erj  nun  entfd^ieben. 
Sagten  mir  bamal^  nicf)t  immer,  er  folle  felber  ftc& 

mäl)len? 
aSünfdöteft  bu  nic^t  noc^  öorl^in,  er  möchte  t)eiter  unb 

Iebl)aft 
5ür  ein  SO^äbd^en  empfinben?    5lun  ift  bie  Stunbe  ge==  50 

fommen! 
3a,  er  bat  gefüllt  unb  gemäblt  unb  ift  männlich  entf (Rieben. 
3eneö  9}?äb($en  ift'^,  bie  grembe,  bie  ibm  begegnet, 
©ib  fie  ibm!    ober  er  bleibt,  fo  fc^mur  er,  im  lebigen 

Staube." 

Unb  e^  fagte  ber  So^n:  „55ie  gebt  mir,  SSater!    SKein 
§ers  bat 
SRein  unb  fieser  gemälilt;  ^uä)  ift  fie  bie  mürbigfte  Joc^^  55 
ter." 

§lber  ber  Sater  fc^mieg.    3)a  ftanb  ber  ©eiftlic^e  fc^nett 
auf, 
9labm  ba^  SBort  unb  fprac^:   „3)er  Slugenblid  nur  ent^ 
fdfieibet 
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Über  baö  Seben  be^  ajJenfc^en  unb  über  fein  c^anit^  ®e- 

Wide; 
Senn  nac^i  langer  Seratung  ift  hoä)  ein  ieber  Gntfd)Iu6  nur 
60  ffierf  bee  9}Joincntö,  e^  ergreift  bod^  nur  ber  «erftönb^gc 

ba^  $Recf)te. 
3mmer  gefäfirücfier  i[t'^,  beim  2Bäf)Ien  biefe^  unb  ieneö 
giebenfier  p  bebenfen  unb  fo  \>a^  0efüf)I  su  öermirren, 
9iein  ift  ^ermann,  id)  fenn^  if)n  t)on  3ugenb  auf,  unb  er 

ftredte 
gc^on  alö  tnabe  bie  §änbe  ni(!)t  auö  nacfi  biefem  unb 

jenem. 
65  aßa^  er  begef)rte,  baö  mar  if)m  gemäfe;  fo  f)ielt  er  eö  feft 

au($. 
®eib  nid)t  fd)eu  unb  öerttjunbert,  ba^  nun  auf  einmal 

erfc^einet, 
SBa^  3f)r  fo  lange  gen)ünfd)t.    ßö  l)at  bie  ßrf Meinung 

fürmafir  nic^t 
3efet  bie  ©eftalt  beö  3Bunf^eö,  fo  tüie  3^r  if)n  etma  ge^ 

f)eget. 
T)enn  bie  2Bünfd)e  üerpllen  un6  fetbft  baö  ©emünfc^te; 

bie  @aben 
70  kommen  öon  oben  tierab,  in  if)ren  eignen  ©eftatten. 
5lun  öerfennet  eö  nicfit,  ba^  2«äbd)en,  ba^  gurem  ge^ 

liebten, 
©Uten,  öerftänbigen  ®ol)n  juerft  bie  ®eele  betoegt  l^at. 
®lüdli(^  ift  ber,  bem  fogleic^  bie  erfte  ©eliebte  bie  §anb 

reicht, 
Sem  ber  liebüc^fte  SBunfc^  ni(^t  ^dmlxä)  im  ©erjen  ter^ 

fd)mad)tet! 
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3a,  xä)  W  e^  i^^  ß^/  eö  ift  fein  ®(^idfal  entfd^ieben.     75 
aSa^re  Steigung  öolknbet  fogleid^  pm  3)2anne  ben  3üng= 

ling, 
5«id)t  bemeglic^  ift  er:  id)  fürchte,  öerf^gt  3f)r  i^m  biefeö, 
©eben  bie  3al)re  bal^in,  bie  fd^önften,  in  traurigem  Seben." 

Sa  öerfe^te  fogleid^  ber  2lpot!)efer  bebäc^tig, 
Sem  fdöon  lange  ba^  9Bort  tion  ber  ?ippe  p  fpringenso 

bereit  tüar: 
„?a^t  un^  aud^  bie^mal  bod^  nur  bie  SKittelftrafee  betreten! 
,gile  mit  SBeile!'  ba^  mx  felbft  taifer  auguftu^^  Seöife. 
©erne  f(^id'  id^  mid^  an,  ben  lieben  ^tad^barn  ju  bienen, 
Steinen  geringen  SSerftanb  ju  ibrem  9^u^en  p  braud^en; 
Unb  befonber^  bebarf  bie  3ugenb,  ba^  man  fie  leite.         ss 
Safet  midö  alfo  bittau^,  id^  iDill  eö  prüfen,  baö  gjJäbd^en, 
SBill  bie  ©emeinbe  befragen,  in  ber  fie  lebt  unb  befannt  ift. 
5Riemanb  betrügt  mid)  fo  leidet:   id^  meife  bie  SBorte  gu 

fd^äfeen." 

Sa  Derfeljte  fogleid^  ber  ©ol)n  mit  geflügelten  SBorten: 
„lut  eö,  9la(^bar,  unb  gel)t  unb  erfunbigt  ßud^.    Slberoo 

id^  iDünfd^e, 
Safe  ber  §err  Pfarrer  fid^  aud^  in  ßurer  ©efellfd^aft 

befinbe: 
3ii3ei  fo  trefflid^e  Scanner  finb  unöern)erflid)e  Beugen, 
£)  mein  9?ater,  fie  ift  nid^t  l)ergelaufen,  ba^  SJJäbd^en, 
^eine,  bie  burd^  ba^  Sanb  auf  Slbenteuer  uml)erfd^ttieift 
Unb  ben  Jüngling  beftridt,  ben  unerfa^rnen,  mit  Jiünfen.  95 
5Rein!  ba^  tüilbe  ©efd^id  beö  aKöerberblid^en  Äriege^, 
Saö  bie  SSelt  serftört  unb  mand)eö  fefte  ©ebäube 


hfetat'ifc-'alt^^'iatiWBa.ia.A.kJBiMiWgirtiait  j:^'i-ti«»iaaiai£tiaSiJ.jftaj.atoä 


52 


§crtnann  unb  3)orotf)ea 


©c^on  au^  hm  ©runbe  gefioben,  f)at  auä)  bie  ?lrme  üer^^ 

trieben. 
Streifen  nlc^t  ^errtlc^e  Scanner  üon  f)of)er  ©eburt  nun 

im  ®enb? 

100  Surften  fllef)en  öermummt,  unb  tönlge  teben  verbannet» 
3lcö,  fo  Ift  auc^  fle,  t)on  l^ren  ©^meftern  ble  befte, 
au^  bem  Sanbe  getrieben;  ibr  eignet  Uuötüc!  öergeffenb, 
©tebt  fle  anberen  bei,  Ift  obne  §llfe  noc^  bi^fi^elc^. 
®ro^  flnb  3ammer  unb  yiot,  ble  über  ble  ßrbe  flc^  breiten: 

105  ®otIte  nld)t  aud)  ein  ©lud  auö  blefem  Unslüd  beröorgebn 
Unb  l(^,  Im  ?(rme  ber  93raut,  ber  snüerläfflgen  ©attln, 
mä)  nlc^t  erfreuen  be^  f  rlegö,  fo  mle  3\)x  be^  33ranbe^ 
guc^  freutet?" 

3)a  öerfe^te  ber  3Sater  unb  tat  bebeutenb  ben  2)hinb  auf: 

„SBle  Ift,  0  eof)n,  blr  ble  Bunge  gelöft,  ble  fc^on  blr  Im 

3Kunbe 

110  Sänge  3abre  geftocEt  unb  nur  flc^  bürftlg  beilegte ! 

SWufe  Ic^  boc^  beut'  erfahren,  ma^  iebem  SSater  gebrof)t  Ift: 

Safe  ben  aßlllen  be^  ®oi)n^,  ben  {)eftlgen,  gerne  ble 

2Rutter 
Min  gellnb  begünftlgt  unb  jeber  ^lac^bar  Partei  nimmt, 
SBenn  e^  über  ben  SSater  nur  betgebt  ober  ben  gb^cmn. 
iisäber  \ä)  n)Ut  Suc^   jufammen  nlc^t  mlberfte^en:    m^ 

mv  e^? 

S)enn  Ic^  fef)e  boc^  fc^on  ^ler  Irofe  unb  tränen  im  \)orau^. 
®ef)et  unb  prüfet  unb  bringt  In  ®otte^  Flamen  ble  Xod^ter 
gWlr  In^  §au^;  mo  nlcbt,  fo  mag  er  ba^  WäWn  öer* 
geffen," 
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Sllfo  ber  3Sater,    @^  rief  ber  ®of)n  mit  frol^er  ©ebärbe: 
„?Ro(b  t)or  Slbenb  ift  (guc^  ble  trefftlcbfte  Jod^ter  befeueret,  120 
SBle  fle  ber  50Jann  fld)  münfd^t,  bem  ein  fluger  ©Inn  In 

ber  93ruft  lebt, 
©lücfllc^  Ift  ble  ©Ute  bann  aucb,  fo  barf  iä)  eö  boffen, 
3a,  fle  banfet  mir  emlg,  bafe  Id)  Ibr  SSater  unb  Sßutter 
Sölebergegeben  In  @ud^,  fo  tnle  fle  öerftänblge  tlnber 
äöünfcben,    2lber  Idb  saubre  nlc^t  me!)r:   Ic^  fd)lrre  ble  125 

^ferbe 
©leldb  unb  fü^re  bie  greunbe  l^inau^  auf  bie  ©pur  ber 

©ellebten, 
Überiaffe  ble  Scanner  fidb  felbft  unb  ber  eigenen  «tugbelt, 
mä)ttr  \o  \^^'ox'  Id)  @ud)  SU,  mlc^  ganj  nac^  lf)rer  @nt^ 

fd^elbung, 
Unb  [^  W  e^  nxäji  lieber,  al^  bl^  e^  mein  Ift,  ba^ 

Unb  fo  ging  er  l^lnau^,  inbeffen  mand^eö  bie  anbern        130 
SBei^Ild^  ertüogen  unb  fc^nelt  ble  mld^tlge  ©ac^e  befprac^en. 

^ermann  eilte  jum  ©talte  fogteld^,  lüo  ble  mutigen 

§engfte 
JRublg  ftanben  unb  rafd)  ben  reinen  §afer  öerjel^rten 
Unb  ba^  trodene  §eu,  auf  ber  beften  23lefe  gebauen, 
gltlg  legt'  er  Ibnen  barauf  ha^  btanfe  ©eblfe  an,  135 

3og  ble  JRlemen  fogleld^  burd^  ble  fd^ön  öerfltberten 

©c^nallen 
Unb  befeftlgte  bann  ble  langen,  breiteren  3üget, 
gü!)rte  bie  ^ferbe  f)erau^  in  ben  ^of,  mo  ber  billige 

^nec^t  fd^on 
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SSorgcf^oben  bic  Äutfc&e,  fie  leicht  an  ber  T)dä)\d  be- 

tüegenb. 
140  Slbgemeflen  fnüpften  fle  brauf  an  ble  SBage  mit  faubem 
©triefen  ble  rafc^e  traft  ber  lei(^t!)mjlebenben  ^ferbe, 
Hermann  fafete  ble  ^eltfc^e:   bann  fafe  er  nnb  rottt'  In 

ben  Xormeg* 
Site  ble  greunbe  nnn  gleich  ble  öeränmlgen  ^läfee  ge^ 

nommen, 
9{otrte  ber  JBagen  eilig  nnb  tiefe  baö  ^flafter  mmdt, 
i45?le6  prüc!  ble  aJJanern  ber  ©tabt  nnb  ble  reinlichen 

lümte. 
©0  fnbr  ^ermann  babln,  ber  moblbefannten  ßbauffee  ju, 
JRafc^  nnb  fciumete  nlcftt  nnb  fn^r  bergan  mle  bergnnter. 
2lte  er  aber  nunmef)r  ben  Xnrm  beö  Sorfeö  erblldte 
Unb  nlc^t  fern  mebr  lagen  ble  gartennmgebenen  §äufer, 
150  Dac^t'  er  bei  ftc^  fetbft,  nnn  anjubalten  ble  'iPferbe» 

SSon  bem  tnürblgen  Dunfel  erhabener  ?lnben  umfc^attet, 
®le  3a^rbnnberte  fc^on  an  blefcr  ©teile  gemnrjett, 
SBar,  mit  9Jafcn  bebecft,  ein  tnclter,  grünenber  3tnger 
S$or  bem  Sorfe,  ben  33anem  unb  naben  ©täbtern  ein 
?uftort. 
155  gtacb  gegraben  befanb  flc^  unter  ben  Säumen  ein  Snmnen. 
Stieg  man  ble  Stufen  binab,  fo  jelgten  flc^  ftelnerne 

93änfe, 
9Ilng^  um  ble  Ouetle  gefegt,  ble  Immer  tebenblg  f)ert)or- 

quoll; 
atelnllcb,  mit  nlebrlger  2Kauer  gefaxt,  su  fd^öpfen  be^ 

quemllc^. 
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^ermann  aber  befd^lofe,  In  blefem  ©(Ratten  ble  'iPferbe 
Tili  bem  23agen  jn  bellten.    @r  tat  fo,  unb  fagte  ble  leo 

SBorte: 
„Steiget,  greunbe,  nun  anö  unb  gebt,  bamlt  ^^x  erfaliret, 
Ob  ba«  ajJöbd)en  anc^  inert  ber  §anb  fei,  ble  iä)  Ibr  biete, 
ämar  Id^  glaub'  e^,  unb  mir  erjäblt  3l)r  nld^t^  5ßeue^ 

unb  ©eltne^; 
§ätt'  Id^  allein  lu  tun,  fo*  ging'  Ic^  bel)enb  jn  bem 

T)ov\  bin, 
Unb  mit  menlgen  SBorten   entfc^lebe   ble   ®ute  melmes 

©cblcffaL 
Unb  3b^  merbet  fle  balb  öor  allen  anbern  erfennen, 
3)enn  inobl  fc^toerlldb  Ift  an  Sllbung  Ibr  eine  üergleld^bar» 
Slber  leb  Ö^b'  @ud^  nocb  ble  ^eld^en  ber  reinlichen  Älelber: 
®enn  ber  rote  Sa^  erbebt  ben  gemölbeten  33ufen, 
©d^ön  gefcbnürt,  unb  eö  Hegt  baö  fc^tnarje  SJJleber  H^rno 

fnapp  an; 
©auber  bat  fle  ben  ©anm  be6  §embeö  pr  t raufe  gefaltet, 
S)le  Ibr  ha^  Stinn  umgibt,  baö  runbe,  mit  relnlld^er 

Slnmnt; 
grel  unb  beiter  jelgt  fidb  be6  topfet  alerlld^eö  glrunb; 
©tarf   finb    ölelmal   ble    3öpfe    um   filberne   9labeln 

gelüldfelt; 
SSlelgefaltet  unb  blau  fängt  unter  bem  ?a^e  ber  9iodf  an     175 
Unb  umfd}lägt  Ibr  Im  ®ebn  ble  lüoblgebllbeten  tnöd^eL 
Sod^  ba^  tnlll  Ic^  ßnd^  fagen  unb  nod^  mir  auöbrüdflld^ 

erbitten: 
5Rebet  nld^t  mit  bem  9JJäbd^en  unb  lafet  nld)t  merfen  ble 

Slbfic^t, 
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©onbem  befraget  bie  anbern  unb  f)ört,  ma^  fie  atle^ 
erjäf)Ien. 
i8o§abt  S\)X  yiaäjxW  genug,  ju  beruf)lgen  SSater  unb 

SKutter, 
^c^xtt  SU  mir  bann  jurüd,  unb  mir  bebenfen  ba^  aßeltre» 
aifo  bac^t^  Ic^  mir^^  auö,  ben  SBeg  t)er,  ben  mir  gefaf)ren." 

Sllfo  fprac^  er,    Gö  gingen  barauf  bie  Sreunbe  bem 

Dorf  p, 
SBo  in  ©arten  unb  Scheunen  unb  Käufern  bie  9«enge  öon 

■  SOJenfc^en 
185  SBimmette,  tarm  an  tarrn  bie  breite  Strafee  baf)in  ftanb. 
aKänner  öerforgten  ba^  brüttenbe  SSiel)  unb  bie  ^ferb'  an 

ben  3Bagen, 
aSäfc^e  trocfneten  emfig  auf  alten  §cden  bie  Söeiber, 
Unb  e^  ergö^ten  bie  Äinber  fic^  plätfd)ernb  im  SBaffer  be6 

Sac^e^. 
Sllfo  bur^  bie  SBagen  fic^  brängcnb,  bur^  2«enfcöen  unb 

2iere, 
190  ©a^en  fie  rec^tö  unb  linfö  fic^  um,  bie  gefenbeten  Später, 
Ob  fie  nic^t  etma  baö  33ilb  beö  bezeichneten  SWäbc^enö 
\  erblicften: 

3lber  feine  öon  alten  erf(^ien  bie  f)errlic^e  3ungfrau. 
©tärfer  fanben  fie  balb  ba^  ©ebränge,    J)a  mar  um  bie 

SBagen 
(Streit  ber  brof)enben  yRämtx,  worein  fic^  mifc^ten  bie 

SBeiber, 
195  ®(^reienb.    3Da  naf)te  fic^  fc^nelt  mit  tpürbigen  Schritten 

ein  2llter, 
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Jrat  SU  ben  ©c^ettenben  f)in;  unb  fogteic^  öertlang  ba^ 

©etöfe, 
2l(^  er  9iut)e  gebot  unb  üäterlic^  emft  fie  bebrot)te, 
„§at  m^;  rief  er,  „nod^  nic^t  baö  Unglüdf  alfo  gebänbigt, 
Safe  mir  enblic^  üerftetin,  unö  untereinanber  p  bulben 
Unb  SU  Verträgen,  menn  auc^  nid)t  jeber  bie  $anbtungen  200 

abmifet? 
Unt)erträgli(^  fürmaf)r  ift  ber  ©lücftid^e!    Serben  bie 

Reiben 
ßnblid)  @u(^  Iet)ren,  ni(^t  met)r,  mie  fonft,  mit  bem 

SBruber  ju  t)abern? 
©önnet  einanber  ben  ^tafe  auf  frembem  93oben  unb  teilet, 
SBa^  3t)r  l^abet,  jufammen,  bamit  3f)r  33armt)eräigteit 

finbet/' 

3ltfo  fagte  ber  ajJann,  unb  atte  fd^miegen;  üerträgtid^     205 
Drbneten  S3iet)  unb  SBagen  bie  mieber  befänftigten  2Ken- 

fd^en, 
atl«  ber  ©eiftlic^e  nun  bie  SRebe  be^  9JJanne^  üernommen 
Unb  ben  rut)igen  Sinn  beö  fremben  dtiä^ttx^  entbedte, 
2rat  er  an  if)n  t)eran  unb  fprac^  bie  bebeutenben  SBorte: 
„SSater,  fürmabr!   menn  ha^  93o(t  in  gtüdlid^en  Sagen  210 

babinlebt, 
35on  ber  grbe  \xä)  näbrenb,  bie  meit  unb  breit  fid^  auf  tut 
Unb  bie  ermünfd^ten  ®aben  in  Sauren  unb  2)Jonben 

erneuert, 
®a  gebt  atte^  öon  felbft,  unb  iebet  ift  fid^  ber  f  tügfte, 
2Bie  ber  93efte;  unb  fo  befte^en  fie  nebeneinanber, 
Unb  ber  öernünftigfte  2}Jann  ift  mie  ein  anbrer  gef)atten:   215 


^8  ^ermann  unb  Dorotfiea 

Senn  m^  am  gefc^icf)!,  öef)t  ftilt,  tüte  t3on  felber,  ben 

©ang  fort» 
3lber  jerrüttet  ble  9lot  bie  öeti)öf)nUc^en  aBegc  bee  Sebenö, 
^Keifet  ba^    ©ebäube   nieber   unb  n)ü!)Iet  ©arten  unb 

®aat  um, 
treibt  ben  gKann  unb  ba^  SBelb  öom  3iaume  ber  trau^ 

üd^en  3Bof)nun9, 
220  mmt  in  bie  3rre  [ie  fort,  burc^  änQftUc^e  Jage  unb 

SfJä^te: 
Slc^l   ba  fxef)t  man  ftc^  um,  mx  m\)\  ber  öerftänbiöfte 

SWannfet, 
Unb  er  rebet  nic^t  mef)r  bie  f)errtlc^cn  SBorte  \Der9ebeng. 
(Sagt  mir,  SSater,  3br  feib  QctDife  ber  9tid)ter  t)on  biefen 
glüd)tiöen  g«annern,  ber  3^r  foQleic^  bie  ©emüter  be^ 

225  3a,  31)r  erfdielnt  mir  l)eut^  alö  einer  ber  älteften  ^ul)rer, 
Sie  bur^  SBüften  unb  3rren  vertriebene  Sölfer  ßeleitet, 
Senf  ^  [^  m  eben,  icf)  rebe  mit  3ofua  ober  mit  2Kofe6," 

Unb  eö  t3erfefete  barauf  mit  ernftem  SSUcfe  ber  JRic^ter: 
,2ßat)rU(^,  unfere  3eit  öergleic^t  fi(^  ben  fettenften  Seiten, 
230  Sie  bie  ®efd)id)te  bemerft,  bie  f)eiU9e  n)ie  bie  gememe. 
Senn  tüer  geftem  unb  t)eut^  in  biefen  Sagen  gelebt  !)at, 
§at  fc^on  3af)re  gelebt:  fo  brängen  fic^  alle  ©efc^ic^ten. 
Sen!^  ic^  ein  tDenig  luxnd,  fo  fc^eint  mir  ein  grauet 

Sllter 
$luf  bem  ©aupte  lu  liegen,  unb  boc^  ift  bie  Äraft  noc^ 

lebenblg.    • 
235  O,  tt)ir  anberen  bürfen  unö  mobt  mit  lenen  t)ergleid)en, 


V.   ^oIi)f)t)mnia  — Ser  SBettbürger  59 

Senen  in  ernfter  ©tunb'  erfd^ien  im  feurigen  Sufc^e 
©Ott  ber  C>err:  auc^  unö  erfd^ien  er  in  SBoIfen  unb 
geuer," 

311^  nun  ber  Pfarrer  barauf  noc^  toeiter  p  fpred^en 
geneigt  mar 
Unb  ba^  ©c^irffat  be^  SIRann^  unb  ber  ©einen  ^u  t)ören 

verlangte, 
(Sagte  bebenb  ber  ©efäbrte  mit  f)eimU^en  SBorten  in6  240 

Db^ibm: 
„©prec^t  mit  bem  SRic^ter  nur  fort  unb  bringt  baö  ©e- 

fprä(^  auf  ba«  2JJäbc^en! 
3Iber  xä)  gebe  berum,  fie  aufpfud^en,  unb  fomme 
lieber,  fobalb  id^  fie  finbe."    ®  nicfte  ber  Pfarrer  ba^ 

gegen, 
Unb  burc^  bie  §ecfen  unb  ©arten  unb  ©c^eunen  fud^te  ber 

©päber» 
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VI.  mio 

^oö  3etta(tcr 

afö  nun  ber  geiltüc^e  §err  ben  frembcn  JRic^ter  befragte, 
2Ba^  bie  ©emclnc  öellttcn,  mie  (ang^  fie  öon  §aufe  öer^ 

trieben, 
eagte  ber  Wann  barauf:  SW  hirj  ftnb  unfere  Selben! 
toenn  mir  !)aben  baö  Sittre  ber  fämtUd)en  3af)re  getninfen, 
i®d^redUc^er,  meil  auc^  un^  bie  fcfiönfte  Hoffnung  jerftört 

ff        tdoxh. 
Denn  mer  leugnet  e§  tüof)I,  ba^  !)0(^  fid^  ba^  §ers  it)nt 

erhoben, 
SW  bie  freiere  93ruft  mit  reineren  ^utfen  gefc^Iagen, 
aiö  fidö  ber  erfte  ®Ianj  ber  neuen  ©onne  !)eran^ob; 
m^  man  f)örte  üom^^te  jerj^enfc^en,  ba6  allen  ge= 

mein  fei, 
ioS$on  ber  begeifternben  2reif)eit  unb  öon  ber  löblicfien 

®Iei(^t)eit! 
J)amal^  f)offte  ieber,  ficf)  fetbft  ju  leben;  e^  frfjien  \i^ 
aufjulöfen  baö  93anb,  ba^  öiele  Sünber  umftricfte, 
T)a^  bet^üfeiggang  unb  ber  t5ig(^nufe  in  ber  §anb  f)ielt^ 
gebauten  nidit  alte  3Sölfer  in  ienen  brängenben  lagen 
15  giacf)  ber  §auptftabt  ber  Seit,  bie  e^  f^on  fo  lange  ge^ 

tüefen 
Unb  ie^t  mef)r  al^  je  ben  {)errli(^en  tarnen  üerbiente? 
SBaren  nictit  Jener  2)Iänner,  ber  erften  ^Jertünber  ber  ^oU 

fc^cift, 
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9Jamen  ben  I)öc^ften  gteid^,  bie  unter  bie  Sterne  gefegt  ftnb? 
SBudö^  nid^t  iegüd^em  äJJenfc^en  ber  3)tat  unb  ber  ®eift 
unb  bie  Sprache? 

„Unb  it)ir  maren  perft,  atö  ^Jad^barn,  lebhaft  entsünbet»  20 
Srauf  begann  ber  ^rieg,  unb   bie  3üge  bewaffneter 

granfen 
SJücften  nä^er;    aHein  fie  fc^ienen  nur  greunbfd^aft  ju 

bringen» 
Unb  bie  brad^ten  fie  aud^:  benn  if)nen  erf)ö]^t  mar  bie  ®eete 
Sllten;   fie  pflanzten  mit  ?uft  bie  munteren  58äume  ber 

greil^eit, 
3ebem  ha^  ©eine  t)erfpredf)enb  unb  iebem  bie  eigne  JRe-  25 

gierung, 
§od^  erfreute  ftd^  ba  bie  3ugenb,  ftd^  freute  baö  Sllter, 
Unb  ber  muntere  Janj  begann  um  bie  neue  ©tanbarte. 
®o  gemannen  fie  balb,  bie  übermiegenben  granfen, 
ßrft  ber  SOJänner  ©eift  mit  feurigem,  munterm  beginnen, 
Sann  bie  ^erjen  ber  SBeiber  mit  unmiberftebüd^er  Slnmut,  30 
?eid^t  felbft  fd^ien  un^  ber  !l)rudE  be^  öielbebürfenben 

Äriege^: 
Denn  bie  Hoffnung  umfd^tnebte  tjor  unfern  Singen  bie 

gerne, 
?odEte  bie  Slidte  t)inau^  in  neueröffnete  93al)nen, 

„O  tnie  frob  ift  bie  3^it,  inenn  mit  ber  93raut  fid^  ber 
93räut^gam 
©d^minget  im  lanje,  ben  Sag  ber  gemünfd^ten  SSerbin^  35 
bung  ertüartenb! 


62  ^ermann  unb  2)orotf)ea 

Slber  ^errlicf)er  mx  ble  3elt,  in  ber  unö  ba^  §öd&fte, 
aSa^  ber  5men[cf)  fic^  benft,  at^  naf)  unb  erreichbar  ftc^ 

jeiöte, 
Sa  tDar  iebem  bie  BunQe  öelöft:  eö  fprac^en  bie  ©reife, 
gjjänner  unb  3ün9ÜnQe  laut  öoK  l)of)en  ®innö  unb  ®e^ 

füf)Ie^. 


40     „3lber  ber  §immel  trübte  fic^  bdb.    Um  ben  ^orteit 
ber  §errfc^aft  ,:/^^- 
©tritt  ein  Derberbfe^  ©ef^ft^t,  untüürblg,  ba^  @ute  ya 

f  (Raffen.  t^.-^ 

Sie  emxorbcten  fi^  unb  unterbnicften  bie  neuen 

9Ja(f)bam  unb  ©ruber  unb  fanbten  bie  eiöennüfeiße  5!«enöe, 

Unb  eö  prafeten  bei  unö  bie  Cbern  unb  raubten  im  grofeen, 

45  Unb  e^  raubten  unb  prafeten  biö  lu  bem  Äteiniten  bie 

kleinen; 
3eber  f(f)ien  nur  beforgt,  eö  bleibe  m^  übrig  für  morgen. 
Slttju  groB  tüar  bie  ^3lot,  unb  taglidi  tDurf)^  bie  Sebrürfung: 
9Jlemanb  üemabm  baö  ®efc^rei,  fie  maren  bie  §erren  be^ 

lage^. 
3Da  fiel  Plummer  unb  SBut  au(^  fetbft  ein  gelafeneö  ®e^ 

müt  an, 
50  Seber  fann  nur  unb  fc^tüur,  bie  Seleibigung  alte  ju  rächen 

Unb  ben  bittem  «erluft  ber  boppelt  betrogenen  Hoffnung. 

Unb  eö  menbete  fic^  baö  ©lücf  auf  bie  ©eite  ber  Deutfc^en, 

Unb  ber  granfe  flob  mit  eiligen  aJlärfc^en  jurücfe. 

m  ba  füblten  mir  erft  baö  traurige  ®(f)idfal  be«  Äriegeö! 
65  2)enn  ber  Sieger  ift  grofe  unb  gut;  jum  tDenigften  fc^emt 


VI.   Mio  —  3)a6  Zeitalter  6^ 

Unb  er  fd^önet  ben  9)Jann,  ben  befiegten,  al6  tnär^  er  ber 

feine, 
Söenn  er  i^m  täglid^  nüfet  unb  mit  ben  ©ütern  il^m  bleuet. 
Slber  ber  glüd^tige  fennt  fein  @efe^:  benn  er  inelirt  nur 

ben  Sob  ah 
Unb  öerjeliret  nur  fc^nell  unb  ol^ne  9iü(f fid^t  bie  @üter. 
3)ann  ift  fein  ©emüt  auc^  crbifet,  unb  eö  fe^rt  bie  S3er^  eo 

glüeiflung 
SIu«  bem  §erjen  l^ertior  baö  frevelhafte  ^Beginnen. 
5iid)tö  ift  l)eilig  U)m  mel)r:    er  raubt  e^»    Sie  n^ilbe 

33egierbe 
Sringt  mit  ©emalt  auf  baö  2Beib  unb  mad^t  bie  ?uft  jum 

ßntfefeen. 
Überall  fiel)t  er  ben  Job,  unb  geniefet  bie  legten  9J}inuten 
©rauf am,  freut  fid^  beö  93lutö  unb  freut  fid^  be^  l)eulenben  es 

3ammerö. 

„©rimmig  erl^ob  fid^  barauf  in  unfern  9Kännern  bie 

SBut  nun,  i 

Saö  5Serlorne  p  räd^en  unb  ju  öerteib'gen  bie  9?efte. 
Sllleö  ergriff  bie  SSaffen,  gelodft  von  ber  gile  be^  glüd^t- 

ling6 
Unb  t)om  blaffen  &t\\ä)t  unb  fd^eu  unfid^eren  33lidte. 
SJaftlo^  nun  er f lang  ba^  ©etön  ber  ftürmenben  ©lode,     7o 
Unb  bie  fünft'ge  ©efal)r  bielt  nic^t  bie  grimmige  SSut  auf. 
©c^nell  öertüanbelte  fid^  beö  gelbbau^  frieblic^e  9}üftung 
?lun  in  SBelire;  ba  troff  öon  Slute  ©abel  unb  ®enfe. 
£)l)ne  ?3egnabigung  fiel  ber  geinb  unb  ol^ne  33erfdöonung; 
Überall  rafte  bie  2But  unb  bie  feige,  tüdfifd^e  ©d^mädje.     75 


i 
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§cnnann  unb  J)orotr}ea 


W6ä)V  xä)  ben  9)?enfc^cn  ioä)  nie  in  biefer  fd^nöben  SSer- 

irrung 
SBieber  fef)n!    !Sa^  tüütenbc  Sier  ift  ein  befferer  2lnbti(f» 
®pre(^^  er  ioä)  nie  t)on  greif)eit,  al^  fönn'  er  fic^  felber 

regieren! 
Soögebunbcn  erfc^eint,  fobalb  bie  ©c^ranfen  fiinmeg  finb, 
80  Sitten  93öfe,  ba^  tief  ba^  ©efefe  in  bie  SSinfel  prürftrieb." 

„trefflicher  5Kann!"   öerfe^te  barauf  ber  Pfarrer  mit 

9Jac^bru(f, 
„SBenn  3f)r  ben  9Kenf(^en  t)erfennt,  fo  fann  ic^  6nd^ 

bamm  nic^t  f (gelten: 
§abt  3f)r  hod)  93öfe"g  genug  erlitten  öont  iDüften  ^Beginnen! 
SBolltet  3l)r  aber  jurücf  bie  traurigen  läge  burc^fi^auen, 
ssSBürbet  3l)r  felber  geftel)en,  tüie  oft  3l)r  auc^  ©ute^ 

erblicftet, 
SKanc^e^  Iref flicke,  ha^  Derborgen  bleibt  in  bem  §er^en, 
5Regt  bie  @efal)r  eö  nic^t  auf,  unb  brängt  bie  9lot  nicfit 

ben  9Wenf(^en, 
S)a6  er  al^  ßngel  fid^  jeig^  erfd^eine  ben  anbem  ein 

©c^uijgott/' 

Säc^elnb  öerfefete  barauf  ber  alte,  njürbige  9Ji(^ter: 
90  „3l)r  erinnert  mic^  fing,  h)ie  oft  nad^  bem  SSranbe  be6 
§aufe^ 
2)?an  ben  betrübten  93efi^er  an  ®olb  unb  ©ilber  erinnert, 
S)a^  gefc^moljen  im  ®d^utt  nun  überblieben  jerftreut 

liegt 
SBenig  ift  e^  fürtt)al)r,  boc^  aud^  ba^  SBenige  töftlid^; 
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Unb  ber  33erarmte  grabet  i^m  nad^  unb  freut  fic^  be^ 

gunbe^, 
Unb  fo   U\)x'  id&   aud^   gern  bie  l^eitern  ©ebanfen  p  95 

jenen 
SBenigen  guten  Jäten,  bie  aufben)al)rt  baö  ©ebäd^tni^, 
3a,  iä)  mill  e^  nidf)t  leugnen,  ic^  fal)  fi(^  geinbe  öerfö^nen, 
Um  bie  ©tabt  Dom  Übel  ju  retten;    id^  fal)  aud^  ber 

greunbe, 
®af)  ber  Gltern  ?ieb'  unb  ber  Jlinber  Unmöglichem  magen; 
©al),  tüie  ber  Jüngling  auf  einmal  pm  SWann  tüarb,  fal),  100 

tuie  ber  ©reim  ftd^ 
Sßieber  öerjüngte,  bam  Sinb  fid^  felbft  alm  Jüngling  ent= 

l^üllte, 
Sa,  unb  bam  fd^mad^e  ©efd^led^t,  fo  tnie  em  gemölinlid^ 

genannt  tüirb, 
3eigte  fid)  tapfer  unb  mäd^tig  unb  gegenh)ärtigen  ©eiftem. 
Unb  fo  lafet  mid^  t)or  allen  ber  fd^önen  Xat  nod^  ern)äl)nen, 
Sie  ^od^lierjig  ein  SKäbd^en  öollbrad^te,  bie  trefflid^e  3ung=  105 

fr  au, 
S)ie  auf  bem  großen  ©el)öft  allein  mit  ben  SRäbd^en  p* 

rücf  blieb; 
!J)enn  em  tüaren  bie  9JJänner  aud^  gegen  bie  gremben  ge^ 

sogen, 
S)a  überfiel  ben  §of  ein  Jrupp  öerlaufnen  ©efinbelm, 
^lünbernb,  unb  brängte  fogleid^  fid^  in  bie  3^^^^^  ^^^ 

grauen, 
®ie  erblidften  bam  93ilb  ber  fd^ön  ern)ad^fenen  Jungfrau     110 
Unb  bie  lieblid^en  SJJäbc^en,  nod^  el)er  Äinber  ju  lieifeen, 
S)a  ergriff  fie  toilbe  53egier,  fie  ftürmten  gefül)llom 


il 
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Sluf  ble  jltternbe  2^ar  unb  auf^  f)oc&^erjige  9D^äbd)cn. 
Slbcr  fie  ri^  bem  einen  fogleic^  üon  ber  Seite  ben  Säbel, 
115  §ieb  i!)n  nieber  gemaltig:  er  ftürjt'  \t)x  blutenb  ju  güfeen. 
2)ann  mit  männlichen  Streichen  befreite  fie  tapfer  bie 

2)täbcf)en, 
2raf  noc^  üiere  ber  JRäuber;  boc^  bie  entftol^en  bem  Jobe* 
3)ann  öerfc^Iofe  fie  ben  §of  unb  ^arrte  ber  §ilfe,  be= 

iDaffnet." 

311^  ber  ©eiftlic^e  nun  ba^  ?ob  be^  3Wäbc^enö  t)emom= 
men, 
120  Stieg  bie  §offnung  fogleic^  für  feinen  greunb  im  ®emüt 
auf, 
Unb  er  toax  im  93egriff,  ju  fragen,  n)of)in  fie  geraten? 
Cb  auf  ber  traurigen  gtuc^t  fie  nun  mit  bem  35oIf  \iä) 
befinbe? 

Slber  ba  trat  I)erbei  ber  Slpot^efer  be^enbe, 
3upfte  ben  geiftlic^en  §errn  unb  fagte  bie  mifpernben 
3Borte: 
125  „§ab'  ic^  boc^  enblic^  ba^  3?Jäb(^en  au^  öielen  f)unbert 
gefunben,  . 
^aä)  ber  S3efc^reibung!    So  fommt  unb  feilet  fie  f eiber 

mit  Singen; 
3lef)met  ben  9iid}ter  mit  Guc^,  bamit  lüir  ba6  SBeiterc 

l^ören." 
Unb  fie  f ehrten  fi^  um,  unb  meg  Voax  gerufen  ber  Stid^ter 
9Son  ben  Seinen,  bie  ibn,  bebürftig  beö  3iate^,  Derlangten. 
130  Xod)  e^  folgte  fogleicf)  bem  3lpotf)efer  ber  ^farrf)err 


„^ah*  id)  hod)  cnblirf)  ha^  3)?äbc^en  auö  üicicn  l^unbert  öcfunbcn" 


I 
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.'ocnnanu  uub  rovot()ca 


5luf  Mc  sittcrubc  2d)ar  uub  aufc  l)od)lKr5kK  -IXMbctou. 
3lbcr  fic  rin  bcui  ciucu  l'oci(cid)  uou  bor  Seite  beu  2äbc(, 
115  vV)ieb  ibu  uieber  i^emaltii^:  er  ftür'^t*  ihr  bluteub  ^u  JvüHeu. 
Tauu  uiit  uutuulidjeu  Streidieu  befreite  fie  tapfer  bie 

l)iäbd)eu, 
2raf  uod)  üiere  ber  ^liiluber:  bod)  bie  cutfloheu  beut  Xobe. 
Tauu  uerfdiloH  fie  beu  \->of  uub  barrte  ber  \^i(fe,  bc= 

maffuet." 

3(Ic(  ber  Cknfttidie  uuu  bai?  ?ob  bc^  SDiäbrfjcu^^  ncruout^ 
meu, 
i2o2tieii  bie  vV^offmiuß  foöknd)  für  feiueu  5r<^'inib  iui  ©cmüt 

auf, 
Hub  er  mar  im  i^eiu'iff,  >u  frai^eu,  mobiu  fie  oerateu? 
rb  auf  ber  trauri^eu  'isind)t  fie  uuu  uüt  beut  i^o(f  fid) 

befiube? 

5(ber  ba  trat  berbei  ber  '^(potbefer  bebeube, 
3upfte  beu  i3eift(id)eu  >?>crru  uub  faßte  bie  mifpcruben 
Sl'orte: 
125  „.s>ab'  id)  bod)  eublid)  ba^  iOtäbdjcu  aue  uie(eu  (juubert 
c^efuubeu, 
9tad)  ber  i^^fdireibuucj!    2o  fommt  uub  febet  fic  felber 

uüt  '^lutKn; 
Dlc^met  beu  ^)iid)ter  uüt  Qnd),  bauüt  mir  ba^  Jöeiterc 

böreu." 
Uub  fie  febrteu  firfi  uui,  uub  mec]  mar  öerufeu  ber  9iicf)ter 
5>on  beu  Sciueu,  bie  ihu,  bebürftic^  bc^  ^)iatei^,  nerlauötcu. 
130  Tod)  e^  folcjte  foc^leid)  beut  3(potbefer  ber  ^^farrf)crr 


„>3nb'  id)  boit  ciiMid)  btu^  ^")j(abif)cn  aii^  inofcn  binibcrt  i^cfiinbcn" 
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Sin  bie  ?ü(fc  be^  3aunö,  unb  iener  beutete  Itftig, 

„@e^t  3f)r,"  fagt'  er,  „ba^  9JJäb^en?    ©ie  f)at  bie  ^uppe 

öeiDicfett, 
Unb  i(^  erfenne  genau  ben  alten  Sattun  unb  ben  blauen 
Älffenüberjug  tüo^l,  ben  l^r  ^ermann  im  33ünbel  öe= 

bracht  l)at» 
Sie  öertüenbete  fd^nelt,  fürn)af)r,  unb  gut  bie  ©efc^enfe.     135 
S)iefe  finb  beutlic^e  3eicf)en,  e^  treffen  bie  übrigen  alle: 
®enn  ber  rote  Safe  erl)ebt  ben  getüölbeten  33ufen, 
©döön  öefdönürt,  unb  eö  liegt  baö  fd)tüaräe  2Kieber  i^r 

fnapp  an; 
(Sauber  ift  ber  ®aum  beö  v^pembe^  pr  traufe  gefaltet 
Unb  umgibt  il)r  ba^  tinn,  ba^  runbe,mit  reinlid^er  3lnmut;  m 
grei  unb  l)eiter  jeigt  fic^  be^  Sopfe^  sierlid^e^  girunb, 
Unb  bie  ftarfen  3öpfe  um  filberne  9labeln  gert)idelt; 
©ifet  fie  gleich,  fo  fel)en  tüir  boc^  bie  treffliche  ©röfee 
Unb  ben  blauen  9iO(f ,  ber  tjielgefaltet  öom  93ufen 
9iei(^lic^  l^eruntermallt  jum  tDo^lgebilbeten  tnöd&eL 
C)l)ne  älüeifel,  fie  ift'«.    2)rum  fommet,  bamit  mir  tjer^^ 

nelimen, 
Cb  fie  gut  unb  tugenbl)aft  fei,  ein  l)äu«li(^e«  gjJäbd^en»" 


145 


S)a  öerfefete  ber  Pfarrer,  mit  Sßlicfen  bie  ©ifeenbe 

prüfenb: 
„T)a^  fie  ben  Jüngling  entpdt,  fürtüafir,  e«  ift  mir  fein 

SBunber, 
Senn  fie  l)ält  bor  bem  S3li(f  beö  erfaf)renen  3JJanne«  bie  150 

^robe, 
©lücflic^,  tüem  boc^  ^Kutter  9^atur  bie  red)te  ©eftalt  gab! 


j 
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3Denn  fte  empfie!)Iet  i^n  ftetö,  unb  nirgenb^  ift  er  ein 

grembling: 
Seber  naf)et  fic^  gern,  unb  jeber  möchte  öertueUen, 
SBenn  bie  ©efäülgfeit  nur  fic^  ju  ber  ©eftalt  noc^  gefeitet. 
155  3c^  öerfic^r'  guc^,  e^  ift  bem  Jüngling  ein  SKäbc^en 

gefunben, 
3)aö  if)m  bie  fünftigen  Tage  be^  ?eben^  f)errli(^  erweitert, 
Ireu  mit  meiblic^er  ^raft  burd)  alte  Reiten  it)m  beiftet)t. 
©0  ein  öottfommener  törper  gelüife  öcrn)at)rt  au(^  bie  ®eete 
Stein,  unb  bie  rüftige  3ugenb  t)erf priest  ein  gtücftid^e^ 

2ltter/' 

160     Unb  e^  fagte  barauf  ber  Hpot^efer  bebenttic^: 

„trüget  bo(^  öfter  ber  Schein!    3c^  ^cig  bem  Supern 

nic()t  trauen, 
X)enn  ic^  t)abe  ba^  ©pric^tDort  fo  oft  erprobet  gefunben: 
gt)'  bu  ben  ©(Reffet  ©at^  mit  bem  neuen  33efannten  Der^ 

Set)ret, 
3)arfft  bu  nic^t  leid^tti^  if)m  trauen;  bic^  mac^t  bie  3eit 

nur  gemiffer, 
165  SBie  bu  e^  t)abeft  mit  it)m,  unb  tüie  bie  greunbfc^aft  beftef)e. 
?affet  un^  atfo  juerft  bei  guten  ?euten  un^  umtun, 
2)enen  ba^  2«äbc^en  befannt  ift,  unb  bie  un^  t)on  it)r  nun 

eräät)ten." 

„Sluc^  ic^  lobe  bie  SSorfic^t,"  öerfefete  ber  ©eiftlid^e  fot- 
genb: 
„grein  iDir  bod)  nid)t  für  unö!    gür  anbere  frein  ift 

bebenfiic^/' 
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170 


Unb  fie  gingen  barauf  bem  iDadern  9{ic^ter  entgegen, 
S)er  in  feinen  ©efc^äften  bie  ©trafee  lieber  t)erauffam. 
Vc^\i  p  i^m  fpraci  fogteid^  ber  ftuge  Pfarrer  mit  33orfi(^t: 
„©agt!  mir  t)aben  ein  2JJäbd)en  gefet)n,  ba^  im  ©arten 

junäd^ft  l^ier 
Unter  bem  äpfetbaum  ftijt  unb  tinbern  Steiber  Verfertigt 
3tu^  getragnem  Äattun,  ber  it)r  Vermutlich  gefc^enft  marb.  175 
Un^  gefiel  bie  ©eftatt,  fie  fc^eint  ber  Saderen  eine, 
©aget  un^,  tna^  3t)r  toifet:    n)ir  fragen  au«  löbtic^er 

?lbfi(^t." 

Sit«,  in  ben  ©arten  su  btiden,  ber  9{ic^ter  fogteid^  nun      ^^' 

t)er3utrat, 
©agt'  er:  „3)iefe  fennet  ^l^r  fc^on;  benn  h)enn  \^  erjät)tte 
3Son  ber  t)errtid)en  Sat,  bie  jene  Jungfrau  Verrid^tet,       iso 
211«  fie  ba«  ©^mert  ergriff  unb  fid^  unb  bie  3t)ren  be- 

f  d^ü^te  — 
Siefe  mar'«!    3t)r  fet)t  e«  it)r  an,  fie  ift  rüftig  geboren, 
Slber  fo  gut  mie  ftart:  benn  it)ren  alten  SSertoanbten 
pflegte  fie  bi«  jum  2obe,  ba  it)n  ber  Jammer  bat)inrife 
Über  be«  ©täbtc^en«  9lot  unb  feiner  33efifeung  ©efa^ren.  iss 
Slud^,  mit  ftittem  ©emüt,  t)at  fie  bie  ©d^merjen  ertragen 
Über  be«  93räutigam«  Job,  ber,  ein  ebler  ^üngting,  im 

erften 
geuer  be«  t)of)en  ©ebanfen«,  nad^  ebter  greitieit  ju  ftreben, 
©etbft  t)inging  nad^  ^ari«  unb  batb  ben  fd^redtid^en  Job 

fanb: 
Senn  tüie  p  $aufe,  fo  bort,  beftritt  er  SBittfür  unb  m 

9{änte." 
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SItfo  faßte  ber  $Rl(^ter.    J)ic  bciben  f erleben  unb  banften, 
Unb  ber  ©elftli^e  m  ^^^  ©olbi'tücf  (baö  ©über  be^ 

Seutefö 
SBar  t)or  elnlßen  Stunben  öon  i^m  fc^on  mitbe  öerfpenbet, 
aiö  er  bie  glüc^tUnge  fa^  in  traurigen  Raufen  t)orbei= 

195  Unb  er  reicht'  eö  beut  ©c^utsen  unb  fagte:   „Seilet  ben 
Pfennig 
Unter  bie  2)ürftigen  au«,  unb  ®ott  t)ennef)re  bie  @abe!" 
T)oc^  e«  n)eigerte  fic^  ber  2JJann  unb  fagte:  „SBir  f)aben 
gKanc^en  Xaler  gerettet  unb  manche  fileiber  unb  ©ad^en, 
Unb  \^  ^offe,  mir  fe!)ren  prücf,  noc&  ef)'  eö  öerjefirt 
ift." 

200     3)a  öerfefete  ber  Pfarrer,  unb  brüdt'  if)m  ba«  ®etb  in 
bie  §anb  ein: 
„9liemanb  fäume  ju  geben  in  biefen  Sagen,  unb  niemanb 
aSeigre  fic^,  anjunefimen,  tüa«  i^m  bie  2«ilbe  geboten! 
9Jiemanb  xotx^,  mie  lang'  er  eö  ^at,  \m^  er  ru^ig  befifeet, 
9Jiemanb,  mie  lang'  er  no(^  in  fremben  ?anben  um!)ersiet)t 
205  Unb  be«  Slcfer«  entbehrt  unb  be«  ©arten«,  ber  if)n  er^ 
näf)ret." 

„ei  bo(%!"  fagte  barauf  ber  2lpotf)efer  gefc^äftig: 
„3Bäre  mir  ieijt  nur  ®elb  in  ber  Safere,  fo  foUtet  3f)r'« 

l^aben, 
®ro6  n)ie  Hein,  benn  t)iele  gen)i6  ber  Guren  bebürfen'«. 
Unbefc^enft  boc^  taff'  i^  Gud^  nic^t,  bamit  3f)r  ben 
SBiKen 


VI.  Älio  —  S)a«  3eitatter 


71 


®ef)et,  moferne  bie  Sat  auc^  l^inter  bem  SBitfen  jurüd-  210 

bleibt," 
2Hfo  fpradö  er  unb  sog  ben  geftidten  lebemen  93eutet 
Sin  benJRiemen  ^ert3or,  tüortn  ber  Soba!  il)m  öern3al)rt  mar, 
Öffnete  ^ierlic^  unb  teilte;  ba  fanben  fic^  einige  pfeifen, 
„tlein  ift  bie  ®abe,"  fefet'  er  baju,    Sa  fagte  ber  ®c^ult^ 

l)ei6: 
„®uter  Soba!  ift  bo(^  bem  9Jeifenben  immer  millfommen»"  215 
Unb  e«  lobte  barauf  ber  3lpotl)eter  ben  f  nafter. 

Slber  ber  ^farr^err  sog  if)n  f)inmeg,  unb  fie  f (Rieben 

t)om  9{ic^ter, 
„(giten  mir!"   fprad^  ber  öerftftnbige  2«ann:   „e«  märtet 

ber  Jüngling 
^einlic^!  er  l)öre  fo  fc^nelt  atö  möglich  bie  fröl)lid)e  93ot'^ 

fc^aft/' 
Unb  fie  eilten  unb  famen  unb  fanben  ben  Jüngling  ge-  220 

lef)nct 
2ln  ben  Söagen  unter  ben  ?inben.    Die  ^ferbe  serftampf== 

ten 
SBilb  ben  $Kafen;   er  f)ielt  fie  im  3^^^^  ^^^  P^^^  ^^ 

®ebanfen, 
SSlidte  ftill  t)or  fid^  ^in  unb  fal)  bie  greunbe  nid^t  el)er, 
Si«  fie  fommenb  ii)n  riefen  unb  fröl)lid^e  B^i^^en  if)m 

gaben, 
(gd^on  t)on  ferne  begann  ber  Slpotfiefer  p  fpred^en; 
S)odö  fie  traten  näf)er  l)insu,    Da  fafete  ber  ^farr{)err 
©eine  §anb  unb  fprad^  unb  nat)m  bem  ®efäl)rten  ba« 

SBort  meg: 
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„^dl  bir,  iuTtöer  5I«ann!    Sein  treuem  Sluge,  bein  treuem 
§ers  Ijat  richtig  getüöf)!!!    ©lud  bir  unb  bem  SBeibe  ber 
3ugenb: 
230  3)emer  ift  fie  mert!  brum  fomm  unb  menbe  ben  SBagen, 
Safe  tütr  fat)renb  foölel^  bie  ßde  be^  Sorfe^  erreichen, 
Um  [ie  tüerben  unb  balb  nac^  §aufe  füf)ren  bie  ©ute," 

Slber  ber  SünglinQ  ftanb,  unb  of)ne  3eic^en  ber  greube 
§ört'  er  bie  SBorte  be^  Soten,  bie  ^immlifc^  maren  unb 
tröftlic^, 
235  (2euf sete  tief  unb  fprad^ :  „SBir  f amen  mit  eilenbem  gu^jr- 

mert, 
Unb  tüir  sief)en  öielteic^t  befc^ämt  unb  langfam  md)  §ßufe; 
2)enn  f)ier  f)at  mic^,  feitbem  i(^  marte,  bie  Sorge  befallen, 
Slrgtt)oi)n  unb  Streifet  unb  atle^,  tüaö  nur  ein  liebenbe^ 

§ers  fränft. 
©laubt  3^r,  menn  tüir  nur  Tommen,  fo  njerbe  ba^  g}Jäb- 

c^en  unö  folgen, 
240  SBeit  tt)ir  reic^  finb,  aber  fie  arm  unb  vertrieben  einher jiet)t? 
Slrmut  felbft  mac^t  ftotj,  bie  unöerbiente.    ©enügfam 
(Scheint  ba^  5!)Jäbc^en  unb  tätig:  unb  fo  gef)ört  i^r  bie 

SBelt  an, 
©täubt  3f)r,  e^  fei  ein  ffieib  t)on  fotc^er  ©c^ön!)eit  unb 

©itte 
aufgetoac^fen,  um  nie  ben  guten  Jüngling  ju  reiben? 
245  ©laubt  3!)r,  fie  !)abe  bi^  iefet  if)r  §erj  öerfc^toffen  ber 

?iebe? 
gaf)ret  nicf)t  rafc^  bi^  f)inan!  lüir  mörf)ten  au  unfrer  53e- 

fci^ämung 
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Sackte  bie  ^ferbe  {)erum  nac^  §aufe  lenfen,    3d^  fürd^te, 
3rgenb  ein  Jüngling  befi^t  bie^  ^erj,  unb  bie  lüadere 

§anb  ]^at 
gingefc^tagen  unb  fc^on  bem  ©lüdlid^en  Xreue  öerfprod^en, 
ä(^!  ba  \W  id&  öor  if)r  mit  meinem  Slntrag  befc^ämet,"  250 

^l^n  in  tröften,  öffnete  brauf  ber  "ißfarrer  ben  5!}hinb 

fd^on; 
S)od^  e^  fiel  ber  ©efäfirtc  mit  feiner  gefpräd^igen  Slrt  ein: 
„5reiti(^ !  f 0  mären  mir  nid^t  öor  Reiten  Derlegen  getoefen, 
Sa  ein  iebe^  ©efd^äft  nad^  feiner  SBeife  öollbrad^t  toarb, 
Ratten  bie  gltern  bie  93raut  für  if)ren  ®of)n  fid^  erfef)en,  255 
SBarb  jutjörberft  ein  greunb  t)om  §aufe  Dertraulid^  ge= 

rufen; 
liefen  fanbte  man  bann  atö  greier^mann  gu  ben  ßltern 
35er  ertorenen  Sraut,  ber  bann  in  ftattlid^em  *?Jufee, 
(Sonntag^  ettoa  nad^  Jifc^e,  ben  tüürbigen  93ürger  befud^te, 
greunbüd^e  SBorte  mit  ü)m  im  allgemeinen  pöörberft     200 
SBed^felnb  unb  flug  ba^  ©efpräc^  ju  lenten  unb  menben 

terftef)enb, 
ßnblid^  nad^  langem  Umfd^treif  marb  aud^  ber  Joc^ter 

erlnäfinet, 
9}üt)mlid^,  unb  rü^mlid^  be^  9}Jann^  unb  be^  §aufeö,  Don 

bem  man  gefanbt  toar, 
tluge  ?eute  merften  bie  Slbfid^t;  ber  Huge  ©efanbte 
äßerfte  ben  SBillen  gar  balb  unb  fonnte  fid^  Leiter  er-  205 

flären. 
?ef)nte  ben  Antrag  man  ab,  fo  toar  aud^  ein  torb  nid^t 

öerbriefelid^. 
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aber  gelattö  e^  benn  anä),  fo  mar  ber  grelerömann  immer 
3n  bem  §aufe  ber  erfte  bei  iebem  f)äu^Iic^en  gefte; 
®enn  e^  erinnerte  fic^  burc^ö  ö^^se  ?eben  't)a^  (Sfipaar, 
270  Safe  bie  gefc^idte  §anb  ben  erften  knoten  gefc^Iunöen» 
3el5t  ift  aber  ba^  alleö  mit  anbern  guten  ©ebräuc^en 
Sluö  ber  TOobe  gefommen,  unb  ieber  freit  für  firf)  felber, 
gjef)me  benn  ieötic^er  auc^  ben  torb  mit  eigenen  $änben, 
S)er  if)m  ettüa  befcfiert  ift,  unb  ftef)e  befc^ämt  öor  bem 
SKäbc^en!" 

275     „®ei  e«,  tüie  i^m  auc^  fei!"  öerfefete  ber  3ünölinö,  ber 

f  aum  auf 
Sltle  bie  SBorte  gefiört  unb  fc^on  fid^  im  ftitlen  entfc^toffen. 
„(gelber  gef)'  icf)  unb  lüiü  mein  ©c^idfal  f eiber  erfal)ren 
2lu^  bem  SKunbe  be^  gjJäbc^en^,  ya  bem  xä)  ba^  größte 

Vertrauen 
^ege,  ba^  irgenb  ein  aJJenfc^  nur  {e  ju  bem  Seibe  gef)egt 

f)at, 
280  SBa^  fie  fagt,  ba^  ift  gut,  e^  ift  Vernünftig,  ba^  tüeifi  i^. 
©oll  x^  fie  auc^  jum  lefetenmal  fel)n,  fo  toill  i^  noc^ 

einmal 
!Siefem  offenen  93li(f  be^  fc^marjen  Singet  begegnen; 
Srücf'  ic^  fie  nie  an  ba«  ^erj,  fo  mill  ic^  bie  «ruft  unb 

bie  ©c^ultem 
ginmal  noc^  fel)n,  bie  mein  2lrm  fo  fef)r  ju  umfc^liefeen 

begel)ret; 
285  9Bin  ben  9Dtanb  noc^  fef)en,  öon  bem  ein  Äufe  unb  ba^ 

3a  mi(^ 
©lüdlic^  ma(^t  auf  etüig,  ba^  9Jein  mic^  auf  en)ig  jerftöret. 
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Slber  lafet  mxä)  allein!    3l)r  follt  nic^t  tDarten,    begebet 
guc^  p  aSater  unb  SWutter  lumd,  bamit  fie  erfal)ren, 
3)afe  ficö  ber  ®ol)n  nic^t  geirrt/  unb  ba^  e^  tt)ert  ift,  ba^ 

2JJäbd)en. 
Unb  fo  lafet  mic^  allein!    Sen  gufetDeg  über  ben  §ügel   290 
Sin  bem  Birnbaum  l)in  unb  unfern  SSeinberg  l)inunter 
®el)'  xä)  näl)er  nacf)  §aufe  yaxM.    O  bafe  i^  bie  Xraute 
greubig  unb  fc^nell  i^n  fül)rte!    9Siellei(^t  au^  fc^leid^' 

i(^  alleine 
3ene  *iPfabe  nac^  §au6  unb  betrete  fro^  fie  nid^t  toieber," 

Sllfo  fprac^  er  unb  gab  bem  geiftlic^en  §errn  bie  Bügel,  295 
®er  öerftänbig  fie  fafete,  bie  fc^äumenben  9{offe  bel)err= 

fc^enb, 
©(^nell  ben  SBagen  beftieg  unb  ben  ©ii§  be^  gül)rer^ 

befe^te» 

Slber  bu  jauberteft  nod^,  öorfid^tiger  5la(^bar,  unb  fag* 
teft: 
„®erne  t3ertrau'  i(^,  mein  greunb,  ®U(^  ©eer  unb  ®eift 

unb  ©emüt  an, 
Slber  ?eib  unb  ©ebein  ift  nic^t  jum  beften  öertoaliret,       300 
SBenn  bie  geiftlidie  §t^^^  ^^^  toeltlid^en  Bügel  fic^  an- 
maßt." 
®o(^  bu  läd^elteft  brauf ,  öerftänbiger  Pfarrer,  unb  fagteft: 
„Si^et  nur  ein,  unb  getroft  Vertraut  mir  ben  Seib,  mie 

bie  ©eele! 
Senn  gefc^icft  ift  bie  §cinb  fcf)on  lange,  ben  3üget  m  W^en, 
Unb  ba^  Sluge  geübt,  bie  fünftli^fte  SBenbung  p  treffen,  305 
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Senn  toix  maren  in  ©trafeburg  getüofint,  ben  SBagen  ju 

lenfen, 
Slfö  ic^  ben  iungen  93aron  baf)in  beQteltete:  täglich 
atolltc  ber  SBagen,  geleitet  öon  mir,  \>a^  fialtenbe  Xor  bur(^, 
staubige  SBege  r)inauö,  bi^  fern  p  ben  2lnen  nnb  Sinben, 
310  SKitten  bur^  Scharen  be^  3Solfö,  ba«  mit  ©parieren  ben 
Jag  lebt;' 

§alb  getröftet  beftieg  barauf  ber  g^ac^bar  ben  3Bagen, 

(gafe  tüie  einer,  ber  fic^  jum  tüei^üc^en  ®pninge  bereitet; 

Unb  bie  ^engfte  rannten  na^  ^^au\t,  begierig  be^  Statte«* 

Slber  bie  SBotte  be«  ©taub«  quott  unter  ben  mächtigen 

§ufen. 

315  Sänge  noc^  ftanb  ber  3üngting  unb  faf)  ben  ®taub  fi(^ 

crt)eben, 
®at)  ben  ©taub  fic^  jerftreun:  fo  ftanb  er  of)ne  ©ebanfen» 


VII.   grato  —  2)orotf)ea 
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VII.  €rato 


SBie  ber  manbernbe  5Wann,  ber  üor  bem  ©infen  ber 

©onne 
®ie  nod^  einmal  in«  Suge,  bie  fc^nettüerfc^tüinbenbe,  fafete, 
S)ann  im  bunfetn  ©ebüfc^  unb  an  ber  ©eite  be«  getfen« 
©rfltüeben  ftet)et  it)r  93itb;  tüot)in  er  bie  33tide  nur  lüenbet, 
gitet  e«  öor  unb  gtän^t  unb  f^manft  in  t)errtic^en  Sarben:  s 
©0  bemegte  tjor  Hermann  bie  liebtid^e  93itbung  be«  SWäb- 

d)en« 
©anft  fi^  mUi  unb  fc^ien  bem  ^fab  in«  ©etreibe  ju 

fotgen, 
Slber  er  fut)r  au«  bem  ftaunenben  2raum  auf,  lüenbete 

langfam 
giac^  bem  £)orfe  fic^  su  unb  ftaunte  lieber:  benn  tt)ieber 
Äam  it)m  bie  t)ot)e  ©eftatt  be«  t)errti(^en  SKäbc^en«  ent^  lo 

gegen  ♦ 
55eft  betrachtet'  er  fie:  e«  n3ar  fein  ©d^einbitb,  fte  tüar  e« 
©etber,    S)en  größeren  trug  unb  einen  tteinem  am 

§enfet 
Jragenb  in  iegtic^er  §anb,  fo  fd^ritt  fte  gefd^äfttg  jum 

93runnen- 
Unb  er  ging  it)r  freubig  entgegen,    g«  gab  if)m  it)r  3lnbli(f  . 
9Kut  unb  traft,  er  fprac^  ju  feiner  33ern)unberten  atfo:     i5 
„ginb'  idi  m,  ^cicfere«  2)Jäb(^en,  fo  balb  auf«  neue  be^ 

fc^äftigt, 


i 
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§llfrei(|  anbcrn  ju  fein  unb  gern  ju  erquiden  bie  9JJen= 

fd)en?  ^  ^  ^ 

Sag',  »arum  fomtnft  bu  allein  pm  Ouetl,  bcr  boä)  fo 

entfernt  liegt, 
®a  fic^  anbcre  bo(^  mit  bent  SBaffer  beä  3)orfcg  begnügen? 
20  gretlicf)  ift  bieS  oon  bcfonberer  Äraft  unb  lieblicb  ju  foften. 
3ener  Äranten  bringi't  bu  ti  mi)l,  bie  bu  trculicf)  ge» 

rettet?" 

greunbüc^  begrüßte  fogtei(^  baS  gute  2«ab(^en  bcn 

3üngling, 
®pra(^:  „®o  ift  fc^on  biet  bcr  fficg  mir  jum  SBrunnen 

belobnet, 
!Do  icb  finbe  ben  ®uten,  ber  unö  fo  öicteS  gcrcid)t  bat! 
25  ^enn  ber  Slnblid  bc«  ®ebcr«  ift,  tt)ie  bie  ©abcn,  crfreulitb- 
Äommt  unb  febet  bocb  felbcr,  njer  eure  gKitbe  genoffen, 
Unb  empfanget  ben  rubigen  Srfnf  öon  allen  (grquidten. 
Safe  3br  aber  fogteid)  »crnebmet,  warum  icb  gefommen, 
§ier  ju  fcböpfen,  »0  rein  unb  unabtöffig  ber  Ouelt  fliegt, 
30  ®ag'  icb  ©ud)  bie«:  &  babcn  bie  unoorficbtigcn  9Wenf(ben 
Sltle«  SBaffer  getrübt  im  Sorfe,  mit  ^ferbcn  unb  Dcbfen 
&m  burcbwatenb  ben  Ouell,  ber  SBaffer  bringt  ben 

SBewobncm. 
Unb  fo  baöcn  fie  aui,  mit  SBaf(ben  unb  ^Reinigen  attc 
Sröge  be8  Sorfe«  befcbmufet  unb  alle  Srunnen  befubclt; 
«  Senn  ein  iegli(^er  bentt  nur,  fi(b  felbft  unb  baS  nä(bfte 

SBebürfniä  ■      ,     ^ 

©(bnea  äu  befrieb'gen  unb  rafcb,  unb  ni(^t  beö  gotgenbcn 

bentt  er." 


I 
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<öcrinnnn  imb  Torotdca 


^ilircid)  anbcrn  511  fein  unb  gern  ju  crqukfcn  bic  SOJcn» 

Jdjcn?  ^     c  ^  - 

(Sag',  mx\mi  fornrnft  bu  n((cin  jum  Ciictt,  bcr  bod)  lo 

entfernt  liegt, 
<i-a  fid)  anbere  bod)  mit  bcni  Saffcr  be.^  Tovfe.^  kgniigen? 
20  Is-rei(idi  ift  biesi  uon  befonbcrev  SivaH  unb  lieblid)  ju  foften. 
"  3ener  .^(rmifen  Ovingft  bn  ei<  mol)t,  bie  bn  tvcnlid)  ge» 

rettet?" 

grennbti*  begriifjtc  fog(eid)  baö  gute  9J!äbd)en  ben 

3ü"g'infl/ 
eprad):   „2o  ift  fd)on  ()ier  ber  ©eg  nur  jum  9?rnnnen 

belohnet, 
T-a  id)  ftube  ben  ('«Hitcn,  ber  nuiJ  fo  uieleis  gcreid)t  bat! 
25  ^enn  ber  Slnblid  beis  O^cbcxa  ift,  wie  bie  Waben,  erfrentid). 
jjommt  unb  feliet  bod)  felOer,  «er  tiure  ».Hlbe  genoffen, 
Uno  empfanget  ben  ruhigen  Tant  non  alten  Grquuften. 
•^aß  3hr  aber  fogleid)  uernehmet,  marum  id)  gefommen, 
Jicr  ju  fd)bpfen,  lüo  rein  unb  unabläffig  bcr  Cuell  fliefjt, 
30  Sag'  id)  und)  bies*:  GsJ  haben  bie  unuorfidjtigen  »lenfAen 
SlUeö  2:^^affer  getrübt  im  Torfe,  mit  -IM'evben  unb  Cd)fcn 
(sjlcid)  burd))«atcnb  ben  Cuell,  ber  ^«affer  bringt  ben 

SPeroobnern. 
Unb  fo  hoben  fie  aud)  ntit  Safd)cu  unb  ^)feinigcn  alle 
Irögc  be«  'Dorfes*  befAmuljt  unb  alle  iH-unnen  befubelt; 
35Tcnn  ein  ic8lid)er  beult  mir,  fid)  felbft  unb  baö  ndd)|te 
93ebiirfniö  ^ 

ed)nell  -^u  bef  rieb 'gen  unb  rafd),  imb  nid)t  beö  oolflcnben 

beult  er." 


„Unb  fic  (almi  flctpioiiclt  ihr  "i^ilii" 
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m\o  f prac^  fic  utib  tüar  bie  breiten  ©tufeti  f)inunter 
gyjlt  bem  33eölelter  öelangt,  unb  auf  ha^  Smäuerd&en  fefeteti 
Selbe  \\ä)  nieber  be^  Ouettö.    ®ie  beugte  fic^  über,  ju 

Wöpfen, 
Unb  er  fafete  ben  anberen  trug  unb  beugte  \x6)  über.        40 
Unb  fie  faf)en  gefpiegelt  lf)r  SSilb  In  ber  Släue  be«  §lmmete 
®d)n)anfen,  unb  nldten  ftcf)  ju,  unb  srüfeten  ficf)  freunbüc^ 

im  ©plegeL 
„?afe  ntic^  trlnfen!"  fagte  barauf  ber  i^ettere  ^üngting, 
Unb  fie  reid)t^  i^m  ben  trug.    Sann  ruhten  fte  beibe, 

vertraulich 
Sluf  bie  ©efäfee  ge{ef)nt;  fie  aber  fagte  jum  Sreunbe:        45 
„(Sage,  tüie  finb^  icf)  bic^  t)ier?    Unb  o!)ne  SBagen  unb 

^ferbe, 
gerne  t)om  Ort,  tDO  ic^  erft  bic^  gefet)n?   iDie  bift  bu 

gefommen?" 

3)enfenb  fd^aute  ^ermann  jur  Srbe;  bann  {)ob  er  bie 

58Iicfe 
$Ru!)ig  gegen  fie  auf  unb  fab  i^r  freunbtic^  in^  3luge, 
güblte  ficf)  ftill  unb  getroft.    3ebo(^  it)r  öon  Siebe  ju  so 

fprec^en, 
SBär^  ibm  unmögtid^  getüefen:  i^r  Suge  blicfte  nic^t 

Siebe, 
Slber  fietten  «erftanb,  unb  gebot,  öerftönbig  m  reben. 
Unb  er  fafete  fic^  fc^nett  unb  fagte  traulich  junt  2Käbd&en: 
„Safe  mxä)  reben,  mein  Äinb,  unb  beine  gragen  ermibem. 
Seinetwegen  fam  id)  bierber!  m^  foll  W^  Verbergen?   55 
Senn  id^  lebe  beglüdtt  mit  beiben  liebenben  gltem, 
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35enen  ic^  treulich  baö  §au^  unb  bic  ©üter  f)elfe  öertüalten, 
m^  ber  emsige  eof)n,  unb  unfre  ©efc^äfte  finb  \)xd\aä). 
mit  Selber  beforg'  icf),  ber  SSater  njaltet  im  §aufe 
60  SletfelQ,  bie  tätige  2Kutter  belebt  im  ganjen  bie  SBirtfc^aft. 
Slber  bu  f)aft  gemife  auc^  erfaf)ren,  mie  \d)x  ba^  ©efinbe 
33alb  burc^  ?eicf)tfinn  unb  balb  burc^  Untreu  plaget  bie 

§au^frau, 
Smmer  fie  nötigt,  ya  tüec^fetn  unb  gef)ter  um  gefiter  in 

taufc^en, 
?ange  tüünfc^te  bie  9Kutter  baf)er  [ic^  ein  SKäbc^en  im 

§aufe, 
65  2)a^  mit  ber  §anb  ni^t  allein,  ba^  auc^  mit  bem  C>^i^i^ti 

t^r  f)ülfe, 
2In  ber  Softer  ftatt,  ber  leiber  früf)e  verlornen, 
5Run,  at^  ic^  f)eut^  am  SBagen  bid)  faf),  in  frof)er  ©emanbt* 

f)eit, 
©af)  bie  ®tärfe  be^  2lrm^  unb  bie  tjolle  ®efunb{)eit  ber 

©lieber, 
m^  i^  bie  Sorte  üemafim,  bie  t)er[tänbigen,  n^ar  i(§ 

betroffen, 
70  Unb  i(^  eilte  nac^  §aufe,  ben  ßltem  unb  greunben  bie 

grembe 
9{üf)menb  nac^  i^rem  aSerbienft,    5nun  fomm'  iä)  bir 

aber  ju  fagen, 
SBaö  fie  münfc^en,  tuie  x^.  —  SSerjeif)  mir  bie  ftottembc 

9{eber 

„®(^cuet  Suc^  nic^t,"  fo  fagte  fie  brauf,  „ba^  9Beitre 
in  fprec^en! 
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3t)r  bcleibist  mic^  nic^t,  ic^  W  e«  binf''"'^  empfunben. 
Sagt  c8  nur  grab  t)erau8;  tnlc^  fann  baS  SBort  nic^tTs 

crfd^reden: 
S)mgcn  möchtet  3f)t  mtc^  als  ü«agb  für  25atcr  unb 

aJJutter, 
3u  tierfef)en  ba8  §auS,  baS  Wo{)ter^atten  (Suc^  baftctit: 
Unb  3I)r  glaubet  an  mir  ein  tüchtige«  SKäbcfjen  ju  finben, 
3u  ber  Arbeit  gefc^idt  unb  ni(f)t  öon  rof)cm  ©emüte. 
euer  Antrag  mx  turj,  fo  fott  bie  Slntoort  au(^  furj  m 

fein! 
3a,  i(^  gefie  mit  ßu($,  unb  folge  bem  9Jufe  be«  ©(|i(ffal8. 
g«eine  ^flic^t  ift  erfüllt,  ic^  i)O.U  bie  SBöc^nerin  mieber 
SvL  ben  3t)ren  gebracht,  fte  freuen  m  alle  ber  9?cttung: 
©c^on  finb  bie  meiften  beifammen,  bie  übrigen  »erben 

fiel)  finben. 
Sltlc  benten  gewife,  in  hirjen  Jagen  m  |»eimat  «s 

SBleberjufe^ren;   fo  pflegt  fic^  ftet«  ber  «ertriebne  ju 

f(|mcic^eln.  . 

Slber  xä)  täufc^c  mic^  nlc^t  mit  leichter  Hoffnung  m  biefen 
traurigen  Sagen,  bie  un8  no(^  traurige  Jage  öerfprec^en: 
®enn  gelöft  finb  bie  Sßanbe  ber  ©ett  -  »er  fnüpfet  fte 

»ieber  ,       „  ,^, 

311«  allein  nur  bie  giot,  bie  ^öc^fte,  bie  un«  beöorftebt!     « 
tann  iä)  im  §aufe  beS  icürbigen  2Rann8  mxä),  btenenb, 

emöl)ren,  , 

Unter  ben  Singen  ber  trefflichen  grau,  fo  tu'  tc^  e§  gerne: 
Senn  ein  »anbernbcg  SWäbc^en  ift  immer  öon  f(^manten= 

bem  9Jufe.  ^       . 

3a,  i<i)  ge^e  mit  (Suc^,  fobalb  tc^  bie  trüge  ben  ^Kunben 


i    i  ■ 
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85  SBiebergebrac^t  unb  noc^  mir  ben  ©egen  ber  ©uten  tx^ 
beten. 
Äommt!    3f)r  muffet  fie  fe^en  unb  mic^  üon  i^nen  emp- 
fangen." 

grö^Ilc^  l^örte  ber  Süngling  beö  milügen  9Käbd^en^ 

gntfc^Uefeung, 
3n)eifetnb,  ob  er  l^r  nun  bie  SBal^rfieit  foffte  geftef)en. 
Slber  e^  fehlen  U)m  ba^  befte  ju  fein,  in  bem  3Sa{)n  fie  ju 

laffen, 
100  3n  fein  §au^  fie  p  füf)ren,  ju  tüerben  um  Siebe  nur  bort 

crft. 
2l(^,  unb  ben  golbenen  5Jing  erblidt'  er  am  Singer  be^ 

gnäbd&en^! 
Unb  fo  tiefe  er  fie  fprec^en  unb  f)ord^te  fteifeig  ben  SBorten. 

,,?a6t  un6/'  fuf)r  fie  nun  fort,  „jurürfe  fe^ren!    Sic 

SBerben  immer  getabelt,  bie  lange  beim  SSrunnen  öer- 
lüeilen; 
105  Unb  bod^  ift  e^  am  rinnenben  Ouell  fo  lieblich  p  fc^toä* 
ijen." 
SKfo  ftanben  fie  auf  unb  fc^auten  beibe  noc^  einmal 
3n  ben  93runnen  surüd,  unb  füfee^  SSerlangen  ergriff  fie. 

©d^toeigenb  na^m  fie  barauf  bie  beiben  Srüge  beim 
§enfel, 
Stieg  bie  ©tufen  l^inan,  unb  ^ermann  folgte  ber  Sieben. 
110  Sinen  trug  tierlangt'  er  öon  V)v,  bie  33ürbe  ju  teilen»    , 
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„?afet  xW  \m^  fi^-   "^^  ^^öt  ficfl  beffer  bie  gleichere 

Saft  fo. 
Unb  ber  §err,  ber  fünftig  befiehlt,  er  foll  mir  nic^t  bienen. 
©et)t  mic^  fo  ernft  nid&t  an,  al^  tDäre  mein  ©d^idfal  be- 

benflid^ ! 
dienen  lerne  beizeiten  ba^  SBeib  nac^  if)rer  33eftimmung; 
Senn  burc^  Sienen  allein  gelangt  fie  enbli^  jum  §err=  115 

f(^en,     ' 
3u  ber  tjerbienten  ©etoalt,  bie  boc^  ibr  im  §aufe  geboret. 
Sienet  bie  ©c^toefter  bem  33ruber  boc^  frül),  fie  bienet 

ben  ßltem, 
Unb  ibr  Seben  ift  immer  ein  emige^  ©el^en  unb  kommen, 
Ober  ein  §eben  unb  fragen,  bereiten  unb  ©d)affen  für 

anbre. 
SBobl  ibr,  tDenn  fie  baran  fic^  gemöbnt,  bafe  fein  SBeg  ibr  120 

ju  fauer 
SBirb,  unb  bie  ©tunben  ber  9iacbt  ibr  finb  mie  bie  ©tun- 

ben  be^  Jage^, 
Safe  ibr  niemals  bie  arbeit  ju  Hein  unb  bie  5«abel  ju  fein 

bünft, 
Safe  fie  ficb  ganj  \3ergifet  unb  leben  mag  nur  in  anbem! 
Senn  ate  3D^utter,  fürmabr,  bebarf  fie  ber  lugenben  alle, 
aSenn  ber  ©äugling  bie  Sranfenbe  toedt  unb  5«al)rung  125 

begebret 
5Bon  ber  ©d^toac^en,  unb  fo  ju  ©c^merjen  ©orgen  fid^ 

bäufen. 
Stoansig  SKänner  tjerbunben  ertrügen  nic^t  biefe  93e- 

fc^merbe, 
Unb  fie  f ollen  e^  ni(f)t;  bod^  f ollen  fie  banfbar  e^  einfel)n." 


li 
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aifo  fpradö  fte  unb  mar  mit  if)rem  ftUIen  gSegleiter 
mT)uxi}  ben  ©arten  getommen,  bi^  an  bie  2enne  ber 
©c^eune, 
22Bo  bie  2[ßö(f)nerln  lag,  bie  fie  frof)  mit  ben  löc^tem  Der^ 

laffen, 
3enen  geretteten  2ßäbc^en,  ben  frönen  Silbern  ber  Un- 

fc^ulb, 
33eibe  traten  f)inein,  unb  t3on  ber  anberen  Seite 
Irat,  ein  Äinb  an  jegüd^er  §anb,  ber  SRic^ter  sugleic^  ein» 
135  Siefe  maren  biöfier  ber  jammernben  2JJutter  verloren, 
3lber  gefunben  f)atte  fie  nun  im  ©emimmel  ber  Sitte. 
Unb  fie  fprangen  mit  ?uft,  bie  liebe  5mutter  p  grüben, 
©ic^  be^  Sruber^  ju  freun,  be^  unbefannten  ©efpielen! 
2luf  3)orotl)een  fprangen  fie  bann  unb  grüfeten  fie  freunb- 

lic^, 
140  93rot  öerlangenb  unb  Dbft,  öor  allem  aber  ju  trinfen, 
Unb  fie  reichte  ba^  SSaffer  l)erum.    2)a  tranfen  bie  Äinber, 
Unb  bie  SBöc^nerin  tranf,  mit  ben  2öcl)tem,  fo  tranf 

auc^  ber  JRic^ter» 
SlUe  iDaren  gelebt  unb  lobten  ba6  l^errlic^e  SBaffer: 
©äuerlidö  tdaf^  unb  erquicfli^,  gefunb  ju  trinten  ben 

SKenfcfien, 


145 


35a  öerfefete  ba^  iWäbd^en  mit  emften  Süden  unb  fagte: 
„greunbe,  biefe^  ift  tDol)l  ba^  leiste  Tlal,  bafe  i^  ben  Srug 

gu^ 
güfire  sum  $!Jhinbe,  bafe  ic^  bie  Sippen  mit  SBaffer  Qua) 

neije: 
Slber  tDenn  ßuc^  fortan  am  \)d^tn  läge  ber  Jrun!  labt, 
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Sßenn  3t)r  im  ©chatten  ber  9Iul)  unb  ber  reinen  Quellen 

genietet, 
Sann  gebeutet  au(^  mein  unb  meinet  freunblic^en  3)ien=  iso 

fte^/ 
J)en  i(^  au^  Siebe  me^r  aU  au^  Sermanbtfc^aft  geleiftet* 

2ßa^  3l)r  mir  ®uteö  erzeigt,  erfenn^  id)  buri^^  tünftige 

Seben. 
Ungern  laff^  i^  ßuc^  S^üar;    boc^  ieber  ift  bie^mal  bem 

anbern 
gWel^r  sur  ?aft  afe  sum  Sroft,  unb  alte  muffen  mir  enblic^ 
Un«  im  fremben  ?anbe  jerftreun,  menn  bie  9iü(«et)r  üer- 155 

fagt  ift. 
®ef)t,  l)ier  ftel)t  ber  Jüngling,  bem  mir  bie  ®aben  üer^ 

banfen, 
3)iefe  $ülle  beö  tinb^  unb  jene  milltommene  ®peife. 
Siefer  !ommt  unb  mirbt,  in  feinem  §au§  mic^  ju  fel)en, 
Safe  ic^  biene  bafelbft  ben  reicf)en,  trefflidien  Altern; 
Unb  iä)  \ä)W  e«  tiidjt  ab:  benn  überalt  bienet  ba^  aJJäb- 160 

cfien, 
Unb  il)r  märe  jur  Saft,  bebient  im  §aufe  ya  rul^en. 
Sllfo  folg'  ii)  i^m  gern,  er  fciieint  ein  üerftänbiger  3üng- . 

ling, 
Unb  fo  merben  bie  Altern  e^  fein,  mie  SReic^en  gejiemet. 
Sarum  lebet  nun  mo^l,  geliebte  greunbin,  unb  freuet 
Qua)  be^  lebenbigen  Säugling^,  ber  fc^on  fo  gefunb  Qua)  les 

anblidt. 
S)rüc!et  3l)r  i^n  an  bie  Sruft  in  biefen  farbigen  SBicfeln, 
O,  fo  gebeutet  be^  ^üngling^,  be^  guten,  ber  fie  un^ 

reichte, 


m 
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Unb  bcr  fünftig  auäj  mic^,  blc  gure/näf)ret  unb  fleibet. 
Unb  3l)r,  trefflicher  SJJann/'  fo  fprac^  fte  gcmenbet  aunt 
9iic^ter, 
170  „§abct  T)ant,  bafe  3f)r  3Sater  mir  trart  in  mancherlei 

gälten." 

Unb  fie  f niete  barauf  jur  guten  SBöc^nerin  nieber, 
Äüfete  bie  meinenbe  grau,  unb  t)ernaf)m  be^  ©egen« 

©elifpel. 
Slber  bu  fagteft  inbe«,  ef)rn)ürbiger  JRic^ter,  ju  ©ermann: 
„33illig  feib  3f)r,  o  greunb,  ju  ben  guten  SBirten  ju 
3äf)ten, 
175  !Die  mit  tüchtigen  5Wenfc^en  ben  ©au^tialt  ^u  füf)ren  be- 

bacftt  finb. 
Senn  i^  t)abe  lüof)I  oft  gefe^n,  bafe  man  9Iinber  unb 

^ferbe, 
©otDie  ©c^afe,  genau  bei  laufet  unb  ©anbei  betrad^tet; 
aber  ben  9JJenfc^en,  ber  alleö  erf)ält,  menn  er  tüchtig  unb 

gut  ift, 
Unb  ber  atleö  aerftreut  unb  jerftört  bur^  falfd^eö  33egin^' 

nen, 
180  liefen  nimmt  man  nur  fo  auf  ©lud  unb  3ufatl  in^ 

§au^  ein 
Unb  bereuet  ju  fpät  ein  übereiltet  gntfc^liefeen. 
Slber  e^  fd&eint,  3t)r  t)erftef)t^^!  benn  3f)r  f)abt  ein  9}?äb- 

ä)m  ertt)äblet, 
gu(^  ju  bienen  im  ©au«  unb  (Suren  ßltem,  ba«  brat)  ift, 
©altet  fie  loof)!!    3f)r  werbet,  folang'  fie  ber  aBirtf(f)aft 

fid^  annimmt, 
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mä)t  bie  ©(^trefter  öermiffen,  noc^  ßure  eitern  bieiss 
Jod^ter." 

25iele  famen  inbe«,  ber  SSöd^nerin  naf)e  SSermaubte, 
gjjanc^e«  bringenb  unb  if)r  bie  beffere  aBoI)nung  tierfünbenb. 
Sllle  t)ernal)men  be«  aJJäbc^en«  gntfc^Iufe  unb  fegneten 

©ermann 
mit  bebeutenben  Süden  unb  mit  befonbem  ©ebanfen.^ 
S)enn  fo  fagte  tDo^I  eine  jur  anbem  flüchtig  anö  OI)r  l^in:  190 
„3Benn  au«  bem  ©errn  ein  Sßräutigam  tüirb,  fo  ift  fie 

geborgen»" 
©ermann  fa^te  barauf  fie  bei  ber  ©anb  an  unb  fagte: 
„?a6  un«  ge^en!  e«  neigt  fi(^  ber  Jag,  unb  fem  ift  ba« 

©täbtc^en," 
?eb^aft  gefpräc^ig  umarmten  barauf  3)orot^een  bie  SBeiber. 
©ermann  m  \^^  ^tntüeg;  nodö  öiele  ©rüfee  befal)l  fie,      195 
Slber  ba  fielen  bie  tinber  mit  Schrein  unb  entfeijlic^em 

SBeinen 
3f)r  in  bie  Äleiber,  unb  tDottten  .bie  streite  aJJutter  nic^t 

laffen. 
Slber  ein'  unb  bie  anbre  ber  SBeiber  fagte  gebietenb: 
„®tille,  tinber!  fie  gel)t  in  bie  ©tabt  unb  bringt  guc^ 

be«  guten 
Sucferbrotc«  genug,  ba«  (guc^  ber  SSruber  beftettte,  200 

Sil«  ber  ©torrf)  il)n  iüngft  beim  ^uderbäcfer  öorbeitrug^, 
Unb  3t)r  fel)et  fie  balb  mit  ben  Wön  üergolbeten  beuten," 
Unb  fo  liefen  bie  Äinber  fie  lo«,  unb  ©ermann  entriß  fie 
3lo(i)  ben  Umarmungen  laum  unb  ben  fememinfenben 

2:üc^ern. 
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2ßfo  ginöen  bie  icod  entöegen  ber  ftnfenben  ©onne, 
J)te  in  aSolten  fic^  tief,  9ett)itterbro!)enb,  t)er!)üllte, 
2lu^  bem  ©Fleier,  batb  t)ier,  balb  bort,  mit  Qlü^enben 

mdtn 
®traf)Ienb  über  ba«  gelb  bie  a{)nun9^t)otIe  Beleuchtung, 
5  „Wm  ^^^  brof)enbe  SJetter/'  f o  f agte  ©ermann,  ,ni(f)t  etma 
©d)to6en  un^  bringen  unb  lieftigen  ®ufe!  benn  fc^ön  ift 

bie  gmte." 
Unb  fie  freuten  ficf)  beibe  be^  ^of)en,  tüanfenben  torne^, 
S)a^  bie  X)urcf)f(^reitenben  faft,  bie  !)ol)en  ©eftatten,  er- 
reichte, 
Unb  e^  fagte  barauf  ba6  2«äb(f)en  sum  teitenben  Sreunbe: 
10  „®uter,  bem  ic^  lumm  ein  freunblic^  ®c^ic!fal  öerbanfe, 
Sadö  unb  ga^,  n)enn  im  greien  fo  mand)em  3Sertriebnen 

ber  (Sturm  braut! 
(Saget  mir  jefet  öor  aHem  unb  Ief)ret  bie  SItem  midö  fennen, 
3)enen  ic&  fünftig  ju  bienen  t)on  ganjer  ©eete  geneigt  bin, 
3)enn  fennt  iemanb  ben  §erm,  fo  fann  er  ü)m  Ieid)ter 

genug  tun, 
15  SBenn  er  bie  Singe  bebenft,  bie  ienem  bie  tüic^tigften 

f  (feinen, 
Unb  auf  bie  er  ben  (Sinn,  ben  feftbeftimmten,  gefefet  i)at 
Sarum  faget  mir  boc^:   Vok  gewinn'  ic^  33ater  unb 

Smutter?' 


4 


i 


i 


M 


VIII.  g)Jetpömette  —  ©ermann  unb  Sorotl^eo     89 

Unb  e§  öerfefete  bagegen  ber  gute,  tjerftänbige  Jüngling: 
„£)  mt  geb'  ic^  bir  re^t,  bu  finget,  trefflichem  SWäbci^en, 
3)afe  bu  suöörberft  bici^  nac^  bem  Sinn  ber  ßltern  be=  20 

frageft! 
Senn  fo  ftrebt'  ic^  bi^lier  öergeben^,  bem  SSater  su  bienen, 
3Benn  ic^  ber  2Birtfc5^aft  mic^,  al^  tüie  ber  meinigen,  an- 

nal)m, 
grül)  ben  Sldter  unb  fpät  unb  fo  beforgenb  ben  SBeinberg, 
a«eine  SWutter  befriebigt^  ic^  n)ol)l,  fie  m^'  e^  m  fc^öfeen; 
Unb  fo  tDirft  bu  ü)x  auc^  ba^  trefflic^fte  SWäbc^en  erfc^einen,  25 
SBenn  bu  ba6  ©au^  beforgft,  alm  menn  bu  ba^  beine  be- 

bäc^teft, 
2lber  bem  SSater  nic^t  fo:  benn  biefer  liebet  ben  Schein  auc^, 
©utem  gjJäbc^en,  l)alte  mic^  nic^t  für  falt  unb  gefübllo«, 
Sßenn  ic^  ben  SSater  bir  fogleic^,  ber  gremben,  entl)ülle, 
3a,  i^  f^mör^  em,  ba^  erfte  3«al  ift^m,  bafe  frei  mir  ein  30 

fold^em 
SBort  bie  3unge  öerläfet,  bie  nic^t  m  fd^mafeen  getüolint  ift! 
aber  bu  locf ft  mir  l)ert)or  au^  ber  93ruft  ein  iebe«  35er- 

trauen, 
(ginige  3ierbe  verlangt  ber  gute  S5ater  im  ?eben, 
3Bünfcf)et  äußere  geic^en  ber  Siebe,  fotüie  ber  9Serebrung, 
Unb  er  mürbe  öielleid&t  öom  fci)lec]^teren  Diener  bef riebigt,  35 
©er  bieö  tDüfete  ju  nufeen,  unb  mürbe  bem  befferen  gram 

fein," 

greubig  fagte  fie  brauf,  jugleic^  bie  fcfinelteren  ©cfiritte 
©urc^  ben  buntelnben  ^fab  öerboppelnb  mit  leichter  33e- 
megung: 
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„SBeibe  sufammen  W  '^^  fürwahr  aufrieben  ju  ftetten, 
40  htm  bcr  a«uttcr  Sinn  ift  tt)ie  mein  eigenes  SBefen, 
Unb  ber  äußeren  3icrbe  bin  i(^  öon  Sugcnb  ni(^t  frembc. 
Unferc  «Rac^bam,  bie  Srantcn,  in  if)ren  früberen  Reiten 
hielten  auf  §öfli(fiteit  oiet:    fie  mx  bem  (Sblen  unb 

SBie  ben  93auem  Qmm,  unb  iebcr  empfabi   fte  ben 

©einen. 
45  Unb  fo  bra(f)ten  bei  unö  auf  beutf(^cr  ©eite  ßewöbnlid) 
Slud)  bie  tinber  beö  gjJorgenä  mit  §änbefüffcn  unb 

tnictöcf)en 
©egenäreünfc^e  ben  (SItem  unb  f)iettcn  fittti(^  ben  Jag 

au8. 
3ll(e«,  »aS  id)  gelernt  unb  wo«  ic^  öon  iung  auf  gett)oI)nt 

2ßaö  oon  §eräen  mir  geljt  -  iä)  »itl  e8  bem  Sitten  er= 

iClQCTl 

50  aber  mer  fagt  mir  nunmehr:  tüic  fotl  ic^  blr  f eiber  be^ 
3)ir/bem  einslöen  ®of)n  unb  fünftiö  meinem  ©ebieter?" 

3lIfo  fprac^  fie,  unb  eben  öelangten  fie  unter  ben  33irn^ 

bäum. 
C)errlic^  ötönste  ber  SKonb,  ber  öoKe,  t)om  §immel  ^er^ 

unter;  ^^.  . 

^aä^t  mf^,  ööfiiö  bebeclt  ba^  lefete  ©c^immem  ber 

®onnc. 
55  Unb  fo  laßen  t)or  if)nen  in  9)Jaffen  öeßeneinanber 
?ic^ter,  f)ell  mie  ber  lag,  unb  ©d)atten  bunfeler  9la(i)te. 
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Unb  e^  f)örte  bie  Srage,  bie  freunblic^e,  ö^m  in  bem 

©(Ratten 
^ermann  beö  f)errli(^en  SSaum^,  am  Orte,  ber  if)m  fo 

lieb  mar, 
5)er  no(^  l)eute  bie  tränen  um  feine  SSertriebne  gefelien. 
Unb  inbem  fie  fic^  nieber  ein  menig  in  rul)en  gefe^et,         eo 
©agte  ber  liebenbe  Sünglinö,  bie  §anb  be^  2«äb(^en^ 

ergreif  enb: 
„?a&  bein  §ers  bir  e^  fagen,  unb  folg^  il)m  frei  nur  in 

allem!" 
giber  er  tt)agte  fein  meitere^  3Bort,  fo  fel)r  auc^  bie  ©tunbe 
©ünftig  mx:  er  für(^tete,  nur  ein  9lein  ju  ereilen, 
2lc^!  unb  er  fül)lte  ben  $Ring  am  ginger,  ba^  frfimerslic^e  65 

3eic^en, 
Sllfo  fafeen  fie  ftill  unb  fc^toeigenb  nebeneinanber; 
Slber  baö  5ÖJäb(^en  begann  unb  fagte:  „SBie  finb'  ic^  be^ 

aKonbe« 
^errlic^en  S^ein  fo  füfe!  er  ift  ber  tlarf)eit  be^  lag^ 

gleich  ♦ 
©el)'  ic^  boc^  bort  in  ber  ©tabt  bie  §äufer  beutlic^  unb 

€)öfe. 
Sin  bem  ©iebel  ein  genfter:   mic^  beucht,  ic^  sät)le  bie  70 

©(Reiben." 

„SBag  bu  \kW"  t3erfe^te  barauf  ber  ge{)attene  Jüngling, 
„T)a^  ift  unfere  23ol)nung,  in  bie  ii)  nieber  bid^  fül)re, 
Unb  bie^  genfter  bort  ift  meine«  3immer«  im  3)ac^e, 
3)a«  t3ielleic^t  ba«  beine  nun  toirb:   mir  öerönbern  im 
§aufe» 


1 
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75  Diefe  gelber  ftnb  unfcr,  fie  reifen  jur  morgenben  ernte. 
$ier  im  @(f)atten  wollen  wir  rut)n  unb  beö  3Haf)Ieä  ge» 

tiiefeen.  ^  ^,    ^ 

aber  lafe  unö  nunmef)r  f)inab  bur(^  SBeinberg  unb  ©arten 
Steigen!  benn  fie^,  ed  rücft  bas  fdiwere  ©ewitter  f)erubcr, 
SBctterleuctitenb  unb  balb  oerjd)Iingenb  ben  ücblidien  SSott» 

monb." 
80  Unb  fo  {tauben  fie  auf  unb  Wanbetten  nieber,  bai  ^elb  Dm, 
^uxä)  tai  mächtige  tom,  ber  näc^tlicDen  max\)dt  fi(^ 

freueub; 
Unb  fie  waren  jum  SBcinberg  q,dant  unb  traten  tu« 

S)untel. 

Unb  fo  leitet'  er  fie  bie  oielen  "^Platten  hinunter, 
Sie,  unbehauen  gelegt,  alö  Stufen  bienten  im  ?aubgang. 
85  ?angfam  fc^ritt  fie  Dinab,  auf  feinen  Schultern  b«  €>tobe-, 
Unb  mit  f(Dwantenben  ?i(^tern,  burc^«  Saub,  überblicfte 

ber  SKonb  fie, 
@D'  er,  öon  SBetterwolten  umt)üllt,  im  Sunfeln  baä 

^aar  liefe.  ...     -t, 

®orgli*  ftüljte  ber  ©tarte  baö  $mäbc^en,  ba8  über  m 

b«Tt)ing;  ^       _    . 

aber  fie,  unfunbig  be«  Steig«  unb  ber  roberen  Stufen, 
90  Seilte  tretenb:  e8  fnacfte  ber  Sufe,  fie  brot)te  ju  fallen, 
ßilig  ftrecfte  gewanbt  ber  finnige  3üngling  ben  arm  au8, 
C)ielt  empor  bie  ©eliebte;  fie  fant  it)m  leiö  auf  bie  S(^ul= 

tcr 

»ruft  mar  gefentt  an  53ruft  unb  aßanö'  an  SBange,    @o 

ftanb  er, 


„?anöfam  [c^ritt  fie  l)[mh,  auf  feinen  ed}ultern  bie  ^änbc" 


g2  §crinaim  unb  Dorot{)ca 

75  Xicfe  ö-clbcr  finb  unfcr,  fic  reifen  jur  morgenbcn  Grate. 
§icr  im  2cf)attcn  roollen  mir  ru()u  unb  bcö  mal)ka  öc= 

nicfeen. 
3lber  H  une  uuninc()r  Wnab  burd)  ©einberg  unb  ©arten 
eteigcn!  benn  fiel),  cö  rürft  baö  fiDmerc  Öemitter  ()eriiber, 
2«etterleuc()tenb  unb  bnlb  ocrfdjlingenb  ben  lieblidjcn  5i5ott= 

monb." 
80  Unb  [o  itonbcn  fic  auf  unb  wanbetten  niebcr,  ba«  ^-db  bin, 
3}urrf)  bn«  möd)ti8C  .ftorn,  ber  uäd)tUd)en  filar()cit  fid) 

freuenb ; 
Unb  fic  waren  jum  ÜScinberg  i(hn%t  unb  traten  mi 

Suntet. 

Unb  fo  leitet'  er  fic  bic  nieten  ^Motten  hinunter, 
T^k  unbcbauen  gelegt,  aU  Stufen  bicntcn  im  «eaubgang. 
85  ?angfam  fdjritt  fie  binab,  auf  feinen  2d)ultern  bie  .VHinbe; 
Unb  mit  fd)n)antenben  l'id)tern,  burd)8  ?aub,  überblicftc 

ber  9)Jonb  fic, 
Gfl'  er,  oon  SBettcrtoolfen  «m()ü((t,  im  Xunfcln  baä 

1'aar  lief,, 
eorglid)  ftüljtc  ber  Starte  baS  WdiWn,  ba«  über  U)n 

bcrt)ing;  _ 

5lber  fie,  untnnbig  beö  Steig«  unb  ber  robcren  stufen, 
90  Jebttc  trctenb:  e«  fnacttc  ber  ^uf?,  fic  brohte  ju  falten. 
Gitig  ftredte  gemaubt  ber  finnige  3üngling  ben  3lrm  au«, 
§iclt  empor  bic  ©cticbtc;  fic  fanf  ibm  tei«  auf  bie  Sd)ul. 

tcr 
33ruit  mar  gcfcnft  an  Sruft  unb  2Sanc3^  an  SBanQC.    So 

ftanb  er, 


„\>nnafftin  [clnntt  jic  hinab,  auf  [einen  Sdiuftern  bic  syänU" 


■  -ym^^^^^^'^^^^i^^m^!^^^:^: 
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©tarr  tüte  ein  9)JarmorbUb,  t)om  ernften  ©Uten  gebänblöt, 
Srücfte  nlc^t  fefter  fte  an,  er  ftemmte  ftd^  m^^  ^'^^^ 

©rfltDere. 
Unb  fo  \nW  er  bie  f)errU(^e  Saft,  bie  aBärme  be^  ^erjen^ 
Unb  ben  53alfam  be^  2ltem6,  an  feinen  Sippen  öerf)an(^et, 
2ru9  mit  SWanne^Qefüf)!  bie  ^elbengröfee  be^  SBeibe^. 

®o(^  fie  t3er{)ef)tte  ben  ©c^merj  nnb  fagte  bie  fd^erjenben 

SBorte: 
„2)a^  bebentet  SSerbrnfe,  fo  fagen  bebenüic^e  Sente,         100 
SBenn  beim  (gintritt  in^  §t^^^  ^^^^  fern  öon  ber  ©c^meHe 

ber  gnfe  tnadt. 
§ätt^  i(^  mir  bo(^,  für^a^r,  ein  beffere^  3ei^en  öeMn^' 

fc^et! 
Safe  nn^  ein  tüenig  öertüeilen,  bamit  bic^  bie  ßltern  nid^t 

tabeln 
SSSegen  ber  f)infenben  aJJagb,  unb  ein  fd^tec^ter  SBirt  bu 

erfc^eineft," 


i' 
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IX.  Urania 

3Ku|cn,  bie  3t)r  fo  aem  ble  f,erjü<*e  ?iebe  kßünftiöt 
9Iuf  bctn  Wege  biöf)er  ben  trcffti^en  Süngimg  ßde  tet, 

.Peticf  aÄ'e'  ben  ^unb  be.  UebU^en  ^aare.  bo«= 
Mnkmmn  nm,  ^^  über  i^r  »  fi.^  Derauf^ 
SlbetÄ'öor  attem,  mi  jetjt  im  §au|e  9eWief)et. 

mflebutblg  betrat  bie  SRutter  jutn  brittenmat  wieber 
®S  ba«  3immer  ber  9«änner,  ba.  iorgü«!  er{t  f« 

®preS"«om  naben  ©ewitter,  bom  «^netten  35erbunfetn 

.„  ©ann  «om  »ufeenbleiben  be«  ®o^n8  unb  ber  gia(^te  ®e^ 

2abe!ftSaft  bie  grennbe,  bafe,  of,ne  ba.  aJJäbc^en  ju 

O  J'^taben  für  i^n,  fie  lo  bdb  fic^  bom  ^ünstin« 
getrennct. 

„2«a(|e  ni<^t  Stimmer  ba«  Übet!"  beriefet'  unmutig 
ber  3Satcr; 
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„T)enn  bu  fte!)ft,  mir  l^arren  ia  felbit  unb  märten  be6 
Slu^ganö^-" 

Slber  öelaf[en  begann  ber  9lad^bar  fifeenb  ju  fprec^en:     15 
„3mmer  öerbanf'  i(^  e^  boc^  in  jolc^  unruf)iöer  Stnnbe 
aWeinem  feligen  3Sater,  ber  mir,  al^  tnaben,  bie  SBurjel 
Silier  Ungebulb  auörife,  ha^  au^  fein  gä^c^en  surücf blieb, 
Unb  ic^  erwarten  lernte  foQleidö.  ^^^  ^^^^^^  ^^^  SBeifen," 
„©agt,"  öerfefete  ber  Pfarrer,  „meld)  Äunftftüdf  braudjte  20 

ber  2llte?" 
„T)aö  cviäW  it^  ^^^  Q^^f  ^^^^  i^'^^^  ^^^^  ^^  f^*  merfen," 
(Sagte  ber  ^ac^bar  barauf,    „3lte  tnabe  ftanb  id)  am 

©onntag 
Ungebulbig  einmal,  bie  tutfc^e  begierig  ermartenb, 
Sie  un^  follte  l)inauö  pm  93runnen  führen  ber  Sinben. 
Si4  fie  fam  nidöt;  id)  lief,  mie  ein  ffiiefel,  bal)in  unb  25 

bortl)in, 
treppen  l)inauf  unb  l)inab  unb  üon  bem  genfter  ywc  Xüvt. 
gjleine  §änbe  prirfelten  mir,  i(^  fraljte  bie  2ifc%e, 
Jrappelte  ftampf enb  l)erum,  unb  nal)e  mar  mir  ha^  SBeinen, 
Silier  fal)  ber  gelaffene  5)!Kann;  hod)  aU  iä)  e^  enblic& 
®ar  SU  töricht  betrieb,  ergriff  er  mxä)  rul)ig  beim  arme,   30 
gübrte  pm  genfter  mid^  l)in  unb  fprac^  bie  bebenflic^en 

Söorte: 
,®iel)ft  bu  beö  Xif(^lerö  ba  brüben  für  l)eute  gefc^toffene 

SBertftatt? 
gWorgen  eröffnet  er  fie,  ba  rüf)ret  fid)  §obel  unb  ©äge, 
Unb  fo  gel)t  eö  öon  frül)e  bi^  Sbenb  bie  fleißigen  ©tunben. 
aber  bebente  bir  bieö:  ber  Sßorgen  mirb  fünftig  erf (feinen,  35 
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35a  bcr  aKeifter  fic^  regt  mit  atlen  feinen  ©efetlen, 
Sir  ben  «Sarg  ju  bereiten  unb  fc^nelt  unb  9ef(^icft  ju 

üoKenben; 
Unb  fie  tragen  ha^  bretteme  §auö  gefc^äftig  l^erüber, 
.  Xa^  htn  ©ebulb'gen  anlegt  unb  ben  Ungebulbigen  auf- 
nimmt, ^ 
40  Unb  gar  balb  ein  brücfenbeö  T)aä^  ^u  tragen  beftimmt  ift, 
mk^  fa^  ic^  fogleicö  im  ©eifte  mirflic^  gefc^ef)en, 
©a!)  bie  Sretter  gefügt  unb  bie  fc^marje  garbe  bereitet, 
©afe  gebulbig  nunmehr  unb  f)arrete  m^ig  ber  tutfc^e» 
^Rennen  anbere  nun  in  sn)eifelf)after  ßrmartung 
45  Ungebörbig  ^erum,  ba  mufe  i(^  beö  Sarget  gebenfen." 

Säc^elnb  fagte  ber  Pfarrer:    „Se^  lobe^  rü^renbeö 
33ilb  ftef)t 
miji  atö  ®(f)re(fen  bem  SBeifen,  unb  nic^t  aU  @nbe  bem 

grommen, 
3enen  brängt  eö  inö  ?eben  jurücf  unb  lefiret  ü)n  ^anbetn; 
S)icfem  ftärft  e^,  ju  fünftigem  §eil,  im  Jrübfal  bie 

Hoffnung : 

50  33eiben  mirb  pm  ?eben  ber  lob,    Ser  SSater  mit  Unrecht 

§at  bem  empfinblic^en  tnaben  ben  Sob  im  lobe  getüiefen» 

3eige  man  boc^  bem  Jüngling  beö  ebel  reifenben  3lUerg 

Sßert,  unb  bem  Sllter  bie  3ugenb,  bafe  beibe  be^  en)igen 

t  reifet 
©icft  erfreuen  unb  fo  fic^  ?eben  im  ?eben  öoltenbe!" 

65      aber  bie  Xür  ging  auf,  &  mit  ba^  f)errli(^e  ^aar  fid&, 
Unb  eö  erftaunten  bie  greunbe,  bie  liebenben  gltern  er- 
ftaunten 


„%Uv  bie  Xüx  öing  auf.    (gö  setgte  baö  I)errU(^c  ^aar  [ic^" 
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Ja  bei*  g)Jciiter  |icf)  rciit  tnit  äffen  feinen  WefeUen, 

Tix  ben  2arö  SU  bereiten  nnb  fdjnelf  nnb  öCH'^)^^'^^  jn 

üoffcnben; 
Unb  fie  traiien  ba^'  bretterne  .vSan^  eK1*i^ftiii  ()eniber, 
.  Taö  ben  (^kbnlb\3en  snlel^t  nnb  ben  llnöebnlbitjen  anf- 

nimmt,  ^ 

40   Unb  gar  balb  ein  bviUfenbec^  Tacf)  ^^n  traöcn  beftimmt  ift. 
Mos  lab  id)  foaleid)  im  (^knite  unrffid)  tiefdieben, 
2ab  bie  'l^vcitcv  i^efüöt  nnb  bie  fdimar^e  ^arbe  bereitet, 
2nf;  iiebnibiö  nnnmebr  nnb  barretc  rnbit^  ber  .fintfdje. 
^^ennen  anbere  nnn  in  ^meifelbafter  Grmartnna 
45  Unöebärbiö  f)ernm,  ba  mnfe  id)  bei^  2anieei  iiebenfen." 

?äd)e(nb  fachte  beu  Pfarrer:    „Teö  Jobe^s  ni(}rcnbct^ 

mh  itel}t 
Tdd)t  ali^  2d)recfen  bcm  Jöcifen,  nnb  nidjt  alv<  Gnbc  bcm 

grommen. 
3cnen  brünett  e^  in^  ?eben  ^^nrilcf  nnb  (ebret  ibn  banbcin; 
Tiefem  ftärft  c^,  jn  fünftiöem  vV>ei(,  im  Xrllbfal  bie 

Öoffnnnö : 

50   !öeiben  mirb  ^nm  Veben  ber  lob.    Ter  5?ater  mit  UnrcAt 

öat  bem  empfinblid)cn  .Vtnaben  hcn  lob  im  lobe  ßemiefen. 

3eii^e  man  bod)  bem  3inu^Una  be.^  ebel  reifenben  Sltter^ 

ajert,  nnb  bem  SUter  bie  3iu3enb,  ba|5  beibe  be^  emiöen 

,ft  reifet 
Sid)  erfrenen  nnb  fo  fid)  ?eben  im  ?eben  uolfenbc!" 

55       3lber  bie  lür  c^inci  anf.  &  seilte  ba^  ^errlidjc  T^aar  fid), 
Unb  eö  crftannten  bie  Srennbe,  bie  liebenben  Gltern  er- 
ftaunten 


t 


„;nbcr  bie  luv  c3iuQ  auf.     ei-<5  jciiUc  biu^  hcrr(id)c  faav  \\d)" 
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Über  ble  93Ubun9  ber  33raut,  be^  33räutiöam^  SSUbung 

Dergteld)bar; 
3a,  e^  fehlen  ble  Xüre  su  fleln,  bie  bobeti  ©eftalten 
glnsulaffen,  bie  nun  pfammen  betraten  ble  ©c^tDetle. 
^ermann  [tettte  ben  ßUern  fie  öor  mit  fdeöenben  SBorten:  eo 
„§ter  l[t/'  fagt^  er,  „ein  SJJäbc^en,  fo  mle  3br  im  §aufe 

fie  tüünfc^et. 
lieber  «ater,  empfanget  fie  gut!  fie  öerbient  e^.    Unb 

liebe 
3)Jutter,  befragt  fie  fogtelc^  nac^  bem  ganzen  Umfang  ber 

aSlrtfc^aft, 
Safe  3^r  W,  tüle  febr  fie  üerbient,  @uc^  näber  ju  derben." 
(gilig  fübrt^  er  barauf  ben  trefflichen  Pfarrer  belfelte,        es 
@agte:   „SBürblger  §err,  nun  belft  mir  auö  blefer  Se^ 

forgnl^ 
©(^nell,  unb  löfet  ben  tnoten,  öor  beffen  gnttDicIlung  Ic^ 

fdjaubre» 
Senn  Ic^  babe  ba^  2)Jäbc^en  aU  meine  SSraut  nlc^t  ge^ 

tDorben, 
©onbern  fie  glaubt,  atö  9J?agb  In  baö  .f)au^  ju  gebn,  unb 

l(^  für^te, 
S)afe  untüllllg  fie  flle{)t,  fobalb  tülr  gebenfen  ber  §elrat,   70 
Slber  entfcbleben  fei  e^  fogleld)!    bliebt  länger  Im  Irrtum 
©oll  fie  bleiben,  n)le  leb  nlcbt  länger  ben  3^elfel  ertrage, 
eilet  unb  selget  au^  bter  ble  SBel^belt,  ble  n)lr  üerebren!" 
Unb  eö  menbete  fl(^  ber  ®elftll(be  glelcb  m^  ®efellf(f)aft, 
aber  lelber  getrübt  tüar  burcb  ble  9?ebe  beö  ffiater^  75 

®(j^on  ble  Seele  be^  a«äb(ben^;   er  I)atte  ble  munteren 

Sorte, 
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gjjlt  bcf)a9üc^er  2Irt,  im  guten  ®mne  gcfproc^en: 

„3a,  m  Gefällt  mir,  mein  tinb!    3Jlit  Sreuben  erfaf)r^ 

id),  ber  Sof)n  f)at 
Sludö  tüie  ber  SSatcr  ©efd^maiJ,  ber  feiner  3eit  e^  ö^tüiefen, 
80  3mmer  bie  S^önfte  ^um  San^e  geführt  unb  enbli^  bie 

<2(^önfte 
3n  fein  §au^  aU  grau  ficf)  9ef)ott:  baö  Smiitterc^en  mar  e^. 
3)enn  an  ber  «raut,  bie  ber  3Jlann  fi^  ermä^It,  läfet  gleich 

ft(^  ertennen, 
3BeI(^e^  ®eifteö  er  ift,  unb  ob  er  \xä}  eigenen  SBert  fü!)It» 
Slber  3f)r  brauchtet  tüo^t  auc^  nur  t^enig  3cit  äur  CSnt- 

f(f)Iiefeung? 
85  Senn  mic^  bünfet  fürn)af)r,  tt)m  ift  fo  fc^mer  nic^t  ju 

folgen," 

^ermann  f)örte  bie  ©orte  nur  flüchtig,  if)m  bebten  bie 

©lieber 
Snnen,  unb  ftille  ti^ar  ber  ganje  £rei^  nun  auf  einmaL 

Slber  ba^  treffliche  gjJäbd&en,  t)on  folgen  fpöttif(^en 

SSorten, 
SBie  fie  if)r  fd)ienen,  t)erlefet  unb  tief  in  ber  ©eele  getroffen, 
9o®tanb,  mit  fliegenber  9löte  bie  SBange  bi^  gegen  ben 

5^acfen 
Übergoffen;  boc^  f)ielt  fie  fic^  an  unb  na!)m  fi(^  pfammen, 
©prad)  SU  bem  Sllten  barauf,  ni^t  tötlig  bie  @(f)meräen 

t)erbergenb: 
,Iraun,  m  fotc^em  ßmpfang  f)at  mi^  ber  ®o{)n  ni(f)t 

bereitet, 
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3)er  mir  be^  25ater^  5lrf  gef  a^ilbert ,  be^  tref  füd)en  Sßürgerö ! 
Unb  xä)  n)ei6,  ic^  ftef)e  üor  guc^,  bem  gebilbeten  5manne,  95 
Ser  fid)  fing  mit  jebem  beträgt  unb  gemäfe  ben  ^erfonen. 
Slber  fo  fc^eint  e^,  3l)r  fül)lt  nic^t  aJlitleib  genug  mit  ber 

Slrmen, 
3)ie  nun  bie  ©c^lDelle  betritt  unb  bie  @u(^  ju  bienen  bereit 

ift: 
®enn  fonft  würbet  3{)r  ni(^t  mit  bitterem  ©potte  mir 

jeigen, 
2Bie  entfernt  mein  ®efd)id  öon  (Surem  ®o^n  unb  öon  100 

ßu(^  fei,  , 

greilid)  tret^  xä)  nur  arm,  mit  fieinem  Sünbel  m^  §au6 

ein,      .     ^  • 
S)ag,  mit  afiem  mm,  bie  frof)en  93en)of)ner  getDife 

mad^t; 
Slber  xä)  fenne  mic^  ti3ot)t  unb  fül)le  ba^  ganje  35er^ältni«. 
3ft  e^  ebel,  mid)  gleich  mit  fold)em  ©potte  ya  treffen, 
S)er  auf  ber  ©c^tüelle  beinal)  mi(%  fcfion  au^  bem  §aufe  105 

Surüdtreibt?" 

93ang  belegte  \xä)  ^ermann  unb  tDinfte  bem  geiftlid)en 

greunbe, 
Safe  er  in^  gJlittel  fic^  fc^lüge,  fogtei(^  ya  t)erf(^eu(^en  ben 

Irrtum, 
gilig  trat  ber  tluge  f)eran  unb  flaute  be^  3(«äb^en^  ^ 
Stillen  aSerbrufe  unb  gef)altenen  ©c^merj  unb  Sränen  im 

Singe, 
Sa  htm  t{)m  fein  ®eift,  nic^t  gleich  bie  Sertüirrung  p  no 

löfen, 


J        'S  ,    „       »  ^  ■> 
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©onbem  öielmc^r  ba^  betüCöte  ©emüt  ju  prüfen  be^  3)Jäb* 

Unb  er  fagte  barauf  ju  if)r  mit  t)erfu(^enben  SBorten: 
„Sicher,  bu  überköteft  nlc^t  tüof)!,  o  aJJäbc^en  beö  äu^- 

lanb^, 
SSenn  bu  bei  gremben  ju  bienen  bicö  attp  eitiö  entfdötoffeft, 
115  3Ba^  e^  ^elfee,  ba^  §au^  be^  gebietenben  §errn  ju  betreten; 
Senn  ber  ^anbfd^Iaß  beftimmt  ba^  ganse  ©d^icffal  bee 

3af)re6, 
Unb  öar  öieleö  ju  bulben  öerbinbet  ein  einjige^  3att)ort. 
@inb  boc6  nidit  ba6  ®d)merfte  beö  Dienft^  ble  ermüben- 

ben  SSege, 
gii^t  ber  bittere  Sc^meife  ber  emig  brängenben  arbeit: 
120  Senn  mit  bem  «nerf)te  jugteirf)  bemüht  fic^  ber  tätige 

greie; 
aber  SU  bulben  bie  Saune  be^  §erm,  tüenn  er  ungered^t 

tabelt, 
Ober  biefe^  unb  {ene^  begef)rt,  mit  fic^  f eiber  in  B^iefpalt, 
Unb  bie  öeftigfeit  noc^  ber  grauen,  bie  leid)t  fic^  erzürnet, 
9Wit  ber  tinber  ro^er  unb  übermütiger  Unart: 
125  Da6  ift  f(^n)er  ju  ertragen,  unb  bod&  bie  ^füc^t  ju  erfüllen 
Ungefäumt  unb  rafrf),   unb    felbft    ni(f)t   mürrifcf)    m 

ftocfen. 
®od&  bu  fd)einft  mir  baju  nic^t  gefcf)i(it,  ba  bie  ©c^erje 

be«  SSater^ 
®(^on  bi^  treffen  fo  tief,  unb  boc^  nic^t^  gen)öf)nU(5er 

öorfommt, 
3116  ein  SWäbc^en  ju  plagen,  bafe  tDO^I  i()c  ein  Jüngling 

gefalle," 
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Sllfo  fprac^  er.    ß^  füt)lte  bie  treffenbe  9Iebe  ba6  5mäb^  i3o 

Unb  fie  l)ielt  ficf)  nirfit  melir:  e^  seißten  ficf)  i{)re  ®efül)le 
aKä(f)tig,  e^  l)ob  ficf)  bie  «ruft,  auö  ber  ein  ©eufjer  l)er^ 

öorbrang, 
Unb  fie  fagte  fogleic^  mit  lieife  t)ergoffenen  Jränen: 
„O,  nie  meife  ber  üerftänbige  9Kann,  ber  im  ©c^merj  un^ 

ju  raten 
!Sen!t,  mie  tüenig  fein  SBort,  ba^  falte,  bie  «ruft  ju  135 

befreien 
3e  t)on  bem  Seiben  vermag,  baö  ein  f)0^e6  ®^ic!fal  un6 

auflegt» 
3f)r  feib  glü(fli(^  unb  frol),  mie  follt^  ein  ©c^erj  guc^  öer^ 

lüunben! 
®o(f)  ber  tranfenbe  fül)lt  auc^  fc^mer^licil  bie  leife  S3erü^- 

rung. 
^ein,  e^  We  mir  nicf)t6,  tüenn  felbft  mir  «erftellung 

gelänge, 
3eige  fic^  gleich,  m^  fpäter  nur  tiefere  ©(^merjen  öer^  140 

mel)rte 
Unb  mid)  brängte  t)ielleid)t  in  ftiltoerjelirenbe^  Slenb, 
Safet  mid)  tDieber  l)inn)eg!    3(^  barf  im  §aufe  nic^t  blei^^ 

ben: 
3(^  tDill  fort  unb  gel)e,  bie  armen  5Weinen  gu  fud^en, 
Sie  icf)  im  Unglücf  Derliefe,  für  mid)  nur  ba^  «effere 

tüäblenb. 
3)ie6  ift  mein  fefter  ßntfc^lu^,  unb  i(^  barf  @u(^  barum  us 

nun  befennen A^-A«-  > 

Sßa^  im  fersen  fi(^  fimftTi^ol&T  3al)re  l)ätte  verborgen. 
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3a,  bc^  2?ater^  Spott  f)at  tief  mic^  getroffen:  nic^t,  m\l 

©tolj  unb  empfinbüd^  bin,  tüle  e^  n3of)l  ber  SWaöb  nlc^t 

Igeslemet, 
©onbem  meil  mir  fürtüa^r  im  ^erjen  bie  Steigung  fic^ 
regte 
i5o.@egen  ben  Jüngling,  ber  f)eute  mir  aU  ein  Grretter  er- 

^         fc^ienen. 
S)enn  al^  er  erft  auf  ber  Strafe  mic^  liefe,  fo  mar  er  mir 

immer 
3n  ©ebanfen  geblieben:   ic^  backte  be^  glüdli^en  Wdh- 

3)aö  er  üielleid)t  f^on  alö  Sraut  im  §erjen  möchte  be- 

tDa^ren. 
Unb  al^  ic^  lüieber  am  Srunnen  i^n  fanb,  ba  freut'  ic^ 

mi(^  feinet 
155  anblid^  fo  fef)r,  at^  Mx'  mir  ber  §immlifc^en  einer  er- 
fd)ienen, 
Unb  icf)  folgt'  if)m  fo  gern,  al^  nun  er  sur  SKagb  midö 

geworben. 
35o(^  mir  fc^meic^elte  freili^  ba^  §erj  (ic&  mill  eö  geftef)en) 
auf  bem  SBege  ^iert)er,  aU  tonnt'  ic^  üielteic^t  ü)n  m- 

bienen, 
SBenn  i(^  n)ürbe  be^  C>öufe^  bereinft  unentbe!)rUc^e  ©tüfee, 
160  3lber,  ac^!  nun  W  '^^  Suerft  bie  @efal)ren,  in  bie  ic^ 
9Wic^  begab,  fo  na^  bem  ftiti  ©eliebten  p  tt)of)nen. 
gjun  erft  füW'  icfi,  mie  tüeit  ein  arme^  SKäbc^en  entfernt  ift 
SSon  bem  rei(f)eren  Jüngling,  unb  tuenn  fie  bie  tüc^tigfte 
tPäre» 
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%m  ba^  W  '^^  ö^f^ö^/  ^^^^^  3^^  ^^^  ^^^S  nid^t'üer- 

fennet, 
Sag  ein  3ufaK  beleibigt,  bem  id^  bie  Sefinnung  üerbanfe»  les 
Senn  ba^  mufet'  id)  erwarten,  bie  ftillen  Sünfc^e  t^er- 

bergenb, 
Safe  er  fic^  brächte  sunä(^ft  bie  93raut  pm  §aufe  gefü^ret: 
Unb  iDie  ptt'  ic^  al^bann  bie  f)eimlic^en  ©c^merjen  er- 
tragen! 
mMlidj  bin  lä)  getarnt,  unb  gtücflic^  löft  baö  ®ef)eimnig 
3;on  bem  33ufen  fic^  toö,  iefet,  ba  xioä)  baö  Übel  ift  f)eitbar.  m 
3lber  ba6  fei  nun  gefagt,    Unb  nun  fott  im  §aufe  mid) 

länger 
§ier  nic^tg  f)alten,  m  iä)  UWdmi  unb  ängftlic^  nur  fte^e, 
grei  bie  9leigung  befennenb  unb  iene  törichte  Hoffnung. 
mi)i  bie  91ad)t,  bie  breit  fic&  bebedt  mit  finfenben  SSolfen, 
giid)t  ber  rollenbe  Sonner  (ic^  W  i^^)  foß  i^iic^  öerl)in- 175 

bem, 
giid^t  be6  SRegenö  ®ufe,  ber  braufeen  getüaltfam  f)erab- 

f  erlägt, 
gtodö  ber  faufenbe  Sturm.    Sag  f)ab'  ic^  alteg  ertragen 
Stuf  ber  traurigen  gluckt  unb  nal)  am  öerfolgenben  geinbe. 
Unb  ic^  ge^e  nun  tüieber  l)inaug,  tüie  x6)  lange  gemol^nt  bin, 
35on  bem  Strubel  ber  3eit  ergriffen,  t)on  allem  p  fc^eiben.  iso 
Sebet  n3ol)l !    3(^  bleibe  nid^t  länger ;  eg  ift  nun  gef (^el)en." 

3llfo  fprac^  fie,  fic^  rafc^  jurüd  nac^  ber  Jure  betüegenb, 
Unter  bem  3lrm  bag  Sünbeld^en  nod>,  bag  fie  brad^te,  be- 

n)al)renb. 
§(b:r  bie  SWuttcr  ergriff  mit  beiben  Slrmen  bag  9}läbc^en, 
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185  Um  ben  ?elb  fie  faffenb,  unb  rief  öermunbert  unb  ftaunenb: 
„©aö',  m^  bebeutet  mir  bie^?   unb  biefe  teröeblicftcu 

Üränen? 
5«ein,  ic^  laffe  bic^  nic^t!  bu  bift  mir  beö  ©of)nee  3Ser- 

lobte." 
SIber  ber  3Sater  ftanb  mit  aSibertüitlen  bagegen, 
auf  bie  Söeinenbe  fc^auenb,  unb  fprac^  bie  öerbriefetic^en 

23orte:  \  ,  \  ■■    r-* 

190  Mo  ba6  ift  mir  sulefet  für  bie  f)ö(^fte^arf)ftc^t  getüorben, 
2)a^  mir  ba^  Unangenef)mfte  gefc^ie^t  noc^  pm  ©c^Iuffe 

beö  lage^! 
S)enn  mir  ift  unteibti^er  nic^tö  al^  tränen  ber  SBeiber, 
geibenfrf)aftHcö  @efcf)rei,  baö  Mtiö  t)ertt)orren  beginnet, 
Saö  mit  ein  tüenig  33ernunft  fid^  liefee  gemächlicher  fd)Iic^- 

ten. 

mTlix  ift  läftig,  noc^  länger  bie^  n)unberti(^e  ^Beginnen 
anpfc^auen.    SSoIIenbet  e^  felbft!    3cö  gef)e  p  93ette." 
Unb  er  manbte  fic|  fc^neK  unb  eilte,  pr  Kammer  ju  gel)en, 
^0  U)m  baö  Gl)bett  ftanb ,  unb  voo  er  ju  ru^en  getüo^nt  mar. 
aber  il)n  l)ielt  ber  ®obn  unb  fagte  bie  fle^enben  SBorte: 

200  „SSater,  eilet  nur  nic^t  unb  prut  nicf)t  über  ba^  3«äbd)cn! 
3dö  nur  l)abe  bie  ®d)ulb  öon  aller  3SertDirrung  ju  tragen, 
Sie  unern)artet  ber  greunb  noc^  burc^  SSerftellung  üer- 

mel)rt  l)at. 
gjebet,  tüürbiger  §err!  benn  ßuc^  öertraut^  i^  bie  ©ac^e. 
Raufet  nicf)t  Slngft  unb  «erbrufe;   tjollenbet  lieber  ba^ 

©anje! 
205  S)enn  irf)  möcfite  fo  ^  ßucf)  nic^t  in  3uMt  t3erel)ren,  ^ 
SBennO^r  ecl)abcnfreube  nur  übt  ftatt  l)errlic^era[Bei^l)eit/ 
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Säd&elnb  t3erfel^te  barauf  ber  Mrbige  Pfarrer  unb  fagte: 
„SBelc^e  tlugl)eit  ^ätte  benn  tt)ol)l  baö  fc^^öne  5Be!enntni6 
©iefer  ©uten  entlodt  unb  un^  entl)üllt  i\)X  ©emüte? 
3ft  nid^t  bie  ©orge  fogleic^  bir  yax  ^om'  unb  greube  210 

getDorben? 
SRebe  barum  nur  felbft!   m^  bebarf  e^  frember  grtlä== 

rung?" 
9lun  trat  ^ermann  l)ert)or  unb  fprac^  bie  freunblic^en 

9Borte: 
„?afe  bic^  bie  tränen  nid)t  renn,  noc^  biefe  flüchtigen 

©c^merjen; 
T)enn  fie  öollenben  mein  ®lücf  unb,  mie  ic^  tüünfc^e,  baö 

beine. 
yiiä)i,  ba^  treffliche  SJläbc^en  aU  2«agb,  bie  grembe,  SU215 

bingen, 
Äam  ic^  sum  Srunnen:  ic^  fam,  um  beine  Siebe  p  Mx- 

ben. 
Slber,  ac^!  mein  fc^üc^terner  93lic!,  er  fonnte  bie  Steigung 
Seinem  ^erjenö  nic^t  febn;  nur  greunblid^!eit  fal)  er  im 

Sluge, 

2lfö  au^  bem  ©piegel  bu  i^n  beö  rul)igen  93runnen6  be- 
grüß teft. 

S)ici)  inö  .§auö  nur  ju  führen,  e^  tüar  fd^on  bie  §älfte  beö  220 

©lücfe^. 
aber  nun  öoltenbeft  bu  mir '6!    D  fei  mir  gefegnet!"  — 
Unb  eö  fcf)aute  baö  »Jäbc^en  mit  tiefer  $Rül)rung  pm 

Jüngling 
Unb  öermieb  nic^t  Umarmung  unb  Sufe,  ben  ©ipfel  ber 

greube. 


lfc*.*«:^^'va>^^'^-jühh.jlL»j«**  .JVJA  t 
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3Benn  ftc  ben  Siebenben  ftnb  bie  lang^  erfe^nte  S5erfi(^rung 
225tünfti9en  ®Iücf^  im  Seben,  baö  nnn  ein  unenblic^e^ 
fd)einet. 

Unb  ben  übrigen  {)atte  ber  ^farrfierr  atteö  erüäret. 
2lber  baö  SWäbc^en  fam,  t)or  bem  SSater  fic^  t)er3U(^  mit 

gieigenb  nnb  fo  if)m  bie  §anb,  bie  surüdfgesogene,  füffenb, 
©prac^:  ,3t)r  n)erbet  geregt  ber  Überrafcfiten  t)erseif)en, 
230  ßrft  bie  Jränen  beö  e^merje^  unb  nun  bie  Srönen  ber 

greube. 
D,  tjergebt  mir  iene«  ®efüt)I!  vergebt  mir  au^  biefe« 
Unb  lafet  nur  mic^  in^  ®Iüd,  baö  neu  mir  gegönnte,  mid^ 

finben! 
3a  ber  erfte  3Serbru6,  an  bem  ic^  3Serh)orrene  fc^ulb  tüar, 
(Sei  ber  lefete  sugleic^!    2Bosu  bie  gWagb  ^  t^erpfUc^tet, 
235  Iren  ju  tiebenbem  Sienft,  ben  fott  bie  Jod)ter  @u(^  lei^ 
ften." 

Unb  ber  3Sater  umarmt^  fie  gleich,  bie  Jränen  öerber^ 

genb, 
Jrauticö  fam  bie  2«utter  f)erbei  unb  füfete  [ie  ^erslic^, 
©(Rüttelte  §anb  in  §anb;   e6  fc^miegen  bie  n)einenben 

grauen. 

ßilig  fa^te  barauf  ber  gute  Derftänbige  ^farrf)err 
24oerft  be^  3Sater^  $anb  unb  sog  i^m  öom  ginger  ben 
Trauring 
(W(f)t  fo  Iei(f)t:  er  njar  \)om  runbüc^en  @liebe  ge!)alten), 
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9?af)m  ben  9{ing  ber  9JJutter  barauf  unb  Verlobte  bie 

Äinber, 
©prac^:   „9^oc^  einmal  fei  ber  golbenen  9teifen  33eftim- 

mung, 
geft  ein  S3anb  ju  fnüpfen,  baö  ööffig  gleid^e  bem  alten. 
S)iefer  Jüngling  ift  tief  t)on  ber  Siebe  jum  SJJäbc^en  burd)-  245 

brungen, 
Unb  ba^  2)]öb(^en  geftef)t,  bafe  auc^  if)r  ber  Jüngling  er- 

münfc^t  ift. 
3llfo  öerlob'  id)  Suc^  l)ier  unb  fegn'  @uc^   lünftigen 

Reiten, 
Smit  bem  SBillen  ber  gltem  unb  mit  bem  3ewgni^  be§ 

greunbe^." 

Unb  ee  neigte  fi^  gleich  mit  ©egen^tüünfd^en  ber  9^a(^- 

bar. 
Slber  al^  ber  geiftlic^e  §err  ben  golbenen  9Jeif  nun  250 

©tedt^  an  bie  §anb  be^  SÜJäbc^en^,  erblidt'  er  ben  anberen 

ftaunenb, 
Sen  fc^on  ^ermann  juüor  am  Srunnen  forglic^  betrachtet. 
Unb  er  fagte  barauf  mit  freunblic^  fi^erjenben  ^Sorten: 
„2ßie?    S)u  öerlobeft  bic^  fc^on  pm  stoeitenmal?    Sa^ 

nid^t  ber  erfte 
^Bräutigam  bei  bem  3lltar  fid^  mt  mit  l)inbembem  gin=  255 

fprucf)!" 

Slber  fie  fagte  barauf:  „O,  lafet  mid^  biefer  grinnrung 
einen  3lugenblid  meinen!    S)enn  mol)l  öerbient  fie  ber 
©Ute, 
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Ser  mir  if)n  f(^elbenb  gab  unb  nic^t  sur  §eimat  jurücftam. 
Sltle^.faf)  er  öorau^,  alö  rafd)  bie  Siebe  ber  greif)eit, 
260  2lfö  'M  bie  ?uft,  im  neuen  öeränbertcn  SBefen  ju  njirtcn, 
Jrieb,  nac^  ^ariö  ju  ge^n,  ba!)in,  tüo  er  ilerfer  unb  Job 

fanb, 
,?ebe  ölücfüd) , ^  \a^V  er,    ,3cl)  9ef)e ;  benn  am  bcmegt  fid) 
3efet  auf  erben  einmal,  e^  fc^eint  \[ä)  alle«  p  trennen, 
©runböefelje  löfen  ficö  auf  ber  fefteften  Staaten, 
265  Unb  eö  löft  ber  Sefilj  fid)  loö  üom  alten  Sefifeer, 
greunb  fid)  to^  t)on  greunb:  fo  löft  fic^  ?iebe  öon  Siebe. 
3$  öerlaffe  bic^  f)ier;  unb,  tDO  i^  jemals  bic^  tüieber 
ginbe  — mer  meife  e^?    SJielleic^t  finb  biefe  ©efpräc^e 

bie  legten, 
g^ur  ein  Srembling,  fagt  man  mit  9Iec^t,  ift  ber  9Wenfc^ 

f)ier  auf  ßrben: 

270  m^x  ein  ^rembling  alö  iemalö  ift  nun  ein  ieber  getüorben. 

Un^  gef)ört  ber  Soben  ni^t  mef)r,  e^  tüanbem  bie  ®d)äfee; 

@oIb  unb  ®Uber  fc^mil^t  au^  ben  alten  l)eiligen  formen; 

Sllleö  regt  fic^,  al^  tüoUte  bie  Söelt,  bie  geftaltete,  rüdtüärtö 

Söfen  in  ßbaoö  unb  g^ac^t  fid)  auf  unb  neu  \iä)  geftalten. 

275  2)u  hemm  mir  bein  ^erj;  unb  finben  bereinft  mir  un^ 

lieber 

Über  ben  Srümmem  ber  2ßelt,  fo  finb  mir  erneute  ®e^ 

fc^öpfe, 
Umgebilbet  unb  frei  unb  unabhängig  t)om  ©c^idfal. 
Senn  m^  fef feite  ben,  ber  folc^e  Jage  burd)lebt  l)at! 
aber  foll  e^  nid)t  fein,  bafe  }e  mir,  au^  biefen  ®efal)ren 
280  ©lüdlid)  entronnen,  un^  einft  mit  greuben  mieber  um^ 
fangen, 
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D,  fo  erl)alte  mein  fc^mebenbeö  Silb  öor  beinen  ©ebanfen, 
Safe  bu  mit  gleichem  SJJute  ju  ©lud  unb  Unglüd  bereit 

feift! 
Sodet  neue  9Bol)nung  bic^  an  unb  neue  3Serbmbung, 
©0  genieße  mit  Sauf,  m^  bann  bir   ba6   ©d)idfal 

bereitet. 
Siebe  bie  Siebenben  rein  unb  f)alte  bem  ®uten  bid^  banfbar.  285 
3lber  bann  aud)  fel^e  nur  leid)t  ben  bemeglic^en  5ufe  auf, 
3)enn  eö  lauert  ber  boppelte  ©c^merj  be^  neuen  93erlufteö. 
§eilig  fei  bir  ber  Jag!  boc^  Wä^  ^^^  Seben  nid^t  böfier  ^, 
311^  ein  anbereö  ®ut,  unb  alte  ®üter  finb  trüglic^/iki^^'P^^ 
Sllfo  fprad)  er:  unb  nie  erfd)ien  ber  @ble  mir  mieber,         290 
Snieö  t)erlor  id)  inbc^,  unb  taufenbmal  bac^t'  ic^  ber  Tar- 
nung. 
"Jim  au(^  ben!'  ic^  be^  SBortö,  ba  Won  mir  bie  Siebe  baö 

®lüd  l)ier 
9leu  bereitet  unb  mir  bie  t)errli(^ften  Hoffnungen  auf- 

fc^liefet. 
£)  öerjeil),  mein  trefflicher  ^reunb,  bafe  ic^,  felbft  an  bem 

Slrm  bic^ 
§altenb ,  UU !    ©0  f c^eint  bem  enblic^  gelanbeten  Schiffer  295 
Sind)  ber  fic^erfte  ®runb  be^  fefteften  SSobenö  ju  fd^man^^ 

fen." 

Sllfo  fprad^  fie  unb  ftedte  bie  3{inge  neben  einanber. 
Slber  ber  33räutigam  fprac^  mit  ebler  männlicher  M^- 

rung:  •..  -       v"^ 

„®efto  fefter  fei  bei  ber  allgemeinen  grfc^üttrhng; 
3)orotl)ea,  ber  93unb!  ^^ioiolen  Wjenmib  b  300 


üi'-ua-'.     wi 
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ßcrmann  unb  35orot{)ca 
%t\t  un§  f)alten  unb  fcft  ber  Wönen  ©üfer  Seftfehint. 


^enn  ber  2Renf(|,  ber  jur  f(^tt)anfcnbcn  3eit  aurf)  {c^wan» 

fcnb  gcfinnt  ift,  c  _  ^    . 

©er  t)erme{)ret  ba8  Übel  unb  breitet  e8  njeiter  unb  n,eiter 
aber  »er  feft  auf  beut  ®inne  bc^arrt,  ber  bilbet  bie  SBelt 

305  ^ic^t  bem  ©eutfc^en  geiiemt  eS,  bie  fürchterliche  S3ett)e= 

Sortjuteiten,  unb  auc^  ju  wanfen  t)ierf)m  unb  bort^m. 
®ie8  ift  unfer!  fo  tafe  unö  fagen  unb  fo  eä  bef)aupten! 
S)enn  c8  »erben  no(^  ftetä  bie  cntfd)loffenen  58ölter  ge» 

3)le  für  ©Ott  unb  ©efefe,  für  gttem,  SBeiber  unb  fmber 

,.,  Stritten  unb  gegen  ben  geinb  jufatnmenftefienb  erlogen. 

2)u  bift  mein;  unb  nun  ift  baä  3«eine  meiner  aU  imaU. 

yim  mit  Kummer  Witt  idj'S  bewahren  unb  forgenb  ge= 

niefeen,  ^     _        , , . 

©onbem  mit  3JJut  unb  Äraft.    Unb  brofien  bieämat  bie 

Cber  mnftiL  fo  rufte  w^  fetbft  unb  reiche  bie  Waffen 
«5  Sßeife  iä)  t>nxi)  \>iö)  nur  öerforgt  bai  |>au«  unb  bie  heben« 

ben  ®tem, 
O  fo  ftettt  \\i)  bie  SBruft  bem  geinbe  fic^er  entgegen. 
Unb  gebäc^te  jeber  wie  i<^,  fo  ftünbe  bie  ff^^^J        „ 
©egen  bie  ffifJac^t,  unb  tetr  erfreuten  uns  atte  beä  grieben«. 
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PRINCIPAL   DAXES   IN   GOETHE'S   LIFE 


1749 

Born  at  Frankfurt-am-Main  August  28. 

1765-68 

At  the  University  of  Leipzig. 

1767 

Die  Laune  des  Verliebten. 

1768 

.     Die  Mitschuldigen. 

1768-70 

At  Frankfurt. 

1770-71 

At  the  University  of  Strassburg. 

1771-72 

At  Frankfurt. 

1772 

At  Wetzlar. 

1772-75 

At  Frankfurt. 

1773 

.     Götz  von  Berlichingen. 

1773-75 

Faust   (first  scenes;    Gretchen  Tragedy).     First  pub- 

lished  1887. 

1774 

.     Die  Leiden  des  Jungen  Werthers. 

1774 

Clavigo. 

1775 

.     Stella. 

1775 

.     First  journey  to  Switzerland. 

I775-I832 

At  Weimar.     Invited  by  Duke  Karl  August  of  Saxe- 

Weimar. 

1779 

.     Second  Journey  to  Switzerland. 

1782 

.     Ennobled  by  Emperor  Joseph  IL 

1786-88 

In  Italy. 

1787 

.     Iphigenie  auf  Tauris. 

1788 

Egmont. 

1790 

Torquato  Tasso. 

1790 

Faust:  Ein  Fragment. 

1792 

With  the  Duke's  army  during  the  campaign  in  France 

1794. 

Rcineke  Fuchs. 

I794-I805. 

Intimate  friendship  with  Schiller. 

1795-96 

Wilhelm  Meisters  Lehrjahre. 

^795 

Römische  Elegien. 
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1796. 

1797. 

1797- 

1797-98- 

i8o2. 

1803. 
1805. 

1806. 

1808. 

1809. 

1811-31- 

I8I6. 

I8I6-I7. 

I8I9. 
1821-29. 

1822. 

1828. 

1830. 

I83I. 

1832. 
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Alexis  und  Bora. 
Third  journey  to  Switzerland. 
Hermann  und  Dorothea. 
Many  Ballads. 
Mahomet. 

Benvenuto  Cellini.  i-  o  v-n 

Wtnckelmann  und  sein  Jahrhundert.     Death  of  Schiller. 
Battle    of    Jena.     Marriage    to    Christiane    Vulpius. 
Meeting  with  Napoleon. 

Faust:  Erster  Teil. 

Die  Wahlverwandtschaften. 

Dichtung  und  Wahrheit. 

Death  of  Goethe's  wife. 

Italienische  Reise. 

Der  Westöstliche  Divan. 

Wilhelm  Meisters  Wanderjahre. 

Campagne  in  Frankreich. 

Death  of  the  Grand  Duke  Karl  August. 

Tag-  und  Jahreshefte. 

Faust:  Zweiter  Teil  (published  1833). 

Died  at  Weimar  March  22. 
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^ermann  unb  S)örot^ea 

(glegie) 

5lIfo  ba«  h)örc  SBcrbrcd^cn,  ha^  cinft  ^ropcrj  tnid^  Bcgciftcrt, 

Dafe  gjJartial  fid^  ju  mir  aud^,  bcr  ücrh)C0nc,  öefcHt? 
S)afe  iä)  bic  Sitten  ni^t  l)intcr  mir  liefe,  bic  @c!^ulc  ju  t)ütcn, 

!Dafe  fie  m^  ?atium  gern  mir  in  ba«  ?cben  öcfolgt? 
!Dafe  \k  9^atur  unb  Äunft  gu  \^am  mid^  treuli^  beftrebc, 

T)a^  fein  5^ame  mid^  töufc^t,  bafe  mi(^  fein  ^Dogma  befd^ränft? 
^afe  nid^t  be«  Seben«  bebingenber  ®rang  mid^,  bcn  9)?enfd^cn,  öer- 
önbcrt, 

^afe  id^  ber  ^eud^elei  bürftigc  5D^a8fe  üerfd^mülit? 
eoldfier  ^et)ler,  bie  bu,  0  SOJufe,  fo  emfig  gepfleget, 

3cif)et  ber  ^öbel  mid^;  ^öbel  nur  fiebt  er  in  mir. 
3a,  fogar  ber  S3cfferc  felbft,  gutmütig  unb  bieber, 

mil  mid^  anber«;  bod^  bu,  SRufc,  befieblft  mir  altein. 
!J)enn  bu  bift  c«  allein,  bic  nod^  mir  bie  innere  ^fugenb 

grifd^  erncueft  unb  fie  mir  bi«  su  ^bc  berfprid^ft. 
Slber  üerbopple  nunmehr,  0  ©öttin,  bie  beilige  Sorgfalt! 

2lcb!  bie  ed^eitcl  umhjallt  reid^lid^  bic  ?odEc  nid^t  mcbr: 
!J)a  bcbarf  man  ber  tränjc,  fid^  felbft  unb  anbre  ju  tüufd^cn, 

Äränste  boc^  (Säfar  felbft  nur  au8  SBcbürfni«  ba8  ^aupt. 
^aft  bu  ein  ?orbcerrei«  mir  beftimmt,  fo  lafe  e«  am  3^eigc 

SBeiter  grünen,  unb  gib  cinft  e«  bem  SBür bigern  bin; 
5lbcr  9?ofcn  minbe  genug  sum  böu^lid^en  Äranje; 

Söalb  al«  ?ilie  fd^lingt  filbemc  ?odEe  fid^  burd^. 
©d^üre  bic  ©attin  ba8  f^eucr,  auf  rcinlid^cm  ^erbc  ju  fod^enl 

SBcrfc  ber  tnabc  ba«  9?ei«,  fpiclenb,  gefd^öftig  baju! 
Safe  im  33ed^er  nicbt  fcbten  bcn  Söcin!    ©efpräd^igc  greunbe, 
i.®lcid)gefinnte,  bercin!    trönse,  fie  harten  auf  eucb- 
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Grft  bic  ©cfunbficlt  bc«  gJZanncö,  bcr  cnblic^  öom  gramen  ^omcroS 

tüfin  unö  bcfrcicnb,  un«  aucf)  ruft  in  bic  ooKcrc  35at)n. 
!DcTin  mer  maßte  mit  ©Ottern  ben  Äamp[?  unb  vocx  mit  bem  Gmenr' 
30      Tod)  ^omeribe  p  fein,  aud)  nur  al^  letzter,  i[t  fd)on. 
^Tarum  ^ört  ba«  neujte  @cbid)t!  nocf)  einmal  Qctrunfen! 

(Surf)  be[tcd)e  bcr  Söein,  grcunbfrfiaft  unb  eicbe  ba«  Of)r. 
:5)cut|cf)cn  [eiber  \üW  i^  eurf)  p,  in  bic  ftillcre  $öol)nunö, 

2Bo  firf),  nal)  ber  ^atur,  mcn[c^lirf)  bcr  mm  nod)  er^ic^t; 
35  Un«  begleite  bcö  ^irfjtcr«  @ei[t,  ber  feine  ?uifc 

9?afrf)  bem  tüürbigen  ^reunb,  un«  ju  entjücfcn,  üerbanb. 
Stuc^  bie  traurigen  33ilber  bcr  3eit,  fie  füt)r'  i(^  oorüber; 

Slbcr  e«  fiege  ber  ÜJhit  in  bem  gefunben  ®efc^lerf)t. 
^ab'  iä)  cu(^  Xränen  in«  3lugc  gclocft,  unb  ?uft  in  bie  ®eclc 
40       eingenb  geflößt,  fo  fommt,  brücfct  mirf)  Ijcrslirf)  an«  ^crj! 
SBcife  benn  fei  ba«  ©cfpräc^!    Un«  lehret  2öci«l)cit  am  ßnbe 

3)a«  3abrt)unbert,  ruen  t)at  ba«  ®efc^i(f  nid)t  geprüft? 
!©ti(fct  t)eitercr  nun  auf  iene  (Sd)mcrjcn  jurücfc, 

2öenn  euc^  ein  frö{)lirf)er  einn  manrfie«  cntbclirlid^  crflärt. 
45  ajJcnfrfjcn  lernten  tuir  fennen  unb  9lationen;  fo  lafet  un«, 

Unfer  eigene«  ^erj  fenncnb,  un«  bcffcn  crfreun. 
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THE    SALZBURG   EPISODE 

!5)a«  Ucbtfiätigc  ©era  gegen  bie  ©aläburgifd^en  Emigranten  (1732). 

3n  'älumü%  einer  ©tabt  im  Oettingifd^en  gelegen,  l)atte  ein  gar 
feiner  unb  öermögenber  Bürger  einen  ®ol)n,  locl^en  er  oft  jum  ^cl)ratl)cn 
angemabnet,  ibn  aber  baju  nid^t  belegen  fönnen.    511«  nun  bie  <2alfe= 
burger  Emigranten  auc^  burc^    biefc«   ©töbtgen   paffiren,  finbet  \\ä) 
unter  it)ncn  eine  ^erfon,  tt)eld)c  biefem  SDIenfc^en  gefällt,  babet)  er  in 
feinem  ^erjen  ben  ©c^lufe  f  äff  et,  mnn  e«  angeben  irolle,  biefclbe  ju 
I)et)ratben;  erfunbigt  fic^  babero  beij  benen  anbcrn   ©ausbürgern  nad^ 
biefc«  ü)?äbgcn«  5luffübrung  unb  .gamilie,  unb  erl)ält  jur  5lntn)ort, 
fie  njärc  üon  guten,  rcblic^cn  acuten  unb  l)ätte  fid^  ieberseit  tüol)t  ber= 
balten,  märe  aber  üon  ibren  Eltern  um  ber  9?eligion  Tillen  gefd^iebcn 
unb  bätte  folc^e  jurüdfe  gclaffcn.    hierauf  gcfict  biefer  SD^enfd^  gu  feinem 
Sßater  unb  öcrmelbet  ibm,  treil  er  il)m  fo  oft  fid^  lu  öcrel)lid^en  üermabnct, 
fo  fjätte  er  fid^  nunmebro  eine  ^erfon  au«gelefen,  trenn  ibm  folc^c  ber 
SBatcr  ju  nebmen  erlauben  tüoltc.     511«  nun  ber  S3ater  gerne  toiffen  tüill, 
lüer  fie  fet),  fagt  er  ibm,  e«  toärc  eine  (Sall^burgerin,  bie  gefalle  ibm,  unb  15 
h)o  er  il^m  biefc  nid^t  laffen  tüoltc,  n)ürbe  er  nicmalen  t)ei)ratl)en.    ^er 
Sßater  erfd^ridft  bicrüber  unb  lüill  e«  i^m  auörcben,  er  läfet  aud^  einige 
feiner  greunbe  unb  einen  ^rcbigcr  ruffen,  um  dtoa  ben  ®o^n  burd^  it)rc 
SBcrmittclung  auf  anbcrc  ©cbanrfcn  ju  bringen;  altein  alle«  öergebcn«. 
T)al)tv  ber  ^rcbigcr  cnblid^  gemeinet,  c«  fönne  ®ott  feine  fonbcrbare  20 
©rflidfung  barunter  l)aben,  bafe  e«  fon)ol)l  bem   ®ol)ne,  al«  aud^  ber 
Emigrantin  sum  beften  gercid^en  fönne,  n)orauf  fie  enblid^  ibre  Einh)illi= 
gung  geben,  unb  e«  bem  <©obn  in  feinen  Gefallen  ftellen.    tiefer  gebet 
fofort  SU  feiner  ©all^burgerin  unb  fragt  fie,  n)ic  e«  ibr  l)ier  im  Sanbe 
gefalle?  fie  antwortet:  „^err,  gan^  m\)V'    Er  berfe^et  treiter:  Ob  25 
fie  hjol  bet)  feinem  35ater  bienen  m\U?     ®ie  fagt:   ®ar  gerne;   h)cnn 
er  fie  annehmen  tüolk,  gebendfe  fie  ibm  treu  unb  fleißig  iu  bienen,  unb 
er3el}let  il)m  barauf  alle  i^re  fünfte,  n)ie  fie  ba«  55iet)  füttern,  bie  ^ül) 
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mclfen,  ba«  i^clb  bcftcttcn,  ^cu  ntad^cn  unb  bcrgtcic^cn  mefir  Dcrrid^tcn 
Umt.  SSorauf  fic  bcr  ®ot)n  mit  ftc^  nimmct  unb  fic  [einem  35ater 
prüfentiret.  !Diefer  fragt  ba«  SD^äbßen,  ob  it)r  benn  fein  BoU  gefalle, 
unb  fie  if>n  f)epratt)en  tDoIle?     ®ie  aber,  nicfit«  üon  biefer  Ba^t  tüiffenb, 

S  meinet,  man  mUt  fie  öejiren,  unb  anthjortet:  (Stj,  man  fotle  fte  nur 
nic^t  foppen,  fein  ©otjn  ^ätte  üor  feinen  35ater  eine  SD^asb  öerlangt,  unb 
rtenn  er  fie  t)aben  mUt,  ßebäc^te  fie  il)n  treu  ju  bienen  unb  it)r  Srob 
h)ot)t  äu  erttjcrben.  ^a  aber  ber  35ater  barauf  bet)arret  unb  ber  (^obn 
auc^  fein  emftlic^e«  ^Bcrtangen  nad)  ibr  beseiget,  erftäret  fie  fic^:  SSenn 

lo  e«  benn  ßmft  fepn  folte,  fo  rtöre  e«  gar  m\)\  jufrieben,  unb  fte  tüolte 
ibn  balten,  ftie  ibr  Slug  im  topf.  T)a  nur  bierauf  ber  ®obn  ibr  em  m- 
«fanb  reichet,  greiffet  fie  in  ben  S3ufen  unb  fagt:  ®ie  muffe  ibm  hoä) 
auä)  h)0l  einen  mwmaü  geben;  toormit  fie  ibm  ein  «eutelgen 
überreichet,  in  welchem  fic^  200  ©tücf  !Ducatcn  befunben. 
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'  UNTERSCHIED    ZWISCHEN    IDYLL    UND    EPOPÖE 

Wilhelm  von  Humboldt 

Unter  bem  5fJamen  ber  3?bi)tte  pflegt  man  ben  ganjcn  MI  bcr  ^oefie  \^ 
gufammenäufaffen,  meldic  mebr  ein  \)äum(i)t^  Familienleben  al«  eine 
(Sfiftenj  in  größeren   SSerbältniffen,  mebr  rubige  al«  unternebmenbc 
ebaraftere,  mebr  fanftc  unb  frieblid^c  ©efinnungen  al«  beftige  2lufh3al= 
lungen  unb  ?eibenfcbaften  fcbilbert  unb  öoräug^meife  bei  ber  grcubc  an    $ 
bcr  ^atur  unb  in  bem  engen,  aber  liebUcfien  greife  unf(^ulbigcr  bitten 
unb  einfa(f)cr  Xugenbcn  mtüdlt    So  atfo  bicfc  Einfalt  unb  Unfcbulb 
bcrrfcfit,  babin  öcrfcl^t  un8  ber  3bl)Henbicbter,  in  ba«  (grftling«altcr  ber 
gyjcnfdibeit,  in  bic  Sßclt  ber  Wirten  unb  ^ftüger.    9«it  bcr  Epopöe  bin* 
gegen  öerbinbcn  mir  üor  allem  nur  ben  ^Begriff  bcr  !Darftetlung  einer  10 
^anblung  unb  üerbanncn  iene  einfache  Unfcbulb  fo  trcnig  au«  bcrfelbcn, 
bafe  fogar  einige  ber  licblicbftcn  unb  anmutigften  3bl)llcnfjenen  in  cpi- 
f(^en  ©cbicbten  cntbalten  finb,  tDie  3.  35.  bic  ^od^jcit  ber  tinber  i^cne»' 
laoö'  in  bcr  Obtjffcc  unb  bic  Hnfunft  Arminia«  bei  ber  C>irtenfamilic 

im  ^'öffo 

!Dic  cinjigcn  Unterf(f)icbc,  bic  fid^  l)icrna^  fcftfcljcn  liefen,  mxtn 
alfo  blofe  bic,  ha^  bie  3bt)ltc  tücnigftcn«  nie  einen  beroifcficn  ©toff  ober 
bcroifcbe  (Sbarattcre  aufnimmt  unb  ha^  fie  nidit,  toie  bic  Spopöc,  not* 
hjcnbig  ^anblung  braudit.  Slllcin  aurf)  öon  bem  cpifdien  ©cbidit  ift  e« 
hjcnigftcn«  nocb  nicfit  auggemadit,  ob  eö  nottoenbig  einen  bcroifcbcn  Stoff  20 
barftellcn  mufe;  unb  bic  3bplle  fann  burdiau«  öolt  ^anblung  fein,  obnc 
barum  tDcnigcr  ^bplle  ju  bleiben.  Um  baber  auf  üöllig  beftimmtc  ®rcn* 
gen  äu  fommcn,  mufe  man  einen  anberen  unb  mebr  mctbobifd^cn  SBeg 

cinfcblagcn.  ^^  . 

!Dc«  2lu§brucf«  rr^btjttc"  bcbicnt  man  fidb  ni(3^t  btofe,  um  cme  eigne  25 
J)icbtung«art  ju  begcidincn;   man  gebraucht  ibn  aucb,  um  bamit  eine 
getDiffe  ©cfinnung,  eine  @mpfinbung«iüeife  angubeuten.    9«an  rebet 
pon  Ob^llcnftimmun^en,  ^bpllennaturcn.    ^ic   (Sigcntümlicbfcit  ber 
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^btjric  tnufe  fi(^  ba^r  auf  eine  innere,  befonbcrc  Giöcntümlic^feit  bc« 
©cmüte  beäict)en,  fei  c«  nun  eine  t)orüberöe!)enbc,  ober  eine  bleibcnbe,  bie 
fic^  bcm  (£t)arafter  felbft  bcißemifc^t  bat.  !Daburc^  alfo  untcr[(^eibet  fie 
[ic^  jucrft  öon  ber  Gpopöe,  bafe  [ie  immer  au«  einer  einjetnen  unb  ein= 
5  [citiQcn,  bie  feistere  f)inöe9en  aud  ber  aUgemeinftcn  (Stimmung  be«  ®eifteö 
entfprinöt;  unb  gerabe  in  bemfelbcn  SSerbältniffe  ftef)t  fic  auc^  gur 
Jragöbic.  Denn  bie  Xragöbie  crbält,  menigften«  in  if)rcr  t)öc^ften 
SSoafommenf)eit,  gki(^faIU  ber  Seele  bie  f^rei^cit,  fic^  gleich  lebenbig 
nac^  aüen  «Seiten  bin  lu  belegen,  tüetft  alle  Gräfte  im  5[>?en[(^en  juglcic^, 
lo  ob  fic  fcbon  ibr  SBerbältni«  gu  einanber  anberd  aU  ber  epif(^e  !Dirf)ter 
bcftimmt.  2)ic  3bt)llc  bingegen  fcbneibet  n)i«fürlicb  einen  Xdi  ber  SBelt 
ah,  um  fi(^  allein  in  ben  übrigen  einjufcbUefeen,  bemmt  miltfürlicb  eine 
9?i(^tung  unfcrer  Gräfte,  um  allein  in  ber  anberen  ibre  33cfriebigung  gu 

finbcn. 

15  SBo  h)ir  bie«  im  ?eben  mirflicb  antreffen,  ha  crfcbeint  e«  un«  aU 
eine  Scfc^ränfung,  obgleicb,  ba  fie  gerabe  bie  licblicbfte  unb  anmutigfie 
Seite  ber  2?Jenfcbbeit,  ibre  3ScriDanbtfcbaft  mit  ber  ^f^atur,  bcroortrctcn 
macbt,  allemal  al«  eine  folcbe,  bie  ein  gemiffe«  rübrenbe«  S5crgnügcn 
gctDäbrt.    !Die  Äunft  aber  tilgt  aucb  ba«  felbft,  m^  baran  «efrfiränfung 

20  ift,  no(^  au«,  inbem  fic  bie«  Ginfd)lie&en  in  einen  engeren  Ärei«  nicbt 

bloß  au«  freiem  Söillen,  fonbem  au«  ber  inncrften  9f?atur  felbft  berbcr^ 

geben  läßt,  au«  einer  ^nnigfeit  unb  9^aioetät  ber  ßmpfinbung,  bie  fonft 

ni(bt  ungeftört  au«ftrömen  fönnte. 

Denn  offenbar  finb  in  bcm  moralifcben  5D^cnfcben  ä^ei  öcrfcbicbcnc 

25  gi^aturcn  ficbtbar,  eine,  bie  mit  feinem  pbpfifcben  X)afein  gcrabegu  über- 
einftimmt,  unb  eine,  bie  ficb  juerft  oon  bemfelben  lo«ma(f)t,  um  reicher 
unb  gebilbetcr  baju  gurücfäufebrcn.  SSermöge  ber  erfteren  ift  er  gleicbfam 
an  bem  53obcn  fcftgemurselt,  ber  ibn  erjeugt  bat,  unb  gebort  felbft  al« 
ein  ®lieb  gur  pbpfifcbcn  9latur,  nur  bafe  er  nicbt  au«  9lot  an  fie  gefeffelt, 

30  fonbem  freiwillig  burcb  ?icbc  mit  ibr  ücrbunben  ift.  Die  3fbblle  nun 
bebanbelt  nie  mebr  al«  bie  erftere,  foh)ie  fie  immer  nur  au«  einer  ibr 
angebörcnben  Stimmung  cntfpringt.  Sic  bat  babcr  einen  engeren 
Ärei«,  in  ben  fie  aber  barum  nid)t  weniger  ©ebalt  für  ben  öcift  unb  bie 
gmpfinbung,  nicbt  tucniger  Seele  ju  legen  öermag. 

35      !3)iefem  Unterfcbieb  in  ber  SSirfung,   hjclcbc   bcibc  T^icbtung«arlcn 
bcroorbringen,  cntfpringt  guglcicb  ein  analoger  in  ibren  Cbietten,  ober 
toenigften«  in  ber  95ebanblung  bcrfelben. 
:Da«  gf^aturbafcin  be«  3D^cnfcf)en  fann  \iö)  nic^t  burc^  einzelne  ^anb* 
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lungcn,  fonbem  nur  burc^  ben  ganscn  ^rei«  ber  getoöbnlid^en  Sätigfeit, 
burcb  bie  gange  2lrt  bc«  ?eben«  betücifen.  Der  *il5flüger,  ber  ^irt, 
ber  ftillc  53en)obner  einer  frieblicbcn  ^üttc  überbaupt,  fann  nur  feiten 
(unb  bann  gebt  er  fcbon  immer  au«  biefem  greife  berau«)  auf  eingelne 
bebeutenbe  Untemcbmungen  ftofeen;  lüa«  ibn  begeid^net,  ift  nicbt,  bafe  er 
beute  biefe«  ober  iene«  getan  bat,  fonbern  ha^  er  e«  morgen  h)ieberbolt, 
baß  er  fo  gu  leben  unb  gu  banbeln  gen)ot>nt  ift;  man  fann  nic^t  oon  ibm 
ergäblen,  man  mufe  ibn  befcbreiben.  Da«  Obieft  ber  ^bbUe  ift  baber 
immer  ein  3uftanb,  ha^  ber  Epopöe  eine  ^anblung  fce«  5menfd)en; 
jene  ift  immer  nur  befcbreibcnb,  biefe  burd^au«  crgäblenb. 

Daber  ift  alle«,  h)a«  nur  burc^  getoaltfamc  Untcmelimungen  gu 
ftanbe  fommt,  folric  alle«,  h)a«  au«  bem  gemöbnlic^en  Greife  ber  dicU 
fteng  unb  be«  ?eben«  berau«gebt,  trieg  unb  53 lutoer gießen,  jebe  l)eftigc 
?eibenfcbaft,  bie  unrubigc  Sätigfcit  ber  SBifebegierbe,  ja  ber  gange  gor= 
f{^ung«geift  überbaupt,  tücld^er  ber  tcnntni«  ber  @egenftänbc  manchmal 
ibr  Dafein  aufguopfem  bereit  ift,  ber  3bt)llenftimmung  gutoiber.  SBic 
folltc  ber  g)?enf(^,  beffen  gange«  SS^efen  in  ber  reinften  Harmonie  mit  fidb 
felbft,  feinen  33rübern  unb  ber  "üRatuv  beftebt,  au^  nur  be«  ©ebanfen« 
an  eigcnmäcbtigc  ^erftörung  föbig  fein?  tüic  folltc  er,  ber  alle«,  beffen 
er  bebarf,  in  ber  9Ube  um  ficb  bcrum  finbet,  unrubig  in  eine  h)eitc  ^^erne  20 
fcbft)eifen?  tra«  fönnte  er  enblicf)  nocb  bebürfcn,  aufecr  bcm  rubigen  Dafein, 
bem  ®cnufe  unb  ber  grcubc  am  ?cben  unb  bem  füllen  ^Semufetfein  eine« 
fcbulblofen  unb  unbcflccften  ©ctüiffcn«,  aufeer  bem  ®lücf  überbaupt, 
h)elcbe«  bie  9latur  unb  fein  eigne«  @emüt  ibm  öon  felbft  unb  frcitoillig 
barbieten?  2öic  bie  5^atur  felbft,  mufe  fein  Dafein  in  ununterbrocbcner  25 
9?egelmäfeigfeit  binfliefeen;  h)ic  bie  3abre«geiten  felbft,  muffen  aüc 
•ilJcrioben  feine«  ?ebcn«  ficb  öon  felbft,  bie  eine  au«  ber  anbern  entloidEcln; 
unb  tüic  grofe  ber  9?eid)tum  unb  bie  9)?annigfaltigfeit  oon  ©ebanfen  unb 
(gmpfinbungcn  fei,  bie  er  in  biefem  einfachen  Greife  gu  bemabren  tüd^,  fo 
mufe  bod^  barin  bie  Harmonie  ba«  Übergewicht  bebaupten,  bie  fid^  nie  in  30 
einer  cingelnen  tufeerung  geigt,  fonbern  bereu  Gepräge  immer  nur  bcm 
gangen  ?ebcn,  bem  gangen  Dafein  aufgebrüdt  ift. 

Der  3bpllenbicbter  fc^ilbert  baber  immer,  feiner  5^atur  nad^,  nur^ 
eine  Seite  ber  5[Renfcbbeit,  unb  fobalb  er  un«  in  ben  Stanbpunft  ftellt, 
toon  bem  wir  aucb  bie  anbcre  glcirf)  flar  überfeben,  gebt  er  au«  feinem  3^5 
Gebiet  berau«,  unb  je  nad)bcm  er  mebr  einen  rubigen  imb  allgemeinen 
Überblicf,  ober  burcb  bie  55erglcicbung  bcibcr  eine  beftimmte  Gmpfinbung 
erregt,  in  ba«  ber  (Söopöe  ober  M  ber  Satirc  über,    Denn  tiefe  beiben 
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©attungcn,  bic  ^bt^ffc  unb  bic  (Satire,  bic  auf  bcn  crftcn  Slnblicf  cinanber 
gcrabc  cntgegctiöcfctjt  [c^cincn,  finb  auf  Qf^Ufc  SBcifc  na{)c  ntitcinanbcr 
öcrtüanbt ;  unb  ßcrabc  in  ©atircnbic^tcrn  finbct  man  bic  rütjrenbftcn  unb 
fc^önften  (Stellen  über  bic  9?ein^eit  unb  Unfc^ulb  bc«  einfachen  DIatur» 
leben«,  bic  fonft  aWein  bcr  3bt)He  ciöcntümlid^  finb.  53eibe,  bic  3bt)IIe 
folDo^l  al«  bic  (Satire,  fc^ilbem  ha^  3Serf)äItni«  unfre«  Söefen«  jur 
9^atur,  (nur  bafe  bic  crftcrc  beibe  in  Harmonie,  bic  Icljterc  fic  in  SBiber* 
fpruc^  geigt)  unb  beibe  fc^ilbem  bic8  SBerf^ältni«  für  bic  ©mpfinbung. 

Denn  bcr  ^bpricnbid^ter  ftef)t  (unb  bic«  bilbet  n)ieberum  einen  mäc^= 
tigen  Untcrfj^icb  ghjifd^cn  if)m  unb  bem  epifd^en)  offenbar  bem  Iijrifd^cn 
nä^cr.  T)a  er  einer  (Seite  bcr  SD^cnfc^^cit  einen  parteiifc^en  Sßorjug  öor 
bcr  anbcrn  erteilt,  fo  erregt  er  baburc^  mcf)r  bic  (Smpfinbung,  aU  er 
ba«  intelleftuene  S5ermögen  in  Sätigfcit  feljt,  ba«,  immer  allgemein  unb 
unpartciifc^,  immer  auc^  ein  ©anje«  umfafet. 


APPENDIX  V 

GOETHES    HERMANN    UND    DOROTHEA 

August  Wilhelm  von  Schlegel 

Sin  ^ic^ter,  bem  e6  nic^t  barum  gu  tun  ift,  eine  (Stubic  nad^  bcr    . 
5lntifc  gu  ücrfertigen,  fonbern  mit  urfprünglid^er  £raft,  national  unb 
bolf^mä^iß  ju  hJirfcn,  toie  e«  einem  cpifc^en  (Sönger  gegicmt,  h)irb  feinen 
<Stoff  ni(^t  im  Haffifc^en  5lltcrtume  fud^cn,  nod^  Weniger  au«  bcr  ?uft 
greifen  bürfen.    !5)amit  bic  lebenbige  SSal^rl^eit  nid^t  tiermifet  toerbc,  mufe    5 
feine  Did^tung  fcften  33oben  ber  SBirflid^feit  unter  fid^  l^abcn,  n)eld^e« 
nur  burd^  bic  S3eglaubigung   ber  Sitte  ober  ber   (Sage  möglid^  ift. 
SBeibe«  fommt  eigentlid^  auf  ein«  l)inau«;   benn  eine  (Sage  au«  fernen 
Zeitaltern  tüirb  nur  baburd^  gu  fold^  einer  S3c^anblung  tauglid^,  bafe  fid^ 
mit  it)r  ein  anfd^aulid^e«  SBilb  bon  ber  bamaligcn  (Sitte  unb  ?cben«h)eife  10 
unter  bem  S3oIfc  fortgepflangt  f)at.     (So  !önnte  oielleid^t  ein  f(^n)eige* 
rifd^er  ^id^tcr  ©efd^id^ten  au«  ben  Zeiten  ber  33efreiung  ber  (Sd^hjcig 
unb  ber  (Sntftet)ung  bc«  ^unbe«  mit  33ortci(  epifd^  bcf)anbeln,  hjcil  if)r 
Slnbenfen  burd^  S3erfaffung,  5ßoIf«feftc  unb  njenig  tierönbertc   (Sitten 
immer  nod^  neu  erf)altcn  h)irb.    Sßcnn  bcr  !Did^ter  aber  feine  Sagen  15 
toorfänbe,  ober  au«  2öat)I  feinen  ©ebraud^  öon  borl^anbcncn  mad^tc,  fo 
müfete  er  notrt)enbig  in  feinem  Zeitalter,  unter  feinem  SBoIfe  batjeim 
bleiben.    @«  fragt  fic^  nun  n)eiter,  hja«  er  in  biefem  Greife  f)erau«{)cben, 
ob  fic^  bic  ÜDarftcKung  Heber  auf  ha&  öffentlid^c  ober  auf  ba^  ^ribatleben 
h)enben  foll?     3D^an  tuirb  geneigt  fein,  gu  glauben,  Söegebcnl^citen,  bic  20 
ouf  ba«  SBo^l  unb  SScf)e  bieler  2:aufenbe  ben  h)id^tigftcn  (Sinftufe  l^aben, 
feien  üorgüglid^  gcfd^icft,  aud^  in  ber  ^oefic  grofe  unb  ergreifenb  gu 
crfd^cincn,  toa«  allerbing«  gegrünbet  ift,  folange  man  fic  nur  burd^  atlgc* 
meine  Slnfid^tcn  in  grofec  Syjaffen  gufammenfafet.    SlKcin  bamit  fann 
fid^  bic  epifd^c  5ru«fü^rlid^fcit  nid^t  begnügen:  fic  mufe  fcl^r  in«  eingeinc  25 
ficfjcn,  fic  fann  bcn  (55ang  einer  S8egebenf)cit  burd^au«  nur  an  beftimmten 
2:ätigfeiten  ber  5D^ith)irfenbcn  fortleiten;  unb  I)icr  ift  c«  eben,  too  fid^ 
J)ic  unübcrtoinbUc^e  (Spröbigfeit  eine«  fold^en  (Stoff«  offenbaren  h)ürbe. 
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2öaS  nömlic^  toiffenfc^oftlid^  ober  merf)anif(^  betrieben  h)irb,  h)obei  nad^ 
politifc^en  unb  taftifc^en  33crcc^nunöen  eine  SO^enge  SQJcnfc^en  h)ie  blofec 
SßcrfjcuQC  mit  gänslic^er  ^Serjic^tleiftung  auf  i!)rc  fittlirfie  (Selb[ttütiö= 
feit  in  53cn)cgung  gefeilt  h)crben;  h)ad  für  bie  Icnfcnben  ^crfonen  felbft 
5  einjig  2(nge(egcn^it  bcö  5Scrftanbeö  ift,  bic  au^er^alb  ber  Sphäre  i^rer 
fittlic^en  53er()ä(tniffe  liegt,  bem  ift  fc^ (echter bing^  feine  poetifc^c  (Seite 
abjugcminncn.  3n  ben  öffentlid)en  Öefc^äften  be«  ^^rieben«  fann  nur 
ha,  \do  bie  3Serfaf[ung  ec^t  repubtifanifc^  ift,  in  benen  beö  Äricgeö  fonnte 
unter  ben  ©riechen  nur  im  f)eroifc^cn  ^^i^alter,  unter  im^  nur  in  hm 

10  D^Jitterseiten  ber  9J?enfc^  mit  feiner  ganjen  geiftigen  unb  förperlid^en 
Energie  auftreten.  (Sin  in  unferm  Zeitalter  unb  unfern  bitten  ein* 
f)cimifc^e^  Gpo^  mirb  baber  mebr  eine  Obtjffee  aU  eine  3tia«  fein,  fic^ 
mebr  mit  bem  ^riöatleben  alö  mit  öffentlicben  Xaten  unb  Sßerbältniffen 
bcfc^äftigen  muffen.    !Docb  bier  öffnet  ficb  h)ieber  eine  neue  Slu^ficbt  tron 

15  ©(btüierig feiten,  bie,  n)enn  bie  5(ufgabc  nicbt  gelöft  üor  un§  läge,  bic 
Sluöfübrbarfeit  febr  jmeifelbaft  macben  fönnten.  3n  ben  böb^rn 
(Stäuben  n)irb  bie  freie  iöemegung,  ^ufeerung,  53erübrung  unb  Sßecbfel* 
toirfung  ber  ®emüter  burcb  taufenb  fonöentionelle  i^effeln  gebemmt; 
in  ben  unteren  burcb  ben  ^rucf  ber  33ebürfniffe  unb  ben  SO'Jangel  am 

20  ©efübl  eigner  Söürbe.  !Die  fünftlicb  ^ufammengefeljte,  glänjenbe,  aber 
leere  öefeUigfeit  ber  feineren  SBelt  fann,  öon  bem  !Dramatifer  in  fomifcbe, 
alfo  beftimmt  gericbtete,  parteiifcbe  2)arfte(tungen  sufammengebrängt, 
im  böcbften  örabe  unterbalten;  in  ber  rubigen,  parteilofen  Entfaltung 
bc«  epifcben  "Dicbterd  müßte  fie  tot  unb  bcrslo^  erfcb^inen.    Xk  9?obeit 

25  unb  S^iebrigfeit  ber  Öefinnungen,  h)orein  bic  geplagten  ?aftträger  ber 
bürgcrUcben  ©efellfcbaft  natürlicbermeife  üerfinfen,  fönnte  nur  aUenfall^ 
gu  rbtjparograpbif(bcn  ^bbtten  ben  <Stoff  öerleiben.  i^reilicb  fann  ficb 
grofee  unb  fcbönc  ^^atur  überall  entmicfeln;  aber  unter  bem  ungünftigen 
ßinfluö   erfcblaffcnbcr   SSerfeincrung    ober   üerbärtenber   5tbbängigfeit 

30  aufgeftellt,  müfetc  fic  und  rtie  eine  unftabrfcbeinlicbc  5tu^nabmc  öor= 
fommen.  !Der  !Di(bter  bat  alfo  nur  eine  enge  SSabt  unter  ben  mittlem 
(Stäuben,  h)o  e«  immer  nocb  nicbt  fo  leicbt  fein  mirb,  ?agcn  für  feine 
^erfonen  ju  crfinnen,  n)obur(b  fie  entfernt  öon  fteifen  Äonöenlionen, 
unüerborben,  gefunb  an  ?eib  unb  Öemüt,  unb  bocb  nicbt  in  alläu  bumpfer 

35  58efcbränftbeit  erbalten  njerbcn.  3n  bem  oorliegenben  ©ebicbte  ift  bieö 
auf  bad  glücflicbfte  getroffen,  ^ermann«  ßltern  b^ben  ba^  fiebere 
©efübl  ber  Unabbängigfeit,  n)elcbe«  Söobibabenbeit  gibt;  bocb  ioirb  ibrc 
SBoblbcibcnbeit  nicbt  in  Xrägbeit  genoffen,  fie  ift  burcb  reblicbcn  ^^leife 
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erhjorben.     (Sie  finb  ?anbbauer,  ein  ©emerbe,  ba€,  mit  Umfang  unb 
einer  gemiffen  grei^eit  getrieben,  ben  SDIenfcben  jum  toobltätigen  Um* 
gange  mit  ber  9latur  einlabet,  baneben  ©aftmirte  in  einer  fleinen  «Stobt, 
h)aö  fie  im  S3erfebr  mit  Tlcn\d)tn  geübt  bat,  obne  fie  gur  5Racbabmung 
groMtäbtifcbcr  bitten  su  bcriciten.    !Dorotbea  tritt  imx  in  ber  3:racbt    5 
einer  Bäuerin,  aber  einer  im  3öobIftanbe  erlogenen,  auf,  unb  bic  reife 
geftigfeit,  ja  bie  sarte  «ilbung  ibre«  ß^eiftcö  mirb  am  ibrer  befonbern 
©efcbicbtc  befriebigenb  erflärt.    ^cv  ©ciftUcbe  unb  ber  ^orfricbter  bürfen, 
ibren  ^Berbältniffen  nacb  tenncr  bc^  menfcblicben  ^ergcn«,  jener  ein  iu* 
ficnblicb  beiterer,  biefcr  ein  burcb  Unglücf  geprüfter,  ernfter  SBeifer  fein.  10 
9)?an  bemerfc  bic  tunft  be«  3)ici^terg,  mie  er  un«  in  bem  ^rebiger  ben 
mann  mt,  ber  in  ber  fcinften  ©efcHfcbaft  ficb  öanj  an  feiner  ©teile  finben 
n)ürbc,  ber  aber  alle  öufeerlicfK  Überlegenbeit  abzulegen  unb  feine  mittdU 
ungcn  su  bereinfacben  toei^;   unb  h)ie  er  bem  ©emälbc  feiner  «ilbung 
bic  fcblicbtcfte,  befcbeibenfte  garbe  gibt.    Hlle«  bie^  berfcbafft  nun  ben  15 
Vorteil,  hafi  an  ben  banbelnben  ^erfonen  jene  (Snttoicfelung  ber  ®eifte6« 
fräfte,  moburcb  eine  Seit  bon  b  oberen  fittlicben  «esiebungen  ficb  auf  tut, 
bic  für  hm  roberen  9)?enfcben  gar  nicbt  borbanben  ift,  mit  Einfalt  ber 
©itten  berträglicb  h)irb.     Einfalt  aber,  gleicfifam  ber  (Stil  ber  ^atur 
unb  ber   ©ittlicbfeit  im  Erbabenen,  n)ie  ^ant  fagt,  ift  bem  epifcben  20 
©ebicbtc  überbaupt  angemeffen,  h)cil  fie  ung  in  bem  !Dargeftellten  einen 
Sßiberfcbein  bon  ber  Einfaci^beit  ber  :3)arftellung  crblicfen  lä^t    SBollenb« 
in  einem  folcben,  melcbeg  feinen  Stoff  au«  unferm  Zeitalter  unb  ein* 
beimifcben  ©itten  entlcbnt,  ift  fic  ha^  einsige  S^Jittel,  bie  ^anbelnben  mit 
bicbtcrifci^er  ilöürbe,  bic  fein  9?ang  berleibt,  ju  umgeben.    2ßir  meinen  25 
bier  nicbt  bie  abgemeffene  gierlicfjfeit  mancber  mobernen  Epopöcnbelben, 
bie  man  ficb  gepanzert  unb  babei  mit  ^lllongenpcrücfen  unb  9«anfci^etten 
borftellen  fann;    fonbcrn  ttm^,  ha^  un«  mit  äbnlicber  Ebrerbietung 
erfüllen  fönnte,  aU  ben  ©riccben  gu  ^omerö  ^eit  bie  biftorifcbe  ^raft 
feiner  großen  ©eftalten,  an  hjclcben  bic  SBelt  fcbon  hamal^  binauffab,  30 
einflößen  mufetc.    Unb  h)ag  n)äre  bieö  anbere«  al«  eblc  Einfalt?    iDZag 
ber  SSeltmann  immerbin  barüber  fpotten,  bafe  bier  hie  Söirtin  gum  gol* 
benen  Jörnen  aB  ein  SBorbilb  hjeiblicber  S3ernunft  unb  milber  ©röfec 
befungen  mirb;    ha^  ^ermann  feiner  beliebten,  einer  Bäuerin,  ben 
Sßorfcblag  tut,  aU  Wlaqh  in  ha^  ^au8  feiner  Eltern  gu  fommen;   ber  35 
3)icbter  befragt  nur  yiatuv  unb  (Sittlicbfeit,  unb  h)o  fie  reben,  berfinft 
icht  Ubereinfunft  ber  är?einung  unb  ber  93?obe  in  ibr  bliebt«. 
J5)ic  eittcn  mxm  alfo  gcfunben;   aber  nun  \)at  ber  S)id^tcr  eine 
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c<)if(^c  33c9cbcnf)cit  ju  fud^cn.    3n  bcr  gtüdUc^cn  SBcfd^ränhittö  jcncr^ 
©tänbc    finbcn    serftörcnbc    ?cibcnfd^aftcn,    fü()nc    Untcrnc^munöcn,  y 
crftauncnSiücrtc  Zatm  natürUc^crh)ct[c  nic^t  [tatt.    Unb  htmoä)  bcbarf  / 
er  ih)ar  feiner  tragifc^cn  33crtt)i(fclun0,  aber  bo(^  eine«  SSorfaltc«,  bcr  S 

5  ©röfee  für  bic  ^^ntafic  I)abc.     (gr  mufe  feine  SD^cnfci^cn  in  entfd^cibenbe  I 
^agen  ftetlen,  bamit  nid^t  blofe  bie  Oberftäd^e  ibre«  !Dafein«  gefc^ilbert,   \ 
fonbem  '*)r  ^nnerfte«  an  ba^  ?icbt  öebrängt  h)erbc.    SBenn  nun  bic  > 
Dichtung  nic^t  über  ben  ftitlen  Ärei«  bc«  bäu«li(ben  Seben«  binauggebt 
unb  nur  bie  anlocfenbften  ebenen  bcöfelben  ju  fcbmürfcn  fucbt,  fo  ergibt 

lo  ficb  bierau«  bie  3bee  ju  länblicben  ©ittengemälbcn  im  epifcben  SBortrage: 
einer  unmutigen,  gemifcbten  Gattung,  hjoöon  mir  an  ^ojfen^  ,guifg  ^i" 
fo  üortrefflic^e«  unb  in  feiner  Slrt  eingige«  SSeifpicI  befiifcn.  <^xn  eigent« 
liebe«  epo«  ift  e«  freilieb  ni(bt,  mit  e«  bcnn  ber  Dichter  felbft  aucb  nicbt 
fo  genannt  bat,  ba  e«  mebr  !DarfteIIung  bc«  9?ubenbcn  al«  rubige  Dar* 

15  fteüung  be«  ^ortf(brcitenben  ift.  !Denn  ^^amilienfefte,  \ük  ein  ©parier* 
gang,  ein  33efucb  nacb  einiger  Trennung,  felbft  eine  auf  überrafcbenbc 
2lrt  früber  gefeierte  C>ocbicit  s^eier  ?iebcnben,  bereu  SBerbinbung  fd^on 
öor  bem  Slnfange  be«  ©ebicbt«  auögcmad^t  mar,  unb  bcren  öefüble 
für  einanber  burcb  ba«  ©anje  bin  unoerünbert  bleiben,  finb  etma«  nur 

20  pbpfifd^,  in  ber  ^eit,  ni(bt  etbif^,  b.  b-  im  @emüt  unb  in  ben  inneren 
SSerbältniffen  ber  ^anbelnben  gortfcbreitcnbe«. 

Der  grofee  ^cbel,  ttjomit  in  unfern  angeblid^cn  ©d^ilberungen  be« 
•^IJriüatleben«,  9?omanen  unb  ©(baufpielen,  meift  alle«  in  Söertcgmig  gefeljt 
h)irb,  ift  bie  ?iebe.    Die  pbantaftifcbe  55orftenung«art,  ha^,  h)obur(b  bie 

25  9^atur  ben  9)Jenfcben  in  ba«  Heiligtum  ber  gef elligen  53anbe  nur  einfübrt, 
tt)a«  bie  in  ibm  fcblummernben  Gräfte  ju  ebler  Jätigfeit  ju  Ujedfcn 
beftimmt  ift,  al«  ben  ü)?ittelpunft  unb  ha^  leijte  S'^d  be«  ?eben«  anju* 
feben  unb  e«  baburcb  in  eine  müßige  (£cbtt)elgerei  be«  ©efübl«  Ju  berman* 
betn,  ift  un«  leiber  fo  geläufig,  bafe  Voix  bie  ^üfelicbfcit  unb  SSermorrenbeit 

30  unferer  gen)öbnli(ben  9?omann)elt  gar  nid^t  gen)abr  n)crbcn.  53ei  bcr 
©ilaffbeit  folcber  ?efcr,  bie  in  einem  $Homane,  gänjUcb  unbefümmert 
um  fittlicbc  eigcntümlicbfcit,  nur  ba«  gebörige  SO^afe  öon  gcfci?lofem  Un* 
geftüm  ber  gcibcnfcbaft  toerlangen,  barf  e«  un«  nicbt  munbern,  mxm  ein 
SBerf  h)ie  SBilbclm  SJ^eifter  unbegriffen  angeftaunt  mirb,  hjeil  e«  bic 

35  35ietfeitigfeit  ber  menfcbUcbcn  Söeftrebungen  mit  ber  böd^ften  Älarbeit 
au«einanberbreitet  unb  baburcb  ber   ?iebe  nur  einen  untergeorbntten 
"^ßlalj  einräumt.    5lud^  in  ^ermann  unb  Dorotbea  ift  fic  nid^t  eine  "7 
eigentliche  romon^tc  Seibcnfd^aft,  bic  ju  bcm  großen  (©tilc  bcr  bitten  > 
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nid^t  gepaßt  l^ötte;   fonbcrn  bicbere,  l^erstid^c  ^^leigung,  auf  S5crtrauen 
unb  Sld^tung  gcgrünbet,  unb  in  (gintrad^t  mit  allen  "ißflid^ten  be«  tätigen  V 
?eben«,  fübrt  jene  einfachen  aber  ftarfen  ©eelen  ju  einanber.  3 

Obne  ein  ^ufammentreffen  au&erorbentlid^er  Umftänbe  toürbe  basier 
aud^  bic  (Sntftebung  unb  53efriebigung  fold^  einer  ?iebe  in  ben  Icifen    $ 
unbemcrften  ©ang  be«  böu«lid^cn  ?cben«  mit  eintreten,  unb  nid^t  mit 
fd^lcunigcr  ®eh)alt  unerhjartcte  (grfd^cinungen  bcröorrufen.    Die«  leljtcrc 
bat  ber  Did^tcr  burd^  ein  einsige«  Wiitd  behjirft,  h)orau«  benn  alle«  mit 
fo  großer  ?eid^tigfeit  bcrflicßt,  al«  ^'düe  gar  feine  glürflid^e  @rfinbung«= 
fraft  bdju  gebort,  e«  ju  entberfen.    Sluf  ben  Umftanb,  ha^  ^ermann  10 
Dorotbeen  al«  ein  frcmbc«,  burdl)  ben  ^rieg  bertriebene«  SDIäbd^en  unter 
iBilbern  bcr  allgemeinen  9^ot  guerft  erblidft,  grünbet  fid^  bie  ^löi^lid^feit 
feiner  (gntfd^ließung,  ber  su  befürd^tenbc  SBiberftanb  feine«  53ater«  unb 
ha^  3n)eifclbafte  feine«  ganzen  SSerbältniffe«  gu  ibr,  ba^  erft  mit  bem 
ecbluffe  be«  ©cbid^te«  böllig  gelöft  h)irb.    Durd^  bie  jugleid^  crfd^ütAis 
ternbe  unb  crbebenbc  2lu«fid^t  auf  bic  großen  SBcltbegcbcnbeiten  im 
^intergrunbe  ift  alle«  um  eine  ®tufc  böber  gebobcn  unb  burd^  cinc\ 
große  tluft  bom  Sllltäglicben  gefd^ieben.    Die  inbibibuellen  S?orfäIle) 
fnüpfen  ficb  baburd^  an  ba«  5lllgemcinc  unb  2ßid)tigfte  an  unb  tragen 
ha^  ©cpräge  be«  cmig  benflrürbigcn  3abrbunbcrt«.    @«  ift  ha^  Sunber=  20 
bare  be«  ©ebicbt«,  unb  amar  ein  folcbc«  ilöunberbarc«,  n)ie  e«  in  einem 
epo«  au«  unferer  3cit  einzig  ftattfinben  barf;  nämlid^  nid^t  ein  finnlid^er 
dlcii  für  bic  9?cugier,  fonbem  eine  Slufforberung  sur  Zdlm\)mt,  an  bic/ 
3)2enfd^bcit  gerid^tet. 

Übrigen«  ift  bic  Slnlagc  be«  ©anjen  burd^au«  epifd^.  Äeinc  fünftlid^c  [25 
5Serh)idetung,  feine  gebäuften  ©c^rrierigfeiten,  feine  plöl^lid^  cintretenben 
^mifd^enborfälle,  feine  auf  einen  einzigen  ^unft  binbrängenbc  ^pan* 
nung.  Sllle«  ift  einfad^  unb  gleitet  obne  (Sprung  in  einer  unberänberten 
Üfid^tung  fort,  bereu  3iel  man  halb  borbcr  fiebt.  'ifflan  fann  fagen,  baß 
SBcrfnüpfung  unb  Huflöfung  burd^  ba«  ©anjc  gleid^mäßig  berteilt  ift,  30 
ober  bielmebr,  ha^  burd^  eine  9)2cbrbcit  bon  fleineren,  aneinanbcr  gereibten 
SSerfnüpfungen  unb  Huflöfungen  ba^  ®emüt  immer  bon  neuem  angeregt, 
bod^  nie  in  bem  ®rabe  mit  fortgeriffen  tüirb,  ba^  e«  bic-  ^reibeit  ber 
Söctrad^tung  berlörc.  Die  bäufig  bemirfte  9?übrung  ift  baber  niemal« 
eine  burd^  Überrafd^ung  abgejagte,  ober  ba^  bloße  2r?itleib  mit  gcängftigtcn  35 
©eelen,  fonbem  bie  fanftefte  unb  reinfte,  lücld^c  allein  bcm  Slbcl  ber  @c= 
finnungm  gilt. 

ßo  cinfad^  mic  bie  ©cfd^id^tc  ift  au^  bic  äcid^nung  bcr  S^araftcrc. 
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Elflc  ftarfcn  ^ontraftc  finb  öermicben,  unb  nur  burd^  öonj  mifbc  «öd^attcn 
ift  ba«  iid)t  auf  bcm  @cmälbc  gcfc^Ioffcn,  ha^  eben  baburd)  ^armonifc^e 
^Itung  ()at.  33ei  ^crmann£53ater  mirb  bic  mäßige  Zugabe  öon 
(Sigcn^citcn,  oon  unbilliger  l'aune,  bon  bef^aglic^cm  53cn)u fetfein  feiner 
S  2öo{)I^aben5eit,  bad  fic^  burc^  (Streben  mä)  einer  etma«  bornef^meren 
?eben«art  äußert,  burd^  bie  fd)äl5barften  (Eigenfc^aften  be«  macfem 
^Bürger«,  (hatten  unb  3Sater«  reic^Iic^  öergütet.  !3)crjjjißi^r  unter= 
Wt  un«  auf  feine  Unfoften;  aber  er  tut  e^  mit  fo  öiel  ©utmütigfeit,  ba^ 
er  nirgcnbd  Unmiflen  erregt,  unb  felbft  fein  offentjerjiger  ßgoiömu«,  öon 

lo  bcm  man  anfangt  Öegenmirfung  befürd)tet,  ift  barmio«.  !5)erglei(^en 
naiD  luftige  ,3üge  finb  ganj  im  ©eifte  ber  epifc^en  ©attung;  benn  ibr  ift 
itm  ibcafifc^c  2tbfonberung  ber  urfprünglic^  gemifc^ten  33eftanbteile  ber 
menfc^fic^en  9^atur  fremb,  trorauö  crft  ha^  rein  Äomifc^e  unb  2:ragif(^c 
entftcbt.    Übrigen«   fann  man  ^erjlid^feit,  ©erabfinn  unb  gefunben 

IS  33crftanb  ben  allgemeinen  ßbarafter  ber  banbelnben  ^erfonen  nennen; 
unb  boc^  finb  fic  burc^  bic  gebörigen  Slbftufungcn  inbiöibuelt  toabr 
beftimmt.  ^ie  a??uttcr,  ben  "ißfarrer  unb  ben  dti(i)ttx,  unter  benen  e« 
fcbmer  mirb  ju  cntfcbeiben,  röo  bicfmii^e  Bürbe  am  rcinftcn  beröor^ 
leuchtet,  crmäbnten  mir  f(^on  öorbin.    SBic  fc^ön  gebac^t  ift  c^,  bei 

20  ^ermann  bic  fraftoollc  ©ebiegenbeit  feine«  ganzen  SBefen«  mit  einem 
gctüiffcn  äufecrn  Ungefcbicf  au  paaren,  bamit  ibn  bic  ?icbe  befto  fic^tbarer 
umfc^affen  fönne!  @r  ift  ein«  üon  ben  ungelcnfen  ^crjen,  bic  feinen 
2lu«rt)eg  für  ibrcn  ^Jeic^tum  tüiffen,  unb  benen  bie  33erübrung  entgegen» 
fommcnber  ^ärtlic^fcit  nur  mübfam  ibren  ganzen  2öert  ablocft.    Slber 

25  ba  er  nun  ba«  für  ibn  beftimmte  SBeib  in  einem  53licf  erfannt  bat,  ba  fein 
tiefe«,  innige«  @efübl  rt)ic  ein  Ouell  au«  bcm  barten  gclfcn  bcrüorbricbt: 
h)cl(^c  männliche  «Sclbftbcbcrrfc^ung,  hjclcbcn  befc^eibcnen  ßbclmut  betocift 
er  in  feinem  59ctragcn  gegen  ^orotbeen!  ßr  tüirb  ibr  baburdb  beinabc 
gtci(^,  ba  fic  ibm  fonft  an  ©emanbtbcit  unb  Slnmut,  an  beKer  (Sinficbt 

30  unb  befonber«  an  bctbenmä feiger  ®eclenftärfe  mcrflic^  überlegen  ift. 
ein  tüunbcrbar  grofee«  SBefen,  uncrfc^ütterlicib  feft  in  fidb  beftimmt, 
Rubelt  fic  immer  licbcöoll  unb  liebt  fic  nur  banbcinb.  3bre  Uner* 
fc^rocfcnbcit  in  allgemeiner  unb  eigener  ^ebrängni«,  felbft  bic  gefunbc 
förperlic^c  Äraft,  tcomit  fic  bic  53ürbcn  be«  ?eben«  auf  fidb  nimmt, 

35  fönntc  un«  ibrc  martere  SBciblic^feit  au«  ben  5lugen  rürfen,  mifdbtc  fid^ 
nic^t,  bcm  ^füngling  gegenüber,  ba«  leife  ®piel  forglofer,  felbftbcmufetcr 
Siebcn«rt)ürbigfcit  mit  ein,  unb  cntriffe  ni(^t  ein  rciacnbe«  ©cfübl, 
burc^  üermeinten  9??an0cl  an  Sd^onung  übernjältigt,  i^r  nod^  ^ule^t  bic 
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fiolbeften  ©cftänbniffe.  ^inreifeenb  cbel  ift  ibr  5tnben!en  an  ben  crftcn 
©eliebten,  beffen  berrlicbe«  !Dafein  ein  bober  ©ebanfe  ber  Slufopferung 
Perjebrt  bat.  ©eine  @eftalt,  obgleid^  in  ber  gerne  gebalten,  ragt  noc^ 
am  ®(^Iuffe  über  a\k  SO^itbanbelnben  bcrüor,  unb  fo  lüäd^ft  mit  ber 
Steigerung  fc^öner  unb  grofeer  5^aturcn  ba«  ©ebidbt  felbft  gteicb  einem 
ftillen,  mäcbtigen  ©trome. 

5mit  eben  ber  traft  unb  Söei«beit,  lüomit  ber  !t)idbter  bei  ber  SBabI 
ober  bielmebr  Grf (Raffung  be«  !Darjuftel(enben  bafür  geforgt,  bafe  c«  ber 
fdbönen  Entfaltung  fo  hJürbig,  fo  rein  menfd)Iid§,  unb  boc^  jugleid^  fo  tüobr 
unb  eigentümlich  toic  möglicb  märe,  bat  er  ben  anmafeung«Iofen  (gtil  ber 
iBebanbtung  bem  SBcrfc  nid^t  bon  aufeen  mit  fc^müdfenber  SBillfür 
angelegt,  fonbern  al«  notmcnbige  ^üUe  be«  ©ebanfen«  öon  innen  bcröor= 
gebilbet.     @«  fcbeint,  al«  'i)ätU  er,  nadbbem  er  ba«  SBefen  be«  bomerifcben 
Gpo«,  abgefonbert  öon  allen  3uf älligfeiten,  erforfcbt,  ben  göttlidben  Sitten 
gans  öon  fic^  entfernt  unb  gleid^fam  öergeffen.    Söie  überbaupt  leibenbe 
Slnnabme  leidet,  freie  5lncignung  unb  9lacbfolgc  aber  eine  Prüfung  ber 
(gelbftänbigfeit  ift:   fo  möre  c«  aurf)  feine  fo  fd^irierigc  Slufgabe,  einen 
mobernen  ©egcnftanb  ganj  in  bomerifcbe  2)?anieren  p  fleiben.    Slllein 
c«  fragt  fic^,  mic  e«  bei  biefer  Slnbänglid^feit  an  ben  Äudbftaben  um  ben 
©eift  fteben  irürbe.    Slllc  ^^orm  f^at  nur  burdb  ben  ibr  inmobnenben  20 
Sinn  ©ültigfeit,  unb  bei  öerönberter  33efcbaffcnbeit  be«  Stoffe«  mufe 
ber  ©eift  audb  anber«  mobifisierte  9D?ittet  fid^  au«aubrüdfen  fudben. 
5)erglcidbcn  öufecrlidbe  Slbmeidbungen  finb  al«bann  töobre  Übcreinftim* 
mung.    ^omer«  9J^apfobieen  maren  urfprünglidb  beftimmt,  gefungen 
unb  äh)ar  au«  bem  ®ebäcbtniffe  gefungen  ju  Serben;  in  einer  Spradbe,  25 
Jücldbc  in  mcit  b oberem  ®rabc  al«  bie  unfrige  bic  ßigenfcbaften  befiijt, 
bcrcntmegen   ^omer   bie   SBortc    überbaupt   „geflügelt"   nennt.     !l)ie 
böufige  SBieberfebr  einzelner  feilen,  bie  SBieberbolung  ganzer,  furj  öorber 
bagetüefener  dltbtn  unb  manche  fleine  SSeitläufigfeiten  fonnten  baber 
bor  bem  £)'i)v  be«  finnlic^en  ^örcr«,  ba«  fic  tönenb  füllten,  leidster  30 
borübermallen;    bem  beutigen  ?efer  (ber  nur  allju  feiten  ber  ^oefie 
Stimme  gu  geben,  ober  fic  audb  nur  ju  boren  öerftebt)  m ödsten  fic 
einförmig  unb  ein  unmillfommener  5lufentbalt  bünfen.    ^n  ^ermann 
unb  ^orotbea  fommt  nur  eine  einjige  SBieberbolung  öor,  unb,  fo  gefpart,  1 
tut  fic  eine  SBirfung,  bic  bei  bäufigcrem  ©ebraudbc  öerloren  gegangen  Us 
töörc:  fic  Icnft  bie  5lufmerffamfeit  gtocimal  auf  bic  fo  bebeutenbe  Sdbil«  l 
berung  öon  2)orotbeen«  3:rttdbt  unb  ©eftalt.    ^omer  pflegt  lebe  dltbt    J 
burd^  eine  ganae  3eile  ansufünbigen,  mobci  benn  oft  biefelbc  mieberfommt, 
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Unfcr  !Did^tcr  tut  jene«  cbenfatt«,  bod^  fo,  bafe  er  inttncr  mit  bcn  hieben* 
aügen  ircc^jelt;  mclirmald  läfet  er  aber  bic  $Rcbe  mitten  im  ^eyametcr 
anfangen,  fcfiicft  auc^  h)of)I  einige  SBorte  baöon  öoran  unb  flicht  bann  bic 
(Srh)ä^nung  ber  rebenbcn  ^erfonen  furg  ein:  beibc«  tut  ^omer  niemal«, 
5  öiellcic^t  toeil  ber  3Sortrag  be«  (©ängerd  "ißaufen  in  ber  WiiU  beö  53er[eö, 
um  bergleic^en  beutlic^  öoneinanber  gu  fd^eiben,  nid)t  geftatlete.  !Da6 
SBcrgangenc  *Tie  a{«  gegenwärtig  öorjafteden,  ift  ber  ©atlung  [o  tüefentlic^ 
eigen,  ha^  ber  Did)tcr,  üermutlic^  o{)ne  [ic^  befonbcr«  baran  ju  erinnern, 
ienc  oben  bemcrftc  Hu^fc^üefeung  be«  "ißräfen«  ber  3eitn)örter  in  ber  ßr^ 

lo  j(if)(ung  burc^gef)enb«  beobachtet  t)at.  ^omeriömen,  trenn  iüir  eö  fo 
nennen  bürfen,  in  Söenbungen  unb  $Reben«arten  baben  mir  gar  nic^t 
cntbecfen  fönnen;  e«  müßte  benn  ctma  ^ermann«  Sluöbrud  [ein:  „bem 
ift  fein  ^erj  im  ef)ernen  33u[en,"  h)o  fotüobt  fein  mit  bem  ^Datiö  ftatt 
l^aben,  al«  ba«  55ein)ort  ebern  nic^t  bei  un«  einbeimifc^e  9?eben8art 

15  ift.  Sbnlicbfeiten  mie:  «benn  mir  n)ar  3n)iefpaU  im  ^erjen",  «unb 
füfee«  SScrIangen  ergriff  fie;"  ober  Slntüenbung  jener  i^ormel,  rtoburc^ 
bie  übereinftimmenben  äufeerungen  öieler  in  eine  ÜJebc  jufammengefa^t 
toerben: 

2!cnn  fo  fagte  h3of)I  eine  jur  anbem  flüchtig  an«  O^r  l^in, 

20  unb  furj  naci^^cr: 

51  ber  ein'  unb  bie  anbere  ber  SBciber  fagte  gebictenb  — 

fönnen  nic^t  für  ^omeri^men  gelten,  ba  biefe  natürlicben  SBenbungcn,  ba 
h)o  fie  fte^n,  ganj  an  ibrer  ©teile  finb.  3ene  %i%\iv,  t>a\i  ber  !Di(^ter 
bic  ^erfon,  bie  er  rebenb  einführt,  fefbft  anrebet,  ttjelc^e  im  ©riedbifc^en 
25  bei  einigen  S^amen  bic  33equemlicbfeit  beö  3Ser«baue«  mag  öeranlafet 
f)abm,  ift  bier  nur  ein  paarmat  ju  einer  etma«  broUigen  SBirfung  benuljt: 

Slbcr  bu  jauberteft  nocb,  öorficbtiger  ^lad^bar,  unb  fagteft. 

2Ba«  bcn  tieblicbcn  Überfluß  an  58eih)örtem  betrifft,  fo  bietet  unferc 
«Sprache  5[J?itteI  genug  bar,  e«  barin  bem  griecbifcben  Sänger  gleicb  ju  tun. 

30  Slbcr  c«  gibt  im  ^omer  manche  an  ficb  fc^öne  unb  eblc  53eitt)örter,  bie, 
einmal  für  attemal  feftgefeljt,  baburcb  einen  Xeil  ibrer  33ebeutfamfeit  t)er= 
Ueren,  ha^  fie  obnc  n obere  53e5iebung  auf  ben  iebe^maligen  3uf<i^^f^= 
bang  ber  ©teile  miebcrfebren.  ©ie  fcbeinen  eine  Erinnerung  an  ben 
Urfprung  ber  cpifcben  tunft  gu  fein,  ba  ber  «Sönger,  2lu«brucf  unb 

35  53cr«  für  bie  oorgetragene  ©efcbicbte  mätjrenb  be«  ©tfangc«  crfinncnb. 
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burdb  fold^e  ^atböerfc,  bie  allgemeine«  Eigentum  mrm,  3eit  gewann. 
SQloi  gum  SBebufe  ber  ^oefic  gebilbete  ^ufammenfeljungen  muffen  un« 
einen  ftärteren  Einbrud  öon  ^rac^t  unb  geftlic^feit  geben  al«  ben 
bomerif(^en  ©riechen;    nid^t  al«  ob  fie  bei  ibnen  in  bic  ©prad^e  be« 
gen)öbntid^en  ?eben«  übergegangen  trörcn,  fonbern  bie  epif d^c  ^ißocfic  tüar  •  s 
ibnen  überhaupt  etwa«  ®eh)öbnli(^ere«  al«  un«.    Wit  gutem  ©runbc 
ift  baber  ber  beutfc^e  !Dicbter  in  biefem  ©tüdfc  etnja«  Weniger  freigebig 
getrefen;    bie  53eitt)örter  finb  bei  ibm  nidbt  atigemeine  Erweiterung, 
fonbern  an  ibrem  beftimmten  ^lai?e  bcbeutenb,  unb  er  bat  fidb  Weit 
bäufiger  ber  einfad^en  aU  ber  gufammengefe^en  bebient.    SBo  er  ber*  10 
gleiten  felbft  bilbet,  gefdbiebt  e«  auf  bie  leid^teftc  SBeife  burd^  Sßerbinbung 
eine«  Umftanb« Worte«  mit  einem  Slbieftiti  ober  ^artijip,  3.  33.  ber 
woblumgäunete  SBeinberg,  ber  biclbegebrenbe  ©täbter,  ber  atlöcrberb* 
lid^e  trieg.    5^ur  einmal  finbcn  Wir  ein  eubftantiö  mit  einem  "ißartiäip 
gum  Epitbeton  üerfnüpft:    bie  gartenumgebenen  Käufer,  weld^e«  in  15 
Woblflingenber  türge  ba«  33ilb  üon  einem  gerftreut  liegenben  !Dorfc 
gibt.    3)afe  bieienigen,  für  Weld^e  bie  ^oefie  nid^t«  Weiter  ift  al«  ein 
9)?ofaif  t)on  foftbaren  ^brafen,  ben  5lu«brud  in  ^ermann  unb  ©orotbca 
biel  JU  fdbmudflo«,  ba«  ift  nad^  ibrer  2lrt  gu  feben,  gu  profaifd^  finben 
werben,  ift  in  ber  Orbnung.    ^iefe  Äritifer  Würben  bcrmutlid^  ein  20 
Wenig  erftaunen,  wenn  fie  erfübren,  bafe  :Diont)fiu«  öon  ^alifamafe 
an  einer  ©teile  ber  Obpffee,  »bie  in  ben  gemeinften,  niebrigftcn  2lu«= 
brücfen  abgefaßt  fei,  bereu  fid^  etwa  ein  53auer  ober  ein  ^anb Werfer 
bebienen  Würbe,  bie  gar  feine  ©orge  barauf  Wenben,  fcbön  gu  reben,"  ba« 
SBerbienft  ber  biditerifd^en  ^ufammenfügung  Weitläufig  au«einanberfei?t.  25 
"^a^  SBolf«  33emerfung  »fdieint  bie  bomerifd^e  !3)iftion  unermefelid^  Weit 
entfernt  öon  bem  Wüften  ©d^wulft  ber  Tropen  unb  SBilber,  Weld^e  ber 
tinbbeit  ber  ©prad^en  eigen  ift,  burd^  ibren  gleid^mä  feigen  befd^eibenen 
Xon  eine  nabe  55orbotin  ber  cntftebenben  ^rofa  gu  fein."    Ob  Wir  gleidb 
über  bic  bamaligc  ©prad^e  be«  gemeinen  ?eben«  im  !Dunfel  finb,  löfet  30 
e«  fidb  bod^  Wabrfcbeinlid^  mad^en,  bie  epifd^e  }:)aht  fid^  mebr  burcb  bic 
3ufammenfei5ung,  nämlid^  burdb  SBortfügung  unb  SBortftellung,  bann 
burdb  bic  mannigfaltigere  53iegung,  SSerlängerung  unb  SSerfürgung  ber 
SBörtcr,  enblidb  burd^  bie  reicblid^ere  Einfd^iebung  ber  "ißartifeln,  al«  burd^ 
bic  58eftanbteile  ber  ^ebe  felbft  öon  jener  unterfd^iebcn.    ®ic  gulcljt  35 
genannten  greibeiten  finb  bem  beutfd^en  !Did^ter  faft  gang  öerfagt;  befto 
fdbwerer  war  e«,  wie  in  ^ermann  unb  !3)orotbea  gefd^eben  ift,  ben  2Iu«* 
brudf  burd^  bie  unmerfli^ften  SJlittel,  burd^  würbigc  Einfalt,  l)icr  unb  ba 
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einen  flüchtigen  Slnftric^  öom  ^ntertümlic^en,  bie  Icid^tefte,  flarftc  {^oIöC 
unb  SSerbinbung  ber  (2älje,  f)aupt[ä(^ac^  aber  burc^  hit  eteKung  üon 
bcr  gen)öf)nlic^en  (Sprache  be«  Umgang^  ju  entfernen.  3)ie  möglich fte 
ent()altung  öon  folc^cn  Äonjunftionen,  bie  auf  bic  Sßortfolgc  (ginflufe 
baben,  unb  öon  ben  relatiDcn  i^ürmörtern,  mefcbe  ebenfo  mirfen,  ift  ein 
f>auptmittel  gur  bt c^terifc^en  3Sereinfac^ung  ber  «Säi^c.  2luc^  ber 
bäufigc  @ebrau(^  bcr  *^artijipien  debt  bie  9eebe,  ot)ne  it)r  ©c^mucf 
aufjulaben.  !Dcn  9Zac^brucf  Dermebrt  mand)mal  bie  Häufung  be«  S3er= 
binbung^tt) Örtchen«,  manchmal  beffen  Söeglaffung. 

3)ie  Slbmeic^ungen  öon  ber  profaifc^en  SBortfotgc  finb  meiften«  fo 
leicht  unb  leife,  baji  fie  einer  nic^t  febr  machen  Slufmerffamfeit  entf(^Iüp= 
fen,  unb  boc^  mirfen  fie,  tüa^  fie  follen.    2lu(^  bei  fü()neren  53erfei3ungen 
ift  immer  für  3?ermeibung  aller  !DunfeIbeit  geforgt.    2In  bie  öielfättig 
öorfommenbc  ©tcttung  be«  53ein)orte«  nac^  bem  ^auptmort  mit  h)ieber= 
boltem  Slrtifel  h)irb  fic^  manche«  beutf(^e  £)\)x  anfangt  nic^t  gemö^nen 
mollen;   man  mufe  feben,  ob  bie  Sprache  ber  fleinen  ©emalt,  bie  ibr 
babei  gef(^iebt,  unb  moburc^  fie  aUerbing«  für  ben  epif(^en  ©ebrauc^ 
gefc^icfter  Serben  mürbe,   nachgeben  njirb.    Da&  ein  fo  bef(^eibener, 
fcfimurflofer  unb  hod)  an  ^arbe  unb  ©eftalt  bur(^f;in  epif(^er  Slu^brucf, 
20  h)ic  er  in  ^ermann  unb  Dorothea  berrfc^t,  in  unferer  Sprache  möglich 
mar,  bemeift  bie  bobc  53ilbung,  meiere  fie  fc^on  erreicht  t)at;  benn  nur 
burc^  biefe  mirb  fie  bcr  2)?ä6igung,  Gntäufecrung  unb  diMh\)v  iux  ur* 
fprüngli(^en  Einfalt  fäbig. 
®ie  finnlic^en  ©egenftünbe,  entmcber  bie  ben  2)?enf(^en  umgebenben 
25  !Dinge,  ober  blofe  förperlic^c  ^anblungcn,  nehmen  in  ^omer«  befangen 
einen  großen  ^aum  ein,  unb  bie«  gel) ort  ^u  ber  3Sa^rf)eit  feine«  SSelt^ 
gemötbe«,  mo  bie  gelben  unb  ®ötter  fo  finnli4  fo  ftarf  öon  Ä'örper  unb 
fo  menig  geübt  am  Reifte  finb.    3nbcffen  mirb  bod^  ba^  ?ebIofe  immer 
nur  in  ©cjug  auf  bic  9D?enf(^en,  bcnen  e«  ange()ört,  be^eic^net,  niemal« 
30  um  feiner  felbft  millen  ausgemalt.    !5)ie«,  ma«  man  poetifc^e«  etillleben 
nennen  fönnte,  ift  ber  ^ortfc^rcitung  be«  epo«  ganj  unb  gar  jumiber. 
^ud)  ba^  fcntimentale  Sßoblgefallen  an  länbtic^en  ©cgenftänbcn,  ba^ 
no(^  nötig  fein  mürbe,  um  bie  an  fic^  tote  Äünftlid^feit  foI(^er  <B(i)iU 
bcrungen  mebr  ju  befeclen,  ift,  al«  eine  pcrfönlic^e  empfinbung«meife  be« 
35  !Di(^ter«,    öom    epifcben    ©ebic^t   au«gef(^loffen.    3n   ^ermann   unb 
3)orotbea  ift  ber  !5)arftellung  bc«    einnlic^cn  öerbältni^mäfeig  meit 
meniger  Ausbreitung  gegeben.     Grfion  burrf)  bie  53efd)ränfung  bcr  ®e= 
\d)id)U  auf  ben  Zeitraum  eine«  91ad)mittag«  ober  Slbenb«  mürbe  ber 
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T)i(i)kt  berfetben  mcl^r  übcrl^obcn,  ob  er  glcid^  ni(|t«  jur  Hnfd^auUd^feit 
!Dienlic^e«  übergangen  unb  nac^  epifd^cr  5lrt  felbft  ba«  ©eringfte  rül^menb 
ermähnt  l)at.  iöemunbcrn«mürbig  ift  e«  aber,  mie  er  bie  9Dlcnfc^en  immer 
burc^  il)re  Umgebungen  fcnntlic^  ju  mad^cn  unb  bie  äußeren  ©cgcnftänbe 
auf  fittlic^e  (Sigcntümlid^ feiten  ju  be5ict)en  mci§.  ^eifpiclc  l^ieröon 
au«sumäl)len,  mürbe  un«  ebenfo  f(^mer  fallen,  al«  c«  bem  ?cfcr  leicht 
fein  mufe  fie  ju  finben.  :Die  länbli(^c  Statur  mirb  ganj  au«  bem  ®e= 
fi(^t«punfte  il)rer  53emo]^ncr,  eifriger  ?anbmirte,  gcfdiilbert;  nur  ba« 
(Srfrculid^c  if)rer  (Srgiebigfcit,  bc«  fleißigen  einbaue«,  ber  menfc^lid^en 
Einlagen  in  i^r  (man  fc^e  bie  53cfcl^rctbung  be«  SBcinberg«  unb  ber  gelber  ici 
be«  SBirtc«,  bc«  berühmten  Birnbaum«,  bcr  anmutigen  Ouctle)  mirb 
gepriefen;  benn  bie,  meiere  am  rüftigften  in  ber  5^atur  mirfen  unb 
fd^affen,  feigen  fie  am  menigften  mit  bem  5lugc  bc«  ?anbf(^aftenfcnncr« 
ober  be«  cmpfinbcnbcn  9^aturlicb{)abcr«  an. 

^omer«  ©Icic^niffc  finb  eigentlich  erftärenbe  ßpifobcn,  bic  im  Srnftc  15 
unb  nic^t  btofe  jum  Schein  ben  3^^^  babcn,  ctma«  bcutlic^cr  ju  mad^cn, 
mobei  man  bie  i^n  umgebenben  ^örcr  nid^t  öcrgcffcn  mufe,  mie  er  fie 
felbft  befc^reibt: 

©Icid^mic  ein  9)lann  auf  ben  ©änger  fc^aut,  bcr  öermöge  ber  ©ötter 
^unbig  ben  ©tcrblid^cn  fingt  bic  luftcrregcnbcn  SBortc:  20 

3l)n  oW  Snbc  ju  l)ören  begetiren  fie,  menn  er  nur  finget. 

©old^c  ^örer  liatten  natürlid^  ein  gro^c«  53cbürfnt«,  eine  möglid^ft  finn= 
lic^  gefaxte  53orftcllung  öon  ber  gefd^ilbertcn  Baä}t  ju  befommen.  ^n 
bcr  mobcrncn  9^adbal^mung,  bic  bierauf  gar  feine  ^ücffic^t  nabm,  ift  ba« 
epifc^e  ©Icic^ni«  in  einen  getet)rten  Zierat  au«geartct,  fo  ba^  böufig  ba&  25 
53cfanntcre  mit  bem  (^rcmbcren,  ba^  9)?cnfc^lid^e  mit  ber  ticrifc^en 
SBelt,  bic  unferer  53cobacbtung  meit  entfernter  liegt,  aud^  mobl  ba^ 
körperliche  mit  bem  ©eiftigcn  öcrglic^cn  mirb.  ©d^merlic^  möd)tc  baber 
an  ^ermann  unb  ^orotliea  ctma«  öcrmifet  mcrbcn,  meil  e«  nur  ein  ati«= 
gefübrte«  ©leid^ni«  entbält.  !Dicfc«  eine  ift  fd^ön  unb  neu  unb  fommt  30 
bei  einer  ©etegcnl^eit  öor,  mo  c«  bic  5D?übc  lo^nt. 

^ie  Slnfünbigung  bc«  3nl)alt«,  gar  fein  mefcntlid^er  2:eil  bc«  ßpo«, 
fonbern  eine  entbebrlic^c  33orbereitung,  meiere  ba,  mo  bie  bcfungcne  ®e= 
fd^idbte  fid^  auf  (Sage  grünbet,  noc^  mel)r  (Sd^idlid^feit  ^at,  al«  mo  fie  erft 
burc^  ba^  ©cbid^t  entftebt,  ift  öon  bem  beutfc^cn  ©änger  mit  53ebad^t  35 
mcggclaffen.  ^Dagegen  flicht  er  gu  anfange  bcr  legten  unter  ben  neun 
^f^apfobieen,  bie  er,  mie  §erobot  bie  ^üd^cr  feiner  (^efd()icl)te,  nac^  b^n 
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SJhifcn  benannt,  bo(i^  jugtcic^  nod^  mit  anbcrcn  bcbcutcnben  Übcrfd^riftcn 
bcrfc^cn  l)at,  eine  fef)r  jufäüige  Slnrebc  an  bicfe  Göttinnen  ein. 

2öir  \)ahtn  ^ermann  unb  Xoxoti^ta  in  bcm  33i^()eriöen  nad^  feiner 
(Stgcntümlic^fcil,  nac^  bcn  bcfonbcren  53e[timmunöcn  be«  Gntmurf«,  bcr 
5  bitten  unb  be«  «Stif«  ju  (^arafterificrcn  fle[u(^t.  211^  epifc^eö  Öcbic^t 
fjattcn  h)ir  e«  fc^on  an  früherer  ©teile  ci^arafterificrt.  !5)enn  ma«  h)ir 
bort  al«  h)cf entließe  3J?erfmaIc  bcd  ßpo^  angcfcbcn  I)abcn:  bie  überlegene 
$Rubc  unb  "^arteilofigfeit  bcr  ^arftetlung,  bie  ootle  lebenbige  Entfaltung, 
tjauptföc^Iic^  burc^  9?eben,  bie  mit  2lugfcf)Iufe  bialogifc^er  Unruhe  unb 

lo  Unorbnung  ber  epifc^en  Harmonie  gcmäfe  umgebilbet  hjerben;  ben  un= 
h)anbelbaren,  tierrteilenb  fortfcbreitenben  9?bptbmu6:  —  biefe  Wltvfmak 
laffen  fic^  cbenfo  gut  an  bcm  beutfc^en  Öcbic^t  entluidfcln  aU  an  ^omcr6 
©cfängen.  33erfeblten  mir  alfo  ben  n)abren  53egriff  nic^t,  fo  Wixb  ber 
?efer,  bcr  bie^  Urteil  burcb  eigene  Prüfung  beurteilen  hjill,  auc^  n^enn  er 

15  mit  bcn  Icljtcren  nic^t  befannt  ift,  fie  obne  ^ü\)t  in  jenem  h)icbcrfinben. 
SBa«  bie  9?ube  betrifft,  fo  beugen  mir  nur  nocb  bcm  SJJifeöerftönbniffe  öor, 
al«  ob  bcr  ^ic^tcr  gegen  ba6,  hjoburc^  er  bie  (Seelen  anberer  fo  tief 
bch)cgt,  felbft  unempfinblic^  fein  follte.  ßr  mufe  c«  atterbingö  auf  ha^ 
innigftc  füblen,  aber  er  bot  bie  (Scfbftbebcrrfcbung,  bcm  Öcfübt  feinen 

20  ©influfe  auf  bie  ^arfteUung  gujugefteben.  ßr  mirb  g.  33.,  mo  ba^  ©efclj 
bcrfelbcn  e«  forbcrt,  glcicb  nac^  bcm  crfc^ütternbften  5Iugenblicfe  einen 
bcr bältni^mö feig  gleichgültigen,  ja  einen  brolligcn  Umftanb  erhabnen, 
h)ie  e«  in  ^ermann  unb  ^orotbea,  namentlich  im  leisten  @efange, 
mebrmal«  gcfcbicbt.    ^ie  öntbaltung  bc«  ^icbtcrö  öon  eigner  Zdlna\)mt 

25  ift  alfo  fein  leerer  ©cbein.     !J)cnn  tütnn  bie  ^Darftcllung  burcb  ha^ 

SRcbium  bcr  (Smpfinbung  gegangen  unb  üon  ibr  gefärbt  ift,  fo  fpmpa* 

tbifiert  bcr  ?cfcr  nun  eigentlicb  nicbt  mcbr  mit  ber  ®acbc,  fonbcrn  mit 

bcm  X)icbter. 

gaffen  mir  nun  unfere  ^Betrachtung  be«  borliegenben  SBcrfeö  in  furjc 

30  JHcfultatc  jufammen.  G^  ift  ein  in  bobem  ®rabe  fittlicbc«  ©cbicbt,  nicbt 
mcgen  eine«  moralifcbcn  3^ctf^/  fonbcrn  infofern  «Sittlicbfcit  baö 
(Slcmcnt  fcböner  5)arftellung  ift.  3n  bcm  X)argcftcllten  überwiegt 
fittlicbe  ©gcntümlicbfcit  bei  meitcm  bie  ?eibcnfcbaft,  unb  biefe  ift  foöiel 
möglieb  au«  fittlicbcn  Oucllcn  abgeleitet.    !iDa«  SSürbige  unb  ®rofee  in 

35  bcr  mcnfcblicbcn  9^atur  ift  obne  einfei tige  S3orliebc  aufgefaßt;  bie  Älarbeit 
befonnener  ©clbftbcbcrrfcbung  erfcbeint  mit  bcr  eblcn  SBärmc  be6 
SBoblmotlcn«  innig  oerbunbcn  unb  glcicbc  JKccbtc  bcbauptcnb.  SBir  h)cr= 
ben  überall  ju  einer  milben,  freien,  üon  nationaler  unb  politifcficr  ^ax= 
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tcilicbfeit  gereinigten  Slnficbt  bcr  mcnfcblid^cn  5lngelegenbettcn  crboben. 
!Der  ^auptcinbrucf  ift  ÜJübrung,  aber  feine  meicblicbe,  leibenbc,  fonbcrn 
in  hjobltätigc  Söirtfamfcit  übergebenbe  9?übrung.  ^ermann  unb 
!Dorotbca  ift  ein  üollenbeteö  Äunftmerf  im  großen  ®til  unb  gugleicb 
fafelicb,  berjlicb,  batcrlänbifcb/  öulfömäfeig,  ein  ^ucb  Polt  golbner  :2ebren 
bcr  SBci^beit  unb  Jiugcnb. 
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FAMILIÄR    QUOTATIONS    FROM    HERMANN 

UND    DOROTHEA 

1.  Sa«  bic  9f?cugicr  nic^t  tut!     ®o  rennt  unb  läuft  nun  ein  icbcr, 
Um  bcn  traurißcn  3uö  bcr  armen  Sßertricbnen  gu  fef)en.  I,  4-5. 

2.  ©eben  ift  <Sad^e  be«  9?ei(^cn.  I,  15. 

3.  i5ürn)a{)r,  ic^  f)abc  genug  am  Grjäl^Iten.  I,  43. 

4.  ©0  finb  bic  SO^enfc^en  fürtt)al;r!  unb  einer  ift  boci^  iüic  bcr  anbrc, 
!Da5  er  ju  gaffen  fic^  freut,  hjcnn  ben  9^ä(^ften  ein  Unglücf  befallet! 

I,  70-71. 

5.  ^6)  table  nid^t  gern,  ira«  immer  bem  9)?enfd^cn 
gür  unf(^äbli(^e  triebe  bic  gute  9D?utler  9^atur  gab; 

!Denn  n)aö  3Serftanb  unb  S3ernunft  nicf)t  immer  öermögen,  üermag  oft 
©olc^  ein  glücflic^er  ^ang,  bcr  unh)iberftel^Ii(^  un«  leitet. 

I,  84-87. 

6.  ^enn  erft  tierlangt  er  baö  ^f^cue, 
Suchet  'ta^  9?üi5lic^e  bann  mit  unermübetem  ^lei^e; 
@nblic^  begehrt  er  ba«  @utc,  'txa^  ifjn  crf)ebet  unb  h)ert  mac^t. 

I,  90-92. 

7.  I^rcilic^  ift  er  ju  greifen,  bcr  9)?ann,  bem  in  reiferen  3af)ren 
<Si(^  ber  gefeilte  SSerftanb  au«  folc^em  ^rofifinn  entmicfclt, 
^Dcr  im  ®Iücf  tuie  im  Unglüd  fid^  eifrig  unb  tätig  beftrebet; 

2)enn  ba«  ®utc  bringt  er  f)ertior  unb  erfeljet  bcn  (Schaben.      I,  96-99. 

8.  %if\  unb  e«  nimmt  bic  ©cfabr,  h)ic  lüir  beim  S5ranbc  öor  stüanjig 
^abrcn  auc^  toobl  gcfct)n,  bem  SD^enfc^cn  atle  SScfinnung, 

2)afe  er  ba«  Unbebeutenbc  fafet  unb  ba«  2:cure  jurüdläfet. 

I,  121-123. 

9.  X)cnn  c«  tierläfet  ber  9}Jcnfd^  fo  ungern  baö  ^cijtc  bcr  §abc.       I,  129. 
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10.  !Denn  e«  bcfd^Ieid^ct  bie  i^urd^t  gar  balb  bic  bergen  ber  9}?cnf(^en 
Unb  bie  ©orge,  bic  mc^r  al«  fclbft  mir  ba«  Übet  ticrl^afet  ift. 

I,  158-159. 

11.  galtet  am  ©laubcn  feft,  unb  fcft  an  biefcr  ©cfinnung! 
!Denn  fic  mad^t  im  O^Iücfc  öcrftönbig  unb  fidler,  im  UnglüdE 
$Hcid^t  fic  ben  f(^önftcn  3:roft  unb  belebt  bic  ^errlid^ftc  Hoffnung. 

I,  186-188. 

12.  Ü)?übc  fd^on  finb  bic  «Streiter,  unb  alle«  beutet  auf  ^rieben. 

I,  198. 

« 

©Uten  SD^enfd^cn  fürh)a]^r  fprid^t  oft  ein  fjimmlifd^cr  ®eift  ju, 
!I)afe  fic  fü()Icn  bic  9lot,  bic  bem  armen  trüber  bcöorftc^t. 

II,  44-45- 

^er  ©lüdfUd^c  glaubt  nid^t, 
!r)afe  nod^  SBunber  gefc^cf)n!   benn  nur  im  (SIenb  erfennt  man 
®ottc«  ^anb  unb  i^inger,  bcr  gute  9)Zenfd^en  ^um  @uten 
leitet.  II,  50-53- 

©lüdflid^  fübr  id^  mid^  ieijt;  id^  möd^t'  um  tiiele«  nid^t  l^cutc 
Sßater  I)cifeen  unb  nid^t  für  grau  unb  ^inber  beforgt  fein. 

II,  86-87. 

16.  ^ab'  id^  bic  55arfd^aft  gerettet  unb  meinen  Körper,  fo  l^ab'  id^ 
5lHc«  gerettet:  ber  einaclne  SOIann  cntf[icf)ct  am  leid^tften.     II,  95-96. 

17.  3ft  n)o{)I  ber  ein  toürbiger  SD^ann,  ber  im  ©liidE  unb  im  UnglüdE 
(£id^  nur  allein  bebcntt  unb  Reiben  unb  ^^reuben  gu  teilen 
9^i(^t  öcrftel^ct  unb  nid^t  baju  tion  ^erjen  ben)egt  toirb? 

II,  99-101. 

18.  O,  h)ic  glüdflid^  ift  bcr,  bem  S5ater  unb  ayjutter  ba«  ^au«  fd^on 
9Bol)lbeftellt  übergeben,  unb  ber  mit  ®ebcil)en  c«  au«giert! 

5111er  5lnfang  ift  fd^mcr,  am  fd^njcrftcn  ber  Slnfang  ber  Sirtfd^aft. 
SD^and^crlci  !Dingc  bebarf  bcr  9)?cnfd^,  unb  alle«  h)irb  töglid^ 
2:curer:  ba  fcV  er  fid^  tior,  bc«  ©clbc«  mclir  ju  crtocrbcn. 

II,  164-168. 

^enn  ein  hjadfcrcr  SD^ann  ticrbicnt  ein  begüterte«  9)?äbd^en.      II,  171. 

Ungered^t  bleiben  bic  ü)?önner,  bie  Reiten  ber  ?iebc  ticrgcl)en.     II,  186. 
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21.    2Ö0  gctüinnt  nic^t  ber  Kaufmann? 


II,  191. 
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22.    i^rcilic^!  'tifi^  fommt  ba^cr,  h)enn  G^rgcfüf)!  nid^t  im  ^ufcn 
(Sinc^  ^üngüngc«  lebt,  unb  tücnn  er  nic^t  I)ö^cr  t)inauf  njiß. 

II,  254-255. 

2y_2öa«  im  2)'?cnf(^cn  nic^t  ift,  fommt  aud^  nic^t  au6  il^m.        III,  3. 

24.  <Sofl  bo(^  nic^t  al«  ein  'ißilj  ber  2y?cn[c^  bcm  iBobcn  cntnjad^fen 
Unb  ücrfaulen  gefc^minb  an  bem  "ißlaljc,  ber  it)n  erzeugt  ^at, 
^einc  (gpur  narfilaffctib  oon  feiner  lebenbigen  SBirfung! 

©ie^t  man  am  ^aufe  boc^  gleich  fo  beutlic^,  h)e^  (Sinnet  ber  ^err  fei, 
Söie  man,  ba«  ©täbtc^cn  bctretcnb,  bie  Obrigfeiten  beurteilt. 

III,  9-13. 

25.  !Dcnn  hjir  fönncn  bie  ^inber  nad^  unferm  (Sinne  nid^t  formen: 

«  

So  n)ic  ©Ott  fie  und  gab,  fo  mufe  man  fic  babcn  unb  lieben, 

©ic  crjief)en  auf«  befte  unb  jcglirfien  laffjn  gemä^ren. 

!I)enn  ber  eine  bat  bie,  bie  anberen  anberc  0aben; 

3cbcr  braucht  fic,  unb  iebcr  ift  boc^  nur  auf  eigene  Söeife 

®ut  unb  glüdlic^.  III,  47-52. 

26.  ©inb  boc^  ein  h)unbcrli(^  SSoIf  bie  SBeiber  fo  h)ic  bie  Äinbcrl 
3ebc«  lebet  fo  gern  nac^  feinem  eignen  59elieben, 

Unb  man  folltc  t)emac^  nur  immer  loben  unb  ftreic^eln. 

III,  62-64. 

27.  ©nmal  für  atlemal  gilt  ba«  iüabre  (Sprüchlein  ber  Sitten: 
,SBer  nic^t  üormärt«  gebt,  ber  fommt  jurücfe.*    (So  bleibt  c«. 

III,  65-66. 

28.  !Denn  ein  gefc^äftiged  SBeib  tut  feine  (Sd^ritte  »ergeben«. 

IV,  15. 

29.  !J)enn  h)er  lange  bcbcnft,  ber  n)äf)It  nic^t  immer  ba«  befte.       IV,  105. 

30.  (Sin  2:ag  ift 
5'^ic^t  bem  anberen  glcic^.    ^er  Jüngling  reifet  jum  SD^anne! 
35effcr  im  ftiden  reift  er  jur  2:at  oft,  al«  im  ©eräufc^e 

SBilben,  fc^manfenbcn  ?eben«,  ba«  manrfjen  Jüngling  tierberbt  ^at. 

IV,  126-129. 

31.  !Denn  ic^  n)ci&  e«  rec^t  mobi:  ber  einzelne  fc^abet  fidb  felber, 
%tx  fic^  t)ingibt,  h)cnn  fic^  nic^t  alle  ^um  ©anjcn  bcftreben. 

IV,  144-145- 
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32.  !r)enn  bie  9)?önner  finb  l^eftig  unb  benfen  nur  immer  fca«  Setjte, 
Unb  bie  ^inberni«  treibt  bie  heftigen  leicht  Don  bem  SBegc; 
Slber  ein  SBeib  ift  gef(^icft,  auf  SOlittel  ju  benfen,  unb  »anbelt 
5lu(^  ben  Umtoeg,  gefc^icft  ju  il^rem  ^\Qtd  gu  gelangen. 

IV,  148-151. 

33.  (Sofin,  mefir  Mnfd^eft  bu  nid^t,  bie  53raut  in  bie  Kammer  ju  füt)ren, 
!Da^  bir  Irerbe  bie  5^ad^t  3ur  fc^öncn  ^älfte  be«  ?eben« 

Unb  bie  SIrbeit  be«  ^lagö  bir  freier  unb  eigener  h)crbc, 
Ell«  ber  .^ater  e«  münfd^t  unb  bie  SWutter. 

IV,  198-201. 

34.  SBenn  bie  <Stunbe  nid^t  fommt,  bie  redete,  iüenn  nid^t  \iQ.^  redete 
Syjäbd^en  jur  (Stunbe  fic^  jeigt,  fo  bleibt  ba«  2Bä^len  im  meitcn, 
Unb  e«  n)irfet  bie  gurc^t,  bie  falfc^e  gu  greifen,  am  meiftcn. 

IV,  204-206. 

35.  £omm!  h)ir  tragen  e«  gleich :  ba«  ^^^if^Ö^^ttgte  gerät  nur. 

IV,  247. 

36.  3d^  h)eife  e«,  ber  S[r?enfd^  fotl 
^nttner  ftreben  jum  SBeffern;  unb,  h)ic  toir  fel)en,  er  ftrebt  auc^ 

_  3fni"^ci^  i>ci^  ^öl)eren  nac^,  jum  n)enigften  fud^t  er  ba«  9^euc. 

V,  6-8. 

37.  5lller  3uftanb  ift  gut,  ber  natürlid^  ift  unb  bernünftig. 
SBicle«  h)ünfc^t  fid^  ber  SRenfd^,  unb  bod^  bcbarf  er  nur  hjenig; 
3)enn  bie  2^age  finb  furj,  unb  bef(^ränft  ber  Sterblichen  ©c^irffat. 

V,  12-14. 

38.  Slber  jener  ift  aud^  mir  iDert,  ber  rufiige  Bürger, 
jDcr  fein  öäterlic^  (Srbe  mit  ftilten  (Sd^ritten  umgeM 
Unb  bie  6rbe  beforgt,  fo  \m  e«  bie  (Stunben  gebieten. 

V,  19-21. 

39.  !Der  Slugenblicf  nur  cntfd^cibet 

Über  \i{x^  ?eben  be«  9)?enfd^cn  unb  über  fein  gange«  ©efd^ide; 
^enn  nac^  langer  35eratung  ift  bod^  ein  jebcr  ©ntfd^lufe  nur 
SBerf  be«  SO^oment«,  e«  ergreift  bod^  nur  ber  33erftänb'gc  ba«  SRed^tc. 
3mmer  gcföbrlic^cr  ift'«,  beim  3Bä^len  biefe«  unb  jene« 
9'iebenl)er  ju  bebenfen  unb  fo  ba«  C^efülil  ju  öcrn?irren. 

V,  57-62. 
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40.  !5)enn  Me  Sßünfc^c  bcr^üdcn  un«  fclbft  ba«  ©cMnfc^tc;  bie  (^ahtn 
Äommcn  öon  oben  \)txah,  in  it^rcn  eignen  ®e[taltcn. 

V,  69-70. 

41.  ©lücflidb  ift  ber,  bem  fogleic^  bie  erftc  ©eliebtc  bie  ^anb  reicht, 
^cm  ber  lieblic^t'tc  3Bun[(^  ni(^t  tjeimlic^  im  ^eqen  üerfdimac^tet! 

V,  73-74- 

42.  2Ba{)re  S'^eißung  üoltcnbct  foQ(ei(^  jum  SO^anne  ben  Sünglinß. 

V,  76. 

43.  ,eilc  mit  SBeilc!'  ha^  mar  [elbft  taifer  SluQuftu«'  !Dcöifc.       V,  82. 

44.  Unb  befonber«  bebarf  bie  ^ußenb,  bafe  man  fic  leite.  V,  85. 

45.  ©lücflic^,  mm  hodi  SDhtttcr  9iatur  bie  rechte  ®eftalt  gab! 
2)enn  fie  cmp|ic()Iet  if)n  ftct«,  unb  nirgcnb«  ift  er  ein  ^^rcmbling. 

VI,  151-152. 

46.  (So  ein  öoltfommener  Körper  9cn)i6  berhjafirt  aud^  bie  (Seele 
S^^ein,  unb  bie  rüftige  3ugenb  ücrfpric^t  ein  glüdlic^e«  Sitter. 

VI,  158-159. 

47.  (Sl)'  bu  ben  Scheffel  Salj  mit  bem  neuen  93efannten  öergetiret, 
!Darf[t  bu  nic^t  leic^tlic^  il)m  trauen;  bi(^  mac^t  bie  3ctt  nur  getoiffer, 
SBie  bu  e«  ^abeft  mit  U)m,  unb  h)ie  bie  i^reunbfd^aft  beftcl^e. 

VI,  163-165. 

48.  5lrmut  fetbft  macbt  ftotj,  bie  unöerbientc.  VI,  241. 

49.  2)enn  ber  2lnbti(f  be«  @eberg  ift,  mie  bie  ©aben,  erfreulid^.    VII,  25. 

50.  !Denn  ein  jeglicher  benft  nur,  fid)  felbft  unb  ha^  näc^fte  33ebürfni« 
Schnell  iu  befrieb'gcn  unb  rafc^,  unb  nic^t  be«  ^^otgenben  benft  er. 

VII,  35-36. 

51.  !Denn  ein  föanbembe«  SO^äbc^en  ift  immer  bon  fc^manfenbem  9Jufe. 

VII,  93. 

52.  T)k  g??äbd^en 
SBerben  immer  getabelt,  bie  lange  beim  33runnen  bermeilen; 
Unb  boc^  ift  c«  am  rinnenben  Ouell  fo  lieblich  ju  fc^mäljen. 

VII,  103-105. 

53.  ^Dienen  lerne  beizeiten  ba8  SBcib  nad^  i^rer  53eftimmung; 
^enn  burc^  "Dienen  allein  gelangt  fie  enblic^  jum  ^errfc^en, 
Su  ber  üerbienten  @ett)alt,  bie  boc^  il)r  im  ^aufe  get)öret. 

VII,  114-116. 
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54. 


55- 


S6. 


57- 


s8. 


59- 


60. 


!Dcnn  überalt  bienet  ha^  Wl'dbä)m, 
Unb  i^r  märe  jur  ?aft,  bebient  im  ^aufe  ju  rul)en. 

VII,  160-161. 

!Denn  fennt  iemanb  ben  ^etrn,  fo  fann  er  ibm  leidster  genug  tun, 
SScnn  er  bie  !l)inge  bcbenft,  bie  iencm  bie  Irid^tigften  fc^einen, 
Unb  auf  bie  er  ben  «Sinn,  ben  feftbeftimmten,  gefeilt  ^at. 

VIII,  14-16. 

!De«  Jobe«  rülirenbc«  33itb  ftebt 
9?id^t  alÄ  Sd^rerfen  bem  SBcifen,  imb  nid^t  atd  @nbe  bem  frommen. 
3fenen  brängt  e«  in^  Scbcn  jurüdf  unb  Icl^ret  il^n  f)anbeln; 
!Diefem  ftär!t  e8,  ju  fünftigem  ^eit,  im  Jrübfat  bie  Hoffnung. 
55eiben  toirb  sum  Seben  ber  2:ob.    3)er  33ater  mit  Unred^t 
^at  bem  empfinblic^en  Knaben  ben  ^ob  im  2;obe  gclricfen. 
3eige  man  boc^  bem  Jüngling  be^  ebel  rcifenbcn  5llter« 
SSert  unb  bem  5ltter  bie  3ugenb,  ba^  bcibe  be«  cniigen  ^reife^ 
Sic^  erfreuen  unb  fo  fic^  !?ebcn  im  ?cbcn  öoltenbe! 

IX,  46-54. 

!Denn  mir  ift  unleiblid^er  nid^t«  aU  2:röncn  ber  SBeiber, 
?eibenf(^aftlid^  ©efc^rci,  ba«  l^eftig  öcrtoorrcn  beginnet, 
SBa«  mit  ein  h)enig  SBernunft  fid^  tiefee  gemächlicher  fd^lid^ten. 

IX,  192-194. 

Zeitig  fei  bir  ber  ^ag!  bod^  fd^älje  ha^  ?eben  nid^t  Isolier 

51B  ein  anbere«  @ut,  unb  alle  ®üter  finb  trüglid^.      IX,  288-289. 

!J)enn  ber  SD^enfd^,  ber  jur  fd^manfenben  3fit  aud^  fd^manfenb  gefinnt  ift, 
©er  t)ermet)ret  tai  Übel  unb  breitet  e^  h)eitcr  unb  h)eiter; 
5lber  totx  feft  auf  bem  Sinne  bel^arrt,  ber  bilbet  bie  Seit  fid^. 

IX,  302-304. 

!Denn  e«  h)erben  nod^  ftet«  bie  entfd^toffenen  35ölfer  gepriefen, 
S)ic  für  ©Ott  unb  ©efel?,  für  (Sltcrn,  3Beiber  unb  Äinber 
Stritten  unb  gegen  ben  geinb  3ufammenftel)enb  erlagen. 

IX,  308-310. 
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NOTES 

1  =  line 

I  =  No.  of  Canto 


i 


I.    Mlxopt 

©c^icffal  unb  Slntcil 

Over  each  of  the  nine  cantos  Goethe  places  the  name  of  one  of 
the  nine  Muses  and  a  German  word  or  phrase  to  designate  the 
general  tenor  of  the  canto. 

^aUiopt,  *the  sweet-voiced,'  'the  beautiful-voiced,'  'she  of  fair 
voice,'  the  muse  of  epic  poetry  —  a  fitting  muse  for  the  introduc- 
tory  canto  of  the  poem. 

(S^trffal,  the  fate  of  the  emigrant  refugees. 

Anteil,  the  interest  or  sympathy  shown  by  the  inhabitants  of  the 
town  toward  the  refugees  from  across  the  Rhine. 

Thus  in  three  words  —  ÄalUopc,  @(^icffa(,  SlntcU  —  Goethe  sum- 
marizes  skilfuily  the  Contents  of  the  canto. 

I.  ^abMd^  .  .  .  bo(^.  Note  the  inverted  order  which  is  used  in 
German  in  the  foUowing  cases:  (i)  When  an  dement  (word, 
phrase,  or  dependent  clause)  other  than  the  subject  begins  the 
clause,  (2)  in  questions,  (3)  in  commands,  (4)  in  conditional  sen- 
tences  when  the  word  for  "if "  is  omitted,  (5)  for  emphasis,  surprise, 
impressiveness,  usually  with  bod^  or  ja  (as  in  the  first  two  lines  of 
this  poem).     Translate:  'Neverdid  I  see'  or  '  Really  I  never  saw.* 

3.  ^cuc^t  mir.  Cf.  bünfcn.  The  verb  takes  either  the  dat.  or 
the  acc.  Cf.  VIII,  70.  —  blieben  5urüc!,  *have  remained  behind'; 
the  form  is  probably  pret.  subj.  (diplomatic  or  dubitative  subj.). 

4.  rennt  unb  läuft,  'rushes  and  runs/  'hurries  and  hustles.' 
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NOTES 


CANTO  I 
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5.  ben  traurigen  3«9  ^^  ormcn  SBcrtricbncn,  'the  sad  procession 
of  poor  exiles,'  i.e.,  of  those  who  have  been  driven  from  their  own 
homes  by  hostile  bands  and  are  now  seeking  refuge  temporarily 
by  migrating  across  the  Rhine.  Note  the  forceful  epithets  (ad- 
jectives)  —  a  reminder  of  Homeric  style. 

6.  Xammnieg,  'highway,'  'mainroad,'  as  opposed  to  the  ordinary 
narrow  country  road.  The  word  seems  to  be  used  by  Goethe 
interchangeably  with  (5t)auf[cc,  ^ccrftra^,  and  ^oc^tücg.  —  h)ct(^cn 
fic  ite^n,  *on  which  they  are  proceeding.'  The  construction  is 
called  sometimes  the  acc.  of  space  traversed,  sometimes  the  acc. 
of  the  way.  —  immer  ein  Stünbc^en,  *at  least  an  hour's  walk' 
(roughly  between  three  and  four  miles). 

7.  beö  ä)^ittag^.  This  is  a  starting  point  for  determining  the 
duration  of  the  action  in  the  poem.  The  whole  action  takes  place 
in  less  than  half  a  day  —  between  noon  and  evening  —  in  August, 
1796.  Cf.  Goethe's  letter  to  Meyer,  Dec.  5,  1796,  in  which  the 
time  of  action  is  placed  „unQcfäl)r  im  öcrgangcnen  3luguft." 

8.  Wlött^V  i(^  mtd)  bo(^.  Cf.  n.  to  I,  i.  —  G^Ienb,  has  here  either 
the  original  meaning  'exile'  (literally  *out  of  the  land')  or  the 
later  meaning  'misery,'  'wretchedness.' 

Sr-i2.  Translate:  *I  should  really  not  care  to  stir  from  the  spot 
in  Order  to  see  the  misery  of  good  fleeing  people  who  now,  leaving 
unfortunately  with  rescued  possessions  the  land  across  the  Rhine 
(the  beautiful  land),  come  over  to  us  and  journey  through  the  happy 
Corner  of  this  fruitful  Valley  and  of  its  windings.'  —  Note  the 
Position  of  the  postpositive  adjective  ba6  fc^öne,  a  Homeric  con- 
struction frequently  employed  by  Goethe  in  this  poem.  Note 
also  the  poetic  license  employed  in  the  word  order.  We  should 
expect  the  infinitives  to  come  at  the  end  of  their  respective  clauses 
—  rüfjrcn  after  S^lai$,  for  instance,  and  um  ju  fcF)cn  after  ^in\d)tn. 
Finally,  we  are  to  keep  in  mind  that  the  refugees  come  from  west 
of  the  Rhine. 

13.  fort  is  to  be  looked  upon  as  a  prefix  to  (Sd^idtcft  in  the  next 
line  (thus  fortfc^icftcft). 

14.  ctmaö  ^ffen  unb  Xtxnten,  'something  to  eat  and  to  drink.' 

15.  bcnn  ©eben  ift  (£o(^e  bcö  9iei(^en,  'for  to  give  is  the  duty  of 
the  rieh.* 

16.  aSttig,  'how.'  ... 
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17.  nimmt  .  .  .  fi(^  au^,  from  fid^  au^nel^mcn,  'to  look,'  'to  present 
an  appearance.'  —  ha§  ^ütf(^^cn,  dimin.  of  affection;  translate 
'nice  little  carriage.'  —  bcqucmüd^  =  bequem.  Goethe's  use  of  ad- 
jectives  in  -lic^  is  characteristic  of  his  style. 

18.  fä^cn,  'might  sit'  (potential  subj.).  —  bicrc  for  the  more 
usual  öicr. 

20-21.  Prose  order:  «So  fprac^,  unter  bem  2:orc  (archway)  be« 
^Qufc«  am  9)?arfte  fil^enb,  ber  SBirt  gum  golbenen  Sön3en  h)o{)fbel)aöIid^ 
gur  [=  ju  [einer]  i^rau.  —  jum  gotbcncn  Sötucn,  '  (at  the  sign)  of  the 
golden  lion.*  Note  in  these  lines  the  loose  word  order,  also  the 
use  of  the  adj.  n)of)lbef)aölid^  (Goethe  constantly  joins  adjectives  to 

hJobH- 

22.    Note  the  type  of  formulae  employed  in  this  line  and  through- 
out  the  poem  —  Unb  e«  üerfe^te  barauf  (in  1.  32,  Slber  e«  lächelte  brauf) 
and  bic  ftuge  öerftänbige  ^^au^frau  (in  1.  32,  ber  treffliche  ^auöh)trt). . 
Goethe  thus  imitates  Homer  in  applying  to  his  characters  certain 
definite  epithets. 

24.  ju  manchem  ©ebraud^,  'useful  for  many  a  purpose'  (lit.  'for 
many  a  use'). 

25.  bebarf.     Note  that  bebürfen  takes  the  gen.  case  (ibrer). 

26.  Bind,  'article.'  —  an  Übcrsügen  unb  ^embcn,  'in  the  way  of 
pillow  cases  and  shirts.' 

27.  narfenb,  'scantily  clothed'  (lit.  'naked').  The  usual  form 
is  nacft. 

29.  mit  inbianifc^cn  Slumen,  'with  [designs  of]  East  Indian 
flowers.'     Cf.  oftinbifd)cn  in  1.  34. 

31.  gan5  auä  ber  Mohe,  'entirely  out  of  style.'  The  wife  thus 
anticipates  possible  censure  of  her  action  in  giving  away  her  hus- 
band's  dressing-gown. 

32.  Cf.  n,  to  1.  22. 

33.  hoiii,  'all  the  same,'  'nevertheless'  (i.e.,  even  if  it  is  out  of 
style),  'for  all  that.' 

34.  fo  etUJai^,  'anything  of  that  sort,'  'such  an  article.' 

35.  Translate:  'Well,  I  wasn't  wearing  it  any  more.  People 
insist  nowadays  that  a  man  shall.' 

36.  gci^n,  'go  about.'  —  Surtout,  a  large,  loose,  wide  topcoat. 
—  ^efefd^e,  a  close-fitting  coat  of  Polish  or  Bohemian  design.  It 
usually  has  a  Standing  coUar  and  is  trimmed  with  tassels  and  braids. 
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37.  gefttcfclt  fein,  *have  boots  on.' —  ift,  'are.'  The  verb  here 
agrees  with  the  nearest  subject.  In  prose  we  should  expect  the 
verb  to  be  in  the  pl.     Cf.  II,  15;   IV,  217;   VI,  13. 

38.  Ste^C.  The  more  usual  form  is  fiel).  Note  that  in  1.  40  the 
plural  fe^t  is  used,  probably  for  the  sake  of  variety. 

39.  mit,  'also'  (i.e.,  along  with  others).  —  bO(^  too^I,  'surely,' 
'doubtlessly.* 

40.  ttöen,  'of  all';  dat.  of  possession  (or  of  interest). 

41.  füftrt,  'holds,'  'carries'  (in  his  hand). 

42.  WödiV  ic^  bod|.     Cf.  n.  to  I,  i. 

43.  Saufen  unb  leiben,  'hurry  and  worry.'  Note  the  alliteration 
—  a  device  employed  many  times  throughout  the  poem.  —  am 
Qt^äf)lttn,  'in  what  is  told  me.' 

44.  Note  again  the  set  formulae  in  this  line. 

45.  p, 'for,' 'in  addition  to.'  The  time  of  the  harvest  is  August, 
1796.     Cf.  n.  to  1.  7. 

46.  bringen,  'shall  bring.'  The  present  is  frequently  used  to 
express  future  time.  Cf.  the  English  'I  am  going.'  —  iJrucftt, 
produce  in  general  (grain,  fruit,  etc.)  as  distinguished  from  hay. 

47.  fein  Sööth^en,  'not  a  trace  of  a  cloud.' 

48.  aWotgen,  'the  East.' —  tocMr  poetical  for  h)ct>t. 

49.  beftonbigeö,  'consistent.' —  Äotn,  'grain.' 

53.  !am  .  .  .  gefahren,  *came  driving.'  Note  that  the  German 
uses  the  past  part.  with  fommcn,  whereas  the  English  uses  the 
present  participle. 

55.  erneuertet,  'remodeled,'  'rebuilt.* 

56.  Sanbau,  a  Bavarian  city  from  which  this  kind  of  carriage 
got  its  name.  The  top  of  a  landau  is  in  two  parts  which  can 
be  folded  back  or  removed.  Hence  the  expression  ^m  ßcöffnctcn 
SBagen  (because  on  this  fine  day  the  top  of  the  carriage  was  thrown 
back). 

58.  SWant^er  J^abrifen  beflife  mon  fie^  ba,  etc.  'one  busied  oneself 
there  with  many  manufactures  and  many  an  industry.' 

59.  trauliche,  'cheery,'  'affectionate,'  'cordial.' 

60.  Über,  'in,'  'about.' —  »ol!,  the  people  of  the  town  (not  the 
fugitive  emigrants).  —  crgötsenb,  modifies  fid^  in  the  preceding 
line;    translate  'taking  delight,'  'amusing  themselves.* 

61.  bte  njürbige  ^aui^frau.    Cf.  n.  to  1.  22. 
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63.  bte  fottctt  un§  atteä  er$Sl^Ien,  *we'll  have  them  teil  us  every- 
thing.' 

64.  gefe^n  =  gefeiten  ^ahm.  —  toaß  ju  ft^auen,  *  the  sight  of  which.* 

66.  bie  l^0(§ernen.     Cf.  n.  to  11.  8-12. 

67.  2uft  mit  bem  Zud^e  fid^  fäd^elnb,  'fanning  themselves  with 
their  handkerchiefs '  (lit.  'fanning  air  to  themselves,'  etc.). 

71.  ^a^,  'inasmuch  as  he.'  —  beföKet  =  beföflt.  The  extra  syl- 
lable  is  necessary  for  the  metre. 

72.  Säuft  bo(^.     Cf.  n.  to  I,  I. 

73.  '^t^t,  ben  armen  JBerbret^cr  =  3fcber  läuft  bod^,  ben  armen 
SScrbrcd^er  gu  fef)n.  —  peinlich,  'under  sentence.' 

74-75.  bcr  guten  JBertricbnen  @(enb  =  ba«  (SIcnb  ber  guten  5Ser« 
triebnen. 

76.  bod^,  'at  all  events.* 

77.  Seit^tfmn,  'light-mindedness.'  —  liegt,  'is  innate.* 

78.  Cf.  n.  to  1.  22. 

79.  nä^er  bem  Wlannt,  'approaching  mature  manhood,'  'close  to 
his  prime.'  Note  here  —  as  throughout  the  poem  —  the  use  of 
the  comparative  where  ordinarily  the  positive  is  used. 

80.  ber  ^örer  JBebürfnijg  =  ba«  33ebürfni«  ber  ^örcr. 
82.  ber  aWenfc^en  ©lücf  =  ba«  ©lud  bcr  9«cnfc^en. 

84-85.  Translate:  'I  don't  like  to  censure,  whatever  harmless 
Impulses  good  Mother  Nature  has  given  to  man.'  Note  that  toa« 
immer  goes  with  für,  the  whole  combination  meaning  'whatever.' 

86.  nid^t  immer  bermögen,  'are  not  always  able  to  do,'  'can  not 
always  accomplish.'  Note  the  alliteration  (words  beginning  with 
b)  in  this  line.  The  distinction  between  SBcrftanb  and  S3crnunft  is 
due  to  the  influence  of  Kant. 

88.  itodtt  bie  9leugier  ni(^t,  'if  curiosity  did  not  entice.'  Note 
the  inverted  order  to  express  a  condition  with  "if"  omitted.  Cf. 
n.  to  I,  I. 

89.  crfii^r^  er  hjol^t  je,  'would  he  ever  really  experience.* 

90.  ^egen  einanber  ber^atten,  '  are  in  harmony  with  one  another,* 
*are  related  to  one  another.' 

91.  ©udiet  =  fud^t.    Cf.  n.  to  1.  71. 

92.  ergebet  =  ergebt.  —  mert,  'esteemed.' 

93.  Sei(^tfinn,  'buoyancy.' 

94.  ^eitfam  geff^minbe,  'with  wholesome  rapidity,'  'with  a  quick 
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healing  touch.' —  bic  Spuren,  to  be  taken  with  bc«  fd^mcrjüd^cn 
Übd^  in  the  next  line.  The  Separation  of  the  gen.  from  the  noun 
it   modifies   is   a   favorite   device  of   Goethe's.     It   shows   classical 

influence. 

95.  fo  haih  cd  nur  trgcnb  öorbctsog,  'as  soon  as  it  has   in  any 

way  gone  past.' 

96.  bcm,  'whose'  (referring  to  SScrftanb)  or  'in  whom.' 

97.  cnttuidclt  =  cnth)i(fclt  ^at.  The  perfect  tense  seems  here  to 
be  called  for  rather  than  the  present. 

99.  baö  @utc.  Note  the  emphasis  on  this  point  (as  in  1.  92). 
—  crfc^t  =  crfcljt. 

loi.  gcfc^n  =  gefc^cn  f)abt.  —  bc9C^rt^  'I  should  like.'  The  form 
is  the  past  subj.  (diplomatic  subj.)- 

102.  Sc^ttJcrUd^,  'with  difficulty.' 

103.  narf)  bcm,  ttiaö  iä)  attcd  crfafircn  [\)aU],  'after  all  that  which 
I  have  experienced.' 

104.  h)cr  crjäfjlct  cd  hjofjl,  *who  indeed  could  teil  it  all?' 
105-107.    Translate:    'Already  from  a  distance  we  saw  the  dust, 

even  before  we  got  down  through  the  meadows;  the  procession, 
stretching  from  hill  to  hill  as  far  as  the  eye  could  reach  (unabfct)Iirf)), 
was  already  past  (babin);    we  could  distinguish  little.' 

109.  Prose  Order:  SBar  [ha^]  (^cbräng'  unb  Getümmel  bcr  SBanbrcr 
unb  SBagcn  noc^  grofe.    Note  the  alliteration. 

110.  genug  ber  Firmen,  partitive  gen.  —  a  construction  that  is 
no  longer  in  general  use. 

111.  ctnscln,  'in  each  case,'  'in  detail/  'here  and  there.' 

114.  nur,  has  merely  a  generalizing  effect  after  a  relative  and 
may  well  be  left  untranslated.     Cf.  the  use  of  immer  in  1.  84. 

118.  Xurt^einanbcr,  'pell-mell,'  ' topsy-turvy,'  'helter-skelter.' — 
geflü(^tct,  'saved  by  flight.' 

120.   S5ctt,  'bedding,'  'mattress.'  —  Setntue^,  'sheets.' 

1 21-12 2.  Translate:  'Alas,  and  danger,  as  we  saw  very  well  at 
the  fire  twenty  years  ago,  takes  from  man  all  his  reason.' 

124.  unbefonnener  Sorgfalt,  'thoughtless  care,'  'heedless  pains.* 
Note  the  illogical  contrast  —  the  figure  of  Oxymoron. 

125.  Sc^lct^te,  'valueless/  'unimportant.' 

128.  !eincd  ©ebrauefted,  'of  little  use/  'unusable.'  The  con- 
struction (of  Latin  origin)  is  unusual  in  modern  German. 


I 


NOTES  —  CANTO  I 


15s 


129.   bnd  Se^tc,  'the  least/  'the  last  remnant.* 

131.   fc^mäd^eren,  'weak.'    Note  again  the  use  of  the  comparative 
for  the  positive. 

134.  bcr  ^unbc  ©ebcifcr  ==  baö  ©ebeifcr  bcr  ^unbc. 

136.   Übergeparften  =  überpacften,  i.e.,  the   things  on   the  wagons 
were  piled  too  high,  hence  the  wagons  easily  tipped  over. 

137-140.    Translate:    *But  the  creaking  wheel,  forced  out  of  its 
track,  strayed  toward  the  edge  of  the  high  way;   the  vehicle  plunged. 
into  the  ditch,  was  overturned,  and  the  people,  as  it  tipped  over 
(im  ©c^tüunge),  feil  with  terrible  cries  far  away  (tücitbin)  over  into 
the  field,  but  nevertheless  without  injury.' 

141.  Später,  'in  an  instant';    'afterwards.'  —  näl^cr,  i.e.,  nearer 
than  did  the  people  who  sat  on  top  of  the  piled-up  things. 

142.  fie,  i.e.,  9Dlen[(^en  (1.  139). 

145.  Translate:  'For  the  others  [i.e.,  those  not  involved  in  the 
accident]  went  and  proceeded  past  hurriedly.' 

148.  fd^on,  'even.' 

149.  2^rügen,  'could  bear'  or  'could  have  borne.'  —  adj^en  unb 
iammern,  depend  on  fanben  (1.  147). 

151.  gerührt,  'with  feeling.'  —  menfi^nc^e,  'humane,' ' sympathetic* 

152.  SDlögc  bo(^.     Cf.  n.  to  I,  I. 

155.  nur,  'at  least.' 

156.  fc^ienen  und  fctbcr  beruhigt,  '[we]  ourselves  appeared  re- 
lieved'  (satisfied  in  having  aided  the  exiles). 

158-159.   Prose  Order:    X)enn  bie  ^^urc^t  unb  bic   «Sorge,  bic  mir,- 
mel^r  aU  ha^  Übel  felbft  öerl^afet  i[t,  bcfc^Ieidjt  gar  balb  bic  ^cr^cn  bcr 
SJJenfc^en. 

160-162.  Note  in  these  two  lines  the  comparatives  fübtcrc,  h)är= 
mcrc,  ftärfercn,  and  the  forms  (Säld^en,  9D?üttcrc^cn,  ®Iä«(^cn.  To  get 
an  exact  translation,  one  must  decide  whether  the  comparatives 
are  used  absolutely  (that  is  as  equivalent  to  positives)  or  not,  and 
also  whether  the  forms  in  -d^en  denote  real  diminutives  or  simply 
lend  the  words  an  endearing,  familiär,  quaint  touch.  The  use  of 
comparatives  in  place  of  positives  is  frequently  found  in  Klopstock, 
Voss,  Goethe,  and  other  writers;  it  is  a  conscious  device  to  produce 
the  dactyls  required  by  classical  metres. 

163.  ^reiunbad^tstger,  'wine  of  the  vintage  of  '83.'  —  bic  Q)riC(en, 
*theblues.' 
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166.  beö  Karen,  ftcrrUt^en  SSetnc^,  'some  clear,  excellent  wine' 
—  the  partitive  genitive  construction.     Cf.  n.  to  1.  iio. 

167.  gefc^affcner,  *cut  glass'  (from  the  verb  fd^leifcn,  'to  grind'). 

168.  Translate:  'With  the  greenish  rummers  [=  large,  broad- 
based  wine  glasses],  the  proper  goblets  for  Rhine  wine.' 

169-170.  Translate:  *And  thus  the  three  were  sitting  around 
(fi^nb  umgaben)  the  brightly  polished  round,  brown  table;  it 
stood  on  massive  legs.' 

171.  «angen,  'clinked.'  The  landlord  and  the  clergyman  touched 
glasses  before  drinking;    meanwhile  the  apothecary  was  hesitating. 

174.  fjrif«^,  'corne!'  'here!' —  getTunfcn!  *drink!'  The  past 
participle  and  the  Infinitive  are  sometimes  used  in  place  of  the 
imperative.  —  benn  nod)  httoaf)vie,  *for  up  to  the  present  [God]  has 

protected.' 

177.  ba,  *  when.' —  geftroft  =  öcftraft  f)at. 

178.  befc^ü^t,  past  participle  or  present  indicative  —  perhaps 
an  intentional  vagueness  on  Goethe's  part,  for  either  interpretation 
would  be  acceptable. 

179.  «pfel,  'pupil.'     Cf.  'apple  of  the  eye.' 

181.  Translate:  'For  in  dangers  one  first  realizes  fully  how  much 
one  can  accomplish,'  'not  until  times  of  danger  does  one  realize 
fully  how  much  one  can  do.' 

182-184.  Translate:  '  Should  he  now  destroy  again  the  flourish- 
ing  city  which  through  diligent  Citizens  he  has  just  built  anew  and 
then  has  blessed  so  richly,  and  [should  he]  put  to  nought  all  eflort.' 

187.   mad^t,  'makes  one.* 

190.  ^tuten, 'waters,' 'waves.' 

191.  nacft,  'on.' 

194.  ^anfen,  'French'  (though  the  usual  meaning  is  Franks, 
Franconians,  etc.).  The  term  ^xaxiUn  for  'Frenchmen'  was  intro- 
duced  by  Klopstock. 

195.  öerbreitete^,  'broad,'  '  wide-spreading.' —  attöer^inbernbcr, 
'impassable,'  'all-obstructive.' 

198.  SKübe  .  .  .  I^rieben.  The  landlord  probably  has  no  definite 
peace  negotiations  in  mind.  The  French  Revolution  had  started 
in  1789,  seven  years  before  the  time  of  this  story.  After  years  of 
fighting  the  French  and  their  opponents  might  well  become  tired, 

199.  ^jt,  ' celebration '  (of  peace). 
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200.  bte  ®Iotfe  =  h)enn  bic  ©lodfe.  — 5U,  'along  with.' 

201.  Sebeutn,  an  old  Christian  song  with  Latin  verses  beginning: 
*'Te  Deum  laudamus." 

203.  entfr^loffen,  modifies  ^ermann  (1.  202),  and  means  'having 
made  his  choice,'  'having  made  up  his  mind.'  —  fid^  ftellen,  'take 
his  Position.' 

204.  Unb  haä  Qlüdüdit  iJeft  =  unb  möge  baö  glücflid^c  j^cft.  —  Sttnben, 
for  more  usual  ?änbern. 

205.  bcr  ^äu^Uc^ctt  ^reuben  ein  ^a^riötag  =  ein  ^al^rötag  bcr  f)äu«= 
lid^en  gr^u^^n. 

207.  mir,  ethical  dat.  which  may  be  left  untranslated.  The 
meaning  here  is  approximately  'as  I  notice,'  'let  me  state  this,' 
'I  maintain.'  —  nat^  au^en,  'toward  strangers,'  'according  to  out- 
side  appearances.' 

209.  ber  jungen  Wlät>dicn  ©efeUf t^aft  =  bic  ©efellfd^aft  bcr  jungen 

21 1-2 12.  ber  ftnmiifenben  ^ferbc  fernem  <5Jetön  =  ba6  ferne  ®ctön 
ber  ftampfcnben  ^ferbe. 

213.  bonnert^  unter  ben  Xottot^,  a  sonorous  and  impressive  end- 
ing  for  the  introductory  canto  of  this  epic-idyllic  poem. 


IL   Xerpftd^orc 

^ermann 

!ter)ift(^ore  'rejoicing  in  the  dance,'  the  muse  of  the  dance  and 
Choral  song. 

Hermann  is  introduced  in  this,  the  second  canto  of  the  poem. 
The  canto  is  fittingly  dedicated  to  the  muse  of  the  dance,  for  Her- 
mann returns  happy  and  hopeful  of  the  future. 

1.  hio^lgebilbete,  'well-formed,'  'well-built.' 

2.  i^m  .  .  .  entgegen,  'at  him.' 

6.  Uommt  S^r  bo(^.     Cf.  n.  to  I,  i. 

14.  nur  fpät,  'not  until  late.'  —  jufammen,  'ready,'  'packed.' 
16.   tJorö  Xot,  'before  the  city-gate.'  —  ©traffe,  'highway,'  'main- 
road.'     Cf.  n.  to  I,  6. 
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IQ.  BdmtlUx  tiitii  i(f|  mi(^  bran,  'I  drove  more  quickly/  'I  pressed 
on  more  hastily.* 

21.  meinet  SSßcgc^,  *on  my  way';  adverbial  gen.  of  the  way. 
—  bie  neue  Strome  tjinanfu^r,  *  drove  along  the  new  highway';  acc. 
of  the  Space  traversed  or  of  the  way.     Cf.  n.  to  I,  6. 

2  2.  f5te(...tni?  «ugc,  'caught  my  eye/  'attracted  my  atten- 
tion.'—  ©äumen,  'beams,'  'timber'  (the  cognate  is  here  more 
accurate  than  the  regulär  definition  'trees'). 

23.  ?(u^tanb^,  the  territory  inhabited  by  Germans  west  of  the 
Rhine. 

24.  ftarfen,  'vigorous,'  'sturdy/ 

26.  fic  leitete;  fie  is  probably  subject,  not  object,  of  leitete. 

27.  gelaffe«,  'calmly/  'quietly.' 

2g.  5tl)ö  =  h)ie.  —  auf  biefen  SBeßen,  *in  this  region,'  'in  these 
parts'  (lit.  *on  these  roads'). 
31.  um  M  äu  toerben  bcn  Firmen,  'to  get  rid  of  the  unfortunate 

one.' 

33.  bie  crft  entbunbene  ^rau  bc^  reirficn  93eribcrö,  'the  rieh  land- 
owner's  wife  who  has  just  been  delivered  of  a  child.* 

34.  Translate:  'Whom  in  her  weak  condition  (bie  fc^tüangrc) 
I  barely  rescued  [along]  with  oxen  and  wagon.' 

35.  unb  faum  ba^  Seben  erhielt  fie,  'and  barely  did  she  escape 
with  her  life'  (lit.  'she  barely  preserved  her  life',  or,  less  probably, 
'barely  did  life  preserve  her*). 

36.  nadenb  =  nacft. 

37.  Translate:   'And  our  people  are  able  to  help  with  but  little.* 

38.  SBcnn  hjir  =  h)enn  mir  auö),  'even  if  we.' 

39.  Slut^.     Cf.  preceding  note. 

40.  Translate:  'If  you  should  have  anything  that  you  can 
dispense  with  in  the  way  of  linen.'  —  toa^  =  ctma^. 

43.  aöö((|nertn,  'convalescent.' —  na(^,  'at/  '  towards. '  —  baflC* 
gen,  'in  reply.* 

47.  ber  nadten  9lotburft,  'to  the  needs  of  those  impoverished,' 
'to  nakedness  and  distress'  (lit.  'to  naked  distress'). 

50.  mit  f^reubcn,  'with  joy';  the  form  is  either  dat.  pl.  or  an 
archaic  dat.  sing.,  probably  the  latter.     Cf.  IX,  78. 

51.  @lenbr  'misery.'     Cf.  n.  to  I,  8. 

52-53.   Translate:    'God's   band   and   finger,   which  lead   good 
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men  to  good  deeds.     What  he  does  for  us  through  you,  may  he  do 
for  you  yourself!' 

54.   bie  öerft^icbene  SeinhJanb,  'the  different  [articies  of]  linen.' 

56.  eilen  mir,  'let  us  hasten.'     Cf.  n.  to  I,  i. 

57.  ©emeine  =  ©emeinbe,  '[members  of  our]  community.'  —  biefc 
^aä)t  burd^,  'tonight,'  'through  the  night.' 

58.  aüc^  unb  jcbe^,  'every  bit  of  it.'     Cf.  1.  78. 

59.  noä),  'again,'  'also.' 

61.  Jpielt  bie  ^fcrbe  not^  on,  'still  kept  the  horses  in  check.'  — 
Smiefpatt  mar  mir  im  fersen,  a  typical  Homeric  phrase. 

62.  erreichte,  'should  reach'  (past  subj.). 

64.   öertcittc,  'should  distribute'  (past  subj.  like  crreid^tc  and  gäbe).* 

68.  Wuf  bcn  Söagcn,  'for  the  carriage,'  '  [to  put]  on  the  carriage.' 

69.  mand^eS,  'many  kinds  of.' 

73.    Translate:     'You    will    distribute    them    with    discretion,   I 
should  have  to  obey  chance.' 

75.  berfelben,  gen.  pl.  govemed  by  erfreuen. 

76.  bie  ilaften;    pl.  used  here,  though  in  11.  70  and  79  the  sing. 
is  used.     The  inconsistency  is  of  little  importance. 

77.  SBrote,  'loaves  of  bread.' 

78.  aUt§  unb  iebc^,  'every  bit  of  it.'     Cf.  1.  58. 

80.  brauf,  not  'thereupon,'  but  'on  the  carriage.'  —  ju  ber  9SB(^= 
nerin  f^ü^en  =  su  bcn  %ülm  ber  Sßöc^ncrin. 

82.  na^m  .  .  .  ha§  SSort,  'took  up  the  conversation,'  'began  to 
speak.'  —  ber  gefprädjige  9Jad)bar,  i.e.,  the  apothecary. 

83.  O  glüdüt^,  mer,  'O  happy  is  he  who.' 

84.  nur  allein,  'all  alone.' 

85.  Translate:  'To  whose  side  neither  wife  nor  children  are 
anxiously  clinging.'     (2öem  is  dat.  of  possession.) 

86.  xäi  möd^V  um  toielc^  nic^t,  'not  for  a  good  deal  should  I  care.' 

89.  baö  alte  @elb,  probably  a  collection  of  coins  no  longer  in 
currency.     Cf.  II,  177  (ba«  feltene  ©olbftüd). 

90.  t>aä  aUcä  nod^  l)eiltg  öerma^rt  liegt.  In  most  editions  (includ- 
ing  the  Weimar)  the  reading  is:  hjoöon  nod^  nic^tg  ücrfauft  ift.  The 
fifth  foot  thus  had  only  two  syllables  and  the  line  was  one  of  the 
few  spondaic  lines  in  the  poem.  (Cf.  Introduction,  p.  xxx.)  Her- 
mann Schreyer,  in  the  „^fubiläumö  Sluögabc"  has  the  following  note 
(Vol.  VI,  p.  271):  2)er  ^ibUotI)cfar  unb  ^rofeffer  ©öttlinft  in  ^ma,  ber 


ÜjMlMafaärilu 


\ 


i6o 


NOTES  —  CANTO  II 


neben  9?iemer  unb  (Sdcrmonn  bei  bcr  5lu«9abe  Icljtcr  ^anb  bcm  ^Did^ter 
bebilflic^  »aren,  bcanftanbcte  in  einem  53ricf  an  ®octf)e  öom  12.  3uli  1825 
au«  metrifc^en  ©rünben  ben  3Ser«  2,  90,  melc^er  bi«{)er  lautete:  Mdntx 
feligen  Thittcx,  tDoöon  noc^  nidit  üerfauft  ift."  @oett)c  [diricb  auf  ben  ^Janb 
be«  SBriefe«:  ,M^  alle«  noc^  (KÜig  bcrma^rt  ift." 
91.   hütbt,  'would  remain.' —  flcfdiafft  (=  bef(^a[[t),  'procured.' 

93.  SJiifit',  *I  should  do  without';  past  subj. 

94.  getröftet,  'without  worry.* 

95.  Note  in  this  and  the  preceding  line  the  inverted  order  to 
indicate  a  condition  with  the  Omission  of  the  word  for  "if."     Cf. 

n.  to  I,  I. 

98.  unb  table  =  unb  ic^  table.  The  adverb  feinc^mcß«  goes  with 
benf,  not  with  table. 

99.  3ft  h)0^t  bcr,  'is  he  indeed.' 

102.  IHebcr  mödiV  idi,  ai^  je,  *more  than  ever  should  I  like.* 

103.  bebarf,  takes  gen.  case  with  the  force  of  the  direct  object. 

104.  Unb  bcr  3Wantt  =  unb  ber  SO^ann  bebarf .  —  Söcibjg,  'wife.' 
The  usual  German  word  would  be  grau. 

106.  mir,  'so  I  think,'  'in  my  opinion,'  the  ethical  dat.  rather 
than  the  dat.  of  indirect  object. 

109.   uniö,  *one  another.' 

III.  toctfl,  'recall,'  * remember.' —  JaflCÖ  tjor^er.  The  variant 
tage«  (not  capitalized)  is  an  adverb.  When  the  noun  is  used,  we 
should  expect  the  acc.  case  (ben  Xa^  üor^r)  denoting  definite  time. 
Cf.  n.  to  II,  124. 

113.  SttJanjig  ^a^rc  fmb'jö  nun.  We  need  not  worry  about  the 
apparent  inconsistency  suggested  by  this  line:  Hermann  would  be 
not  more  than  nineteen  years  old  (though  his  words  and  deeds 
suggest  a  more  mature  man)  and  the  mother  would  be  not  more 
than  forty  (for  in  1.  131  she  states  that  at  the  time  of  the  fire  „finbifc^ 
i©ar  mein  ®emüt  noc^''). 

114.  S^itf  'season.' 

116.  SWü^ten.  Mills  were  frequently  utilized  as  small  country 
taverns. 

118.  erjcugcnb  fi(^  fclber  ben  3«Ö^in^  'developing  its  own  draft.' 

119.  bie  ©dicunen  bcr  rci(^9cfammettcn  (Jrnte,  *the  barns  in 
which  had  been  gathered  the  rieh  harvest.'  The  phrase  reminds 
one  of  the  style  in  Homer. 
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120.  unb  baö  ^an^  mar  =  unb  ba«  ^au«  [meine«  SBater«]  h)urbc. 

121.  mit,  'also.' 

122.  flüchteten,  'saved  as  we  fled.'  —  bie  traurige  Slad^t  burd^, 
*through  the  sad  night.' 

124.  beö  3Jlot^tn^,  'in  the  morning';  adverbial  gen.  of  indefinite 
time.     Cf.  n.  to  II,  iii. 

125.  Sonne,  'sunrise.' 

126.  (Jffen,  'chimneys.' 

127.  aUein,  'but'  (with  normal  order);  with  inverted  order  the 
word  would  mean  'alone.' 

129.  (Jö  trieb  mic^,  'I  was  impelled.' 

130.  geftanben  =  geftanben  l)attc  —  gerettet  =  gerettet  I)atten. 

131.  geliebt  =  geliebt  l^attc. 

135-   ^ir  tnar  ein  ^ferb,  'a  horse  of  yours  was.' 
137-   gegeneinanber,  'opposite  one  another,'  'face  to  face.'     Cf. 
IV,  229. 

138.  gefd^ieben  =  gefd^iebcn  battc. 

140.  Sici^t^en,  the  diminutive  for  Elizabeth.  —  toie  =  hjarum. 

141.  ftärferen.    Cf.  n.  to  I,  79. 

143.  ha^  Xor  bci§  ^aufei^  mit  feinem  @ehjölbe  =  ber  XovtdtQ,  i.e., 
the  arched  passageway  through  which  wagons  and  carriages  drove 
to  the  courtyard  in  the  rear. 

145.  toerhje^rt^  'tried  to  prevent.' 

146.  freunblid^.  As  frequently  in  poetry,  so  here,  the  first  of  two 
adjectives  modifying  a  noun  is  uninflected.  It  may  be  translated 
as  an  adv.  or  adj. 

148.  bagegen,  'in  return.* 

149.  ^nm  JBater  bie  äRutter  =  beinc  iOJutter  su  meinem  SSater. 
152.  fe^e  bie  ®onne  noc^  immer,  'continue  to  see  the  sun.* 

154.  bcr  milben  S^i^ftörung.  The  marriage  must  have  taken 
place  twenty  years  or  so  before  the  date  of  the  poem  (1796),  i.e., 
about  1776.  What  "times  of  wild  destruction"  Goethe  refers  to 
is  hard  to  determine,  perhaps  the  War  of  the  Bavarian  Succession 
(1778-79)  and  the  general  Opposition  to  Emperor  Joseph  II  (1780- 
90)  in  his  attempts  to  introduce  reforms.  —  ben  @o^n  mir  ber 
l^ugenb  =  mir  ben  ©obn  ber  3^ugenb. 

156.  5(u(^  ein  Wdhäitn  bir  benfft,  'also  are  thinking  [of  marrying] 
a  maiden.'     Cf.  Hermann's  words  in  H,  102-104. 
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157.   Uttb  CO  toagtcft  ju  frctn,  'and  would  venture  to  woo.' 

159.  ©cfinming,  'sentiment/  ref erring,  of  course,  to  Hermann's 
account  of  his  views  about  marrying  during  a  period  of  turmoil. 

160.  begegnet  =  0c[(^e{)en. 

161.  zitier  beffer  ift  bcffer,  a  proverb  meaning  'the  better  way  is 
to  be  preferred,'  i.e.,  it  may  be  well  to  marry  only  for  love,  but  one 
should  not  object  if  the  loved  one  has  a  substantial  dowry,  in  fact, 
it  is  better  to  start  with  a  well-furnished  house  than  to  begin  with 
nothing.  —  "SIW  einen  jeben  betrifft  t^,  *it  is  not  every  one's  fate.' 

165.  übergeben  =  übergeben  f)aben.  —  mit  @ebeit|en,  'with  [the 
increase  of]  prosperity.' 

168.  ba  feb^  er  fic^  ttov,  'in  that  case  let  him  see  to  it.' 

169.  nätbften^,  'in  the  near  future,'  'soon.' 

172.  Unb  c^  besaget  fo  tt)of)l,  'and  it  is  so  pleasing.' — Söcibrf|en, 
*wife.' 

173.  @abe  =  ^JJitQabc,  'dowry.' 

175.  bcr  ^ot^ter,  'for  the  daughter';  dat.  of  interest. 

176.  Translate:  'Not  in  vain  do  the  god-parents  present  her 
with  silverware,' 

177.  fonbert,  'keeps  apart.' —  baö  feltenc  ©olbftüd,  i.e.,  a  coin 
no  longer  in  current  use.     Cf.  n.  to  11,  89. 

178.  bcreinft,  'at  some  time.' 

180.  Söeibdien,  'young  wife.' —  fic^  finbet,  'feels.' 

181.  '^a§,  'who.'  —  ibr,  'her'  (even  though  the  antecedent  is 
the  neuter  noun  SBeibrfien). 

182.  Translate:  'And  who  has  supplied  her  own  bed-linen  and 
table-linen.' 

185.  f^alt,  'regards,'  'treats.' 

186.  Ungerecht,  'unfair,'  'unjust'  (toward  the  wife). 

188.  ®c^tt)iegertöcf)terd)en,  'daughter-in-law.'  The  ending  in  -(i^en 
here  denotes  endearment  and  need  not  be  translated. 

189.  jenem  ^aufe,  bem  grünen.    Cf.  I,  55. 
193.   bcftimmt,  'engaged.' 

195.  an  betner  Statt,  'in  your  place.' 

196.  einig  mir  bcr  SWäbc^en  geholt  =  ic^  f)ätte  mir  ein«  bon  ben 
SDJäbc^cn  gebolt. 

197.  beft^eiben,  '  modestly.'  —  bringenbcn  =  brängenbcn. 
201.   öor,  'against.' 
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203.  bittig,  'as  is  fitting,'  'properly.'  —  ftiebn,  'avoid.' 
205.    ttU^,  'for  the  sake  of,'  'on  account  of.' 
207.   ^enn  fie  tabetten  \ttt§  an  mir,  'for  they  always  found  fault 
with  something  in  me.' 

211.  ^anbel^bübcben,  'young  clerks,'  'office  boys,'  'business  fel- 
lows.'  —  brüben  ft(^  seigen,  '  turn  up  over  there.' 

212.  Translate:  'And  around  whom  the  flimsy  (balbfeibcn) 
[apology  for  a]  coat  (^äppd^en)  hangs  in  the  summer  time.'  —  l^a(b= 
feiben,  'half-silk.' —  Säp|?(f|en,  'little  rag.' 

213.  fic  bitten  mxäi  immer  gum  beften,  'they  always  made  fun  of 
me.' 

215.  öerfannten,  '  misunderstood,'  'misjudged.' 

216.  befonber^  SOJintbcn  =  befonbcrö  QtQtn  3)Jind^cn  (diminutive  of 
SBitbcItnine). 

218.  bcr  je^t  nur  oben  im  (Bä^rant  i)änQt,  'which  is  now  simply 
hanging  upstairs  in  the  wardrobe'  (i.e.,  is  never  worn  any  more). 

219.  mar  frificrt,  'had  my  hair  dressed.* 

220.  bücb  sog  W^  auf  mic^  nirfjt,  'I  didn't  apply  it  to  myself, 
'I  didn't  think  it  intended  for  me.' 

222.   in  Saune,  'in  good  humor.' 

224.  ^amina,  öiet  öon  Camino;  names  of  the  sweethearts  in 
Mozart's  opera  '^k  3<iubcrftöte  {Magic  Flute),  composed  in  1791, 
and  therefore  only  a  few  years  old  when  Goethe  wrote  ^ermann 
unb  3)orotbea. 

225.  gcenbet  =  Qccnbct  böttcn. 

226.  bem  Xc^ic  naä),  'about  the  words,'  'about  the  plot.' 

228.  @r,  'you.'  Note  that  the  word  is  capitalized.  The  familiär 
form  of  the  second  person  is  bu  (pl.  i^r).  Sometimes  the  pl.  ^i)V 
(capitalized)  is  used  in  addressing  a  person;  it  is  less  familiär  than 
bu.  The  formal  pronoun  of  address  is  <Sic.  The  third  person  sing. 
^  is  rarely  used,  and  frequently  has  a  tinge  of  impoliteness,  con- 
tempt,  or  condescension.  —  nur  5(bam  unD  @i2a,  i.e.,  Hermann  is 
supposed  to  be  acquainted  with  the  Bible,  but  not  with  the  main 
monuments  of  literature,  music,  art,  etc. 

229-230.  Prose:  ^f^iemanb  btf'ft  fid^  bann,  unb  bie  5Dläb(^en  ladeten 
laut  auf,  bie  tnaben  lachten  laut  auf,  unb  ber  Sitte  f)ielt  fi(^  ben  ^aud^ 
(*held  his  sides'). 

231.   öor,  'as  a  result  of.' 
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232.  feuerte  fort  unb  fort,  *kept  on  indefinitely.*  —  fo  öicl  fie 
ündi,  'however  much  they.' 

234.   50g  bic  ^aore  herunter,  'mussed  up  my  hair.' 

236.   Unb  ieti  Ijatte  too^l  rcc^t,  *and  I  was  probably  right.* 

239.   famtüt^,  *every  one  of  them.' 

241.  9l€uiidi  fragte  fic  no(^,  *just  recently  she  asked.' 

243.   bei,  *upon/  *in.' 

247.  Prose  Order:  HI«  bu  nur  ju  ^f erben  unb  jum  2I(fer  ?uft  be* 
jeißteft. 

248.  Prose  Order:  2ßa«  fc^on  ein  Äncc^t  bc«  h)oF)Ibeöütcrtcn  SJJannc« 
»errichtet. 

249.  entbehren.  Note  that  this  verb  governs  the  gen.  case  (bc« 
©o^nc«). 

250.  it)m  äur  e^re,  'as  a  credit  to  him.'  — fic^  jetgte,  'ought  to 
appear,'  'should  be';  past  subj. 

252-253.  Translate:  *When  in  school  you  were  never  successful 
in  reading  and  writing  and  learning  as  were  the  others,  and  you 
were  always  the  lowest  [in  the  class].* 

254.  ha§  fommt  ba^er,  'that  comes  about,'  'that  is  the  result.* 

255.  toenn  er  nic^t  ^ö^er  hinauf  ttJtU,  '  when  he  does  not  wish  to 
get  any  higher.' 

257.  mir  bie  Setjrer  gehalten,  'had  kept  private  tutors  for  me.' 

258.  toai^  aaberö  a(Ö,  'something  other  than.' 

260.  ttttein,  'but'  when  followed  by  normal  order,  'alone'  when 
followed  by  inverted  order. 

262.  fü^re  forton  bie  Söirtfc^aft,  'continue  to  run  the  establish- 
ment  (farm).'  —  fc^elte,  'find  fault.' 

263.  bu  tooKeft,  'you  are  going  to,'  'you  can/ 
265.   ^anbellt,  'deal.' 

267.  gefäUig  p  f(^mei(^e(n,  'please  with  compliments.'  Note  that 
fc^meic^In  governs  the  dat.,  hence  bcn  f^remben  is  dat.  pl.,  not  acc.  sing. 

268.  fo,  'in  return,'  'in  view  of  this.' 

269.  SBieberbegegnen,  'act,  in  return,  toward.' 

270.  bie  fdjönften,  'most  select,'  'finest.' 

271.  tierfammeln,  'gather  (at  my  house).' 

273.  Seife.  Note  the  subdued  tone  of  the  last  line  in  the  second 
canto  as  compared  with  the  boisterousness  of  the  last  line  of  the 
first  canto. 


NOTES  —  CANTO  III  165 

III.    XtjaM 

2)ie  SBürgcr 

S^^alia  'luxuriant,'  'she  that  flourishes,'  *the  blooming  one,*  the 
muse  of  comedy. 

^ie  S3ürger,  the  innkeeper,  the  clergyman,  and  the  apothecary. 

The  canto  is  dedicated  to  the  muse  of  comedy,  for  we  have  here 
a  quaint,  humorous  description  of  the  three  Citizens  of  the  village. 

1.  bcr  l^eftigcn  JRebc,  'from  the  violent  words.' 

2.  begonnen  =  begonnen  f)atte. 

3.  A  pro  verb  emphasizing  the  fact  that  the  Stimulus  for  ambition 
must  come  from  within,  not  from  without;  if  Hermann  was  born 
without  ambition,  he  can  not  be  aroused.  No  English  proverb 
corresponds  exactly  to  the  German.  The  pedagogical  principle 
involved  in  this  line  seems  to  have  been  suggested  to  Goethe  by 
Herder.  Cf.  Julius  Goebel,  ^crber  unb  ®octf)C  {&ott\)t'^a\)xhu6)), 
1904,  pp.  156-170. 

5.  Translate:  'That  the  son  be  not  like  the  father,  but  [that 
he  be]  a  better  man  [than  the  father].' 

7.  mit  ßuft,  *  with  pleasure.'  —  erneuen  =  erneuern  (cf.  the  form 
h)ol^Ierneuerte  in  1.  28). 

8.  Sfi^f  ' experience.'  —  ^Ui^Ianb,  'other  lands,'  'outside  world.* 
In  I.  23,  for  instance,  Strassburg,  Frankfurt,  and  Mannheim  are 
mentioned  —  cities  which  were  then  in  French  territory  or  in  Ger- 
man States  other  than  the  one  in  which  is  situated  the  town  in  which 
the  action  of  the  poem  takes  place. 

9.  @oH  ^oöi.     Cf.  n.  to  I,  I.  —  bem,  'from  the.' 

11.  tjon  feiner  lebenbigen  SBirfung,  'of  the  influence  exerted  while 
he  was  alive.' 

12.  Siebt  mon  .  .  .  bo(^.  Cf.  n.  to  I,  i.  —  toeö  8inne)8  =  tuelc^e« 
©inne«,  'of  what  character.' 

13.  Translate:  'Just  as  one,  upon  entering  the  city,  judges  the 
authorities.' 

16.  Translate:  'Where  the  stone  moves  out  of  place  and  is  not 
set  back  again/ 
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17-   ^ouiö,  'Building.' 
i8.   ber,  *that';  emphatic. 

19.  öon  oben,  'from  the  top,'  i.e.,  starting  with  the  authorities 
and  working  down  through  the  subordinates. 

20.  f(^mu^igcm  Saumfal,  'disorderly  neglect,'  'slovenly  ineffi- 
crency.' 

23.  jum  hjcnigftcn,  'at  least.'  Do  not  confuse  with  am  n)cmgftcn 
Meast  of  all.'  —  StroPurg,  on  the  Rhine,  where  Goethe  attended 
the  university  in  1 770-1 771.  —  t^ranffurt,  on  the  Main,  where  Goethe 
was  born  in  1749. 

24.  Wlannt^em,  on  the  Neckar,  destroyed  by  the  French  in  1688 
and  rebuilt  in  1699.  Goethe  often  visited  the  city.  —  glctd^,  'regu- 
larly,'  for  the  new  streets  were  at  right  angles,  and  the  whole  city 
was  laid  out  in  almost  equal  Squares.  —  l^eitcr,  'pleasantly,'  'agree- 
ably.' 

25.  gcfc^n  =  gefc^n  fyxt 

26.  fclbft,  'also.'  —  äu  öcräicrcn,  depends  on  ruf)t  nic^t  (1.  25); 
*will  not  rest  in  adorning.'  —  fo  Hein  ftc  auttj  fct,  'however  small  it 
may  be.' 

27.  bei  un^,  'in  our  town.' 

29-31.  Translate:  'Does  not  every  one  praise  the  pavement,  the 
well-distributed  conduits,  covered  and  füll  of  water,  which  bring 
benefits  and  safety,  so  that  the  fire  may  be  immediately  checked  at 
its  very  outbreak?' 

35-36.  Prose:  SBa«  ic^  anqab,  l^bc  id)  cm  [ig  betrieben  unb  [0  I)abc 
idi)  auc^  bic  3(nftQlt  reblic^er  3?tQnner  üollfüljrt,  bie  fie  unöollenbct  öerlicfeen. 

37.  bie  2uft,  'the  passion'  (for  suggesting  and  carrying  out  im- 
provements). 

39.  i^ft  befc^toffen,  'definitely  decided  upon.'  —  öerbinbct  =  öer* 
binbcn  hiirb  (present  for  future). 

41.   bie  einen,  'some.'  —  auf,  'of '  (an  with  benfcn  is  more  normal). 

43.  mir,  ethical  dat.;  leave  untranslated.  The  nearest  equiva- 
lent  would  be  'that's  my  opinion.' 

46.  am  menigften,  'least  of  all.'  Cf.  n.  to  I.  23.  —  bcin  SBunfdi 
beö  ©Uten.     Cf.  11.  3-5  of  this  canto. 

48.  bnben  unb  lieben,  'keep  and  love.' 

49.  Translate:  'Educate  them  in  the  best  way  and  then  let 
each  one  follow  his  bent.'    In  other  words,  when  a  child  has  once 
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got  a  good  education,  he  should  be  allowed  to  develop  his  own 
individuality. 

50.  Translate:  'For  the  one  has  these  [gifts],  the  others  [have] 
öther  gifts.' 

51.  auf  eigene  SBeife,  'in  his  own  way.' 

52.  mir,  ethical  dat.;  do  not  translate.  The  nearest  equivalent 
is  'that's  what  I  say,'  'let  me  insist  on  that.' 

53.  ber  ©üter,  gen.  pl.  depending  on  SBert  (1.  54);  'worthy  of 
the  property.' 

54.  93ürgern  unb  ©aucrn,  'for  Citizens  and  peasants.' 

55.  ni(i)t  ber  le^te,  'not  the  least  important,'  'one  of  the  leaders.' 

56.  bem  5(rmen,  'of  the  poor  boy.' 
59.   fänb\  'might  find.' 

62.  Ujunberlid^,  (undeclined  form  of  neut.  sing.)  'stränge,'  'queer* 
(not  to  be  confused  with  lüunberbar,  'wonderful').  —  fo  tote,  'just 
like, '  'as  well  as.' 

63.  iebejg^iebe«  SSeib  unb  [tbt^  ^inb;  translate  'both,'  'each 
one,'  'all  of  them.' 

64.  man  foKte  ^ernad^  nur,  'accordingly  one  is  supposed  only  to/ 
'afterwards  one  is  expected  simply  to.' 

65.  gilt,  'holds  good.'  —  ber  Sitten,  'of  our  ancestors.' 

66.  @o  bleibt  t§,  'that  settles  it,'  'that's  a  fact.' 

68.  geb^  i(^  e^  5U.     Look  up  gugeben  in  the  vocabulary. 

69.  mofern  e^,  'in  so  far  as  it.' 

71.  innen  unb  au^en,  refers  to  the  interior  and  exterior  of  the 
house  and  to  the  grounds  belonging  to  the  house. 

73.  fennt,  'knows'  (what  is  good).  —  ju  fc^hjad^  ift  fein  ^Beutet, 
'too  limited  are  his  means.' 

75.  SWanc^e^  f^'diV  i(^  getan,  i.e.,  if  he  had  enough  money. 

77.  ladete,  'would  be  smiling';  past  subj. 

78.  glänsten,  'would  be  shining.'  The  condition  implied  in 
this  and  the  preceding  line  is:  "If  I  had  enough  money."  —  hntdi^ 
au^,  'all  over,'  'on  every  floor,'  'in  every  window.' 

79.  tut  .  .  .  nac^,  'Imitate,'  'vie  with.'  —  bei,  'along  with,'  'in 
addition  to.' 

8d.  5u  l^aben  =  ju  l^aben  ift. 

82.  f^elbern,  'panels.'  —  8(^nörfe(,  'scrolls,'  'arabesques.'  —  f«^ 
m^nmmt,  'looks,'  'appears,' 
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83.  'Xaftln,  'frames,'  ' Squares.* 

84.  tierbunfelt,  'overshadowed/  'eclipsed,'  *put  into  the  shade.' 

85.  Qitiäi  nadi,  'right  after.' 

86.  ^ic  Slpot^cfc  jum  (^ngel,  'the  apothecary  shop  at  the  sign  of 
the  angel'  (St.  Michael;  cf.  I.  107).  —  bcr  gotbcnc  SöhJC,  *  [the  inn 
at  the  sign  of]  the  golden  lion.'     (Cf.  I,  21). 

90.  Translate:  *The  one  to  whom  I  then  also  served  coffee  in 
the  splendid  grotto.*  Artificial  grottoes,  like  the  one  described 
here,  were  the  fashion  during  the  Rococo  period. 

91.  mir,  ethical  dat.;   omit  in  translating. 

92.  ^er  erfreute  fi(^  t^odi  hc^,  'he  rejoiced  greatly  in  the.' 

93.  gebtcnbctcm,  'dazzled.' 

94.  S3lciglan5  unb  bic  Üotaücn,  'galena  (lead  ore)  and  corals,* 
which  were  probably  set  in  the  walls  of  the  house,  grotto,  etc. 

95.  <Baaie,  * living-room '  (of  the  country  house). 

96.  SBo,  i.e.,  in  the  paintings. 

97.  mit  fl^i^igen  Ringern,  '  with  the  tips  of  their  fingers.'  —  reichen 
unb  ^a(ten,  i.e.,  some  of  the  persons  in  the  painting  are  holding 
flowers  in  their  hands,  others  are  extending  flowers  to  their  neigh- 
bors. 

98.  öerbric^Itdi,  'as  a  result  of  vexation.' 

99.  benn  oße^  fott  onbrc^  fein,  *for  everything  is  expected  to  be 
different.'  —  gefe^macfüoH,  'in  good  taste.* 

102.  bai^  frembe  $0(5,  'woods  from  foreign  countries*  (especially 
mahogany). 

103.  Translate:  'Well,  I  should  be  satisfied  also  to  get  some- 
thing  new  for  myself.'  Note  that  c«,  an  old  gen.,  can  be  left  out  in 
translating. 

104.  ge^tt,  'keep  up.' 

105.  mir  ju  rürfen  baj^  ^teinftc,  'to  change  even  the  slightest 
detaU.' 

106.  The  apothecary  implies  that  the  scale  of  wages  has  gone  up 
abnormally,  probably  as  a  result  of  the  wars.  Cf.  1.  76  where  he 
says  he  is  afraid  of  the  cost  of  making  changes  frin  bicfcn  gcfäljrUc^en 
3citcn." 

107.  tarn  mir^ö  in  Sinn,  *it  occurred  to  me/  *I  got  the  idea.' 
(in  =  in  bcn.) 

109.  i^m  $u  S'ü^en,  'at  bi§  feet/ 
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IV.   ®uter|)e 

SKutter  unb  ©ol^n 

©uter^^C,  'the  delightful,'  'the  charming  one,'  *she  who  gladdens,' 
the  muse  of  lyric  poetry  or  lyric  song. 

SWuttcr  unb  ®o^n.  In  this  canto  the  mother,  upon  finding  Her- 
mann, discusses  with  him  the  cause  of  his  depression.  He  con- 
fesses  that  he  is  in  love.  The  lyric  tone,  therefore,  predominates, 
and  the  canto  is  dedicated  to  the  lyric  muse. 

1.  fid)  unter^altenb,  'in  their  discussion.' 

2.  crft  =  iucrft,  'first  of  all.' 

3.  S(uf  bcr  fteinernen  23anf.  This  stone  bench  could  have  been 
only  a  few  Steps  away  from  the  wooden  benches  (cf.  I,  20;  I,  66) 
under  the  archway. 

4.  bafe(bft  =  ba.  —  fe^aucn  =  fud^cn. 

5.  beforgtc,  'was  looking  after,'  'was  grooming.' 

6.  gcfauft  =  gcfauft  l^attc.  —  niemanb,  dat.  of  indirect  obj. 

7.  ber  Änc(^t.  Aside  from  Hermann,  his  father,  and  his  mother, 
no  one  eise  connected  with  the  inn  and  farm  —  excepting  this 
„Äncd^t"  —  is  mentioned  in  the  poem.     Cf.  V,  138. 

8.  hoppelten,  'two.'  After  their  marriage  Hermann's  father 
and  mother  had  inherited  the  farms  of  their  parents;  the  wall 
between  the  estates  had  disappeared  during  the  great  fire  (cf.  II, 
138),  and  had  apparently  never  been  rebuilt.  The  line  might  be 
translated:  'Then  she  quickly  walked  along  between  the  two  long 
estates.' 

9.  <BtäUe  .  .  .  ©c^eunen.  Note  the  plural  form.  Each  estate 
had  its  own  stable  and  barn. 

10.  Wlauexn,  the  remainder  of  the  old  mediaeval  wall,  not  neces- 
sarily  the  boundary  of  the  present  town. 

12-13.  Prose  Order:  ©teilte  bic  ©tüi^en  sured^t,  auf  benen  bic 
belabcnen  tftc  be«  5lpfelbaum8  toic  [=  fo  mic  audi]  bic  laftenbcn  3n)eiöc 
be«  Birnbaum«  ru{)ten. 

14.  gleich  =  fogleid^.  —  tjom  fröftig  ftro^nbcn  ^o^(  tocg,  'from  the 
vigorously  swelling  cabbage.' 
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15.   tut,  'takes.* 


17.  93i^  äur  Sauöc,  mit  ©ciplott  bcbcrft.  All  American  editions 
have  hitherto  left  out  the  comma  after  ?aubc.  This  made  it  seem 
as  though  the  whole  garden,  or  at  all  events  the  space  between  the 
end  of  the  garden  and  the  beginning  of  the  arbor,  was  covered 
with  honeysuckle.  As  the  text  now  Stands,  simply  the  arbor  was 
covered  with  honeysuckle. 

18.  trhVxdie,  'had  caught  sight  of.' 

19-21.  Prose  Order:  5lber  baö  ^f orteten  tuar  nur  angclel^nt,  ha^  cinft 
ber  5l()nt)crr,  ber  mürbigc  ^Surgcmeiftcr,  auö  bcfonberer  ®unft  burrf)  bic 
3)f?aucr  be«  8täbtc^cnd  gebrochen  battc.  In  other  words,  after  the 
city  wall  was  no  longer  an  effective  protection,  perhaps  no  longer 
the  boundary  of  the  city,  an  ancestor  of  Hermann's  had  received 
the  special  privilege  of  breaking  through  a  private  gate. 

22.  bcn  trorfncn  ©rabcn, '  the  dry  moat.'  When  the  old  mediaeval 
wall  lost  its  importance,  the  surrounding  moat  was  of  course  no 
longer  filled  with  water. 

24.  ?(uffticg  ftctlcrcn  ^fabö,  'ascended  steeply,'  'rose  by  a  rather 
steep  path';  adv.  gen.  —  bie  'i^i'dti)C,  acc.  absolute.  —  sur  Sonne 
flcfc^rctr  'sloping  south.'  Hermann's  mother,  in  other  words,  was 
Walking  north  through  garden,  vineyard,  and  fields. 

25.  bcn,  refers  either  to  Sßcinbcrg  or  ^fab«,  probably  the  latter; 
'she  also  climbed  up  this.'  —  unb  freute  ber  iJüÜe,  etc.  Prose  order: 
unb  freute  [ic^  ber  güllc  ber  2:rauben. 

26.  im  Steigen,  'as  she  climbed,'  'in  her  ascent.'  —  öerbargen, 
'  were  hidden.* 

28.  untiet)auenen,  'rough,'.'unpolished'  (lit.  'unhewn'). 

29.  herein,  'down.'  —  ©utebcl  unb  Wlu^taicüex,  German  names 
for  varieties  of  grapes  or  wines;  often  translated  'chasselas  and 
muscatel  grapes.' 

30.  9i'6ti\di  blaue  =  rötlich  blaue  2:rauben.  —  baneben,  'moreover.* 

31.  mit  i^teifee,  'with  a  definite  aim.' —  ber  ©äfte  9Ja(^tif(^  ju 
gieren,  *to  grace  the  dessert  of  the  guests.' 

32.  ben  übrigen  95erg,  'the  rest  of  the  hiU.' —  cinjelne  Störfe, 
isolated  or  single  vines  Standing  apart  from  the  arbors. 

^S-  föftlie^e,  'delicious,'  'choice.' 

34.   beiö  Jg>erbfte^,  'in  the  harvest'  (in  this  case  in  the  vintage). 

36.   liefet  =  lieft,  'gathers.' —  SJJoft,  'unfermented  juice.' 
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37.  tjon  atten  Crtcn  unb  ©nben,  'from  every  place  and  direction.' 
Note  the  vowel  alliteration. 

38.  ber  ^nten  f(^önfte  =  bie  fd^önftc  ber  (grnten  (the  vintage). 

39.  t>cm  So^ne,  'to  her  son';  rufen  usually  takes  the  dat., — 
gerufen  =  gerufen  l^atte. 

40.  öielfoc^,  'repeatedly.' 

41.  ein  fe^r  gefrfiUJä^igei^,  'a  very  loquacious  one';  refers  back 
to  (g(^o. 

43-  er  fagt^  e^  i^r  benn,  'unless  he  told  her,'  'without  his  telling 
her.'  —  5U  bereuten  bie  Sorge,  'to  prevent  worry.' 

44.  öor,  'of.' 

45-  5(ber  fie  hoffte  noü)  ftet^,  'but  she  still  kept  hoping.' —  bo(^, 
*at  last,'  'in  spite  of  all.' 

47.  gleic^foß^,  'likewise'  (i.e.,  the  same  as  the  gate  through  the 
wall;   cf.  IV,  19,  20). 

48.  dürfen,  'ridge,'  'top.' 

49.  eignem,  'their  own,'  'the  family's.' 

50.  ber  eigenen  Saat,  'in  their  own  crops.'  —  Äorneig,  'grain* 
(not  'corn'). 

51.  mit  golbener  Äraft,  'golden  and  vigorous'  (lit.  'with  golden 
vigor').^ 

52.  ädern,  'plots,'  'crops,'  i.e.,  sections  of  the  fields;  do  not 
translate  'acres.'  —  ^inburc^,  to  be  taken  with  gufepfab  =  ben  i^ufe= 
pfab  {jinburc^.  —  9{aine,  'border,'  an  elevated  ridge  separating  the 
plots.  —  ben  ^u^pfab,  acc.  of  space  traversed  or  of  the  way. 

53.  im  5(uge,  'in  view,'  'in  sight.' 

54.  i^rem,  'their'  rather  than  'her.'     Cf.  eigenem  and  eigenen  in 
11.  49,  SO- 
SS-   gepfJanjt  =  gepflanzt  f)atte.  —  toiffen,  'determine,'  'find  out.' 
56.  berühmt  =  berübmt  tüaren. 

57-  bcö  ^aW  fi<^  ä«  freuen,  'to  rejoice  in  the  meal'  (fic^  freuen 
governs  the  gen.). 

58.  Prose  Order:  Unb  bic  Wirten  [pflegten]  in  feinem  ©d^ottcn  be« 
53ie^«  iu  h)arten.     (harten,  '  tend,'  governs  the  gen.) 

59.  92afen,  pl.  'pieces  of  turf.' 

60.  Unb  fie  irrete  nicS^t,  'and  she  had  not  been  mistaken.' 

61.  mit  bem  Slrme  geftü^t=  [ben  topf]  mit  bem  Slrme  geftüt^l. 

62.  Senfeit)^,  'of  the  other  side  (of   the  Rhine)',  i.e.,  the  west 
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bank.  —  er  !e^rte  bcr  Wlütttt  ben  üiürfcn,  'he  had  his  back  turned 
toward  his  mother.' 

64.  i^tn  Xt'dntn  im  %üqt,  '  tears  in  his  eyes.' 

65.  3^r.    Nowadays  a  child   would   use  bu  in   addressing   the 

parents. 

66.  bcr  Jüngling  eblcn  ®cfüi)lci^,  'the  youth  of  noble  (manly) 
emotion.'  Throughout  the  poem  Hermann's  self-restraint  is  em- 
phasized.  Cf.  Vin,  71  (bcr  öct)altcnc  ^üngUnö),  VIII,  94  (t>om  crnftcn 
SBillen  gcbänbigt),  VIH,  98  (Xrug  mit  9D?annc«flcfüt)I) . 

68.  <tttran,  'in  this  mood,'  'in  this  behavior.'  —  fcnn^  =  crtennc. 
The  whole  clause  means:  'I  can  not  teil  what  to  make  of  you,' 
*This  does  not  seem  like  you.' 

71.  na^m  fic^  jufammcn,  'pulled  himself  together,'  'calmed  himself.' 

72.  bcm  ift  fein  ^ex^  im  ehernen  a3ufen,  'there  is  no  heart  in  the 
unsympathetic  (lit.  bronze)  breast  of  him  who,'  or  'he  has  no  heart 
who,'  etc.     A  Homeric  phrase. 

73.  ber  «mgetriebnen  =  ber  fierumgctricbencn  2)?eTtfd^en. 

74-75.  Prose  Order:  !Der  t)at  feinen  ®inn  im  ^aupU,  bcr  \\ä)  in 
biefen  Xagcn  um  fein  eigene«  SBot)l  unb  um  t)a^  2öol)l  feine«  35aterlanb« 
ni(^t  befümmcrt. 

76.  flcfc^n  unb  gehört  =  gefel)en  unb  getjört  ^abe.  —  baö  ^crj  mir 

=  mein  ^erj. 

79.  ^ruc^t,  'grain.'  — bcn  ©orbcn  entgegen  fi(^  neigen,  'bowing 
to  the  sheaves,'  a  roundabout  but  poetic  way  of  saying  that  the 
grain  was  ready  to  be  harvested. 

80.  t}CX^pxtdien,  dependent  on  ®ab  (1.  79)  and  Obft,  i.e.,  'saw  a 
rieh  fruit-harvest  promising  us  füll  store-rooms.' 

83.  jenem  fc^rerfUt^cn  fSoltt,  'to  that  terrible  race,'  i.e.,  the  revolu- 
tionists  of  France. 

84.  auä  allen  ^ben,  'from   all  directions.' —  bic  Swflcnb,  'the 

young  men.' 

85.  baö  fiUtr,  'the  old  men.' 

86.  ft^eut  bcn  Xoh  mä^i,  'is  not  restrained  by  fear  of  death.'  The 
multitude,  in  other  words,  is  so  large,  that  no  single  member  of 
the  horde  is  especially  afraid  of  being  killed.  —  CO  bringt  g(ci(^  nacf| 
bcr  3Kengc  bie  äRcngc  =  bic  SD^cnge  bringt  glcici^  ber  2Wengc  nad^  (look  up 
nacf)bringcn  in  the  vocabulary). 

87.  in  feinem  ^aufc  =  ju  ^aufe. 


NOTES  —  CANTO  IV 


173 


88.  Translate:  'Hopes  perhaps  to  escape  the  disaster  that 
threatens  every  one.' 

89.  öcr bricht  mxtti  =  öcrbricfet  e«  mid^. 

90.  cntft^utbigt  =  cntfc^utbigt  \)at,  'exempted.'  —  bic  Streitenben, 
'conscripts,'  i.e.,  those  eligible  for  military  duty.  —  au^la^,  'picked 
out';  cf.  liefet  in  1.  36.     Do  not  confuse  with  lefcn,  'to  read.' 

91.  ber  einzige  Sol^n.  Then,  as  now,  an  only  son  was  excused 
from  duty  if  the  parents  were  dependent  on  his  Services, 

93.  mär^  id^  nit^t  bcffcr,  '  would  I  not  be  better  off,'  '  would  it  not 
be  better  for  me.'  —  §u  toibcrftc^en,  '  to  be  in  the  ranks '  (lit.  '  to 
resist').  —  ba  öornc,  'at  the  front,'  'there  in  front.' 

95.  ber  @cift,  'my  spirit.' 

96.  bcm,  'for  the.' 

97.  anbcrn,  'to  others';  dat.  pl. 

98.  Äraft,  *fiower,'  'strength.'  —  bcifammcn,  'assembled.* 

99.  Ucrbünbct,  'in  an  alliance.'  —  nif^t  na(^sugcbcn  bcn  f^rcmbcn, 
'not  to  yield  to  foreign  enemies.' 

102.  9^it^t  =  folttcn  nid^t.  —  gebieten,  'order  around.'  —  rauben, 
'kidnap,'  'carry  oflF.' 

103.  mir  ift  im  ticfftcn  ^crjcn  bcft^loffcn,  'I  have  resolved  in  my 
innermost  heart,'  'I  have  decided  in  the  depths  of  my  heart.' 

104.  Salb  äu  tun  unb  gleich,  'to  do  soon,  in  fact  immediately.' 

105.  mcr,  'he  who.' 

106.  nad^  J^aufc  feieren,  'return  home.' 

107.  übergebe  ben  Kriegern,  'ofifer  to  the  soldiers.' 

109.  Sage  ber  JBatcr,  'let  the  father  say.'  —  bcr  Qtftc  ©cfü^I  = 
ba«  ©efübl  ber  (Sbre  =  ba«  (gfirgefür)!.     Cf.  II,  254-255. 

III.  bebcutcnb,  'seriously';  possibly  a  participle  in  the  sense  of 
'interpreting,'  'by  way  of  explanation.'     Cf.  n.  to  V,  108. 

115-  fttgft,  still  governed  by  nic^t  in  1.  114.  —  toa^  beincn  SBünfd^cn 
gemä^  ift,  'what  is  in  accord  with  your  wishes,'  i.e.,  'what  you 
really  desire.' 

116.   J^örte  jc^t  ein  britter,  'if  a  third  person  now  heard.' 

119.  ^od^  i(f|  table  bid^  nur,  'but  I  simply  censure  you,'  i.e.,  the 
mother  is  not  misled  by  Hermann's  apparently  praiseworthy  reso- 
lution  to  join  the  army. 

123.  fo  marfcr  unb  braö  bu  aud^  fonft  bift,  'as  worthy  and  manly 
as  you  are  in  other  respects.' 
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125.   bringt  =  brängt.     The  former  is  usually  intransitive. 
130.   Unb  fo  ftiU  iäi  and),  'and  however  quiet  I.' 
132.   bic  tocltUc^cn  Xingc  ju  fonbcrn,  *to  discriminate  affairs  of 
the  World.' 

134.  5(nc^,  everything  that  he  has  said  about  his  resolution  to 
enlist.     Cf.  11.  72-110. 

135.  mit  Utdftf  'rightly.* 

136.  5tuf,  'in.' 

137.  geftc^'  i(^  c^  nur,  'I  may  as  well  confess  it.'  —  nal^e,  'immi- 
nent.' 

138.  ^o^c,  'lofty.' 

140.   fic  füllten,  *they  were  intended.'  —  \>0t,  'from.' 

142.  lofet  mtc^,  *let  me  be,'  *do  not  trouble  me,'  rather  than 
*let  me  go'  (to  enlist).  —  tiergcblic^e  SSünfc^c,  *vain  wishes'  (of 
fighting  for  the  fatherland). 

143.  t)ergeb(i(^  ba^ingc^n,  *go  along  without  purpose,'  *be  wasted 
in  vain.' 

144-145.  Translate:  *For  I  know  very  well:  the  individual, 
who  gives  himself  up  when  all  [others]  are  not  striving  for  the 
common  cause,  harms  himself.* 

146.   t^a^re  nur  fort,  *go  right  on.' 

148.  beulen  nur  immer  baö  Se^tc,  'always  think  only  of  the  out- 
come.'  Men,  in  other  words,  have  only  the  extreme  end  in  view; 
they  are  therefore  impetuous  and  impatient  to  attain  the  result. 
The  method  of  attaining  the  result  is  of  little  importance. 

149.  bie  ^inbernii^,  usually  neuter. 

150.  ift  gef(^i(ft,  ouf  äJJittel  ju  bcnfen,  *is  clever  in  thinking  of 
means.'  This  is  in  direct  contrast  to  the  method  of  the  men.  Cf. 
n.  to  1.  148. 

151.  gef(^i(ft,  adv.  —  gelangen,  'get  to'  (do  not  confuse  with 
gelingen,  'succeed'). 

153.  unb  ba^  93Iut==unb  tuarum  ba«  33tut. 

154.  Prose  Order:  Unb  h)arum  bie  2:räne  toiber  SBiücn  fic^  bringt 
[=  brängt],  bem  Slugc  ju  entflürjcn. 

157.  fränfenb,  'severely,'  'with  injury.' 

158.  öerbient  =  öcrbicnt  \:)aht.  —  nic^t  ^eut^  unb  feinen  ber  ^age, 
'not  today  nor  on  any  other  day.' 

159.  mein  2iebftej^,  'my  dearest  desire.* 
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160.  bie  =  bicjcmgen  bic. 

161.  Translate:  'And  carefully  (earnestly)  directed  me  in  the 
uncertain  period  of  childhood.'  Note  that  geboten  is  here  the  past 
part.  of  gebieten,  not  of  bieten. 

164.  Söurf  nodj  ©treidle,  'missile  nor  blows.' —  gerochen  =  gerodet, 
*avenged.' 

165.  fpottcten  fic  .  .  .  OU18,  'if  they  made  fun  of.' 

167.  Sackten  fic  über,  'if  they  laughed  at.'  The  line  implies  that 
the  boys  sometimes  laughed  at  the  band  of  the  cap  and  the  flowers 
of  the  dressing-gown  when  the  father  wore  these  (in  his  home,  at 
the  inn,  in  the  fields,  etc.).  It  does  not  mean  that  the  father  wore 
these  to  church. 

170.  ft^lug  unb  traf  mit  blinbem  ^Beginnen,  'struck  and  hit  blindly,' 
lit.  'with  blind  activity.' 

171.  tootiin  =  h)ol^in  id^  fd^Iug. 

172.  cntriffcn  ftc^  faum,  'with  difficulty  tore  themselves  away 
from.' 

174.    Translate:    'Who  often  upbraided  me  instead  of  others.* 
175-    Translate:    'Whenever  vexation  was  aroused  in  him  in  the 
Council  at  its  last  Session.' 

178.  Translate:  *  [Having]  always  in  mind  the  kindness  (3BoI)ltat) 
of  the  parents,  which  is  to  be  honored  heartily  (öon  ^er^cn).' 

180.  Unb  fir^  felber  manä)c^  entsiel^n,  'and  deprive  themselves  of 
many  things.'  —  bcn  tinbern,  'for  the  children.' 

181.  ip'dt,  'later  in  life.' 

182.  eö,  omit  in  translating;    make  ber  ^aufc  subj.  of  the  clause. 

183.  fo  f(^ön  ftd^  bie  @üter  aud^  fc^tie^cn,  'as  nicely  as  the  estates 
may  be  joined  to  one  another,'  'however  nicely  the  estates  are 
rounded  out.' 

185.   bc^  XüQ^,  'of  the  present.'  —  für  morgen,  'for  the  future.' 

187.  tti(^t,  omit  in  translating,  or  eise  hegin  a  question:  'Don't 
the  beautiful,  rieh  expanses  lie  there  gloriously? '  etc.  —  unten, 
'down  below.' 

188.  JRei^e  ber  ®üter,  'row  of  possessions.* 

189.  5rber  fe^^  ic^,  'but  when  I  see.'  —  haä  ^intcr^aujg,  'the  back 
of  the  house.' 

191.  ^Ctt!^  \äi  bic  Seiten  surürf,  'when  I  think  of  the  times.' 

192.  erioartct  =  crtoartet  f)abt,  '  waited  to  see.' 
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193.  Translate:  '  When  sound  sleep  —  only  a  few  hours  (of  it)  — 
sufficed  me.' 

194.  Translate:  'Ah!  then  it  seems  so  lonely  to  me,  the  room  as 
well  as  the  yard  and.' 

196.  ic^  entbehre  bcr  (Gattin,  'I  am  lacking  a  wife.*  Note  that 
cntbetjrcn  governs  the  gen. 

198.  mtt)v  »ünf(^cft  bu  m(^t  =  bu  münfc^cft  c«  nid^t  tncfir  [aU  bcr 
SSatcr  e«  njünfc^t,  etc.]. 

200.  eigener,  *more  your  own.' 

201.  m^,  'than.' 

202.  getrieben,  'urged.' 

205.  äur  Stunbc,  'at  that  hour.'  —  im  SSÖeiten,  'a  long  way  ofif.' 

206.  bie  t^ilfttie,  referring  to  Wähi)in  (1.  205).  The  natural  gender 
(fem.)  here  takes  precedence  over  the  grammatical  gender  (neut.). 
Cf.  n.  to  1.  210. 

207.  ®oß  ic^  bir  fagen,  'if  I  am  to  teil  you'  (what  my  theory  is). 

208.  getroffen,  'touched,'  'afifected.' 

210.  baö  öertriebene,  bic.  Grammar  would  demand  ba«  vertriebene, 
bad.     Cf.  n.  to  1.  206. 

211.  3^^^  fogt'i^!  'You've  guessed  it.' 

212.  unb  fü^r^  xdti  fie  nirfjt,  *and  if  I  do  not  lead  her.' 

213.  5iebct  fie  fort,  üerf(^tt)inbet,  *she  will  depart,  will  vanish.' 

214.  ^in=  unb  ^erjiebn,  'moving  back  and  forth.' 

217.  gettjobnte, 'familiär.'  —  ift,  *are.'     Cf.  n.  to  I,  37. 

218.  nic^t  tröftet,  'will  not  console.' 

219.  Prose  Order:   !Dcnn  bic  ?iebc,  baö  füf)Ie  ic^,  löft  alle  33anbe. 

220.  bie  irrigen,  'its  own'  ('its  lovers').  —  nit^t  baiS  93iäb<^en  attein, 
*not  only  the  maiden.' 

221.  bcm  ertoä^leten  SRann,  'the  man  of  her  choice.' 

229.  Steben.  Cf.  n.  to  I,  i.  —  gegeneinanber,  'face  to  face,' 
'opposite  one  another.'     Cf.  11,  137. 

231.  deiner  =  feiner  mill. 

234.  bie  Strme,  '  [the  idea  of  having]  a  poor  girl  [as  a  daughter- 
in-law].' 

236.  fo  gibt  er  oud|  ju  baö  Serfagte,  'so  he  will  also  grant  what 
he  has  refused.'     (Look  up  jugcbcn  in  the  vocabulary.) 

237.  fonn,  *has  the  right  to.' 

238.  noc^  Jift^e,  'after  dinner'  (with  its  wine,  etc.). 
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239.  SBo=  hjcnn.  —  anbcrer  @rünbe  =  bic   ©rünbc   anbcrcr,    'the 
arguments  of  other  people.' 

241.  ^oUtn&f  'will/  'will-power.' 

242.  er  bort  unb  füblt  aHeine  fic^felbcr,  'he  hears  only  himself 
and  is  conscious  only  of  himself.' 

245.  Wdttidiittien,  'flush,'  'slight  exhilaration.' 

246.  Unb    er  =  unb    h)cnn    er.  —  lebbaft,    'in    his    excitement,' 
'brusquely.' 

247.  ba^  e^rifrfigetoagtc  gerät  nur,  'only  what  is  quickly  ventured, 
succeeds.'     Cf.  the  saying:   "Nothing  ventured,  nothing  gained." 

248.  bcr  i^reunbe,  gen.  governed  by  bebürfcn. 

250.  öom  ©teine  ftt^  bcbenb,  'rising  from  the  stone,' 

251.  bcn  hJtÜig  folgenben,  'who  willingly  followed.' 

252.  herunter,  i.e.,  down  the  slope,  down  the  hill. 


V.  ^ISüI^^timma 

S)er  3BeItbür9er 

$0lt)^t)mnia  'rieh  in  hymns,'  'she  of  many  songs,'  the  muse  of 
the  sublime  song  or  hymn  of  worship. 

^er  9BeItbÖrger,  'cosmopolite,'  'citizen  of  the  world.'  The 
reference  is  to  the  judge  who  is  described  at  the  end  of  the  canto 
i\\.  195  fif.).  Note  the  contrast  in  the  heading  ^er  SScItbürger  in 
this  canto  and  T)it  Bürger,  referring  to  the  landlord,  clergyman, 
and  apothecary,  in  Canto  III. 

1.  ttO(^  immer,  i.e.,  during  the  time  that  the  scene  between  the 
mother  and  son  took  place.     Cf.  IV,  248-249. 

2.  bcm  geiftlic^cn  ^errn,  'clergyman.'  —  beim  SBirtc,  'at  the  inn- 
keeper's.' 

3.  ebcnbai^felbe.  They  were  discussing  the  same  topics  as  in 
Canto  m. 

4.  nadb  oUcn  Seiten,  'in  all  directions.' 

5.  mürbig  geftnnt,  'with  noble  intentions.'  —  brauf,  following  the 
Speeches  of  the  apothecary  at  the  end  of  Canto  III,  and  of  the  land- 
lord just  before  (III,  62-66).  .  . 
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6.   Qndi,  sing.,  referring  to  the  innkeeper;    if  pl.  the  pronoun 
would  not  be  capitalized. 
8.  sum  hjenigftctt,  *at  least,'  'at  all  events.'     Cf.  n.  to  IH,  23. 

10.  öer^arrctt  im  «Ucn,   'stick  to  the  old  regime/   'retain  old 

methods.' 

11.  Translate:    *And  to  rejoice  in  that  to  which  every  one  has 

long  been  accustomed.' 

12.  %titv  Suftanb,  'every  condition,'  'each  State'  (of  afifairs). 
14.   Mc  Zaqt,  'his  days,'  i.e.,  the  days  of  his  life.  —  ber  ©tcrbüc^cn 

(©c^idfal  =  ba«  ©(^irffal  bcr  sterblichen. 

15-18.  Translate:  'Never  do  I  censure  the  man  who,  driven 
around  ever  actively  and  restlessly,  boldly  and  eagerly  traverses 
the  sea  and  all  the  highways  of  the  earth,  and  rejoices  in  the  gain 
which  is  richly  heaped  up  around  him  and  around  his  people.* 

19.  mir,  'in  my  opinion';  ethical  dat.  —  totti,  'deserving.' 

20.  öötcrtif^  =  bätcrlic^e«  (neut.  acc).  —  umgebet,  'looks  after,* 

*inspects.' 

21.  bic  (5rbc  bcfotflt,  'cultivates  the  soil.'  —  Stuttbcn  gebieten, 

'seasons  require.' 

23.   bic  ^vmt,  'its  branches.* 

25.  ber  ©ebulb  and  be^  reinen,  etc.,  genitives  (bcbürfcn  takes  the 

gen.  case). 

27.  nur  mentge  ©amen,  'only  a  few  [varieties  of]  seeds.' 

28.  me^renb,  ju  sieben,  'rear  so  that  they  increase.' 

29.  fein  ganjer  @eban!e,  'his  one  thought.' 

30.  ©lütflit^,  toem,  'happy  is  he  to  whom.'  —  ein  fo  geftimmteö 
@emüt,  'a  mind  thus  disposed.' 

32.  (änblic^,  'rural.'  —  93ürgergetoerb,  'pursuits  of  the  towns- 
man,'  'industry'  (as  opposed  to  agriculture). 

SS-  angjttie^r  *with  worries.' 

34.  Stäbter,  *city-inhabitants.' 

35-36.  Translate:  'Who  with  limited  means  (menig  üermögenb) 
are  always  accustomed  to  emulate  the  richer  and  more  prominent, 
especially  the  wives  and  daughters  (lit.  women  and  girls).' 

38.  einft,  'at  some  time.'  —  bic  gleirfigcftnnte,  'of  his  disposition.' 

39.  imUxd^,  'at  the  same  time,'  'at  that  instant.'  Do  not  con- 
luse  with  [ogleid^,  'immediately.' 

^i.  untereinanbcr,  '[chatting]  with  one  another.' 


NOTES  —  CANTO  V 


179 


42.  bcjg  frö^Ht^Ctt  XüQ^,  governed  by  gebadeten  (I.  41),  which  takes 
the  gen. 

43.  fid^  erniäi^lenb,  'upon  choosing.'  —  erfreute,  'would  rejoice'; 
past  subj. 

44.  ^in  unb  hiiebcr  bod^tcn  toir  tMi,  '  then  our  thoughts  would  turn 
this  way  and  that.' 

45.  beftimmten  toir  i^m,  'decided  upon  for  him.' 

46.  fommen  =  gcfommcn.  — bcr  ^immet,  'Providence.' 

47.  t^,  omit  in  translating  and  take  fein  ^er^  as  the  subject. 

49-  «0«^  bor^in,  'quite  recently.'  Cf.  I,  202  fif.  —  Reiter  unb 
lebhaft,  'with  happy  intensity.' 

51.  gefüllt,  'experienced  love.'  —  tft  mönnlit^  cntf (Rieben,  'has 
made  a  manly  resolution,'  'is  manfully  resolved.' 

52.  begegnet  =  begegnet  ift. . 

53.  im  lebigen  Staube,  'single,'  'a  bachelor.'     Cf.  IV,  212-218. 
SS-   6«t^  ift  fic,  'for  you  she  will  be.'  —  toürbigftc,  'very  worthy,' 

'worthy  indeed';  Superlative  absolute. 

57.  ^af)m  baö  SBort,  'began  to  speak,'  'took  up  the  conversation.' 

—  nur, 'alone.' 

58.  Über,  'about.'  —  ©eft^irfc  =  ©cft^idf . 

60.  e^,  omit  in  translating  and  make  ber  35crftönb^ge  the  subject. 

—  bai^  dtcä^te,  'the  right  course.' 

61.  beim  Wdf^itn,  'in  choosing.' 

62.  92cben^cr,  'incidentally,'  'as  a  digression.' 

63.  9ficin,  'straightforward,'  'honest.'  —  lenn',  'have  known.' 

64.  Sd^on  alj^  ^nabc,  'even  as  a  boy.' 

65.  hjar  i^m  gcmä^,  'was  in  accordance  with  his  nature.'  —  fo, 
'thus,'  i.e.,  after  he  had  once  made  his  choice. 

66.  ft^cu,  'troubled,'  'concerned.' 

67.  933ai^,  a  resolution  on  Hermann's  part  to  get  married.  — 
gen>ünf(t|t  =  gcnjünfd^t  f)abt.  —  bic  (Jrfc^einung,  'the  matter  as  it 
actually  appears.' 

68.  bC)3  Sßunfc^Ci^,  namely  that  he  should  marry  a  wealthy  girl 
with  social  Standing  —  Wlim^cn,  the  neighbor's  daughter,  for  ex- 
ample.  —  gc^cget  :=  gcl^egt  l^abt. 

69.  bic  9Sünf(^c,  'wishes,'  along  with  all  their  coroUaries,  in  this 
case  the  wish  that  Hermann  get  married  plus  the  wish  that  he 
make  a  good  match  so  far  as  wealth  and  social  Standing  are  con- 
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cerned.  —  boig  ©ehJunftfttc,  the  desired  goal  itself,  namely,  that 
Hermann  decide  to  get  married  and  choose  a  bride. 

70.  kommen  t»on  oben  ^erab,  *come  down  from  above,'  i.e.,  are 
sent  by  Providence. 

71.  üerfcnnct  cö  nid^t,  'do  not  misunderstand  her.'  —  Quvtm,  'oi 
your,'  etc.;   dat.  of  possession  depending  on  bie  ®cclc. 

73.  ift  bcr,  bcm  fogleit^,  *is  he  to  whom  immediately.' 

74.  ^em,  dat.  of  possession  depending  either  on  im  ^crjcn,  'in 
whose  heart,'  or  on  SBunfc^,  'whose  dearest  wish.' 

75.  t(^  fc^  CO  «im  on,  *I  see  it  by  looking  at  him/  *I  can  teil  by 

his  looks.' 

76.  Translate:  'True  affection  immediately  transforms  the 
youth  into  a  man.'  This  is  one  of  the  most  important  lines  in 
the  poem.  It  has  often  been  labeled  by  critics  the  theme  of 
the  whole  story. 

77.  httotQÜäi,  'fickle.'  —  öcrfagt  ^tit,  'if  you  deny.' 

78.  ÖJc^en,  'will  go,'  'will  pass.' 

80.  ^em,  dat.  of  possession  depending  either  on  ?ippe,  'from 
whose  Ups,'  or  on-  5öort,  *  whose  reply.' 

82.  ,^Ic  mit  Söcitc/  'make  haste  slowly,  lit.  'hasten  with  delay.' 
—  Äaifcr  ^(uguftwi^,  Roman  Emperor  from  31  b.c.  to  14  a.d.  — 
^Cöife,  'motto'  (not  'device'). 

83.  ©erne  ft^irf'  td|  mi(^  on,  'I  shall  gladly  set  about,'  'I  should 
be  glad  to  undertake.'  —  bcn  lieben  9^o(^born,  Hermann's  father 
and  mother. 

84.  geringen,  'modest.'  —  jn,  'for.' 

86.   ftinouig  =  l)inau86e^n.    —    prüfen,    'make    inquiries    about,' 
*investigate,'  'test'  (not  'prove'). 
89.   geflügelten  Söorten,  '  winged  words,'  a  Homeric  phrase. 
91.   fi(^  ou(^  .  .  .  befinbe,  'should  also  be.' 

93.  fie  ift  nic^t  ^ergeloufen,  'she  has  not  come  along  as  a  vagrant.' 

94.  teine  =  fte  ift  feine.  —  ouf,  'in  search  of.' 

97.  jcrftört  =  jcrftört  f)at.  —  mont^eö  fefte  ©eböube,  '  many  a  firm 
structure,'  i.e.,  many  a  fixed  Institution. 

98.  ©runbe, '  foundation.'  —  gehoben  =  gehoben  t)at.  —  bie  3(rme  = 

ba«  arme  SWäbc^n. 

99.  ©lenb,  'in  exile,'  'in  foreign  lands.'     Cf.  n.  to  I,  8. 
IOC.  üermummt,  'in  disguise.'  —  üerbonnet,  'under  a  ban.' 
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loi.  tjon  il^rcn  ©(^meftern  bie  befte,  'the  best  of  her  sex.'  Note 
the  exaggerated  Statement;  Hermann  as  yet  knows  nothing  about 
the  girl,  yet  he  is  convinced  that  she  is  of  Sterling  character. 

102.  getrieben  =  getrieben  h)orben. 

103.  ift  o^ne  J^itfe  noä)  ^ilfreit^,  'is  helpful  even  though  without 
the  means  of  help.' 

105.  ^ertjorgebn,  'result.' 

106.  juüerlöffigen,  'reliable,'  'trustworthy.'  Hermann  is  again 
looking  into  the  future;  he  means,  of  course,  the  wife  whose  reli- 
ance,  as  he  feels  sure,  will  be  shown  in  later  days. 

107.  erfreuen  bci^  £riegig,  'rejoice  in  the  war.'  —  freutet  =  gefreut 
Idabt. 

108.  hctKuttnh,  'impressively,'  '  with  significant  expression.'  The 
exact  meaning  of  the  word  is  not  clear  in  this  line.  Cf.  n.  to 
IV,  III. 

109.  bir  bie  3unge,  'your  tongue.'  —  bir  im  SWunbc,  'in  your 
mouth';  dat.  of  possession. 

HO.   bürftig,  'rarely.' 

III.  Wlnfi  t(^  bo(^.  Cf.  n.  to  I,  i.  —  jebcm  JBoter,  'in  the  case  of 
every  father.' 

113.  gartet  nimmt,  'takes  sides,'  'takes  a  hand.' 

114.  Translate:  'When  criticism  is  directed  against  the  father 
or  the  husband,'  'when  the  father  or  husband  catches  it.' 

115.  ©ud^  jufommen,  Hermann,  the  mother,  the  clergyman,  the 
apothecary  —  all  combined  against  the  father.  —  moiS  l^ülf '  ei, 
'what  good  would  it  do?'  The  past  subj.  of  I)elfen  is  either  l^älfc  or 
llülfe. 

117.  in  (^otte§  tarnen,  simply  an  expression  denoting  Irritation 
or  impatience.     Translate:    'for  Heaven's  sake.' 

118.  SP^Jir,  possibly  a  dat.  of  possession  ('into  my  house'),  more 
probably  an  ethical  dat.  ('for  all  I  care').  —  too,  'if.' 

120.  ift,  'will  be.' 

121.  fie,  omit  in  translating.  The  idea  is:  'Just  as  a  man  wishes 
her  to  be.'  —  bem,  dat.  of  possession  depending  on  53ruft;  'in  whose 
heart.'     The  expression  is  of  Homeric  origin. 

123.  bonfet,  'will  thank.' 

1 24.  SSiebergegeben  ==  Jüieberöegcben  l^abe.  —  fie,  acc.  case  refer- 
ring  to  ^aUx  unb  Wlvitkx}  the  subj.  is  öerftänbi^e  Äinber. 
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137- 
138- 
139- 


125.  jauhre  .  .  .  f(^irrc;  translate  as  futures,  so  also  the  verbs 
(of  the  first  person)  in  the  next  four  lines. 

128.  lRic^tc  =  i(^  richte  =  i(^  tocrbc  [mic^]  richten.    Cf.  n.  to  1.  125. 

129.  alö  hx§,  'until.' 

132.  Note  in  this  and  the  following  lines  the  details  of  descrip- 
tion,  the  whole  passage  reminding  one  of  the  method  of  Homer. 

133.  Note  the  alliteration  (words  beginning  with  r). 
blanfe,  'polished,'  'shiny.' 
breiteren,  'broad';  comparative  absolute. 
Änct^t.     Cf.  n.  to  IV,  7- 
JBorflcfc^obcn  =  öorgcfc^obcn  fjattc.  —  on  bcr  ^ci(i|fe(,  'by 

the  pole.' 

140.  ^Ibgcmcffen,  'with  proper  adjustment,'  i.e.,  after  they  had 
measured  off  the  traces.  —  inrnuf,  *then.* 

141.  bie  rafc^c  ^raft  bcr  leicht  ^injic^cnbcn  ^fcrbc.  Note  here, 
as  frequently  throughout  the  poem,  the  use  of  abstract  nouns  to 
express  concrete  ideas.  In  prose  the  phrase  would  probably  read: 
bic  rafc^cn,  fröftiftcn,  leidet  I)inäicf)cnbcn  ^fcrbc,  or,  bic  ^ißfcrbc,  rofc^  unb 
fräftig   bie  leicht  I)injoöcn. 

142.  fa^  er  =  [cljtc  er  fi4  'took  his  seat.'  —  toUt\  'drove,'  or  eise 
read:    [ber  SBagcn]  rollt'.     Cf.  1.  144- 

144.   ^flaftcr,  the  paved  streets  of  the  town. 

148.  Xüxm  bcd  ^orfe^,  the  towers  of  the  village  in  which  the 
exiles  intended  to  spend  the  night  (cf.  11,  38)  and  in  which  Hermann 
therefore  hoped  to  find  the  maiden.  The  2;ürmc  in  1.  145  belong, 
of  course,  to  Hermann's  native  town. 

152.  gctourjclt  =  gciDurjcIt  liottc,  *had  been  rooted.* 

153.  ein  »citcr,  griincnbcr  Singer,  'a  broad,  green  common,'  'a 
broad  village-green.' 

154.  fßor,  'outside  of.' 

155-   t^lflt^   gegraben,  *in  a  shallow  basin'  (lit.  *dug  out  flat'). 

—  befanb  fi(^,  *  there  was.'     Compare  with  this  the  description  of 
the  well  in  Goethe's  SScrt^r. 

156.   Stieg  man  bie  Stufen  ^tnab,  *if  one  descended  the  steps.' 

—  S^igten  fidi,  'there  appeared.' 

158.  mit  nicbrtger  SRauer  gefaxt,  'enclosed  by  a  low  wall.'  — 
p  ft^ö^fen  bequemlic^r  '  [making  it]  convenient  to  draw  [water] 
from,' 
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159.  aber,  'then.' 

160.  5u  galten  =  aitjufialtcn. 

163.  mir  ersä^rt  ^^r  nid^t^  9ltM&  unb  Settnejg,  'you  won't  be  tell- 
ing  me  anything  new  or  stränge'  (when  you  teil  me  that  she  is 
worthy  of  my  hand). 

164.  Translate:  'If  I  had  to  act  alone,  I  should  go  quickly  toward 
the  village.' 

165.  entfrfjicbc  bie  @ute,  'the  good  girl  would  decide.* 

166.  tJor,  'from,'  'in  comparison  with.' 

167.  an  S3ilbung,  'in  stature,'  'in  figure.' 

168.  ßciititn,  ' distinguishing  marks.' 

169.  2a^,  'stomacher.'  —  ergebt,  'sets  off.' 

170.  ©d^ön  gcft^nürt,  modifies  Sal?  (1.  169).  —  unb  eig  liegt .  .  . 
Inapp  an,  'and  the  black  bodice  fits  her  closely.' 

171.  <Banm,  'hem,'  'edge.'  —  ^embe^S,  'waist.'  —  sur  Traufe, 
*into  a  ruflfle.'  —  gefaltet,  'gathered.' 

172.  Translate:  'Which  surrounds  her  chin,  the  round  one, 
with  neat  grace.' 

173.  Translate:  'Cheerful  and  happy  appears  the  delicate  oval 
of  her  face.' 

174.  Star!,  either  an  adj.  referring  to  3öpfc  ('the  heavy  braids') 
or  an  adv.  'tightly.' 

175.  Translate:  'With  many  folds  and  blue  in  color  the  skirt 
begins  below  the  stomacher.' 

176.  Translate:  'And  as  she  walks  [the  skirt]  flaps  around  the 
well-shaped  ankles.' 

179.   toa^  fie  attc^,  'all  that  they.' 

182.   bcn  933cg  l^er,  'on  the  way  here';  acc.  of  space  traversed. 
185.  an,  'upon,'  'after.'  —  bie   breite   ©trafec   ba^in,  'along  the 
broad  street';  also  acc.  of  space  traversed. 

188.   ptätfd^crnb,  'by  splashing';  fid^  goes  with  crgöljten. 

190.  bie  gefcnbctcn  ©pö^cr,  'the  dispatched  investigators.' 

191.  tttüa,  'perchance.'  —  JBtlb,  'form.'  —  erblirften,  'might  catch 
sight  of;  past  subj. 

192.  Translate:  'But  none  among  all  those  that  appeared  was 
the  maiden.' 

193.  ©tärfer,  'more  numerous,'  'more  dense.' 

196.   Sd^eltenben,  'quarreling  ones.'  —  tierHang,  'died  out.' 
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197.  ^thoi,    'commanded,'    'demanded.'     (The   infinitive    is   gc« 
bieten.)  —  t>'dttxl'nii  ernft,  *  with  fatherly  seriousness.' 

198.  gebänbigt,  'subdued.' 

199.  un^  uittcrcinanbcr  ju  bulbcn,  *be  patient  with  one  another.' 

200.  abmißt,  'weighs,'  'considers  carefully.' 

202.  fottft,  as  in  times  of  peace  and  quiet.  —  l^abern,  'wrangle.' 

203.  könnet  einanber,  'do  not  grudge  one  another.* 
207.   öcrnommcn  =  öernommcn  tiattc,  *had  heard.' 

210.  babinlebt,  'lives  along/  without  providing  for  possible  future 
emergencies. 

212.  ^n  ^a^ren  unb  SWonbcn,  'yearly  and  monthly,'  i.e.,  in  the 
proper  seasons. 

213.  öon  fcibft,  'of  its  own  accord.*  —  ift  fxäf,  'seems  to  himself,' 
*is,  in  his  own  opinion.' 

214.  beftc^cn  fic  nebcneinanber,  'live  side  by  side.* 

215.  tote  ein  anbrcr,  Mike  any  one  eise.'  —  gehalten,  'regarded.' 

216.  toa§  aüc^,  'everything  that.'  —  öon  f eiber,  ben  Q^anq,  *its 
course  by  itself ';  acc.  of  space  traversed. 

217.  jerritttet  bie  9iot  *if  trouble  breaks  up.'  ^ot  is  subject  also 
of  reifet,  h)ül)Ict,  treibt,  fc^Ieppt. 

218.  toübict  .  .  .  um,  'uproots.' 

219.  öorn  yiaumc,  'from  the  site/  *from  the  place.' 

220.  in  bie  i^rte,  *into  wanderings.* 

223.  Spater.  In  English  we  should  probably  say  'my  friend,* 
*kind  sir.'     See,  however,  1.  233 

224.  ber  ^fix,  *you  who.' 

226.  geleitet  =  ßeleitet  ()aben. 

227.  ^en!^  ic^  tnxd^.     Cf.  n.  to  I,  i. 

230.  Translate :  *  Which  history  records,  sacred  [^history j  as  well 
as  profane.' 

232.  fo  brängen  fic^  äße  @ef(^i(^ten,  *thus  all  events  are  crowded 
together.' 

233.  ^en!^  i(^,  *  When  I  think.' 

235.  toir  anberen,  *we,  on  the  other  hand.' 

236.  im  feurigen  93uf(^e.     Cf.  Exodus,  III,  2. 

237.  in  SBolfen  unb  ^^euer.  The  judge  apparently  regards  the 
burning  of  the  homes  of  his  people  as  a  Visitation  of  heaven,  Cf. 
ExoduS;^  XIII,  21, 
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240.  in^  Ci^r  i^m,  'into  his  ear';  dat.  of  possession. 

241.  <Bprtäit ...  nur  fort,  'go  right  on  talking.'  —  auf,  'around  to.* 

242.  id|  ge^e  l^erum,  '  I'll  go  around.' 

243.  bagegen,  *  in  reply.' 


VI.  mio 

^ÜO,  'proclaimer,'  'the  one  that  extols,'  the  muse  of  history. 

^a^  Stitalttt,  'the  epoch,'  'the  period,'  'the  age,'  namely  of  the 
French  Revolution,  which  forms  the  historical  background  for  the 
canto.    The  canto  is  therefore  dedicated  to  the  muse  of  history. 

2.  gelitten  ^  gelitten  l^attc.  —  toie  Inng^,  'how  long  ago.'  —  öer* 
trieben  =  Vertrieben  tüorben  \üav. 

3.  finb,  'have  been.' 

4.  t>a§  93ittrc,  'the  dregs,'  'the  bitter  draught.' —  fämtUd^en, 
'accumulated,'  'all  ';  the  French  Revolution  had  been  going  on 
for  seven  years,  since  1789. 

5.  ©d^rcrflid^er.  The  word  has  been  explained  in  three  ways, 
(i)  as  a  comparative  adj.  referring  to  ba«  bittre,  (2)  as  an  adv., 
(3)  as  an  adj.  in  gen.  pl.  in  apposition  to  ^ai)Xt.  The  last  of  these 
three  interpretations  seems  best.  —  Jpoffnung.  Their  hope  is  ex- 
plained in  the  lines  that  follow. 

6.  haä  J^erä  i^m,  'one's  heart,'  —  erhoben  =  erlauben  l^atte. 

7.  S^iK  i>«  freiere  S3ruft,  'one's  free  breast';  comparative  abso- 
lute. —  geftt|(agen  =  gefd^Iagen  Iiattc. 

8.  b^ran^ob,  'arose,'  'ascended.' 

9.  IRec^te  ber  SWenf (^en ;  the  aim  of  the  Revolution  was  well 
summed  up  in  the  motto:  ''Liberty,  Equality,  Fraternity."  —  fet, 
'was  Said  to  be.' 

Tu.   fi(^  felbft,  'for  himself,'  'according  to  his  own  conviction,' 
i.e.,  untrammeled  by  arbitrary  Conventions;   dat.  of  interest. 

13.  ^ai§,  '[the  bond]  which';  acc.  case.  The  line  seems  slightly 
unclear.     The  argument  is  probably :    The  bond    (for  instance, 
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special  privilege,  feudal  customs,  oppression  of  all  sorts)   was  in 
the  hands  of  those  who  were  indolent  and  selfish.  —  i^lclt.     Cf .  n. 

to  I,  37. 

15.  ^au^ftabt  bcr  SBcIt,  Paris,  whieh  for  many  centuries  had  been 
considered  the  centre  of  European  culture  and  progress. 

17-18.  Translate:  'Were  not  the  names  of  those  men,  of  the 
first  proclaimers  of  the  message,  equal  to  the  highest  [names]  that 
are  set  among  the  stars  ?  '  The  f amous  men  at  the  beginning  of  the 
Revolution  in  1789  were  Mirabeau,  Lafayette,  Sieyes,  La  Roche- 
foucauld; later,  these  were  displaced  by  more  radical  leaders  like 
Robespierre,  Danton,  Marat,  and  finally  there  appeared  a  young 
soldier  who  gradually  became  the  dominating  figure  in  France  and 
in  Europe  —  Napoleon  Bonaparte. 

19.   icfl(ic^cm  9Wcnf(^cn,  'every  one's,'  'in  every  one.' 

21.  bcT  Uxitq,  'war'  with  foreign  countries  (beginning  1792)  as 
distinguished  from  the  original  Revolution  which  was  confined  to 
France  itself.  —  (^rattfen.    Cf.  n.  to  I,  194. 

22.  allein,  'but'  (with  normal  order;  'alone'  with  inverted  order). 

23.  bte,  'this  friendship';  acc.  case.  —  i^ncn,  goes  with  oUcn  in 
the  next  line;   'the  soul  of  all  of  them.' 

24.  iBäume  ber  «^rci^cit,  'liberty  poles.*  For  the  use  of  S3aum  in 
sense  of  'beam,'  'pole'  instead  of  'tree'  see  II,  22.  The  French  set 
up  these  Symbols  of  freedom  (sometimes  poles,  sometimes  leafless 
trees,  sometimes  regulär  trees)  wherever  their  armies  marched. 

25.  hü§  Seine,  'his  rights.'  — bie  eigne  SJegtetung,  ' self-govern- 
ment.' 

27.  bie  neue  Stanbarte.  The  old  royal  emblem  was  discarded, 
and  the  new  tricolor  (three  vertical  stripes  of  equal  width,  colors 
red,  white,  and  blue,  the  red  being  next  to  the  pole)  was  adopted. 
White  had  been  the  color  representing  France;  red  and  blue  had 
been  the  colors  of  Paris. 

28.  übernitegenben,  'irresistible,'  'over-enthusiastic,' '  victorious.' 

29.  munterm.  Note  that  this  is  the  third  time  this  word  occurs 
within  six  lines  (cf.  11.  24,  27). 

31.  Prose  order:  «Selbft  bcr  Tmd  be«  üicibebürfcnbcn  ('exacting') 
Kriege«  fd^icn  un«  leicht. 

32.  umft^loebte  öor  unfern  31uflcn  bie  i^erne,  'made  the  future 
hover  before  our  eyes.' 
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34.  S^raut  .  .  .  JBräut^öam.  In  Germany  these  terms  are  ap- 
plied to  the  lovers  upon  their  engagement,  in  other  countries  upon 
their  marriage.    See  öCiDünfd^ten  SScrbinbung  in  the  next  line. 

36.  boö  ^'ddi\iCf  'the  highest  ideal,'  i.e.,  liberty,  equality,  fra- 
ternity. 

38.  jebcm  btc  8««ÖC,  'every  one's  tongue.' 

39.  I^ol^en  ©innig  unb  ©cfü^tejS,  '  lof ty  thoughts  and  emotions.' 

40.  fSotitil  ber  J^errfd^aft,  'advantages  of  power,'  'rights  of 
supremacy.' 

41.  tJerberbtC)8  ®tWtdft,  'degenerate  race,'  referring  not  to  the 
French  people  as  a  whole,  but  to  the  factions  that  were  responsible 
for  the  Reign  of  Terror. 

42.  fic^,  'one  another.*  Fach  new  leader  would  frequently  have 
his  rival  executed. 

44.  bie  Obern,  'the  high  officials.'  —  im  großen,  'on  a  large 
Scale.' 

45.  s«  ^cw  Äleinften  bie  kleinen,  'the  minor  officials  right  down 
to  the  most  unimportant  individuals.' 

46.  t§  bteibe  toaii,  'lest  something  remain,'  i.e.,  every  one  tried 
to  destroy  what  he  could  and  was  continually  anxious  lest  some 
one  eise  should  get  a  similar  chance  the  next  day. 

48.  ha§  ©efc^irci,  '  the  cries '  of  those  who  were  being  oppressed. 

49.  fiet  .  .  .  an,  although  sing,  in  form,  the  verb  has  a  double 
subject  (Kummer  unb  SBut).    The  object  is  ©ernüt. 

so.  fann,  'planned.'  —  bie  JScIeibigung  atte,  'all  injuries.' 

51.  hoppelt.    Cf.  11.  4-5,  9-10. 

52.  toenbete.     The  more  usual  form  is  iüanbtc. 

54.  ha  füllten  toir  erft,  '  not  until  then  did  we  f eel.* 

55-  Ü^ofi,  'big-hearted.'  —  sum  ttienigften.    Cf.  n.  to  III,  23. 

56.  ber  feine,  Jone  of  his  own  people.' 

57.  Translate:  'If  he  [the  vanquished]  is  helpful  to  him  [the 
conqueror]  and  serves  him  [the  conqueror]  with  his  [the  van- 
quished  one's]  property.' 

58.  fennt,  'recognizes,'  'observes.' 

59.  tJersel^ret,  'wastes.'  —  o^ne  diüdfiäit,  'ruthlessly,'  'recklessly.' 

60.  e^,  omit  in  translating ;  make  Sßcrjtociflung  the  subject.  — 
leiert  .  .  .  I^ertjor,  'brings  forth.' 

63.  tauht,  'despoils,'  'pillages.' 
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63.  ^rtiiflt  mit  ®enja(t  auf  boö  Socio,  'is  directed  with  violence 
on  woman.' —  moe^t  bic  2uft  jum  Gntfe^cti,  'changes  desire  into 

horror.* 

65.  bcö  ^culcnbcn  ^ommcn^,  'screams  of  lament.' 

66.  Wldnnttn,  'countrymen.' 

68.  ÄUeÖ,  *every  one';  it  is  modified  by  öclodt,  'encouraged,' 
*lured  on'  (by  the  signs  of  weakness  in  the  fugitive  enemies). 

70.  bcr  ftihrmcnbcn  ©lorfe  =  bcr  eturmglorfe,  'of  the  alarm  bell.' 

71.  bic  fünft'gc  ÜJcfo^r,  'future  danger'  of  revenge  on  the  part 

of  the  enemy. 

72.  bcö  ^elbbauö  fricbüc^c  9Uüftung,  *the  peaceful  implements  of 

agriculture.' 

73.  in  Sßc^rc,  'into  [weapons  of]  defense.' —  troff,  the  past  of 
triefen;  the  verb  is  sing,  in  form,  though  it  has  two  subjects  (@abcl 
jitib  ©enfe).  —  @abel  =  Heugabel. 

75.  bic  feige,  türfift^c  e(^»äc^e.  It  is  difficult  to  determine 
whether  this  refers  to  the  victors  or  the  vanquished.  Translate: 
'the  weakness  of  cowardice  and  malice.' 

76.  SWödit^  irf|  ben  SJJcnfc^en  bo(^.    Cf.  n.  to  I,  i. 

78.  (Bpttd^^  er  boc^.  Cf.  n.  to  I,  i.  Translate  the  line:  *Let  him 
never  speak  of  liberty  until  he  can  govern  himself  (lit.  'as  if  he 
could  govern  himself). 

80.  ba^  tief  boö  OJefc^  in  bie  SBinfel  jurürftrieb,  either  'which  the 
law  [hitherto]  had  driven  far  back  into  corners'  or  'which  [now 
that  the  evil  was  released]  drove  the  law  back  into  corners.'  The 
first  of  these  two  interpretations  is  the  usual  one,  although  the 
second  is  plausible. 

82.  öerfennt,  'misjudge.' 

83.  ^abt  xtix  bo(^.     Cf.  n.  to  I,  i. 

84.  SBotttet  3^r,  'if  you  would.'  — bic  traurigen  Xaqt,  'over  the 

sad  days.' 

85.  aSfirbet  3^r.     This  is  the  conclusion  of  the  conditional  sen- 

tence  introduced  by  the  preceding  line. 

86.  ^anm   Xreffüc^e  =  [h)ic    oft   3t)r   auci)]   manche«   Xrefflic^e 

[crblicftet]. 

87.  9Regt  bie  OJefa^r  eö  nidft  auf,  'if  danger  does  not  stir  it  up.'  — 
brangt  bie  9?ot  nic^t,  'if  necessity  does  not  urge.* 

88.  crft^einc  =  bafe  er  crfc^cinc. 
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90.  erinnert, 'remind.' — ^^hjie, 'as.' 

92.  überbüeben  $crftrcut,  'as  a  scattered  remainder.* 

93.  bai§  SBenige  =  ha^  Sßcniöe  ift. 

94.  bcr  JBcrarmte,  'the  impoverished  man.'  —  grabet;  poetical  for 
gräbt. 

95.  !cl^r^ 'turn.'  —  bie, 'my.' 

96.  bic  aufbetoa^rt  ha^  ©ebäc^tniö  =  bie  ha^  ©ebäc^tni«  aufbctoal^rt 
^at. 

98-99.   irf|  fal^,  etc.    '  I  saw  the  love  of  friends,  of  parents,  and  of 
children  venturing  the  impossible.' 
loi.  ha^  ßinb  =  h3ie  ba«  ^inb. 

102.  bo^  fttfhjaci^c  ©efc^tct^t,  'the  weaker  sex'  (women). 

103.  gegcntüörtigcn  ©eiftciö,  'with  presence  of  mind.' 

104.  bcr  fd^Bnen  Xat,  depending  on  txtüä^nm,  which  governs  the  gen. 
106.  bcm  =  einem.  —  bcn  =  einigen.  —  äurürfbücb  =  surüdgcblicben 

toar. 

108.  öertaufncn  ©cfinbcB,  'of  vagabond  marauders.' 

109.  brängte  foglcid^  fid^,  'immediately  forced  its  way.* 

HO.  Sic.  Note  that  in  11.  108-109,  the  verbs  are  sing,  (referring 
to  2;rupp);  now  the  pl.  of  the  pronouns  is  used  (referring  to  the 
members  of  the  mob).  —  83ilb,  'figure.' 

111.  noc^  c^er  ^inbcr  su  tjcifecn,  'rather  to  be  called  children.' 

112.  fic,  'thern.'     Cf.  n.  to  1.  iio. 

114.  bcm  einen,  modifies  either  tion  bcr  ®eitc,  'from  the  one  fellow's 
side,'  or  (Bäbcl,  'one  fellow's  sword  ';  dat.  of  possession. 

115.  i^r  .  .  .  5U  f^üften,  'at  her  feet';  dat.  of  possession. 

117.  nod^  öicrc,  *four  more.'  The  usual  form  is  öicr.  —  bic,  *they/ 
'these';  demonstrative  pronoun. 

118.  ^ilfe,  gen.  case,  governed  by  \)axxk.  —  bemaffnct,  modifies 
fic,  not  ^ilfc. 

119.  t)crnommcn  =  bernommcn  ^atte. 

120.  Hoffnung,  namely,  that  the  conversation  referred  to  the 
girl  in  whom  Hermann  had  taken  so  lively  an  interest. 

121.  geraten  =  geraten  fei,  *had  gone.' 

122.  fi^  befinbe,  'was';  subjunctive  of  indirect  question. 

125.  ^aW  i(^  hodf.     Cf.  n.  to  I,  i. 

126.  fclbcr  mit  klugen,  'with  your  own  eyes.' 

127.  ha^  SSöcitcrc,  'further  details.' 
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129.  »Ott  bcn  Seinen,  *by  his  people.*  —  beWirftig  beö  ^attä,  *m 
need  of  advice.' 

131.   ienct,  'the  former'  (the  apothecary). 

152.   ^üppe,  *baby,'  'child'  (mentioned  in  II,  36). 

136.  e^  treffen  bie  übrigen  aKe,  '  the  others  all  agree.' 

136-145.  Practically  an  exact  repetition  of  the  description  in  V, 
168-176  — the  only  case  of  such  Homeric  repetition  in  the  whole 
poem.  The  notes  on  V,  168-176  apply  to  this  passage.  In  I.  143 
we  have  a  slight  Variation  by  the  introduction  of  the  phrase  (giljt 
fie  ßlcic^,  'although  she  is  sitting.' 

149.  entsüdt.  The  form  of  the  word  is  indefinite  and  therefore 
all  the  more  effective;  it  can  be  taken  either  as  the  present  tense 
or  as  the  past  participle  (=entjücft  f)at). 

150.  fiait  .  .  .  bie  ^robe,  *  Stands  the  test.* 

151.  müdüdi,  mm,  'happy  is  the  one  to  whom. 

152.  fte,  4t'  (the  proper  figure).  — i^n,  ref erring  to  toent  in  the 
preceding  line. 

154.    Translate:   'If  only  courteousness  is  joined  with  the  [good] 

figure.' 

156.  ^aö,   'who'    (ref erring  to  gjjöbd^en).  —  erweitert  =  er^itern 

tüirb. 

157.  beifte^t  =  beiftcl^en  h)irb.     (So  also  the  verbs  in  the  next  two 

lines.) 

161.  trüget  bo(^.    Cf.  n.  to  I,  i.  — 3ct|  mag  .  .  .  nic^t,  *I  don't 

care  to.' 

162.  erprobet,  *true,'  'confirmed.' 

163.  Scheffel  Balh,  'bushel  of  salt.'  In  other  words,  one  should 
know  an  acquaintance  a  long  time,  for  small  quantities  of  salt 
(taken  at  meals  for  instance)  would  amount  to  a  bushel  only  after 
many  years.  —  öerje^ret  =  öcrjc^rt  f)aft. 

164.  bie  Seit  nur,  'time  alone.' 

165.  Söie  bu  eö  ^abeft  mit  i^m,  *on  what  terms  you  are  with  him.' 
—  befte^e,  'is  constituted,'  'is  established.' 

166.  bei,  'among.'  —  nnö  umtun,  'go  about.' 

167.  ersä^Ien  =  erääf)Ien  n)crbcn  or  er3ftt)Ien  fotten  (in  which  case 
cräö!)Ien  is  to  be  taken  as  a  subjunctive). 

169.  ^rein  toir  boc^.    Cf.  n.  to  I,  i.     (grein  =  freien.) 
171.  bie  «Strafe;  acc.  of  space  traversed. 
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173.  äunöd^ft  l^ier,  'right  next  to  here.' 

174.  ^inbcrn,  'for  the  children.' 

176.  ber  SÖarferen  eine  =  eine  ber  iracfercn  [9)Jäbd^en]  =  ein  toacfere« 
SDIäbd^en. 

178.  Prose  Order:  211«  ber  9?id^ter  nun  fogleid^  l^erjutrat,  [um]  in  bcn 

©arten  ju  blidfen. 

179.  n)enn  =  aB.     Cf.  IX,  114. 

180.  öerric^tet  =  öerrid^tet  l)at. 

181.  bie  S^ren,  'her  friends.'  All  editions  cäpitalize  the  pronoun, 
although  bie  if)ren  would  be  more  in  accordance  with  present  usage. 

Cf.  VII,  83. 

182.  fc^t  e§  i^r  an,  'see  it  by  looking  at  her,'  'teil  by  her  form.' 
—  rüftig  geboren,  'vigorous  by  birth,'  'strong  by  nature.' 

184-185.  ba  i^n,  etc.  Prose  order :  aU  ber  Jammer  über  bie  9^ot  be« 
©täbtc^cn«  unb  bie  ©efaf^ren  feiner  Sefiijung  ('to  his  property')  it)n 

ba{)inrife. 

187.   JBräutigam^, 'fianc6/    Cf.  n.  to  1.  34. 

189.  ben  fdjrerfürfien  Xoh,  death  in  prison,  on  the  guillotine,  or  in 
one  of  the  many  upheavals  during  the  Reign  of  Terror. 

192.  sog,  'took  out.' 

193.  öcrf^enbet  =  üerfpcnbct  n)orben. 

194.  Raufen,  'groups,'  'crowds.' 

195.  S^utjen, '  magistrate.'  The  head  of  a  village  in  certain  parts 
of  Germany  is  a  ©d^ult^eife  or  ©c^ulse  who  has  minor  judicial  powers> 
hence  the  words  9Ji(^ter  and  ©c^ulje  are  both  used  in  the  poem.  — . 
Pfennig,  'trifle.' 

196.  unter,  'among.'  —  (Boit  öermcl^rc,  'may  God  increase.' 

199.  Ujir  festen  surürf,  'that  we  shall  return.' 

200.  ii)m  modifies  ^anb, 'into  his  hand';  dat.  of  possession. 

201.  9Jiemanb  fäumc,  'let  no  one  hesitate.' 

202.  Söeigrc  fid^,  'let  [no  one]  refuse.'  —  geboten  =  geboten  l^at. 
Cf.  n.  to  V,  197. 

204.  um^erjic^t;  translate  as  future.  .    . 

205.  entbehrt;  translate  as  future;  governs  the  gen. 

206.  @i  boc^!  'Well,  well.'  —  gefc^äftig,  'with  an  air.  of  im- 
portance.' 

207.  SSärc  mir  jc^t  nur,  begins  a  conditional  clause.;  translate 
*  if  I  only  now  had.'  •  ...   - 
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208.  bcrni  tJtcfc  gchJtff  bcr  ^ren  hMt^tn^^,  'for  many  of  your 
people,  I  am  sure,  need  it.' 

209.  SSßiflen,  *good  intention.' 

210.  tooferne,  'although.' 

212.  An,  'by.'  —  Zohat  xt^m,  'his  tobacco';  dat.  of  possession. 

213.  fanbcn  fi(^,  'there  were.'  —  einiflc  pfeifen,  'several  pipefuls' 
(it  is  hardly  to  be  assumed  that  the  apothecary  carried  several 
pipes  with  him). 

214.  Sc^ult^cife.     Cf.  n.  to  1.  195. 
216.   ^nofter,  'canister  tobacco.* 

218.  Q:\itn  wir,  *let  us  hasten';  cf.  n.  to  I,  i. 

219.  ^einlic^,  'anxiously.'  —  er  ^örc,  *may  he  hear.' 

220.  gelc^nct,  'leaning.' 

222.  im  3aum,  *in  check.'  —  ftanb  in  ©ebanfcn,  'was  lost  in 
thought.' 

224.  fommcnb,  'as  they  came  up.' 

227.  mtim  bcm  ©cfö^rtcn  ^a^  Söort  totq,  i.e.,  the  clergyman  did 
not  give  the  apothecary  the  chance  to  speak  first. 

228.  ^eil  bir,  'hail  to  you,'  'greetings,'  *God  bless  you.'  Note 
that  the  clergyman  now  addresses  Hermann  familiarly. 

229.  ber  Sugcnb,  *of  your  youth.' 

230.  deiner,  gen.  governed  by  hjcrt. 

231.  ftt^rcttb,  'by  driving.' —  (5rfc,  *edge.' —  erreichen  (also  Werben 
and  fütjrcn  in  the  next  line)  can  be  taken  as  subjunctive;  *may 
reach,'  etc. 

233.  ftttnb,  'stood  still.' 

238.  rtJO^  nur,  *  whatever.' 

239.  toeno  toir  nur  fontmcn,  *if  we  merely  come'  (and  put  the 
question  to  her).  In  other  words,  the  mere  asking  is  not  suflScient 
to  convince  the  girl  of  their  good  intentions. 

242.   fo,  'that  being  the  case.' 

244.  um  nie,  '  without  ever.' 

245.  i^r  Jg>erä  öerfc^Ioffcn  bcr  Siebe,  'sealed  her  heart  against 
love.' 

246.  W  ^inan,  'to  that  place'  (to  the  edge  of  the  village,  I.  231). 

247.  Sackte,  'slowly.' 

249.  C^ingcfr^Ittgen,  'clasped  [his].'  —  unb  fc^on  =  unb  W  fci^on. 

250.  ba,  'in  that  case.' 
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253.  Translate:    'Truly!     In  former  times  we  should  not  have 
been  embarrassed  thus.' 

254.  nad^  feiner  SSeife,  'in  its  own  way,'  'in  the  proper  manner.' 
255-  Ratten  bie  Qitttn,  'when  the  parents  had.'  —  erfel^en,  'se- 

lected'  (do  not  confuse  with  fef)cn). 

256.  öom  ^oufe,  'of  the  family.'  —  toertraulic^,  'in  confidence.' 
259.  Bonntaq^  ettoa  nac^  ^ift^C/  'on  a  Sunday,  for  instance,  after 

dinner.' 

262.  warb  auä)  ber  ^ot^tcr  ertoä^nct,  'mention  was  made  of  the 
daughter'  (2^od^ter  is  gen.  depending  on  crtüöf^nct). 

263.  hc^  ä^ann^  unb  \>c^  .^aufej^,  also  gen.  governed  by  crtoäfjnct. 

265.  Söitten,  'attitude,'  '  inclination.' 

266.  Sehnte  ben  Eintrag  man  ab,  'if  one  declined  the  proposition.' 
—  Äorb,  'mitten,'  'refusal,'  'turndown'  (lit.  'basket'). 

267.  ?(ber  gelang  e^,  'but  if  it  succeeded.' 

270.  bie,  'a,*  'his.' 

271.  mit,  'along  with.' 

272.  gekommen,  'gone.' 

273.  S'le^me  benn  iegHci^er,  'let  each  one  take.* 

274.  ftel^e,  'let  him  stand.' 

275.  i^m,  'as  to  that.'     The  whole  Quotation  may  be  translated 
briefly  'Be  that  as  it  may.'  —  auf,  'to.' 

276.  geprt  =  gel^ört  f)atte.  —  entfc^Ioffen  =  entfd^Ioffen  I)ottc. 

277.  See,  however,  Hermann's  Statement  in  V,  129,  that  he  would 
not  see  the  girl  again  until  she  was  his. 

278.  äU,  'for.' 

279.  äWcnft^,  'man,'  'person.'  —  nur  je,  'ever.' 
281.   BoUidi,  'if  I  amto.' 

283.   ^rürf^  id^  fie  nie,  'even  though  I  never  press  her.' 

285.  SSßitt^ic^  Will.  —  noc^  =  nod^  einmal.  —  baö  ^a,  'her  con- 
sent.' 

286.  ^aiS  ^Rein,  'her  refusal.' 

289.  geirrt  =  geirrt  l^at.  —  ba^  eö  toert  ift,  'that  she  is  worthy.' 

290.  ^en  f^u^meg,  also  unfern  Söeinberg  in  the  next  line,  are  acc. 
of  the  Space  traversed. 

291.  an  bem  S3irnbaum  ^in,  'along  past  the  pear-tree.' 

292.  @eV  it^  nä^er,  'is  a  shorter  way'  (lit.  'I  shall  go  home  [by 
this  method]  on  a  shorter  way'). 
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293.  i^n,  'along  it,'  referring  to  t^u^ttjcg  (cf.  n.  to  1.  290).— 
führte,  'might  lead';  past  subjunctive. 

294.  3tnc  ^fabc,  'along  those  paths';  acc.  of  space  traversed. 
298.   3Jbcr  bu  jaubcrtcft  no(^.    Note  the  change  from  the  third  to 

the  second  person  —  a  favorite  Homeric  device  (also  found  in 
Middle  High  German  poetry)  and  one,  moreover,  which  gives  inti- 
macy,  variety,  and  liveliness  to  the  narrative.     Cf.  VIT,  173. 

301.  bcr  njcltlidjcn  Sügcl  fitfi  anmaßt,  'usurps  worldly  reins,'  a 
gentle  rerainder  that  ecclesiastical  and  temporal  matters  are  to  be 
kept  separate. 

302.  ^0(^  bu.     Cf.  n.  to  1.  298,  also  VII,  173- 

303.  Siöct  nur  ein,  'just  get  in.'  — gctroft  öertrout,  'entrust  with 
confidence.* 

304.  bie  t^anb,  'my  hand.* 

306.  toit,  either  the  conversational  plural  used  in  place  of  the 
Singular,  or  eise  a  real  plural  referring  to  the  pastor  and  his  pupil, 
the  baron,  or  to  the  pastor  and  other  students  at  Strassburg  who 
were  'accustomed  to  drive  a  carriage.' 

307.  begleitete,  as  tutor;  men  trained  for  the  ministryin  Germany 
frequently  act  as  tutors  for  a  few  years  before  assuming  a  regulär 

pulpit. 

309.  (Staubige  SSege  ^inau^,  'out  over  dusty  roads';  acc.  of  space 

traversed. 

310.  SKitten  burt^,  'right  through.'  — bcn  Xttg  Uht,  'spend  the 

day.' 
316.   o^nc  @eban!cn,  'lost  in  thought,'  'absent-minded.' 


VII.  (Srato 

2)orot]^ea 

Q:vato, '  the  lovely  one,' '  the  love-winning  one,'  the  muse  of  amatory 
or  erotic  poetry. 

:i:orot^ca.  Just  as  one  canto  (II,  2:erpfic^orc)  was  dedicated  to 
Hermann,  so  here  we  have  a  canto  dedicated  to  Dorothea.     The. 
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canto  describes  the  delightful  scene  and  conversation  between 
Hermann  and  Dorothea,  and  is  therefore  dedicated  to  the  muse  of 
love-poetry. 

1-5.  'Just  as  the  wanderer  (bcr  iüanbernbc  SO^ann),  who  before  the 
setting  of  the  sun  has  fixed  (fafete)  his  eye  once  more  upon  it  as  it 
quickly  disappears  (bic  f c^neltberd^f minbenbe) ,  then  in  the  dark  bushes 
and  on  the  side  of  the  rock  sees  its  image  hovering;  wherever  he 
turns  his  glances,  it  hastens  before  him  and  gleams  and  sways  in 
glorious  colors.'  ' 

This  is  the  only  extended  simile  in  the  poem,  and  for  that  reason 
is  particularly  effective. 

6-7.   öor  ^ermann  .  .  .  öorbet,  'past  Hermann.' 

8.  ftauncnbcn,  'wonder-arousing,'  'which  caused  astonishment.' 

9.  ftauntc, 'stared'  (in  astonishment). 

12.  größeren,  'large';  comparative  absolute.  So  also  flcincrtt/ 
'small.' 

13.  in  icgUt^cr  ^anb,  'one  in  each  hand.' 

14.  i^r  mUxd,  'the  sight  of  her.' 

15.  äu  feiner  JBcrnjunbertcn,  'to  his  astonished  (girl)  friend.* 

17.  ^itfrcit^  anbcrn  ju  fein,  'in  being  helpful  to  others.'        ^ 

18.  hjarum  f  ommft  bu  aUein, '  why  are  you  the  only  one  that  comes.* 

19.  ^a,  'when.' 

21.  gerettet  =  gerettet  f)aft- 

24.  ben  ©Uten,  '  the  good  friend.' 

25.  beö  @ebcri§,  objective  gen.  In  other  words,  the  privilege  of 
seeing  the  donor  gives  as  much  pleasure  as  do  the  gifts  themselves.    J 

26.  genoffen  =  genoffcn  l^at. 

28.   öernefimet,  'may  hear,'  'may  learn.' —  gefommen  =  gcfommcn 

bin. 
•35.   näd^ftc,  'immediate.' 

36.  be^  t^olgenben,  either  'of  what  is  going  to  happen  next,'  or 
'of  the  one  who  comes  next.'    The  former  is  more  probable. 

38.  gelangt,  'gone,'  'gotten.'  (The  Infinitive  is  ßelangen;  do  not 
confuse  with  gelingen,  'succeed.')  —  unb  auf,  etc.  Prose  order:  unb 
fceibc  feljtcn  fid^  auf  ha^  SO^äuerd^en  beg  Ouell«  nicber. 

42.  unb  nirften  ==  unb  fie  nicften. 

45.   geletint,  'leaning.'  - 
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46.  tote  fittb^  l(^  bieft  f^kv,  'how  is  it  that  I  find  you  here.'  Note 
that  Dorothea  here  addresses  Hermann  familiarly;  before  this  she 
had  used  the  pronoun  ^\)x  instead  of  bu. 

47.  gefe^tt  =  gcfc^n  f)abc. 

49.  i^r  .  .  .  \n^  51u8C,  'into  her  eye';  dat.  of  possession. 

50.  ftiU  unb  getroft,  *calm  and  satisfied.' 

51.  blidte  nicftt,  'did  not  show.' 

52.  3lbct.  The  more  usual  word  (if  this  is  really  a  contrast  after 
a  negative)  would  be  [onbcnt.  —  gebot,  'commanded  [him].*  The 
Infinitive  is  gcbictctl. 

54.  mein  Äinb,  *  my  dear/ 

55.  toa^  =  h)arum. 

60.   heltht  im  ganjen,  *is  the  soul  of,'  'enlivens  the  whole.' 

62.  93alb  .  .  .  balb,  'now  .  .  .  now.' 

63.  fie,  acc.  case.  —  ^^e^Icr  um  «^c^Ier,  'one  fault  for  another,'  i.e., 
get  one  incompetent  servant  after  another. 

64.  toünft^te,  *has  been  wanting.' 

65.  ^ülfe,  past  subjunctive  of  t)clfcn.    The  usual  form  is  f)ölfc. 

66.  Translate :  *  In  place  of  the  daughter,  of  the  one  who  unfor- 
tunately  died  early.' 

67.  in  froher  ©ctoanbttieit,  'cheerful  and  adroit.' 
68.,.  ber  ©lieber,  *of  the  body'  (lit.  'of  the  limbs'). 
70.  bie  i^rembe  =  ba«  frcmbc  SD^öbc^cn. 

72!  ftotternbe,  'hesitating.'  Hermann  is  in  doubt  whether  to 
declare  his  love  or  to  explain  that  he  wishes  her  to  become  a  servant. 
As  soon  as  Dorothea  perceives  his  hesitation,  she  addresses  him  by 
the  formal  pronoun  ^l)X. 

73.  ha^  Sßeitre,  *the  rest  of  your  plan.' 

74.  ic^  ^ob^  eö  bttttfbar  empfunben,  *  I  have  feit  grateful  as  a  result 
of  it.' 

76.  fingen  motztet  ^i)t,  *you  would  like  to  hire.' 

77.  öerfe^en,  *look  after,'  'manage.' —  too^Ier^alten,  *in  good 
erder,'  'well-kept.'  —  @uc^,  omit  in  translating;  ethical  dat. 

79.  3u  ber  3lrbeU  geft^idt,  'skilful  in  the  work.'  (Do  not  confuse 
ßc[(^i(ft  with  the  verb  *to  send.') 

83.  5U  ben  S^ren,  'to  her  people.'  We  should  expect  the  form 
i^ren  (notcapitalized).  Cf.  VI,  181.  — ber  JHettwng,  'at  the  recovery'; 
gen.  governed  by  freuen  fic^. 
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84.  tocrben  fic^  finben,  'will  be  found,'  or  (if  finben  is  used  in  the 
sense  of  einfinbcn)  'will  arrive,'  'will  put  in  an  appearance.' 

85.  Jürgen,  'few.' 

88.  nod^,  'more.' 

89.  2)ettn  getöft  fmb  bie  JBanbe  ber  SBelt.  The  French  Revolution 
had  begun  seven  years  before;    anarchy,  terror,  misery,  had  fol- 

lowed  in  its  wake. 

90.  5»ig,  'except.'  — beöorfte^t,  'threatens.' 

91.  ^ann  i(^,  'if  I  can.'  —  bienenb,  'by  serving.* 
93.  ft^toanfenbem  JRufe,  'doubtful  reputation.' 

95.  gSiebergebrac^t  =  tricberöebrad^t  l^abc.  — ber  ©uten,  'of  the 
good  people '  (possibly  '  of  the  good  woman,'  i.e.,  the  convalescent).  — 
erbeten  =  erbeten  f)obc. 

97.  toittigen,  'consenting,'  'agreeable.' 

98.  gefte^en,  'acknowledge,'  'confess.'  (Do  not  confuse  with 
ftcl^cn  and  its  many  other  Compounds.) 

100.   nur  bort  erft,  'not  until  then.' 
loi.   mim.     Cf.  VI,  187  and  IX,  251. 

107.  unb  füfee^  JBerlongen  ergriff  fte,  'and  sweet  desire  possessed 
them';  a  good  Homeric  phrase. 

108.  beim  ^enfel,  'by  the  handles.' 

109.  ber  Sieben,  'his  beloved  friend.' 

111.  Translate:  'Let  it  be,'  said  she,  'the  balanced  weight  is  car- 
ried  more  easily  thus.' 

112.  befiehlt,  translate  as  future. 

114.  dienen  lerne  beiseiten  ha2  SSeib,  'let  the  woman  learn  early 
(bciäcitcn)  how  to  serve.'  — i^rer;  we  should  expect  the  form  feiner 
(grammatical  gender). 

115.  gelangt  Tic  enbtidi  jum  ^errf(i|en,  'does  she  finally  get  to  [the 
point  of]  ruling.'     Cf.  n.  to  1.  38. 

117.  dienet  bie  ©dbhJefter.    Cf.  n.  to  I,  i. 

120.   SBo^t  i^r,  'well  it  is  for  her.'  — fauer,  'difficult,'  'hard.' 

123.  (eben  mag  nur  in  anbern,  'wishes  to  live  only  in  [doing  good 

for]  others.' 

124.  ber  J^ugenben,  gen.  governed  by  bcbarf. 

125.  ©äugling,  'babe,'  'suckhng.'  — bie  tranfenbe,  'the  sick  mother.* 
-  •  126.  üon  ber  ©d^toad^en,  'from  the  weak  woman.'  —  5«^  'in  addi- 
tion  to.' 
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127.  Stoanjtg;  the  number  is  used  indefinitely  in  the  sense  of 
*many.' 

128.  Unb  ftc  foßcn  e^  nit^t  =  unb  fic  follen  cö  nic^t  ertragen. 

131.  bic,  acc.  case.  —  fro^,  modifies  hk.  —  Xöttfictn,  'maidens,* 
rather  than  'daughters.'  The  girls  referred  to  (see  VI,  iii)  have 
hitherto  not  been  alluded  to  as  daughters  of  the  ÜBöd^nerin  (see, 
however,  1.  142);  in  fact  we  do  not  even  know  how  many  there 
were  (see  VI,  113,  where  the  marauders  rushed  auf  bie  iittembe  ^d)ar). 
Besides,  in  11.  134-135  we  are  told  of  two  more  children  of  the 
SESöc^nerin.  —  öcriaffcn  =  üerlaffcn  f)attc. 

132.  ^cticn  geretteten  8JJäbd)cn.    Cf.  VI,  104-118. 

134.  ein  iltnb;  acc.  absolute.  —  5«9lcicl^/  *at  the  same  time,'  'at 
this  very  moment.'     (Do  not  confuse  with  fogleid^,  'immediately.') 

135.  toaren,  'had  been.'  —  bcr  jammernben  SJJutter,  'to  the  worry- 
ing  mother.' 

138.  bc^  unbefannten  ©efpielen.  The  children  had  been  separated 
from  the  mother  before  or  soon  after  the  beginning  of  their  wander- 
ings.  The  little  brother  had  been  born  since  they  last  saw  their 
mother. 

139.  ^orottjecn.  Although  more  than  three-quarters  of  the  lines 
in  the  poem  have  been  read,  this  is  the  first  time  that  Dorothea's 
name  occurs.  Moreover,  it  occurs  only  three  times  in  the  whole 
poem  —  in  this  line,  in  1.  194  of  this  canto,  and  in  IX,  300.  The 
first  time  the  name  is  mentioned  by  the  children  who  knew  her  so 
well,  the  second  time  by  her  women  friends,  and  only  once  (the 
•third  time)  by  her  lover  Hermann.  Goethe's  procedure  is  a  stroke 
of  genius  —  highly  artistic  and  highly  effective. 

142.   Stöt^tern.     Cf.  n.  to  1.  131. 
'     144.   gefunb  ju  trtnfen  bcn  SKenft^en,  Svholesome  for  people  to 
drink.' 

146.   (hxdi  modifies  SOJunbe  (next  line),  'to  your  mouth';  dat.  of 
possession. 
:     147.   @uc^  modifies  ?ippen,  'your  lips';     dat.  of  possession. 

149.  ber  9iu^  unb  bcr  reinen  CueÜen,  gen.  cases,  each  governed  by 
gcniefeet. 

150.  mein  (personal  pronoun,  gen.  case)  and  meinet  (possess- 
ive adj.,  gen.  case)  frcunblit^cn  Xienfteö  are  both  governed  by 
gcbenfct. 
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151.  öciciftct  =  geleiftet  fiaBe. 

152.  crjetgt  =  ergeigt  l)abt.  —  crfenn^  i(^,  '  I  shall  recognize.' 
154-155.  mt>  atte  muffen  tuir  enbli(^  un^  =  unb  mir  muffen  unö  alle 

enblic^. 

157.  beö  mnU,  'for  the  child.'    Cf.  II,  40-41,  48-49;  VI,  132-134. 

158.  mirbt,  not  'woos,'  but  'requests,'  'asks.' 

161.  Unb  tr)r  märe  sur  Saft  =  unb  e«  tüärc  if)r  gur  ?aft.  Note  that 
i\)X  is  fem.  though  referring  to  ha^  9)täbdjen.  —  bebient,  '  while  others 
were  serving,'  'waited  upon.' 

163.  cig  =  e8  auc^  =  aud)  berftänbig. 

164.  lebet  nun  mol)!,  'farewell,'  'good  luck  to  you.' 

165.  Note  that  the  fifth  foot  of  this  line  has  only  two  syllables, 
thus  making  the  line  spondaic.     Cf.  Introduction,  p.  xxx. 

166.  ^riirfet  ^i)X  \i)n,  'when  you  press  him.'     Cf.  n.  to  I,  i. 

168.  btc  @ure,  'your  friend,'  'your  kinswoman.' —  nät)ret  unb 
Keibet,  translate  as  futures. 

170.  ^a^  ^f)X  Ißater  mir  tvaxt,  'that  you  were  a  father  to  me.' 

171.  5ur,  'at  the  side  of.' 

173.  bu  fagteft.     Cf.  n.  to  VI,  298. 

174.  Translate:  'You,  my  friend,  are  justly  to  be  counted  among 
the  good  managers.' 

175.  5«  fülircn  bebac^t  fmb,  'are  intent  upon  managing.' 
178.   erhält,  'maintains,'  'preserves,'  'keeps  up.' 

180.  fo  auf  ©lud  unb  3ufaU,  'at  random,  as  it  were,'  'on  a  chance, 
so  to  speak.' 

182.  ^f)X  öcrfte^t^  'you  understand  the  matter.' 

183.  Qu(i)  and  ©urcn  Qlkxn  both  modify  biencn.  —  btt^,  modifies 

WäWn  (1.  183). 

184.  hattet  fte  tüot^l,  'treat  her  kindly.' —  ft(^  annimmt,  'takes 

Charge  of.' 

185.  Sc^ttJefter,  'a  sister';  used  indefinitely  without  reference  to 
the  sister  (about  whom  the  judge  has  not  been  told)  mentioned 
in  1.  66  of  this  canto.  —  noc^  (Jure  Altern  bie  Xoä^tcx  =  noc^  tüerben 
ßure  eitern  eine  ^Toc^ter  öermiffcn.  , 

186.  ber  SSö(t|nertn  natie  JSBertoanbte  =  bie  naiven  53erii3anbten  ber 
SBöc^nerin. 

187.  bie  =  eine. 

189.   befonbern,  '  their  own  peculiar.' 
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190.  too^I  eine;  this  gives  a  Homeric  cast  to  the  sentence.  Cf. 
n.  to  VI,  298. 

191.  SBcnn  au^  bcm  ^crrn  ein  Sräutigam  toirb,  *if  the  master 
should  become  a  lover.'  —  geborgen,  'provided  for.' 

193.  c^  neigt  fid^  ber  Xaq,  *the  day  is  coming  to  an  end.' 

194.  ^orot^een,  the  second  time  that  the  name  is  mentioned. 
Cf.  n.  to  1.  139  of  this  canto. 

195.  9Jo(^  üielc  örii^e  befahl  fie,  *many  greetings  she  requested 
[them  to  extend  to  the  absent  friends],'  *she  left  many  greetings.' 

196.  ®(^retn;  infinitive  used  as  noun.  The  usual  form  is  fc^reien, 
*cry.' 

197-  S^r  in  bic  Slteiber,  'upon  her  clothes.*  —  bie  ätoeitc  SWutter, 
i.e.,  Dorothea  who  had  been  helpful  to  them  all. 
198.  ?lber  ein'  «nb  bic  anberc.     Cf.  n.  to  1.  190. 

200.  Surfcrbroteö,  partitive  gen.  —  bcr  93ruber,  the  little  new-born 
habe. 

201.  Stort^,  'stork,'  who,  according  to  folklore,  brings  little 
babies  to  the  parents  and  candies  and  cakes  to  the  children. 

203-204.  Translate :  '  And  so  the  children  let  her  go,  and  Hermann 
barely  tore  her  from  their  embraces  and  from  the  handkerchiefs 
waving  in  the  distance.' 


VIII.  Tldpommt 

^ermann  unb  T)ovoti)ta 

SWelpomene,  *the  choral  singer,'  *she  that  sings,'  'songstress,'  the 
muse  of  tragedy. 

J^ermonn  unb  ^orotfjea.  The  canto  is  dedicated  to  the  hero  and 
heroine  who  are  now  on  the  way  back  to  the  parents'  house.  Doubts 
and  threatening  storm  clouds  remind  us  that  life  is  ever  füll  of 
dangers.    Thus  the  canto  is  dedicated  to  the  muse  of  tragedy. 

3.  mitten  =  SÖIiljcn,  '  flashes.' 

4.  ©ekuc^tung,  direct  object  of  ftrafjlcnb;  'radiating  over  the 
field  the  ominous  Illumination.' 


NOTES  —  CANTO  VIII 


201 


5.  SWBge  ha^.     Cf.  n.  to  I,  i.  —  mttitt,  'storm.' 

7.  Boxntä,  'grain.' 

8.  Translate:  'which  almost  reached  up  to  their  high  figures  as 
they  were  Walking  through.' 

IG.  @uter,  bcm  irfi  äunä(^ft,  *good  friend  to  whom,  more  than  to 
any  one  eise.' 

II.  ^a(^  unb  ^aäif  'shelter  and  home.*  —  tocnn  =  hJöl^rcnb. — 
braut,  poetic  for  brof)t. 

12-13.  Translate :  '  Teil  me  now  first  of  all  and  teach  me  to  know 
the  parents  whom  I  am  disposed  to  serve  in  the  future  with  all 
my  heart.' 

14.  fennt  jemanb,  *if  one  knows.'  Cf.  n.  to  I,  i.  —  er,  refers  to 
jemanb. 

15.  er,  again  refers  to  Jemanb.  —  jenem,  refers  to  ^erm. 

16.  er,  refers  to  ^crrn. 

17.  toie  geminn'  i(^,  *how  am  I  to  win  over.' 

19.  mie  geb'  ic^  bir  ret^t,  *how  I  agree  that  you  are  right,'  'how 
I  approve  of  your  Statement.'  , 

20.  nat^,  *about.' 

22.  Translate:  'While  I  took  charge  of  the  establishment  as  if 
[it  were3  my  own.'     Cf.  1.  26. 

23.  Prose  Order:  grüf)  unb  fpät  ben  Hdfer  unb  fo  [aud^]  bcn  Sßeinberg 
bcforgenb. 

24.  cä  p  f(^ö^en,  'how  to  appreciate  it.' 

25.  treffUc^fte,  *very  excellent';  Superlative  absolute. 

26.  ba^  beine  beböt^teft,  'were  caring  for  your  own.'    Cf.  1.  22. 

27.  5(ber  bcm  JBater  nxäit  fo,  'but  that's  not  the  case  with  my 
father.'  —  liebet  ben  Schein  nud^,  'Hkes  appearances,  too.' 

29.  cnt^üttc,  'reveal.' 

32.  mir,  dat.  of  possession  depending  on  58ruft;  'from  my  breast.' 

33.  G-inige  3^^'^^/  'some  polish,'  'some  style  of  manner.'     Cf. 
41. 

35.  fd^Ict^tcrcn,  'poorer,'  'less  efi&cient.'  —  bcfricbigt  =  befriebigt 
Ircrben. 

36.  ttU^cn,  'take  advantage  of,'  'make  use  of.' 

37-38.  äuglcic^  bie  [(^netteren  Schritte  burd^  ben  bun!e(nbcn  ^fab 
t)erbop^e(nb,  'at  the  same  time  doubling  her  steps  through  the 
darkening  path  so  that  they  became  faster.' 
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39.  jufricbcn  ju  ftcHcn,  'satisfy.' 

40.  bcr  äJiuttcr  Sinn  =  ber  (Sinn  bcr  9D?uttcr. 

41.  Sicrbc,  'polish.'     Cf.  1.  SS. 

42.  in  ifircn  früheren  Seiten,  'in  their  earlier  days/  before  the 
excesses  of  the  Revolution  had  changed  social  customs. 

43.  J^icltcn  auf  J^öflid)(cit  öiel,  *paid  much  attention  to  polite- 
ness.' 

44.  ben  Seinen,  'to  his  own  people.' 

45-47.  Translate:  'And  thus  among  us  on  the  German  side  [of 
the  Rhine]  the  children  each  morning  usually  brought  to  their 
parents  good  wishes  with  hand-kisses  and  bows,  and  kept  on  their 
good  behavior  throughout  the  day.' 

48.  gelernt  =  gelernt  l)aht.  —  unb  Wa^  td^  bon  jung  auf  qetootint 
hin,  '  v/hat  I  am  accustomed  to  from  youth  up.' 

49.  htm  ^iten,  *to  your  father.'     Cf.  IX,  92. 

50.  begegnen,  'behave  toward.' 

52.  eben  gelongtcn  fie  unter,  'they  at  that  moment  got  [to  a  point] 
under.'     (Do  not  confuse  gelangen  with  gelingen.) 

54.  ööttig  bebctft  =  ööllig  hchtdt  mar. 

55.  in  9)2affen  gegeneinanber,  'in  masses  over  against  one  another.' 

56.  Siebter,  tjeö  wie  ber  Xaq,  'light  spots  bright  as  daylight.'  — 
Schotten  bunfeler  9?ä(^te,  'shadows  dark  as  the  night/  'shadows  of 
dark  patches  of  light.' 

57-58.  Prose  Order:  Unb  ^ermann  l^örte  gern  bic  i^ragc,  bic 
freunbli d^c,  in  bem  Schatten  be^  l^err liefen  ^aum«  am  Orte,  bcr  ifim 
fo  lieb  mar. 

59.  feine  Sertriebne,  'his  exiled  friend.'  —  gefe^en  =  gefefjen  fiattc. 

60.  gefe^et  ^  gefeilt  f)atten. 

62.  This  is  the  answer  to  the  question  in  11.  50-51. 

63.  fo  fetir  ou(^,  'hovvever.' 

64.  ein  9Jein  ju  ereilen,  'to  hasten  a  *'No"'  (to  his  proposal  of 
marriage). 

65.  ha^  fc^merslit^e  Scit^en^  'the  painful  token'  (that  Dorothea 
was  engaged  to  another). 

69.  Se^^  i(^  bo(^.     Cf.  n.  to  I,  i. 

70.  midi  beutet.  In  I,  3  the  dat.  is  used.  —  i(^  SO^Ic,  '  I  [can] 
count.' 

71.  gesottene,  'self-restrained.' 
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72.  tn  bte  t(^  nieber,  'down  to  which.' 

73.  ift  meincig  Simmer^  im  ^adie,  'is  [that]  of  my  room  under  the 
roof.' 

74.  öcränbern,  'are  making  changes.* 

75.  morgcnben,  'to-morrow's.' 

76.  motten  toir  rutin,  'we  shall  rest'  [whenever  we  work  in  the 
fields]. 

78.  herüber,  'over  this  way.* 

79.  Söettcrteuc^tenb,  '  with  flashes  of  heat  lightning.' 

81.  ßorn,  'grain.' 

82.  gelangt,  'reached.' 

85.  bie  ^änbe;  acc.  absolute. 

86.  Translate:  'And  the  moon  with  its  flickering  lights  through 
the  foliage  shone  down  on  them.' 

87.  er,  'it'  (the  moon). 

88.  ber  Starfe,  'the  sturdy  youth.'  — ba^  über  i^n  l^er(|ing,  'who 
was  supporting  her  weight  on  him.' 

90.  I^etilte  trctcnb,  'made  a  misstep.' —  eig  fnadte  ber  i^ufe,  'her 
foot  turned.' 

91.  gemanbt,  either  'skilfully'  or  'turning  around.'  The  latter  is 
preferable. 

92.  bic  ©etiebte,  'his  beloved  friend.' —  i^m,  dat.  of  possession 
depending  on  ©(^ulter;  'on  his  Shoulder.' 

93.  toar  gcfenft  an,  'rested  against.' 

94.  Oom  crnftcn  SBittcn  gebänbigt,  sometimes  translated  'restrained 
by  his  serious  task,'  sometimes  'restrained  by  his  serious  purpose' 
(not  to  press  her  more  closely). 

95.  ftemmtc  fid)  gegen  bic  St^ttJCrc,  'braced  himself  against  her 
weight.' 

98.  Translate:  'With  manly  emotions  he  bore  the  heroic  [figure 
of  the]  maiden.' 

100.  t)a§  bcbeutet  SSerbru^,  'that  means  trouble,'  lit.  'that  sig- 
nifies  vexation.'  —  bebcnflie^c,  'apprehensive.' 

102.  ^ätV  it^  mir  bo(^.     Cf.  n.  to  I,  i. 

104.  unb  ein  fditcc^tcr  223irt  hn  crfrficincft  =  unb  bamit  bu  fein 
fd^Ied^ter  5Birt  crf(|€ineft. 
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IX.  Urania 

Urania,  'the  heavenly  one,'  the  muse  of  astronomy. 

^ns^iidit,  'prospect,'  'outlook,'  'future.* 

Astronomy,  more  than  any  other  art  or  science,  is  able  to  teil 
what  will  happen  in  the  future.  The  muse  of  astronomy  is  therefore 
called  upon  to  watch  over  the  future  prospect  of  the  two  lovers. 

1.  SKufcn.  Poets  of  antiquity  frequently  invoked  the  muses  to 
aid  the  development  of  the  narrative.  Goethe  adopts  the  method 
only  once  —  at  the  beginning  of  this,  the  last  canto.  The  device 
is  all  the  more  forcible  just  because  it  is  not  overdrawn.  —  bic  ^ift, 
*  who'  (lit.  *you  who  ')•  —  bcgünftigt  =  bcgünftigt  \)aht. 

2.  geleitet  =  öcicitct  t)abt. 

3.  ^n  bie  83ruft  \t)m,  *to  his  breast';  dat.  of  possession. 

4.  J^elfct,  imperative  (so  also  teilet  and  fagct  in  the  next  two 
lines). 

6.   flef(^ie^et  =  gcfc^ie^t ;  historical  present. 

8.  forglic^,  'anxiously.'  —  crft  =  focben.  —  öcrfaffen  =  Dcriaffen 
^ttc. 

IG.  ^ü^tnhUxbtn,  'continued  absence.'  —  ber  9iä(^tc  @cfa^rcn  = 
ton  bcn  @cfQ{)ren  ber  S'^äd^tc. 

11.  Zahcltt  lebhaft,  'roundly  censured.* 

12.  getrennet  =  getrennt  bitten. 

14.  toir  tiarren  ja  felbft  unb  hiarten  be^  5(u^gang^,  *we  too  are 
patient  and  are  awaiting  the  outcome.'  Both  barren  and  tüartcn 
mean  to  *wait'  (the  former  implies  the  element  of  anxiety  or  im- 
patience)  and  both  may  take  the  gen.  case. 

15.  gelaffen,  'calmly.'  —  ber  ^aä^hax,  'the  apothecary.' — fifeenb 
*as  he  sat,'  *from  his  seat.* 

19.  Unb  iäi  erwarten  (ernte  fog(et(^  =  unb  i^  fogleid^  erwarten 
lernte.  —  tote  feiner  ber  Jföeifen,  'like  none  of  the  sages,'  i.e.,  better 
than  any  of  them. 

20.  ber  ?t(te,  'the  old  man'  (the  apothecary's  father). 

21.  faun  t§  [idi  mcrfcn,  'can  take  note  of  it  for  himself,' 
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04.   Prose  Order :  ^ic  un«  pm  SBrunncn  ber  Sinben  f)inaugfüf)rcn  follte. 
28.   Xtappdtt  ftampfenb  ^erum,  'tramped  and  stamped  about.'  — 
unb  naiit  toav  mir  baiö  SBeincn,  'and  I  was  on  the  point  of  weeping.' 

30.  @ar  5U  töridbt  betrieb,  'carried  on  entirely  too  foolishly.' 

31.  bebenflidien,  'serious,'  'worthy  of  scrutiny.' 

32.  Prose  Order:  (©iebft  bu  ba  brüben  bic  Sßcrfftatt  bcS  Sifd^Ierö  [bie] 
für  beute  gcfcbloffen  [i[t]? 

34.  bic  fleifeigen  Stunbcn,  'throughout  the  busy  hours';  acc.  of 
duration  of  time. 

36.  ©efeßen,  'journeymen,'  ^workmen'  (not  'companions').  A 
®e[el(e  is  one  who  has  served  his  apprenticeship  but  has  not  yet 
become  a  master  workman. 

37.  qt^ä)\di,  'skilfully.' 

38.  ba^  bretternc  ^a\x^,  'house  of  boards,'  fig.  for  'coffin.' 

40.  ein  brürfenbe^  ^adb^  *a  pressing  roof  (of  the  earth  piled  on 
top  of  the  coffin). 

41.  im  ©eiftc,  'in  my  mind.' 

42.  gefügt,  'being  joined.'  —  bereitet,  'being  prepared.' 

43.  ber  ßutfcibC/  gen.  depending  on  barretc.     Cf.  n.  to  1.  14. 

44.  9{ennett  anberc,  *when  others  run.'     Cf.  n.  to  I,  i. 

45.  gebenden,  governs  gen.  case  (be^  «Sarget). 

46-54.  These  lines,  which  were  upon  the  curtains  above  Goethe's 
coffin  on  the  day  of  his  funeral,  are  so  sublime  and  so  prophetic 
that  a  complete  translation  is  given  here :  '  Smilingly  the  clergyman 
Said:  "  The  touching  picture  of  death  does  not  stand  as  a  terror  for 
the  wise  man  and  not  as  an  end  for  the  pious.  The  former  it  forces 
back  into  life  and  teaches  him  to  act,  in  the  case  of  the  latter  it 
strengthens,  for  future  salvation,  hope  during  tribulation.  For 
both,  death  becomes  life.  The  father  has  unjustly  displayed  to 
the  sensitive  boy  death  in  death.  Let  one  show  to  youth  the  value 
of  nobly  maturing  age  and  to  age  [let  one  show]  youth,  so  that 
both  will  rejoice  in  the  eternal  circle  and  thus  life  be  completed 
in  life!'" 

55.  Q§,  omit  in  translating;  make  "ißaar  the  subject  of  the  clause. 
—  jeigte  .  .  .  fl(^,  'appeared.' 

56.  cö,  omit  in  translating;  take  ^^reunbe  as  the  subject. 

57.  Über,  *at.'  — be^  JBräutigamö  Söilbung  öergteid^bar  =  ber 
iöilbung  beg  Söräutigam«  ücrglcid^bar. 
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59.  betraten,  'set  foot  on.' 

60.  ftcUtc  .  .  .  üor,  'introduced.'  — fliegenben,  'winged,'  'hasty.' 

63.  befragt  fic  .  .  .  nat^,  either  *ask  her  about'  or  'she  asks 
about'  (cf.  VIII,  17;  as  to  word  order,  n.  to  I,  i);  the  former  is 
the  usual  interpretation,  although  not  absolutely  logical.  —  Umfang, 
*extent,'  'ränge,'  'nature.' 

64.  nä^er  ju  hjerben,  'be  nearer,'  'become  dearer.* 

66.  öcforgni^,  'embarrassment.' 

67.  t)Ot,  *at.' 

68.  gertjorben,  'asked  to  come.* 

69.  5U  gc^n,  'she  is  entering.' 

70.  unwillig,  'indignant,'  'angry.'  —  flicl^t,  translate  as  future. — 
gebcnfcn,  'mention'  (governs  gen.  case  ber  ^eirat). 

71.  entfd)icben  fei  tä,  *Iet  it  be  decided.' 

72.  ertrage,  *can  bear.' 
75.   getrübt,  'troubled.' 

77.  Translate:   'in  a  complacent  manner  and  with  good  inten- 

tions.' 

78.  fjreuben.     Cf.  n.  to  II,  50. 

79.  feiner  Seit,  'in  bis  day ';  adverbial  gen.  —  gctoiefcn  =  öcn)iefcn 

fyxt 

80.  Smmer  =  bcr  immer.  —  gefüijrt  =  gcfüfirt  fiat. 

81.  gef|oU  =  geholt  \)at.  —  baö  9Kütter(^en,  'your  dear  mother.' 

82.  läßt  gtcitt)  fic^,  'can  immediately  be.' 

83.  23el(^e^  ©cifte^,  'of  what  mind.'  — ft(^  eigenen  gBert  =  fid^ 
bcn  eigenen  Sßert,  'bis  own  dignity';   fic^  is  dat.  of  possession. 

84.  3t)r  brauchtet  hjo^l  aurfi  =  and}  3br  brauchtet  h)o^I. 

85.  Prose  order:   ^Denn  c«  bünft  mie^  fürn)af)r,  c«  ift  nici^t  fo  fc^fter 

ibm  fo  folgen. 

86.  nur  ftütf)tig,  'without  much  attention,'  'impatiently.' 

86-87.  \t,m  bebten  bie  OJlieber  innen,  'he  trembled  in  bis  innermost 
frame'    (lit.   'his   limbs  trembled   inwardly').     The  expression  is 

Homeric. 

89.   öertc^t,  'hurt.'  — getroffen,  'wounded.'     Cf.  II.  128,  147. 

90-91.  Translate:  '  Stood,  her  cheeks  flushed  down  to  her  neck 
with  instantaneous  color  (blush);  but  she  restrained  herseif  and 
pulled  herseif  together.'  —  Söange  is  acc.  absolute. 

92.  bem  ^Iten,  'the  father.'     Cf.  VIII,  49- 
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94.  Prose  order:  ^cr  mir  bic  Slrt  bc6  Sßater«,  be«  trcffftd^cn  ^Bürger«, 
gefc^ilbert  \)at 

95.  bem  gebilbeten  äRanne,  'a  man  of  recognized  standing.'  In 
other  words,  Hermann's  father  was  held  in  high  esteem  in  his  town; 
he  was  not  necessarily  a  man  of  great  culture. 

96.  gemäfe  ben  ^erfonen,  'according  to  the  [nature  of  the]  people.' 
loi.   mit  Heinem  löünbet.     Dorothea's  chance-  use  of  the  phrase 

would  naturally  remind  the  father  of  his  statement  in   II,   185. 
Cf.  also  IX,  183. 

102.  Translate:  'which,  supplied  with  everything,  makes  the 
happy  inhabitants  [feel]  secure.' 

103.  iäi  fenne  midi  toof^i,  'I  know  my  place.'  —  S^erJ^äUnii^, 
'Situation,'  *  State  of  affairs.' 

106.  Ujinfte,  'beckoned,'  'made  a  sign.' 

107.  ^afe  er  iu)^  SWittet  fid^  ft^Iüge,  'that  he  should  come  to  the 
rescue,'  '  that  he  should  hit  upon  means.' 

109.   gehaltenen,  'controlled.' 
HO.   löfen,  'explain,'  'unravel.* 

111.  Prose  order :  «Sonbern  üiclmcl^r  ba«  beh)cgte  ©cmüt  bc8  SD^ftbd^cn« 
3U  prüfen. 

112.  öerfud^cnben,  'searching.' 

113.  beig  ^u^ianh^,  'from  abroad.'     Cf.  II,  23. 

114.  2öenn  =  al«.    Cf.  VI,  179. 

115.  be^  gebietenbcn  J^errn,  'of  the  master  in  charge'  (lit.  'of  the 
master  who  commands'). 

116.  Translate:  'For  the  handshake  [the  sign  that  one  agrees  to 
the  terms  of  the  contract]  decides  one's  entire  fate  for  a  year.' 

118.  ®inb  bo(^.  Cf.  n.  to  I,  i.  —  ha^  ©(^toerfte,  'the  hardest 
part.'  —  bie  ermübenben  SBege,  'the  fatiguing  running  around.' 

120.  mit  bem  ^ned^te  sugteic^,  '  simultaneously  with  the  servant.' 
—  i^rete,  'freeman.' 

122.  mit  fi(^  f eiber  in  S^^fP^It,  'not  knowing  his  own  mind* 
(lit.  'in  doubt  with  himself '). 

123.  ber  f^raucn,  'of  the  mistress.'  The  form  is  probably  an  old 
gen.  sing.;  if,  however,  the  form  is  construed  as  pl.,  then  cräümet 
must  be  taken  as  the  past  participle  (=er3ürnt  f)abcn). 

124.  Prose  order:  SWit  ber  ro^en  unb  übermütigen  Unart  bcr  tinbcr. 

125.  Xaä  ift,  'these  things  are.' 
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126.  «nb  felftft  ntc^t  tnürrift^  5U  ftorfcn,  *and  yet  not  to  sulk  grum- 
blingly  oneself.' 

127.  geft^irft,  'adapted'  (not  *sent*). 

128.  treffen,  *hurt.'     Cf.  11.  89,  147- 

129.  %i^  ein  äJJäbdjen  ju  plagen,  hafi,  'than  to  tease  a  maiden  [by 
the  Statement]  that.' 

130.  Q^,  omit  in  translating.  (So  also  in  the  following  two  lines.) 
—  bic  treffcnbc  JRebc,  *the  pertinency  of  the  talk,'  'the  aptness  of  the 
words.' 

131-132.  e^  scigtcn  fic^  i^re  ©efü^tc  mäd^tig,  'her  emotions  were 
strongly  manifested.' 

133.  mit  ^eiß  tjcrgoffenen  J^ränen,  'as  she  shed  hot  tears/ 

134.  im  8c^mcr5,  'in  our  grief.' 

136.   ^o^e^,  'lofty,'  'inexorable,'  'stern.' 

138.  bcr  Slranfcnbe,  'the  sick  person.' 

139.  Translate:  *  No,  it  would  avail  me  nothing,  even  if  I  should 
succeed  in  dissimulation.' 

140.  SciflC  fi^  gtcit^,  toa§,  'let  that  appear  immediately  which.'  — 
öcrmc^rte,  'would  increase';  past  subj. 

141.  brängtc,  'would  force';  past  subj. 

142.  ijtnmeg  =  l^inh)C00ef)cn.  —  barf,  'ought.' 

143.  gef)e  =  tuill  öct)cn.  —  bic  armen  SWeinen, '  my  own  poor  people.* 

144.  mic^.  Note  that  the  stress  falls  on  this  word.  Translate 
it  with  emphasis. 

146.  Sfl^re,  'for  years';  acc.  duration  of  time. 

147.  getroffen,  'hurt,'  'wounded.'     Cf.  11.  89,  128. 

150.  erfc^ienen  =  crfc^iencn  ift. 

151.  ^enn  al^  er  erft,  'for  no  sooner  did  he.* 
153.   möd)te  bettjaljren,  'might  be  cherishing.* 

154-155.  feinet  5(nb(irfö,  'at  the  sight  of  him.'  — ber  ^immtift^en 
einer  =  einer  ber  ^immlifc^en,  'a  divine  being,'  'one  of  the  saints,' 
*an  angel  from  heaven.' 

156.  mtc^  gehJorbcn  =  mid^  gehjorben  fiattc,  *had  invited  me  [to 
come].* 

157-  gefte^en,  *confess'  (do  not  confuse  with  ftel^cn  and  its  other 
Compounds). 

158.  a(^  fönnt^  ic^,  'as  if  I  could.'  —  i^n  öerbicncn,  'prove  worthy 
of  him.' 
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159.  Prose  Order:    SBcnn  iä)  bercinft  bic  uncntbef)rU(^c   ©tüijc  bc« 

§au[e«  h)ürbe. 

163.  unb  wenn  fic,  'and  even  if  she.' 

164.  öerfennet,  'misjudge.' 

165.  Sufatt,    'Chance'    [speech    of    the    father].  —  bclcibigt  == 
beleibigt  ^at.  —  93efinnung,  'recovery  of  my  senses.' 

167.   Translate:    'That  he  would  in  the  near  future    (junäd^ft) 
procure  for  himself  a  bride,  bringing  her  home.' 

170.  ba  nocä^  ha^  Übel  ift  t)t\ihax  =  ha  ba«  Übel  noc^  I)eitbar  ift. 

171.  mtt  ba^  fei  nnn  gefagt,  'let  that  be  said,'  i.e.,  'let's  have 
no  more  of  this,'  'let's  drop  that  subject.'     Cf.  1.  181. 

172.  befc^ämt,  ' embarrassed.' 

177.  noc^,  'nor.' 

178.  öcrfo(genben,  'pursuing.' 

179.  gemol^nt  bin,  'have  been  accustomed.' 

181.  e^  ift  nun  gef(f|C^en,  'it  is  all  over  now.'    Cf.  1.  171. 

185.  2cib,  'waist.' 

186.  ma^  ht\)mtü  mir  bieig,  'what  does  this  mean.'     (9??tr,  ethical 
dat.;  omit  in  translating.)  —  öergeblicf|en,  'unnecessary.' 

187.  mir  bc^  <Boi)nc^,  'my  son's'  (mir,  dat.  of  possession). 

188.  mit  SSiberttJitten,  'in  disgust.'  —  bagegen,  'on  the  other  hand.' 
190.  ift  mir  .  .  .  gemorben,  'is  what  I  am  to  get,'  'is  my  reward.' 

193.  Translate :  '  Passionate  cries  which  begin  [to  do]  with  violent 

confusion.' 

194.  ft(^  ac^c  gemöc^tid^cr  fd^Ud^tcn,  'could  be  easily  smoothed 

out.' 

195.  mir  ift  läftig,  'I  am  tired,'  'it  is  annoying  to  me.'  —  munbcr* 

lic^c  beginnen,  'stränge  doings.' 

198.   i^m,  modifies  (Sf)bett;  dat.  of  possession.     A  genuine  Homeric 

line. 
202.  unerltjartet,  adverb.  —  fficrfteHung.    Cf.  1.  139- 
204.   öoßenbet  Heber,  'rather  put  an  end  to.' 

209.  tiefer  OJuten  entlotft,  'enticed  from  this  good  girl.'  — unö 
cnt^üat  =  bätte  un«  entbüllt. 

210.  bir,  modifies  8or0c;  dat.  of  possession. 

211.  frembcr  ©rHärung,  'an  explanation  by  some  one  eise';   gen. 
case  governed  by  bcbarf. 

213.  renn,  'cause  regr et. '  — flüchtigen,  'momentary/ 
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215.   9Jitftt,  modifies  tarn  in  the  next  line;  'I  did  not  come.' 
219.   Prose  order:  Sil«  bu  if)n  au«  bcm  <Spicöcl  be«  rut)iöcn  Brunnen« 
bcßriifetclt. 

221.   C  fei  mir  gcfcgnct,  'my  blessings  upon  you.' 

223.  öcrmicb,  'object  to,'  *seek  to  avoid.' 

224.  bcn  Sicbcnbcn,  'for  the  lovers.' 

225.  ba^,  modifies  @Iücf«,  rather  than  ?cbcn. 

227.  ^crjüt^  mit  5lnmut,  'lovingly  and  gracefully.' 

228.  bic  jurütfgcsogcnc,  'which  he  had  withdrawn.' 

229.  Sprach  =  unb  fic  fprac^.  —  bcr  Übcrrafd|tcn,  'the  surprised 
maiden';   dat.  case,  governed  by  üergcit)cn. 

231.  jcnc^  ©cfü^I,  i.e.,  pain.  —  bicfc^,  i.e.,  joy  (as  explained  in 
the  preceding  line). 

232.  Translate:  'And  let  me  adapt  myself  to  the  happiness, 
newly  granted  to  me.'  (fic^  finbcn,  *to  get  one's  bearings,'  'realize,' 
*  adapt  oneself,'  'become  accustomed  to.') 

233.  on  bcm  i(f|  SScrttJorrcnc  frfiulb  mar,  'for  which  I,  a  confused 
girl,  was  to  blame.' 

234.  fei.  The  subject  is  bcr  crfte  Sßcrbru^;  *let  the  first  vexation 
be.'  —  gBoju,  '  That  to  which.'  —  öerpflic^tet  =  öcrpflic^tet  I)at. 

235.  Zrtn,  modifies  SD^agb  in  the  preceding  line. 

237.  Xtanii&i,  'cordially.' 

238.  St^üttcUe  ,$>anb  in  ^onb,  'shook  hands.' 

240.  if|m  öon  J^ingcr,  'from  his  finger';  dat.  of  possession. 

241.  ©liebe,  'finger,'  'Joint'  (lit.  'limb'). 

243.  Translate:  'Let  it  be  once  more  the  destiny  of  the  gold 
rings.' 

244.  gleiche,  '  may  resemble.'    . 

246.  gcfte^t,  'confesses.' 

247.  fegn^  eu(^  Üinftigen  3citcn,  'bestow  my  blessings  upon  you 
for  future  days.' 

248.  SSiflen,  'consent.'  —  beö  i^reunbeö  (as  also  bcr  Ü^ad^bar  in  the 
next  line)  refers  to  the  apothecary, 

251.  ftaunenb,  'with  [feigned]  astonishment,'  for  the  pastor  had 
previously  heard  about  the  maiden's  first  engagement.  (Cf.  VI, 
186-190;  VII,  loi;  VIII,  65.) 

252.  betrachtet  =  betrachtet  l)attt. 
254.   Xafe,  '[let  US  hope]  that.' 
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255.  [\f^  jelgc,  'may  [not]  appear.' 

258.  iljn,  ref erring  to  the  ring  given  by  her  first  sweetheart. 

(Cf.  1.  251.) 

259.  ber  ^reiMt/forliberty';  objectivegen. 

.  260.  imttCuen,öerönbertcnaBcfett, 'in  the  newreorganized  System,' 
which,  as  many  hoped,  the  French  Revolution  would  bring  about. 

262.  benjcgt  ftc^,  'is  in  motion.' 

263.  auf  erben;  old  dat.  sing.    Cf.  grcuben  in  II,  50  and  IX,  78. 

—  einmal,  omit  in  translating. 

264.  auf,   separable   prefix    (not   a   preposiüon).  —  ber   fefteften 
(Btaattn,  gen.  modifying  ©runbQefe^c. 

268.   ©efpräd^e,  translate  as  singular. 

271-272.   As  in  all  wars  and  revolutions,  property  changes  hands 

—  often  through  confiscation  —  treasures  and  works  of  art  are 
taken  from  their  accustomed  places,  and  Ornaments,  plate,  and 
coins  are  melted  into  buUion. 

273.  bie  Söelt,  bie  geftaltete,  'the  well-arranged  worid,'  'the  world 
with  its  Organization.' 

274.  neu  fid^  geftatten,  'construct  itself  anew,'  'be  reconstructed.' 

275.  betoo^rft,  translate  as  future.  —  fittben  bereinft  mir  un^,  'and 
if  at  some  time  we  find  one  another.' 

277.  Umgebilbet,  'transformed.' 

278.  ma^  feffelte,  'what  would  fetter';  past  subj. 

279.  5lber  fott  e^  nic^t  fein,  'but  if  it  is  not  to  be,'  'if  it  is  not  to 
come  to  pass.' 

280.  entronnen,  'having  escaped.' 

282.  mit  gleichem  SKute  =  mit  ©Icid^mute, '  with  calmness,' '  calmly.* 

283.  2o(fet  neue  Söoljnung,  'if  a  new  domicile  entice.' 

285.  Translate:  'Love  purely  those  who  love  [you]  and  be 
grateful  to  him  who  is  good  [to  you].' 

286.  Translate:  'But  then  set  down  lightly  your  wandering 
foot,'  i.e.,  set  down  lightly  the  foot  which  ought  at  any  rime  to  be 
ready  to  move  again. 

287.  ber  hoppeitc  Sd^mers.    Cf.  VI,  51. 

288.  heilig  fei  bir  ber  Xaq,  'may  [each]  day  be  [a]  sacred  [duty] 
for  you.' 

289.  unb,  'for.' 

291.  ber  Söarnung,  gen.  case  governed  by  bad^t'. 
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299-300.  Translate:  'All  the  firmer  —  in  view  of  the  universal 
upheaval  —  be  this  bond,  Dorothea ! '  This  is  the  third  time  the 
girl's  name  is  mentioned  (see  VII,  139,  194),  but  the  first  time  that 
Hermann  addresses  her  thus. 

301.  bcr  ft^önen  ©ütct  Senatum  =  ba«  Scfitjtum  bcr  fd^öncn  ®ütcr. 

304.  auf  bcm  Sinne  bc^arrt,  'sticks  to  his  purpose.'  —  hiihet, 
'shapes.'  —  fic^,  'according  to  his  own  plans';   dat.  of  interest. 

306.  t^ortpkiten,  'continue'  (the  policies  of  the  French  Revolu- 
tion). 

307.  ^icö,  referring  to  the  home,  the  new  union,  the  sentiments 
of  both. 

310.  Unb  gegen  ben  ^cinb  äufammenftcljenb  erlagen,  *and,  standing 
together  against  the  enemy,  succumbed.' 

311.  Translate:  'You  are  mine,  and  now  what  is  mine  is  more 
mine  than  ever.*  The  comparative  of  a  possessive  adj.  (meiner) 
is  an  extremely  bold  but  undeniably  appropriate  construction. 

312.  Kummer,  'anxiety'  about  losing  it.  —  i(^^ö.  The  'd(  =  e8) 
refers  to  ba«  3J?einc,  *my  possession.' 

313.  Unb  bro^en  biei^mal  bie  ^cinbe,  *and  if  the  enemy  threaten 
this  time.' 

314.  rwfte  mic^  felbft  unb  reiche  bie  SBaffen,  *[you]  arm  me  yourself 
and  hand  [me]  my  weapons.'    The  verbs  are  in  the  imperative. 

315.  Söeiß  xdi,  4f  I  know.' 

316.  Translate:  *My  breast  will  be  fearlessly  opposed  to  the 
enemy.'    Cf.  IV,  98  fif.     (8ic^cr,  'secure,'  *safe,'  'fearless,'  etc.) 

317.  gebärfjte  jeber,  *if  each  one  thought.'  —  ftiinbe  bie  SKat^t  auf 
gegen  bie  ^adit,  *might  would  rise  against  might';  past  subj.  (usual 
form  ftänbe).  It  is  significant  that  Goethe  here  recognizes,  long 
before  the  German  national  rising  during  the  wars  of  liberation, 
that  *  might'  is  essential  in  a  national  State. 

318.  ton  erfreuten  unö  alle  be^  ^friebenö,  *we  should  all  enjoy 
peace';  past  subj.  Note  how  e£fective  these  lines  are.  Though  the 
historical  background  of  the  story  has  been  the  turbulent  French 
Revolution,  the  very  last  words  hold  out  a  hope  for  peace. 
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ABBREVIATIONS 


acc accusative 

adj adjective 

adv adverb 

ort articie 

aux auxiliary 

cf. compare,  see 

collect collective 

comp comparative 

conj conjunction 

dat dative 

def. definite 

demon demonstrative 

dep dependent 

dimin diminutive 

fem feminine 

ff. and  following  lines 

fig figurative 

Jut f  uture 

gen genitive 

i.e that  is,  namely 

impers imp)ersonal 

indecl indeclinable 

indef. indefinite 

inf. infinitive 

insep inseparable 

interj interjection 

interrog interrogative 

intr intransitive 

inv invariable 

irreg irregulär 

l line 


lit literally 

// lines 

masc masculine 

mod modal 

n note 

neg negative 

neiU neuter 

nom nominative 

num numeral 

obj object. 

p page 

part participle,  participial 

pass passive 

pers personal 

pl plural 

poss possessive 

PP pages 

pref. prefix 

Prep preposition 

Pres present 

pret preterite 

pron pronoun,  pronominal 

prop proper 

refl reflexive 

reg regulär 

rel relative 

sep separable 

sing Singular 

subj subjunctive 

superl Superlative 

tr transitive 


VOCABULARY 

EXPLANATIONS 

Verbs.  A  prefix  that  bears  the  accent  is  separable.  The  principal 
parts  of  all  strong  verbs  are  given;  the  third  person  singular  present 
is  given  whenever  it  shows  a  vowel  or  consonant  change.  Verbs  that 
are  conjugated  with  fein  are  so  indicated;  all  others  are  conjugated 
with  \)ahtn.  Every  verb  is  labeled  transitive  or  intransitive  (with  the 
case  that  it  governs). 

Nouns.  The  sign  (-)  indicates  that  the  root  vowel  is  umlauted  in 
the  plural;  (— )  that  the  plural  form  is  like  the  singular;  (-e),  (-er), 
(-n),  (-eti)  that  the  plural  is  formed  by  adding  the  indicated  endings 
to  the  Singular;  if  no  sign  is  employed  thp  noun  is  not  used  in  the 
plural.  The  genitive  is  indicated  only  when  it  has  an  ending  other 
than  d  or  e«;  feminine  nouns  have  the  same  form  for  the  nominative 
and  genitive.    The  gender  of  nouns  is  shown  by  the  preceding  articie. 

Adjectives.  Most  adjectives  can  be  used,  without  change  of  form, 
as  adverbs.  If  the  comparative  and  Superlative  forms  contain  an 
umlauted  root-vowel  or  if  they  are  irregulär  in  form,  those  facts  are 

indicated. 

A  dash  indicates  that  the  key-word  is  to  be  supplied. 


ab  adv.  and  sep.  pref.  off,  away, 

down, 
ber  ^'bcnb  (-c)  evening. 
ba8  5('bcntcucr  (— )  adventure. 
a'frer  conj.  but,  however. 
bie  ?tö'fa^rt  (-en)  departure. 
ab'faffen  tr.  compose,  write. 
ab'gcmeffcn    part.     adj.     exact, 

deliberate,  precise. 
dtj'gcfc^cn  part.  adj.  intended. 


ab'gcfonbcrt    part.  adj.  isolated, 

separated. 
ab 'getragen  part.  adj.  worn,  worn 

out. 
ab'gcttjinnen    (gch)ann    ab,    abgc* 

iDonncn)  gain,  win  from. 
bie  5tb't|ängtgfcit    (-cn)  depend- 

ence. 
ab'^eben  (l^ob  ab,  abgcf^oben)  tr, 

set  off,  distinguish. 
ab'ja0cn  tr.  drjvq  away. 
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ab'Uqen  tr.  put  aside,  do  away 

with. 
ab'Ie^nen  tr.  decline,  reject,  re- 

fuse. 
ableiten  tr.  derive. 
ah'iodcn  tr.   allure,   entice,   ab- 

stract. 
ab'Iöfcn  tr.  detach. 
aa'meffen    (mafe    ab,    abgcmcffcn, 

mifet  ab)  measure  off,  adjust, 

weigh,  be  considerate. 
her  3lb'fiieb  (-e)  departure,  fare- 

well. 
cb'fc^tagen  (fc^tug  ab,  abgcfd^Iaöcn, 

fc^Iägt  ab)  tr.  refuse,  decline. 
ab'fdineibcn     (fc^nitt     ab,     abge* 

fc^nittcn)  tr.  cut  off. 
bie    3lb'fc^tt)cifwng    (-en)    digres- 

sion. 
bie  WW  (-<Tt)  purpose,  inten- 

tion. 
ttb'fonbern    tr.    separate,     keep 

apart, 
bie    ^b'fonbcrung    (-en)    Separa- 
tion, isolation,  abstraction. 
ob'fte(^en    (ftac^    ab,    abQeftod^en, 

ftid^t  ab)  intr.  contrast. 
bie   5(b'ftufung    (-cn)    gradation, 

difference. 
ab'trorfnen  tr.  dry,  dry  off,  wipe 

away. 
ah'to'dxt^  adv.  down,  down  along 

{with  preceding  noun  in  acc). 
ab'toe^ren  tr.  or   intr.  with   dat. 

ward  off,  avert,  prevent. 
bie  t(b'tt)ei(^ung  (-en)  deviation. 
ab'njtfdjen  tr.  vnpe  off. 
ac^  interj.  alas!  oh    ah! 


üüit  num.  adj.  eight. 

bie  5l(^'tung  (-cn)  respect,  esteem. 

äc^'jen  intr.  moan,  groan. 

ber  5t'cfer  (■^)  field,  acre,  patch. 

5('bam  prop.  noun  Adam. 

ber  5t 'bei  ( — )  nobility. 

bie  Whtx  (-n)  vein. 

ba6  5lbiectiö'  (-e  or  -a)  adjective. 

ber  31f)n'()err   {gen.  -n,  pl.  -cn) 

ancestor,  forefather. 
ä^n'(t(^  adj.  similar,  like. 
bie  S^n'H(^fcit  (-en)  similarity. 
0^'nung^üott  adj.  ominous,  fore- 

boding. 
aU  adj.  and  pron.  all,  whole,  each, 
every,  any;    allc^  neut.  sing, 
collect,  everybody,  all  persons; 
allc6   unb   iebe«,   one   and   all, 
everybody,  every  bit. 
anctll'(c)  indecl.  adj.  alone;   adv. 
only,  merely;     conj.     {normal 
Order)  but,  only. 
aViemai  adv.  always;   einmal  für 

—  once  for  all. 
aVUn^üM  adv.  at  the  most,  if 

need  be,  in  the  worst  case. 
orierbingi^  adv.  to  be  sure,  in- 

deed. 
all'gemein  adj.  general,  common, 
universal;  im  — cn  in  general. 
ottmä()'U(^  adj.  gradual. 
bie  3(ßon'gcnpcrürfc  (-n)  fuU-bot- 

tomed  wig  (with  long  curls). 
aKtäg'Iit^    adj.    daily,    common, 
ordinary;    ha^  2l((tägli(^e  com- 
mon life,  ordinary  affairs. 
afltJcr ber b'U(^  adj.  all-destructive, 
all-destroying. 
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allk)crf)in'betnb  adj.  all-obstruct- 

ing,  all-hindering. 
aU'^n  adv.  too,  all  too. 
oH'sugcIinb  adv.  too  mildly,  too 

gently,  too  leniently. 
oß'äugro^  adj.  too  great,  all  too 

large. 
ttlä  conj.  when,  as;   {after  comp.) 
than;   {after  neg.)  except,  but. 
alöbann'  adv.  then. 
ttl'fo   adv.    thus,    so;     conj.    so, 

therefore,  then. 
ttit  adj.  {comp,  ^cr,  superl.  -^eft) 
old,  former;    pl.  as  noun  old 
people,    forefathers,    the    an- 
cients ;  masc.  sing,  as  noun  old 
man,  father. 
ber  mtat'  (-e)  altar. 
ha^   Steter    (— )    age,    old    age, 

old  people,  period. 
al'tcrn  intr.  (f)abcn  or  [ein)  grow  old. 
ha^    5tl'tcrtum    (^cr)    antiquity, 

ancient  times. 
oltertüm'lic^  adj.    old-fashioned, 

antique. 
olt'mobift^  adj.  old-fashioned. 
5ttt-9Kü^t  prop.  noun  Altmühl  (a 

town  in  Austria). 
am  =  an  bem. 

an  prep.  {dat.  or  acc),  sep.  pref., 
adv.  at,  on,  to,  by,  near,  of, 
towards,  in  the  way  of. 
analog'  adj.  analogous. 
ber  5tn'bau  (-c)  cultivation. 
an'bietcn   (bot  an,  angeboten)  tr. 

offer. 
an'binbcn  (banb  an,  angebunben) 
tr.  fasten,  bind,  tie. 


ber  ttn'bllrf  (-c)  sight,  spectacle; 
preceded     by    poss.    adj.    the 
sight  of  him  (her,  it). 
an'blitfen  tr.  regard,  look  at. 
an'baucrnb  pari.  adj.  permanent, 

continual. 
ba«  Stn'bcnfcn  ( — )  memory,  re- 

membrance. 
an'ber  adj.  other,  different,  next 
following,    second;    tfma^    {or 
n)aö)  anbcr^  something  eise. 
än'bern  tr.  change,  alter. 
an'bcri^  adv.    differently,    other- 

wise. 
bie  än'bcrung   (-en)  change,  al- 

teration. 
an'bcutcn  tr.  hint  at,  indicate. 
bie    5tn'beutung    (-en)    allusion, 

Suggestion. 
an'brürfcn  tr.  press  against,  press 

close  to,  press  to  oneself. 
bie   5tn'ctgnung    (-cn)    adaption, 

appropriation,  assimilation. 
bie  5tn'crfcnnung  (-en)  approval, 

recognition. 
an'f allen  (fiel  an,  angefallen,  fällt 
an)  tr.  fall  upon,  seize,  attack. 
ber  5tn'fang  (^c)  beginning. 
an'fangen    (fing    an,    angefangen, 

fängt  an)  tr.  begin. 
an'fangi^  adv.  at  first,  at  the  be- 
ginning. 
an'faffcn  tr.  seize,  grasp,  touch. 
an'fü^ren  tr.  cite,  quote,  instance. 
an'gcbcn  (gab  an,  angegeben,  gibt 
an)    State,    propose,    declare, 
design. 
an'geblid^  adj.  alleged,  as  stated. 
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ttn'gc^en    (ßing    an,    attöcgangen) 

intr.  (fein)  happen,  be  possible. 
an'ge^ören  intr.  with  dat.  belong 

to. 
bic    3ln'gclcgcn^ctt    (-cn)    afifair, 

occasion,  concern. 
an'oele^nt  part.  adj.  ajar. 
on'gcmcffcn   part.   adj.   adapted, 

fit,  proper, 
ber  5(n'gcr  ( — )  field,   common, 

meadow,  green. 
an'getan    part.    adj.    calculated, 

fitted. 
bic  Ängft  (^c)  anxiety,  fear, 
ongft'crfüttt  part.  adj.  terrified. 
önfl'fHgcn  tr.  frighten,  make  anx- 

ious,  cause  concern. 
ängft'üc^    adj.    anxious,     timid, 

worried. 
an'^altett    (tjiclt    an,    angcfialten, 

t)ält  an)  tr.  stop,  pull  up,  halt; 

refl.  restrain  oneself,  be  calm. 
bcr  Än'^olt^punft  (-c)  Suggestion, 

starting  point. 
bie  ^tn'^änglidjfcit  (-cn)  attach- 
ment. 
an'fünbigcn  tr.  announce. 
bic  ^(n'fünbtgung  (-tn)  announce- 

ment. 
bic  3(n'!unft  (^c)  arrival. 
bic  Anlage   (-n)   talent,  adapt- 

ability,  trait,  design,  aptitude. 
att'legett  tr.  adapt,  put  on,  em- 

ploy. 
anletjnen    tr.    leave    (the    door, 

gate,  etc.)  ajar;  anQcIcIjnt,  ajar. 
ait'ltegett  (lag  an,  angelegen)  intr. 

fit,  lie  close  to. 


an'Iorfen  tr.  entice,  allure,  attract. 
an'ma^nen  tr.  sep.  urge. 
on'ma^cn  refl.  with   gen.  usurp, 

lay  claim  to. 
an'mo^unggilo)^  adj.  unpresump- 

tuous,  simple,  unassuming. 
an'mcjtcn    (mafe    an,    angemcffcn, 

mifet  an)  intr.  fit,  adapt. 
bic  5ln'mut  charm,  grace. 
an'mutig  adj.  charming,  graceful. 
bic    !Än'naI)mc    (-n)    acceptance, 

assumption. 
an'ncfjmcn    (na^m   an,    angcnom« 

mcn,     nimmt     an)     tr.     take, 

accept,  receive,  assume;    refl. 

with  gen.  take  charge  of. 
an'paffcn  tr.  fit,  suit,  adapt. 
bic   ^n'rcbc    (-n)    talk,   address, 

speech. 
on'rcbcn  tr.  talk  to,  address. 
an'rcgen  tr.  arouse,  excite,  stimu- 

late. 
on^  =  an  ba«. 

an'f(t)auen  tr.  look  at,  behold. 
an'fc^aulic^   adj.   clear,   obvious, 

illustrative, 
bic  ?(n'f(f)ttulid)fett  clearness. 
an'fdjirfcn    refl.    set    about,    get 

ready,  prepare. 
an'fcJ)cn  ([ab  an,  angcfc^n,  fielet 

an)  tr.  look  at;  einem  etn)a6  — 

see  by  looking  at  one,  notice  in 

one. 
bie  ^n'fitftt  (-cn)  view,  opinion. 
bic  %Vk'\iaii  {-tu)  undertaking,  en- 

terprise. 
an'ftaunen  tr.  stare  at,  look  in 

surprise  at. 
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ber    ^Vi'\ix\6)    (-e)    trace,    tinge, 

appearance. 
ber   fln'tcil    (-c)   share,   portion, 

sympathy,  interest,  pity. 
anttf     adj.     ancient,     classical, 

antique. 
bic  5lnti'fc  (-n)  antiquity,  antique 

art,  style  of  the  ancients. 
ber  5(tt'trag   (-^c)  ofifer,  proposi- 

tion,  proposal. 
an'trcffcn    (traf    an,    angetroffen, 

trifft  an)   tr.   meet   with,  run 

across. 
an'trciöctt   (trieb  an,  angetrieben) 

tr.  urge  on,  impel,  drive  on. 
bie  5(nt'h)ort  (-cn)  answer. 
ont'Wortcn  tr.  and  intr.  answer. 
on'ücrtrauen  tr.  entrust  to. 
an'tocnben  (manbte  or  h)cnbete  an, 

angemanbt    or    angcn3enbct)    tr. 

use,  apply. 
bie  5tn'hjcnbung  (-en)  application, 

use. 
an'jie^cn  (jog  an,  angezogen)  put 

on,  attract. 
bcr  ^p'\ti   (^)   apple,  pupil   (of 

the  eye), 
bcr  %^'\ü\savim  (^e)  apple-tree. 
bic  %pot\)t'U   (-n)   apothecary's 

shop. 
ber  51potIie'fcr  ( — )  apothecary. 
bic  31r'bctt  (-cn)  work,  labor. 
bic  ?tr'acit^(cutc  {pl.  of  %xht\W 

mann)  workmen,  laborers. 
bcr  5lrg'hJof)n  suspicion. 
orm   adj.    {comp,   ärmer,   superl. 

ärmft)  poor,  unfortunate,  mis- 
erable; pl.  GS  noim,  poor  peo- 


ple;    ber    Hrmc    poor   fellow, 

poor  man;  bie  2lrme  the  poor 

girl. 
ber  %xm  (-e)  arm. 
bic  5(r'mut  poverty. 
bie    %xi     (-cn)     manner,     way, 

species,  kind. 
ber  %xi\'M  {—)  article. 
bie  5rft^e  {pl.  -n  rare)  ashes. 
ber  5lft  (-^c)  branch,  bough. 
bcr  %'itxa  breath. 
aud^  adv.  also,  too,  even,  indeed; 

auc^   nic^t    not  .  .  .  either;    fo 

.  .  .  auc^    however;     n)cnn  .  .  . 

aud^  even  if;   hjie  .  .  .  auc^  as, 

however. 
bic  5(tt'c  (-n)  meadow. 
ouf  prep.  {dat.  or  acc.)  on,  upon, 

at,  to,  in,  up,  for;    sep.  pref. 

and  adv.  up,  upwards,  upon, 

open;     adv.    laut    auf    lachen 

laugh  aloud,  laugh  right  out; 

aufg  befte  in  the  best  way ;  auf« 

neue  anew,  again ;  auf  Slbentcuer 

in  search  of  adventures. 
ttufbcma^rcn  tr.  preserve,  keep, 

Store  up. 
auf'brürfcn  tr.   press    upon,   im- 

press. 
ber  ^uf'cntijalt  (-e)  wait,  sojourn, 

stay,  interruption. 
auffahren  (ful^r  auf,  aufgcfaf)ren, 

fäl)rt  auf)  intr.  (fein)  start  up, 

jump  up,  get  excited. 
auffallen    (fiel    auf,    aufgefallen, 

fällt  auf)  intr.   (fein)  surprise, 

seem    stränge,    attract    one's 

attention. 
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ouf'faffcn  tr.   comprehend,   con- 

ceive  of. 
auf'forbcrn  tr.   call   upon,   chal- 

lenge,  invite,  urge. 
bic  3luf'forbcrung  Hn)  summons, 

command,  challenge. 
bic  5luf' fü^rung  (-en)  conduct. 
bic  ^luf'gabc  (-n)  problem,  task. 
ouf'gc^cn  (ging  auf,  aufgegangen) 

intr.  (fein)  go  up,  open,  rise, 

mount. 
aufhalten  (f)iclt  auf,  aufgcfialtcn, 

I)ält  auf)  tr.  check,  stay,  stop; 

refl.  stay. 
aufgeben  (^ob  auf,  aufgefjoben)  tr. 

raise,  lift  up. 
bic  Auf ftärung  (-cn)  explanation, 

Clearing  up. 
ttuf'Iobcn  (lub  auf,  aufgclabcn,  labt 

auf)  tr.  load  up,  load  upon. 
auffegen   tr.   lay   upon,   impose 

upon. 
auf  (Öfen    tr.    loosen;     refl.     be 

dissolved,  be  annulled. 
bic    ^uflöfung     {-m)    Solution, 

dissolution. 
oufnc^men     (nafim    auf,    aufge= 

nommcn,  nimmt  auf)  take  up, 

receive. 
auf  opfeTn  tr.  sacrifice. 
hk  Auf o^jferung  (-cn)  self-sacri- 

fice. 
aufregen  tr.  arouse,  excite,  stir 

up. 
auffdiücften    (fc^Iofe    auf,    aufge* 

fd^loffcn)  tr.  open,  unlock. 
auffegen  tr.  set  up,  set  upon,  set 

down,  rest. 


auf fte^en  (ftanb  auf,  aufgcftanben) 

intr.  (fein)  stand  up,  rise,  get 

up,  stand  open. 
auffteigen  (flieg  auf,  aufgcftiegcn) 

intr.  (fein)  mount,  rise,  ascend. 
auf  ftetten  tr.  set  up,  adduce,  fix, 

establish. 
auffu(^en  tr.    search    for,    seek 

out. 
bcr    Auftrag    (-^c)    commission, 

errand. 
auftreten    (trat   auf,    aufgetreten, 

tritt  auf)  intr.  (fein)  appear. 
auftun    (tat    auf,    aufgetan)    tr. 

open;  refl.  open. 
auftt)od)fcn    (muc^«    auf,    aufgc* 

Ujad^fcn,  njäc^ft  auf)  intr.  (fein) 

grow  up. 
bic  5(uf  ttioöung   (-cn)   agitation. 
aufsäfflen  tr.  enumerate,  count 

up. 
ha^  5(ug  =  5(ugc. 
"ta^  3Iu'ge  {gen.  -«,  pl.  -n)  eye; 

im  —  ^aben  have  in  view;   inÄ 

—  fallen  catch  one's  eye,  at- 

tract  one's  attention, 
bcr  !au'genb(i(!  (-c)  moment,  in- 
stant, 
bcr  3(ugu'ftuö  prop.  noun,  Augus- 

tus  (Roman  Emperor). 
an^  prep.  (dat.)  out  of,  from,  of, 

because    of;      adv.    and    sep. 

pref.  out,  over,  forth,  at    an 

end;    üon   ^ier  au«   (starting) 

from  here,  from  this  place. 
OUi^'ortcn  intr.  degenerate. 
auiö'beffern    tr.     repair,     mend, 

restore. 


VOCABULARY 


221 


bcr  5lui§'6Itrf  (-e)  outlook,  view, 

vista. 
bic  5tuö 'breitung  (-en)  expansion, 

extent,  distribution. 
bcr  %n^'hxüä)  (^e)  outbreak. 
aui^'benfen     (badete    au«,    au«gc= 

bad^t)   think   out,   invent,   de- 

vise,  contrive. 
bcr  3(ui^'brud  (^c)  expression. 
auö'brürfen  tr.  express,  utter. 
aui^'brücfUd^    adj.     express,    ex- 

plicit. 
aui^etnan'berbrettcn     tr.     spread 

apart,   reveal. 
bic    5(u^fü^r'barfett    (-cn)    prac- 

ticability,  feasibility. 
au^'fü^rctt  tr.   carry   out,    com- 

plete. 
au!«'fü^t'Iit^  ö^i-  in  detail,  clear, 

logical. 
bic   5(u^'fü^r'üc^!eit   (-en)    com- 

pleteness,  fuUness,  detail, 
bic   ^u^'gabe    (-n)    edition;    — 

(e^ter  ^anb  final  edition. 
bcr  5luig'gang   (-^c)  issue,  result, 

outcome. 
au^'gebeffert  part.  adj.  repaired, 

improved. 
au^'gefül^rt  part.  adj.  developed. 
au^'geftorben    part.    adj.    dead, 

desolate,  extinct,  utterly  dead. 
aui^'geseid^net  part.  adj.  excellent. 
aui^ 'galten  {\)klt  au«,  auögcl^altcn, 

f)ält  au«)  intr.  hold  out,  perse- 

vere,  persist,  continue. 
ha^  3tu^'(anb  foreign  country ;  be« 

2lu«Ianbc«  from  abroad,  foreign. 
aui^'tefctt    (la«    au«,    au«gclefen, 


lieft  au«)  tr.  select,  pick  out, 

choose,  draft. 
au^'mad^en  tr.  settle,  make  out, 

arrange. 
au^'malen   tr.    depict,    describe, 

develop  thoroughly,  picture. 
bic  3tui^'na^me  (-n)  exception. 
auä 'nehmen    (nal^m    au«,    au«gc- 

nommcn,  nimmt  au«)  tr.  take 

out;    refl.    lock,   appear;    fid^ 

gut  —  look  well,  make  a  good 

appearance ;  fid^  präd^tig  —  look 

splendid. 
aui^'reben  tr.  speak  out,  talk  out 

of,  dissuade. 
au^ 'reiben   (rife   au«,  au«gcriffcn) 

tr.  tear  out,  pull  out. 
au^'fdjücfeen   (fc^Iofe    au«,   au«ge« 

fd^Ioffen)  tr.  shut  out,  exclude. 
bic    'äu^'Wk^unQ    (-cn)    exclu- 

sion. 
ber    5(ui^'fc^(uft    (-^c)    exception, 

exclusion. 
auiS 'fe^en  (fal^  au«,  au«gefc]^cn,  fief)t 

au«)  intr.  look,  seem,  appear. 
au'fecn  adv.  out,  outside,  out  of 

doors,     abroad;     nad^     aufecn 

toward   strangers,   externally. 
ha^  5(u'^enbleiben  continued  ab- 

sence,    staying-away,   non-ar- 

rival. 
au'^er  prep.  (dat.)  except,  aside 

from;  conj.  unless. 
ttu'feer  adj.  outer,  outward;    ha^ 

^u^crc    out  ward    appearance, 

the  exterior. 
au'feer^atb  prep.  (gen.)  outside  of. 
öu'fferlit^  adj.  external. 


222 


VOCABULARY 


Su'ffern  tr.  express,  State. 
außeror'bcnttic^    adj.    extraordi- 

nary. 
bic   ^u'ftcrung   (-€n)    expression, 

manifestation,  Statement, 
bic  %ü^'\iäit  {-tn)  outlook,  view, 

prospect. 
ou^'fpotten  tr.  mock,  ridicule. 
ouö'fprcdjcn    (fprac^    au«,   auögc^ 

[prod)en,  fpricf)t  öu«)  tr.  express, 

utter,  speak  out. 
bcr    ^uä'fprut^    (^c)    statement, 

saying. 
auö'ftflttctt    tr.     supply,     equip, 

furnish  with  a  dowry. 
au^'ftctgcn  ([Heg  auö,  augöcfticgcn) 

intr.  (fein)  get  out,  step  out, 

alight. 
auö'ftcrbctt     ([tarb     au«,     au«gc= 

ftorbcn,   [tirbt  au«)   intr.   ([ein) 

die  out;   au^gcftorbcn  emptied 

as  if  by  death,  quiet  as  a  grave. 
auö'fttcrfcn  tr.  Stretch  out. 
aud 'frönten    intr.    (fein)    stream 

out,  come  forth,  emerge. 
au^'teilen  tr.  distribute,  divide. 
au^'tilgcn  tr.  blot  out,  wipe  out. 
au^'üben  tr.  exert,  exercise. 
an^'tüdtficn  tr.  select,  pick  out. 
bcr  3tu^'ttJanbcrcr  (— )  emigrant. 
bcr  9(u^'njcg  (-c)  way  out,  exit. 
ou^'jicrcn  tr.  adorn,  ornament. 
bcr  51utoT'  (-cn)  author. 


bcr  93acft  (^c)  brook. 
bcr     öorf'trog     (-c) 
trough. 


kneading- 


bic     JBo^n    (-fn)     path,    road, 

course,  career. 
ba(b  adv.  soon,  easily;    balb  .  .  . 

balb  now  .  .  .  now. 
bcr  JöaCfcn  (— )  beam. 
barien  tr.  make  a  ball  of ;  clench 

(one's  fist). 
bcr  93a('fam  (-c)  baisam,  balm. 
ba«  SBanb  (-^cr)  ribbon,  band. 
ha^  23anb  (-c)  bond,  fetter,  tie. 
bic  S^an'bc  (-n)  band,  crowd. 
^änb'igcn    tr.    restrain,    subdue, 

tarne. 
iian'g(e)  adj.  afraid,  anxious,  fear- 

ful. 
bic  93anf  (^c)  bench,  seat. 
bic  25  armier 'sigf Ott  (-cn)  mercy, 

charity,  pity. 
bcr  93oron'  (-e)  baron. 
bic  93or'fc^aft  cash,  ready  money. 
bcr    93au(^    (^c)    belly;     bcn   — 

fjaltcn  hold  one's  sides. 
bauten  tr.  build,  cultivate. 
bcr    93au'cr    (gen.    -^,    pl.    -n) 

peasant,  farmer. 
bic   93äu'critt   (-ncn)   peasantess, 

peasant  girl. 
bäu'(c)rifd)  adj.  boorish,  rustic, 

peasantlike. 
bcr  93au't|crr  (gen.  -n,  pl.  -cn) 

building-commissioner. 
bcr     SBoum     (^c)     tree,     beam, 

timber;  —  bcr  grcit)cit  liberty 

tree,  liberty  pole. 
bc*  insep.  pref. 
bean'ftanbett  tr.  object  to,  criti- 

cize  unfavorably. 
be'bcn  intr.  tremble,  shake. 
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bcr    S^e'd^cr    ( — )    goblet,    cup, 

beaker. 
bcbad^t'  part.  adj.  intent,  mind- 

ful. 
bcr    S5cbad^t'   deliberation,   fore- 

thought. 
Ibebäd^'tig    adj.    deliberate,    cau- 

tious,  careful,  discreet. 
6ebau'ern  tr.  pity. 
bcbc'rfcn  tr.  cover. 
bcbcn'fcn    (bcbad^tc,    bcbad^t)    tr. 

think  of,  be  mindful  of,  con- 

sider,  reflect,  deliberate. 
hchtnt'ixä)  adj.  doubtful,  serious, 

dubious,  hazardous,  cautious, 

timid,  thoughtful. 
bcbeu'ten  tr.  signify,  mean. 
licbcu'tenb  part.  adj.  significant, 

serious,    impressive,    explana- 

tory. 
bic   S3cbcut'fttmfcit   (-cn)   signifi- 

cance,  importance. 
bcbic'ttcn  tr.   serve,   wait   upon; 

refl.  with  gen.  make  use  of. 
ftcbicttt'  past  part.  waited  upon, 

while  others  are  serving. 
tcbin'gcnb  part.  adj.  constraining, 

conditional. 
ha^  ,S3cbrättg'm^    (-ffe)    distress, 

tribulation,  trouble. 
bcbro'^en    tr.    threaten,    remon- 

strate  with. 
bic  23cbrü'dung  (-cn)  oppression. 
tcbür'fcn    (beburfte,    beburft,    bc= 

barf)    intr.   with    gen.   and  tr. 

need,  want. 
bic  93cbürf'mi^  (-ffe)  need,  want. 
tcbürf tig  adj.  in  need  of. 


bcfa^'rcn    (bcfufir,    befahren,    be* 

fäbrt)   tr.  travel   upon,   travel 

over,  navigate. 
befallen   (befiel,   befallen,   befällt) 

tr.  befall,  attack,  come  over. 
bcfe()'(en     (befahl,     befol)len,     be= 

fieblt)  tr.  with  dat.  command, 

Order,   direct;    ©rüfec  —  send 

greetings. 
befestigen  tr.  fasten. 
befin'ben  (befanb,  befunben)  tr.  find, 

esteem;   refl.  find  oneself,  be. 
beflei'fjen    (befliß,    beftiffcn)    refl. 

with  gen.  attend  to,  busy  one- 
self with. 
bcfra'gctt  tr.   ask,   question,   in- 

quire  of ;   fic^  nac^  ttW)a^  —  ask 

about,  inquire  about. 
befrei'en  tr.  free,  rescue,  liberate. 
befrei'cnb    part.    adj.    liberating, 

freeing. 
bic  Sefrci'ung  (-cn)  Uberation. 
befrie'bigen  tr.  satisfy,  please. 
befrie'bigenb    part.    adj.    satisfy- 

ing;   adv.  satisfactorily. 
bic  Sefrie'bigung   (-cn)   satisfac- 

tion,  pacification. 
befühlen  tr.  feel  of,  handle. 
befürc^'tcn  tr.  fear. 
began'gen   part.   observed,   cele- 

brated. 
bege'ben    (begab,    begeben,   begibt) 

refl.    go,    betake    oneself,    set 

out,  come. 
bic  öege'ben^cit  (-cn)  event,  oc- 

curence. 
begeg'nen  intr.  with   dat.    (fein) 

meet,  happen,  treat. 
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bic  ScfiCfl'ttUiiq  (-cn)  meeting. 
bcgc'tjen    (beging,    begangen)    ir. 

celebrate. 
begehren    tr.    desire,    demand, 

crave,  wish. 
bcgei'ftern  tr.  inspire. 
bic  a3cflier'  desire,  passion,  long- 

ing. 
bie  93cgtcr'bc  (-n)  desire,  passion, 

lust. 
begie'rtg  adj.  desirous,  impatient, 

eager;     with    gen.    eager    for, 

desirous  for. 
bcr  23egtnti'  beginning,  proceed- 

ing. 
begin'nen   (begann,   begonnen)  tr. 

begin,     undertake,     do,     set 

about. 
ba«    Segtn'ncn    actions,    deeds, 

Performance,  doings. 
bie  S3egtau'biguttfl  (-en)  attesta- 

tion,  verification,  credential. 
bcfltei'ten  tr.  accompany,  escort. 
ber   »eglel'tet    (— )    companion, 

escort. 
beglü'den  tr.  make  happy,  bless. 
beglüdt'  part.  adj.  happy. 
bie  »egna'bigung   (-en)   pardon, 

mercy. 
begnü'gett  refl.  be   satisfied,  be 

content  with. 
begren'icn  tr.  limit,  define. 
ber  öcgriff'  (-e)  idea,  conception, 
notion;    im  —  fein  be  on  the 
point  of. 
begrün'bctt    tr.    establish,    base, 

confirm. 
begrü'feen  tr.  greet. 


bcgün'fttgcti   tr.    favor,    gratify, 

Support. 

bcgü'tert  part.  adj.  wealthy,  rieh. 

be^a'gen    impers.    please,    suit; 

e«  besaget  [o  )mo\)\  it  is  so  slatis- 

factory. 

be^ag'ü(^  adj.  complacent,  com- 

fortable,  contented,  at  ease. 
be^an'beln  tr.  treat. 
bie  JBe^anb'lung  (-en)  treatment. 
be^ttr'ren    intr.    persevere,    con- 
tinue,    insist;     feft    auf    bem 
(Sinne    —    stand     steadfast, 
stick  to  it. 
be^aup'ten  tr.  maintain,  assert. 
be^en'b(e)  adv.  quickly. 
be^crr'f(ften     tr.     govern,     rule, 

control,  master,  prevail. 
be^itf'U(^  adj.  helpful,  of  assist- 

ance. 

ber  93et)uf'  (-e)  purpose,  use. 

bei   prep.    {dat.),   adv.   and   sep. 

pref.     by,     at,     near,     with, 

among,  in,  at  the  house  of, 

along    with,    in    addition    to; 

bei  fid^  fetbft  to  himself,  alone. 

bci'bc  adj.  pl.  both,  two;  beibe« 

pron.  neut.  both  things. 
ber  93ei'faa  approval,  applause. 
bci'fügcn  tr.  add. 
bei'tegcn  tr.  attach,  give. 
beim  =  bei  bem. 
bei'mifc^en   tr.    mix    with;    refl, 

coalesce,  mingle  with. 
beina'I)e  adv.  almost,  nearly. 
beifam'mcn  adv.  together. 
beifei'te  adv.  aside. 
ba«  93ei'fpiel  (-e)  example. 
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fiei'fte^cn  (ftanb  bei,  beigeftanben) 

intr.  with  dat.  assist,  stand  by, 

help. 
ber  S3ei'trog  (^e)  contribution. 
bci'trogctt   (trug   bei,   beigetragen, 

trögt  bei)  tr.  contribute,  serve. 
ba«  93ei'njort  (-^er)  adjective. 
beiheften  adv.  betimes,  early,  in 

time. 
befannt'  part.  adj.  known,  well- 

known,  acquainted. 
ber  JBefonn'te  acquaintance. 
ba«  ©cfann'tere  the  better  known. 
bic  S3efannt'f(^aft  (-en)  acquaint- 
ance, acquaintanceship. 
befen'nen    (bcfannte,    bcfannt)    tr. 

admit,  confess,  acknowledge. 
ba«  »efcnnt'ni^   {gen,  -ffc«,  pl. 

-ffe)  confession. 
beHei'bcn  tr.  clothe. 
bcflem'mcn    tr.    afflict,    grieve, 

oppress,  trouble. 
bcHom'mcn   part.   adj.    anxious, 

depressed. 
befom'men  (bcfam,  befommen)  tr. 

get,  receive. 
befüm'mcrn  tr.    trouble,  grieve; 

refl.   fic^  um  tttoa^  —  worry 

about,  be  anxious  about. 
beta'ben  (bclub,  belabcn)  tr.  load; 

past    part.    as    adj.    heavily- 

laden. 
bele'ben    tr,    enliven,    animate; 

im  ganjen  —  be  the  whole  life 

of. 
bele'gen  tr.  illustrate,  support  by 

proofs. 
belet'bigen  tr.  offend,  hurt. 


bie  S3etci'bigung  (-en)  injury, 
insult,  ofifense,  wrong. 

bic  95eleu(^'tung  (-cn)  Illumina- 
tion, light. 

ha€  S3cUc'bcn  pleasure,  inclina- 
tion,  liking. 

belo^'nen  tr.  reward. 

bemcr'fcn  tr.  note,  mark,  record. 

bic  JBemer'fung  (-en)  remark,  Ob- 
servation. 

bemü'^en  tr.  trouble;  refl.  take 
pains,  exert  oneself. 

ha^  S3emä'^en  efifort,  labor. 

bie  S3emü'^ung  (-cn)  labor,  en- 
deavor. 

bcne^'mcn  (bcnal^m,  benommen, 
benimmt)  refl.  behave,  act, 
conduct  oneself. 

ba«  S3cneV»icn  bearing,  behavior. 

benen'nen  (benannte,  benannt) 
name,  entitle. 

benu'^en  tr.  use. 

htoh'ad^ttn  tr.  observe,  notice. 

bic  S3cob'oc^tuttg  (-cn)  Observa- 
tion. 

bc(|ucm'  adj.  convenient,  com- 
fortable,  easy. 

bequem'Ud^  adj.  convenient,  com- 
fortable,  easy. 

bic  95cquem'U(^!ctt  (-cn)  con- 
venience,  comfort,  ease. 

bic  S3era'tutt9  (-cn)  deliberation, 
consultation. 

bic  öered^'nung  (-en)  considera- 
tion,  calculation. 

bereit'  adj.  ready,  prepared. 

berei'ten  tr.  prepare,  make  ready; 
^ilfe  —  help,  give  help. 


226 


VOCABULARY 


ba«  Scrct'tcn  preparing,  prepara- 

tion. 
bereu'en  tr.  regret,  repent. 
bcr  ©crg  H)  mountain,  hill. 
bergan'  adv.  up  hill. 
bcr'gcn  (barg,  geborgen,  birgt)  tr. 

save,   secure;    geborgen   cared 

for,    provided    for,    *on    easy 

Street.' 
bcrgun'ter  adv.  down  hill. 
ber  23crid|t'  (-c)  report,  account. 
berid^'ten  intr.  report,  teil. 
bcru'fjigcn  tr.  pacify,   calm,   re- 

assure,  comfort. 
bcriifjmt'  pari.    adj.  famous,  re- 

nowned,  noted. 
bie  93crü()'rung  (-en)  touch,  con- 

tact. 
bcfanf'tigctt  tr.  pacify,  appease. 
bcf(^ä'btgcn     tr.     hurt,     injure, 

wound. 
bic  93cf(f)of'fcn^cit  (-en)  quality, 

nature. 
bcfdiäf'ttgcn  tr.  occupy,  busy. 
befd)öm'(c)t  part.  adj.  ashamed, 

embarrassed,  mortified. 
bic  93cfe^ä'mung  (-en)  confusion, 

embarrassment,  shame. 
bef(^ci'bcn  adj.  modest,  humble. 
befdjc'ren  tr.  give,   present,   be- 
stow on. 
bcf(^Ict'(^cn    (bcfd^Iid^,    befcfilicfien) 

tr.    steal    upon,    come    upon, 

sneak  over. 
bcft^Iic'Hcn    (befrfilofe,    be[rf)tof[en) 

tr.  decide,  resolve,  determine. 
ber  93ef(^lur  (gen.  -ffe«,  pl.  -[[e) 

resolution,  decision. 


bcf(ftmu'fecn    tr.    pollute,    make 

dirty,  foul. 
beft^rän'fen  tr.  limit,  confine. 
bcfdjränft'  part.  adj.  limited,  re- 

stricted,  hampered. 
bie   93cfrf)ränf'tl)cit   (-cn)   limita- 

tion,  confinement. 
bie  93cf(^rän'fung  (-en)  limitation, 

confinement. 
bcfdirci'bcnb   part.   adj.   descrip- 

tive. 
bic  93cf(^rci'bung   (-en)   descrip- 

tion. 
bcfdjü'bcn  tr.  protect,  defend. 
bic    ©cft^ttjcr'bc    (-cn)    bürden, 

trouble. 
bcf(^tt)c'rctt  tr.  bürden. 
bcfcc'Icn  tr.  inspire,  enliven,  ani- 

mate. 
bcfe'bcn  tr.  occupy,  take. 
bcfic'gcn  tr.  conquer,  defeat. 
bcfm'flcn    (befang,    bcfungen)    tr. 

sing  about,  celebrate. 
bic  ©cfm'nung  (-en)  senses,  rea- 

son,  recovery  of  one's  senses, 

Coming  to  one's  reason. 
ber  93cfi^'  possession. 
befi'fecn  (bcfa&,  be[e[[en)  tr.  possess. 
bcr    ©cfi'fecr    ( — )    owner,    pos- 

sessor,  land-owner. 
ba«  Scfife'tum  (^er)  possession. 
bic     S3efi'^ung    (-cn)     property, 

estate. 
bcfon'ber  adj.  special,  particular. 
bcfon'bcr^  adv.  specially,  particu- 

larly. 
bcfon'ncn  part.  adj.  thoughtful, 
discreet. 
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bcfor'gctt  tr.  look  after,  attend 

to,  care  for,  tili,  cultivate. 
bie  Scforg'niä  {gen.  -f[e«,  pl.  -f[c) 

anxiety,    apprehension,    care, 

fear. 
bcforgt'  part.  adj.  anxious,  trou- 

bled,  concerned. 
bcfprc'(^cn    (bcfprad^,    befproc^en, 

befpric^t)     tr.     discuss,      talk 

over. 
bcf'fcr  adj.  {comp,  of  gut)  better. 
bcr   a3cf'fcrc   {gen.  -n,   pl.  -en) 

better  one,  better  friend. 
bcf'fcrn  tr.  improve,  better. 
beft  {superl.  of  gut)  best;    gum 

bcften  f)aben  make  fun  of;   am 

bc[ten,    auf«    beftc,    gum   be[ten, 

in  the  best  way. 
beftän'big  adj.  constant,  steady, 

consistent,  settled. 
bcr    95cftanb'tcit     (-e)     dement, 

constituent. 
bcftc'dictt    (beftad^,    beftoc^cn,    bc= 

ftidjt)  tr.  bribe,  win  favor  of. 
bcftc'^cn  (be[tanb,  beftanben)  intr. 

exist,  endure,  last,   continue; 

—  au«  consist  of. 
bcftci'gcn    (bcftieg,    bc[ticgen)    tr. 

mount,  get  up,  scale. 
bcftcricn  tr.  Order,  assign,  attend 

to,  look  out  for,  cultivate. 
bcftim'tncn  tr.  decide,  determine, 

allot  to. 
bcftimmt'  part.  adj.  definite,  en- 

gaged,  intended  for,  destined 

to. 
bie  93cftim'mung  (-cn)  vocation, 

mission,  destiny. 


bcftrc'bctt  refl.  strive,   endeavor, 

exert  oneself. 
bic  ^cftrc'bung   (-cn)  effort,  en- 
deavor. 
bcftrci'tctt   (beftritt,   beftritten)   tr. 

fight,  oppose,  dispute. 
bcftri'rfctt    tr.    ensnare,    seduce, 

trap. 
ber  Scfud^'  (-e)  visit,  call. 
bcftt'd^cn  tr.  visit,  call  on. 
bcfu'bcln  tr.  pollute,  defile,  make 

dirty. 
bcfutt'gctt   part.   adj.   celebrated, 

sung  about. 
bcto'ncn  tr.  emphasize. 
betrad^'ten  tr.  look  at,  observe, 

examine,  consider. 
bctra'gcn    (betrug,    betragen,    bc= 

trügt)    refl.    behave,    conduct 

oneself. 
ba«    93ctra'gctt    ( — )    behavior, 

attitude. 
betreffen    (betraf,    betroffen,    ht^' 

trifft)  tr.  befall,  concern. 
betrei'ben    (betrieb,    betrieben)    tr. 

urge,    press    on,    foUow    up, 

carry  on,  act,  drive. 
bctre'ten  (betrat,  bctrc'ten,  betritt) 

tr.  Step  on,  tread  upon,  enter; 

bie     ^djWtlk    —    cross    the 

threshold;    bic   9}?ittclftra6c  — 

take  the  middle  course. 
betroffen    pari.    adj.    confused, 

surprised,    embarrassed,    im- 

pressed. 
betro'gen    part.    adj.    deceived, 

disappointed. 
betrü'bcn  tr.  grieve,  trouble. 
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betrübt'    part.    adj.    distressed, 

troubled. 
bctrü'gcn    (bctroß,    betrogen)    tr. 

deceive,  cheat. 
ba«  93ett  {gen.  -e«,  pl  -cn)  bed, 

bedding. 
ba«  öct'tc  old  form  for  59ctt. 
bcr  SBctt'tcr  (— )  beggar. 
bcur'teilcn  tr.  judge,  estimate. 
bcr    93ctt'tcl    (— )    purse,    bag, 

pouch. 
ha^     »cu'tdgcn     (=  Söcutcld^en) 

little  purse. 
beüörfcrn  tr.  populate. 
bcöiJt'fert    part.    adj.    populous, 

populated. 
bcDor'ftc^cn    (ftanb   bcöor,   bctior= 

geftanbcn)   intr.   be  imminent, 

be  before,  hang  over,  impend, 

threaten,  await. 
bewaffnen  tr.  arm,  supply  with 

weapons. 
bewaffnet     part.     adj.     armed, 

ready  with  arms,  weapon  in 

hand. 
behja^'ren     tr.     keep,     protect, 

guard,  preserve. 
betoe'gen  tr.  move,  induce,  sway; 

refl.  move  along,  betake  one- 

self,  stir. 
betoeg'Uc^   adj.   movable,   varia- 
ble, easily  moved,  vacillating, 

changeable. 
bettiegt'   part.   adj.   moved,   agi- 

tated. 
bie    JBenje'gung     {-tri)    motion, 

movement,  agitation,  disturb- 

ance,  commotion. 


behjerfctt    (bchjic«,    beriefen)    fr. 

prove,  show. 
beWir'fen  tr.  cause,  bring  about. 
bewtr'ten  tr.   entertain,    shelter, 

treat. 
ber  93ctt)o^'ner   ( — )  inhabitant, 

Citizen, 
betoun'bern  tr.  wonder  at,  admire. 
benjun'bcrnöttJÖrbtfl  adj.  admira- 

ble,  remarkable. 
benjuftt'     part.    adj.     conscious, 

aware. 
ba«  öcttjuftt'fein  consciousness. 
betj  =  bei. 
beseid) 'nen  tr.  designate,  indicate, 

mark. 
besei'gen  tr.  show,  express,  mani- 
fest. 
bejie't^cn  (bcgog,  bcjogcn)  tr.  refer; 

refl.  have  reference. 
bie    SSejie'^ung    (-cn)    relation, 

respect. 
bcr    Sejug'    reference,    relation; 

in  —  auf  with  reference  to. 
bejwe'rfen    tr.    have    in    mind, 

purpose. 
bejhjet'feln  tr.  doubt,  question. 
bie  »i'bel  Bible. 
ber  ©ibüot^efar'  H)  librarian. 
bie'ber  adj.  worthy,  honest,  ca- 

pable. 
bie    93le'gung    (-cn)     flexibility, 

curvature. 
ba«  93ier  (-c)  beer. 
bte'ten  (bot,  geboten)  tr.  offer. 
bad   93tlb   (-er)   picture,   image, 

figure. 
biCben  tr.  form,  mould,  shape. 
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bilb'(i(^  adj.  figurative. 

bie  SBil'bung  (-cn)  form,  figure, 

creation,  training,  culture,  edu- 

cation. 
bU'Uö    adj.    just,    proper,    fair; 

adv.  properly,  as  is  right. 
ber  JBirn'baum  (-^c)  pear-tree. 
f}\^   adv.,  prep.   {acc),  conj.   to, 

tili,  until,  as  far  as. 
bi^^er'  adv.  hitherto,  up  to  the 

present,  until  now. 
ha^  93iig^c'rtgc  the  foregoing. 
bie  S3it'tc  (-n)  request. 
bit'tcr  adj.  bitter, 
ba«  S3itt'rc  bitter  things,  bitter- 

ness. 
hiant  adj.  bright,  shining,  pol- 

ished. 
bla^  adj.  pale, 
ba«  93tott  (-er)  leaf. 
blau  adj.  blue. 

bie  JBlöu'c  blue  color,  blueness. 
blei'ben    (blieb,    geblieben)     intr. 

(fein)  stay,  remain,  continue; 

im  weiten  —  put  off  indefi- 

nitely;    ftcf)en  —  stop,  stand 

still. 
hUiäi  adj.  pale. 

ber  SIei'gtans  galena,  lead-ore. 
blen'ben  tr.  dazzle. 
ber  f&üd  (-c)  look,  appearance, 

glance,  eye,  beam,  flash. 
bli'rfen  intr.  look,  gaze;  tr.  show. 
bltttb    adj.    blind;     mit    blinbem 

^Beginnen    with   blind   energy, 

blindly. 
ba«   S3Iö'!en   lowing,   bellowing, 

bleating. 


blofi  adj.  mere,  simple. 

blä'^en    intr.    bloom,    blossom, 

flourish. 
bie  S3ttt'mc  (-n)  flower. 
ha^  mnt  blood. 
bie  a3lü'te  (-n)  blossom. 
blu'tcn  intr.  bleed. 
blu'ttg  adj.  bloody. 
ba6  95(ut'üergtefecn  bloodshed. 
ber   öorf   (-^e)    box,   coachman's 

seat. 
ber    S3o'ben    (•^)    ground,    soil, 

foundation,  floor. 
bo^'nen  tr.  polish. 
bö'f(e)  adj.  bad,  evil. 
ba«  Sö'fe  evil,  wrongdoing. 
ber  S3o'tc  (-n)  messenger, 
bie     JBot'fd^aft     (-cn)     message, 

errand,  tidings. 
ber  JBranb  (^e)  fire,  conflagration. 
brau'(^en  tr.  use,  employ;   need, 

want. 
braun  adj.  brown. 
bie  Sraut  (^c)  betrothed,  fianc6e, 

woman  engaged  to  be  married, 

bride. 
ber  Srau'tigam   (-f)   betrothed, 

fianc6,    man    engaged    to    be 

married,  bridegroom. 
.  braö  adj.  worthy,  honest,  good, 

efficient,  brave. 
brc'c^ctt   (brad^,   gebrochen,   brid^t) 

tr.  break. 
breit  adj.  broad,  wide;   Weit  unb 

breit  far  and  wide,  every where. 
bie  S3rei'tc  diffuseness,  expanse. 
brci'tcn      tr.      spread,      extend, 

broaden. 


230 


VOCABULARY 


I 


fircn'nctt    (brannte,    gebrannt)    tr. 

and  intr.  burn. 
ba«  83rctt  Hr)  board,  plank. 
bret'tcrtt   adj.   made   of   boards, 

wooden. 
bcr  ©rief  (-c)  letter. 
Iirin'gen  (brachte,  gebraci^t)  bring; 

ba«  ©efpräc^  auf  etmad  —  direct 

the  conversation  to  something. 
ba«  95rob  =  33rot. 
baö  93rot  (-c)  bread;    pl.  loaves 

of  bread. 
ber  öru'bcr  (^)  brother. 
brüi'len  intr.  bellow,  roar,  low. 
bcr  93run'ncn  ( — )  spring,  foun- 

tain,  well,  pump, 
bic  83ruft  H)  breast, 
brü'ten  intr.  brood. 
ha^  93uc^  (^er)  book. 
ber  83u(^'ftabc  {gen.  -n,  pl.  -n) 

letter. 
bcr     93unb     H)     band,     union, 

alliance,    confederation,    com- 
pact. 
ha^  SBün'bct  (— )  bündle. 
ha^  Öün'bctrficn  (— )  little  bündle, 
bic  83ür'bc  (-n)  bürden,  load. 
bcr  ©ur'gemeiftcr  (=  SBürgcrmci^ 

fter)  burgomaster,  mayor. 
bcr  ©ür'gcr  ( — )  Citizen,  burgher, 

townsman. 
ba«  95ür'gcrgctt)crb(c)  (— )  occu- 

pation  of  a  townsman. 
bihf'gerlit^   adj.  civic,  civil,  do- 

mestic,  unassuming. 
bcr  93urf(^(c)   (gen.  -n,  pl.  -tri) 

fellow,  lad,  apprentice. 
bcr  ^uf(^  (-^e)  busb. 


ber  S3u'fcn  ( — )  bosom,  breast; 

im  innerftcn  —  in  my  inmost 

heart,   in   the   bosom   of    my 

heart. 
bü'^cn  tr.  suffer  for,  atone  for, 

pay  for. 
bie  f&ni'tt  (-n)  tub. 

(5 

Gä'fat  prop.  noun,  Caesar  (102- 

44  B.c.). 
ba«  aWo^  chaos. 
bcr  Gtiaraf'tcr  (-'c)  character. 
bic     (i^araf'tcrcigcnft^aft     (-cn) 

characteristic,      characteristic 

trait. 
(^araftcrific'rcn   tr.    characterize. 
bic  6()ttraftcri'ftif  (-cn)  character- 

ization. 
bic  (Sijaraf'terscic^nung  {-tn)  por- 

trayal  of  character. 
ber   G()oraf'tcräug    (^c)    trait   of 

character. 
bic    atjauffcc'    (pron.     ®(^o[fce') 

highway,    main    road,    cause- 

way,  Chaussee, 
bcr  6f)auffcc'bau  (pl.  -ten)  high- 
way construction,  building  of 

a  causeway. 

ba  adv.  there,  here,  then,  in  that 
case;  conj.  when,  while,  since, 
as,  because,  in  that. 

babci'  adv.  in  this,  with  it,  with 
them,  in  this  case,  so  that. 

babc^'  =^  babei. 
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ha€     '^aäi     (-^cr)     roof,     attic; 

2)ac^  unb  ^^ac^  house  and  home, 

shelter. 
bage'gen  adv.  against  it,  in  return, 

in  reply,  on  the  other  hand, 

on  the  contrary. 
bagcrtJc'fcn    part.    adj.    existing, 

present. 
ba^cim'  adv.  at  home. 
ba^cr'  adv.,  conj.,  and  sep.  pref. 

thence,     from     there,     along, 

therefore,     for     that     reason, 

accordingly. 
ba^cr'gc^en  (ging  babcr,  bal^crgc= 

gangen)  intr.  (fein)  walk  along, 

go  about. 
ba^e'ro  =  bal^r. 
ba^cr'ftcigctt  (ftieg  babcr,  bal^rgc* 

ftiegen)      intr.      (fein)      climb 

along. 
ba^er'sic^ctt    (jog    bal^r,    bal^er* 

gcjogcn)  intr.  (fein)  move  along, 

proceed  onward. 
ba^in'  adv.  and  sep.  pref.  thither, 

to  it,  there,  away,  along,  on; 

h)ar  baf)in  was  stretching  along ; 

ba'bin  unb   bortbin    back   and 

forth,  here  and  there,  hither 

and  thither. 
bafjin'fa^ren   (fubr   babin,    babin^ 

gefabren,  fäbrt  babin)  intr.  (fein) 

drive  along. 
babin'gcbcn    (gab    babin,    babin= 

gegeben,  gibt  babin)  tr.  give  up, 

hand  over,  give  away. 
babin'gcbcn    (ging    babin,    babin= 

gegangen)  intr.  (fein)  pass  away, 

pass  along,  die, 


babin'Ieben  intr.  live  along,  live 

on,  live  one's  life,  live  without 

worrying  about  the  future. 
babitt'rci^ctt    (rife    babin,    babin» 

geriffcn)  tr,   tear  away,   carry 

off,  kill. 
ba'mattg  adj.  of  that  time;    bic 

— e  (Sitte,  the  custom  of  that 

time. 
ba'maB  adv.  at  that  time,  then. 
bie  ^a'mc  (-n)  lady. 
bamit'  adv.  with  it,  with  that, 

therewith;      conj.     in     order 

that,  that. 
bcr    ^amm'hjcg    (-c)    highway, 

causeway. 
bane'ben  adv.  near  by,  besides. 
ber  ^anf  thanks,  gratitude. 
banf'bar  adj.  grateful,  thankful. 
ban'fen    intr.    (dat.)    thank,    be 

grateful,  give  thanks. 
bann  adv.  then,  thereupon. 
baran'  adv.  thereon,  in  this,  to 

this,  thereto. 
barauf  adv.  thereupon,  upon  it, 

then. 
barau!^'  adv.  out  of  that,  from 

that,  from  which,  of  which. 
bar'bictcn  (bot  bar,  bargcbotcn)  tr. 

off  er;   refl.  present  oneself. 
barin'  adv.  therein,  in  it. 
bar'ftcttctt  tr.   represent,   depict; 

ba«  ^argeftelttc  what  is  repre- 

sented. 
bic  ^ar'ftcKung  (-^n)  representa- 

tion. 
barü'bcr  adv.  thereover,  over  it, 

about  it. 
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barum'  adv.   therefore,   on  that 

account,    thereabout,    around 

it. 
borun'ter    adj.    in    this,    among 

these,  under  this,  in  which. 
bo«  ^or'juftcllcnbc  that  which  is 

to  be  depicted,  what  is  to  be 

represented. 
baö.    Cf.  ber. 
ba'fein  (trar  ba,  bagcrtcfcn,  ift  ba) 

inir.  (fein)  be  present,  exist. 
ha^    ^a'fcin    existence,     being, 

Ufe. 
bafclbft'  adv.  there. 
bosijc'nige.    Cf.  bcricnifle. 
baff  conj.  that,  so  that,  in  order 

that. 
bo^fel'be.    Cf.  bcrfctbc. 
ba'fte^en    (ftanb   ba,    bagcftanbcn) 

intr.  (fein)  stand  there,  be. 
ber  Xatiö'  (-<)  dative  (case). 
bau'ern  intr.  continue,  last,  en- 

dure,  persevere. 
bau'ernb    part.    adj.    continual, 

prolonged. 
bauon'  adv.  and  sep.  pref.  there- 

from,  of  it,  away,  off. 
baDon'jie^en    (jog   baüon,    baöon- 

gejogcn)  intr.   (fein)   go  away, 

draw  away,  pass  out  of  sight. 
boju'  adv.  and  sep.  pref.  thereto, 

to  it,  in  addition. 
bap'füflen  tr.  add  to,  put  with. 
baju'fe^n  tr.  add. 
ba5h)i'f(^en  adv.  in  between,  be- 

tween  them,  among  them. 
bie   ^e'cfe   (-n)   cover,   blanket, 

f overing,  ceiling. 


be'ffen  tr.  cover,  set  (the  table), 

furnish. 
bic    ^ci(^'fc(    (-n)    pole,    shaft, 

thill. 
bein   poss.   adj.   and  pron.   thy, 

thine,  your,  yours. 
bei'nettuegen  adv.  for  your  sake, 

on  your  account. 
be'nen  dat.  pl.  of  rel.  and  demon. 

pron.  ber. 
ben'fen    (backte,   gebadet)   tr.   and 

intr.    {gen.    without    a    prep., 

acc.  with  an,  auf,  über)  think, 

think  of,  imagine. 
ben'fenb  part.  adj.  thoughtfully. 
bcnf'ttJÜrbtg      adj.      memorable, 

noteworthy. 
bcnn  conj.  for,  because,  unless; 

adv.  then,  therefore;    bcnn   fo 

and  therefore. 
ben'nof^  adv.  nevertheless,  yet. 
ber  (bie,  ba^)  def.  art.  the;  demon. 

adj.   or  pron.   this,   that,   he, 

she,  it;  rel.  pron.  who,  which, 

that. 
bcreinft'  adv.  once,  at  some  time 

(in    the    future),    some    day, 

hereafter. 
be'renttuegcn  adv.  for  the  sake  of 

which,  for  whose  sake. 
bcrglci't^en  inv.  adj.  such,  of  that 

sort. 
berje'niflc     (bieienigc,     ba«icm0e) 

demon.  pron.    and    adj.    that, 

he,  she,  that  one. 
bcrfel'be  (biefelbe,  ba«felbe)  demon. 

adj.  and  pron.  th?  same,  he, 

ghe,  it, 
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be'fto  adv.  (with  comp.)  all  the, 

so  much  the,  the. 
beucht  (cf.  bünfen)  impers.  seems, 

appears;     e^    beucht    mir    me- 

thinks. 
bic  ^eu'tc  (-n)  (more  usual  !t)ütc 

or   Seilte)    paper    bag,    cornu- 

copia. 
beu'tctt  intr.  point,  explain,  Inter- 
pret. 
beut'Ud^  adj.  clear,  distinct,  piain. 
beutf^  adj.  German. 
ber   ^cut'f(^c   (gen.  -n,  pl.  -n) 

German. 
ba«  ^tuiWlavCt  Germany. 
bie  ^cöi'fc  (-n)  motto. 
b.  ^.  =  ba«  fjeifet  that  is  to  say. 
bialo'gifd^    adj.    dialogical,    col- 

loquial. 
ber  %Witx  ( — )  poet. 
bit^'terifc^  adj.  poetic(al), 
bie  ^ic^'tung  (-en)  work  of  litera- 

ture,  poetry,  fiction,  literary 

composition. 
bic  ^if^'tungi^art  (-tn)  style  of 

poetry,  species  of  literature. 
bie  ^id^'tung^toeife  (-n)  manner 

of  portrayal,  style. 
bic.    Cf.  ber. 
bicic'nigc.    Cf.  bcrientge. 
bie'nen  intr.  (dat.)  serve. 
ba«  ^ie'ncn  service,  serving. 
ber  ^ic'ncr  ( — )  servant. 
bien'licl^  adj.  serviceable,  useful; 

ba«    J)icnli(i^c    something     of 

use. 
ber  ^ienft  (-c)  service. 
bicfcrbe.     Cf.  berfclbc. 


btc'fcr  (biefe,  biefe«  or  bie«)  adj. 

and  pron.  this,  that,  the  latter. 
bicö'mal  adv.  this  time. 
bie  ^iftion'  (-en)  diction. 
ba«  !t!tng  (-e)  thing. 
bin'gcn  (bang,  gebungen),  (also  reg.) 

tr.  hire. 
^iontjTw^  Prop.  noun  Dionysius. 
bod^  adv.  and  conj.  yet,  however, 

still,  nevertheless,  but,  though, 

surely,  really,  I  hope,  indeed, 

after  all,  at  length. 
ha^  ^0g'ma  (-«)  dogma,  article 

of  faith. 
ber  ^on'ttcr  (— )  thunder. 
bon'nern  intr.  thunder. 
hop'pcit  adj.  double. 
ha^  ^orf  (^er)  village,  hamlet. 
ber  ^orf  rit^tcr  (— )  village  judge, 

magistrate. 
^ototiit'a  prop.  noun  (gen.  -«  or 

-tl^en«,  dat.  and  acc.  -tl^een) 

Dorothea. 
bort  adv.  there,  yonder. 
bort'^tn  adv.  thither,  that  way; 

bal^in   unb    bort^in    back    and 

forth,     hither     and     thither; 

flier^in  unb  bortfiin  hither  and 

thither,  here  and  there,   this 

way  and  that  way. 
ber    ^ra'c^c    (gen.   -n,    pl.   -n) 

dragon. 
ha^  ^ra'ma  (gen.  -«,  pl  !J)ramen) 

drama. 
ber  ^rama'H!cr  (— )  dramatist. 
brama'tift^  adj.  dramatic. 
bran  =  baran. 
ber  X)rang  (-^e)  pressure,  impulse. 


i.s*SiäSi 


MW» 


234 


VOCABULARY 


bran'gen  tr.  crowd,  force,  push, 

urge;    refl.  press,  force  one's 

way,    be    on    the    point    of, 

threaten. 
bran'genb    pari.    adj.     pushing, 

crowding;   in  jenen  bränöcnben 

2!aften  in  those  exciting  days, 

in    those   stirring    times;     bcr 

en)ig  brängenben  Slrbcit  of  con- 

stantly  pressing  work. 
Inron'^oltcn    (t)iclt    bran,    brange* 

t)altcn,   t)ält   bran)    refl.    press 

on. 
brau'en  tr.  or  intr.  (dat.  of  person) 

=  brof)en  threaten. 
brauf  =  barauf . 
brau'ßen  adv.   without,   outside, 

out  of  doors,  out  there. 
brct  nutn.  adj.  three. 
brci'mal  adv.  three  times,  thrice. 
ber  Xrctunbo(^t'äigcr  (wine  of  the 

vintage  of  17)83. 
brin'gcn   (brang,  gebrungen)  intr. 

(fein)    crowd,    press,    throng, 

penetrate;     tr.    (f)abcn)    urge, 

force;  refl.  be  on  the  point  of, 

threaten. 
brtn'gcnb  pari.  adj.   urging,   in- 

sistent. 
brttt  nutn.  adj.  third. 
brit'tenmal  adv.  third  time. 
bro'tien  tr.   or  intr.    (with  dat.) 

threaten,  be  about  to,  be  on 

the  point  of . 
broriig  adj.  droll,  comical. 
brii'ben  adv.  over  there,  beyond, 

yonder,  across  there,  on  that 

side. 


ber  ^rurf  (-c)  pressure,  weight, 
bürden. 

brü'rfcn  tr.  press;  intr.  ivith  auf 
and  acc.'j  ein  brüdfenbe«  ^ac^ 
a  pressing  roof  (cover  of  the 
coflfin  with  earth  pressing  on  it) . 

brum  =  barum. 

bu  pron.  thou,  you. 

bic  ^uca'tc  (-n)  ducat. 

bul'bcn  tr.  tolerate,  endure, 
suffer;  refl.  be  patient,  be 
indulgent. 

bum^f  adj.  close,  heavy,  dull, 
confined. 

bun'fel  adj.  dark,  uncertain, 
obscure,  confused. 

ha^  ^un'!e(  darkness,  gloom, 
shade. 

bie  ^un'fcl^ett  (-en)  darkness. 

bun'fcin  intr.  grow  dark. 

bün'fcn  intr.  and  tr.  impers. 
seem,  appear;  e^  bünft  mid^ 
{or  beucht  mic^)  it  seems  to  me, 
methinks;  c§  bünft  mir  {or 
c«  beucht  mir)  it  seems  to  me, 
methinks;  mir  bünft  {or  mir 
beucht)  methinks;  if|r  bünft 
it  seems  to  her. 

bünn  adj.  thin. 

burc^  prep.  {acc),  adv.,  sep.  and 
insep.  pref.  through,  during, 
by,  by  means  of,  because  of; 
quer  —  across,  right  across. 

burdiauö'  adv.  throughout,  ab- 
solutely,  all  over. 

bur(ftbrin'gctt  (burc^brang,  bur«^« 
brungcn)  intr.  insep.  penetrate, 
permeate,  fill  with. 
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burd^cinan'bcr  adv.  confused,  hel- 

ter-skelter,   topsy-turvy,   pro- 

miscuously,  pell-mell. 
burd)'gc^cnbi§    adv.    continually, 

consistently,  logically. 
burrfi'^in   adv.   all   through,   ab- 

solutely,  thoroughly. 
burc^ 'laufen    (tief     burc^,    bur(^= 

gelaufen,  läuft  burd^)  intr.  (fein) 

run  through;  also  insep. 
burc^Ie'ben  tr.  insep.  live  through. 
burc^ö  =  huxä)  ba^. 
bur(^fc^au'cn    tr.    insep.    look 

through,  look  over. 
burc^'fc^ttngen  (f(^Iang  burd^,  bur(^= 

gefc^Iungen)  refl.  wind  through, 

run  through. 
burc^ft^rci'tcn   (burd^fc^ritt,  burd^= 

fc^ritten)  intr.  walk  through. 
bie   ^urc^fd^rei'tcnbcn   pl.    {part. 

used  as  noun)   those  Walking 

through. 
burd^fu'r^ctt  tr.  insep.  search 

through. 
burt^hia'tett    tr.    insep.    wade 

through. 
bür'fen  (burftc,  geburft,  barf)  intr. 

and  modal  aux.  be  permitted, 

be   allowed,   may,    have   per- 

mission;    with  neg.  must  not, 

ought  not. 
bürf tig  adj.  needy,  poor,  miser- 
able;   adv.  sparingly. 
ber  dürftige  {gen.  -n,  pl.  -n)  the 

needy  one. 

(5 
c'ben  adj.  even,  smooth,   level; 


adv.  just,  just  now,  just  then, 

even. 
c'bcttbcrfclbc     (ebenbiefelbe,    eben» 

baöfclbc)   dem.   pron.  and  adj. 

the  very  same. 
c'bcnfottig  adv.  likewise. 
c'bcttfo  adv.  likewise. 
ba6  (J'd^o  H)  echo. 
cd^t    adj.    genuine,    true,    real, 

proper,  pure, 
bie  6'dfc  (-n)  corner,  edge. 
c'bel  adj.  noble;    ber  ßble  {gen. 

-n,  pl.  -n)  the  noble-hearted 

man,  the  nobleman. 
ber    S'bctmut    noblemindedness, 

generosity,  magnanimity. 
bcr  eble.     Cf.  ebel. 
ber  (Jffcff  (-C)  effect. 
ber    ©got^'muig    {pl.   ßgoiö'men) 

egotism,  selfishness. 
c'^(c)   conj.   before;    el^er  comp. 

adv.  sooner,  before,  rather. 
bie  @'^c  (-n)  marriage. 
"tiCL^  (5't)(c)bctt  {gen.  -c«,  pl.  -tn) 

marriage-bed. 
ber  @'^(c)mann  (^er)  husband. 
ba«  (5'^(c)paar  (-e)  married  cou- 

ple,  man  and  wife. 
ba«    @'^c=^fanb    (^er)    marriage 

offering. 
c'ffer  comp.  adv.  sooner,  before, 

rather ;  nid^t  —  al^  not  until. 
c'^crn  adj.   bronze,   brazen,  un- 

feeling,  hard,  implacable. 
bie  @^'rc  (-n)  honor. 
Cl^'rcn  tr.  honor,  respect. 
bic  ß^'rcrbtctuttg  (-en)  reverence, 

respect. 
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ba«  ß^r'gefü^t  sense  of  honor, 
ambition. 

e^r'tofirbtg  adj.  worthy,  vener- 
able. 

ei  interj.  why!  well!  oh!;  ci  bod^ 
yes  indeed!  why  of  course! 
surely! 

eifrig  adj.  eager,  zealous,  earnest. 

ei'gcn  adj.  own,  peculiar,  proper, 
characteristic ;  eigener  more 
your  own. 

bic  ©i'genticit  (-en)  peculiarity, 
eccentricity,  characteristic. 

ei'genmäc^tig  adj.  by  one's  own 
power,  arbitrary. 

bcr  ^'gcnnu^  selfishness,  self- 
interest. 

ei'gennü^ig  adj.  selfish. 

bic  6i'genf(^aft  (-«n)  character- 
istic, attribute,  quality. 

ba«  ©i'genfdiaft^hjort  (^r)  ad- 
jective. 

ei'gentli(^  adj.  real,  actual. 

ba«  ©i'gentum  (-^cr)  property, 
possession. 

eigentüm'(i(^  adj.  peculiar,  char- 
acteristic. 

bic  ©igentüm'tit^feit  (-cn)  pecu- 
liarity, characteristic. 

eig'ned  =  ciftcnc«  neut.  adj.  and 
pron.  own. 

bic  ^'Ic  haste,  hurry. 

ei'ten  intr.  (fein  or  tjaben)  hasten, 
hurry;  Gilc  mit  SBeile  make 
haste  slowly. 

ei'tenb  adv.  speedily,  hastily, 
quickly. 

Ci'Ug  adj.  hasty,  quick,  speedy. 


ein  indef.  art.,  num.  adj.,  indef. 
pron.  a,  an,  one;  bic  einen 
some,  the  ones;  ein  icber  each 
one,  every  one;  auf  cind 
l^inaudfommcn,  amount  to  the 
same  thing;  bic  einen  .  .  .  an^ 
bcrc  some  .  .  .  others. 

ein  =  sep.  pref.  in,  into. 

einan'bcr  indecl.  pron.  one  an- 
other,  each  other. 

bcr  ©in'blirf  (-e)  insight,  view. 

bcr  ©in'brud  (-^c)  impression. 

ein'brürfen  tr.  press  in,  press 
into. 

ein'fac^  adj.  simple,  piain. 

bic  ©in'fat^^eit  (-en)  simplicity. 

ein'faQen  (fiet  ein,  eingefallen, 
fädt  ein)  intr.  (fein)  fall  in, 
Interrupt,  break  into,  occur  to. 

bic  ©in'falt  ('^)  simplicity,  in- 
nocence. 

ein'flet^ten  (flocht  ein,  cingeflod^ten, 
er  flicf)t  ein)  tr.  weave  in,  inter- 
twine. 

ein'flo^cn  tr.  instil,  infuse. 

ber  ©in'jlu^  (-^c)  influence. 

ein'förmig  adj.  uniform,  monoto- 
nous. 

ein'fügen  tr.  insert. 

ein'füijren  tr.  introduce. 

ber  @in'gang  (-^c)  introduction, 
entrance. 

ein'ge^en  (ging  ein,  eingegangen) 
intr.  (fein)  go  in;  auf  etma«  — 
enter  into  (something). 

etn'ge^enb  part.  adj.  detailed. 

ein'^eimifd^   adj.  native,  indige- 
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cin^cr'äic^ctt  (jog  einiger,  cinJier- 
gejogen)  intr.  sep.  (fein)  move 
about,  go  about. 

ci'nige  adj.  and  pron.  some, 
several. 

bcr  ein'flang  (-^c)  accord;  in  — 
bringen  reconcile. 

eingaben  (lub  ein,  eingelaben,  labt 
ein),  {also  reg.)  tr.  invite. 

cin'toiTctt  (liefe  ein,  eingelaffen, 
löfet  ein)  tr.  let  in,  admit. 

einleiten  tr.  introduce. 

bic  Einleitung  {-m)  introduction. 

cin'mal  adv.  once,  one  time,  some 
time,  truly,  really;  auf  —  all 
of  a  sudden,  all  at  once ;  nod^  — 
once  more;  — nod^  once  more; 
—  für  attemal  once  for  all. 

ein'mift^cn  tr.  mix  in. 

eitt'ne^mctt  (na^m  ein,  eingcnont» 
men,  nimmt  ein)  tr.  take  in, 
occupy,  receive,  take  up. 

ein'prägen  tr.  impress,  imprint; 
refi.  be  impressed,  become 
established,  become  fixed. 

ein'räumen  tr.  make  room,  allow, 
admit,  concede. 

bic  Ein'ric^tung  (-cn)  arrange- 
ment. 

eini§  pron.  and  num.  one. 

eitt'fam  adj.  lonely,  forsaken, 
alone,  solitary. 

bic  gin'fc^icbung  (-tn)  insertion, 
Interpolation. 

ein'fc^tagctt  (fd^tug  ein,  eingc« 
fd^lagcn,  fc^Iögt  ein)  tr.  take, 
strike  in;  intr.  clasp  hands 
(as  a  sign  of  agreement). 


ein'f{^Iic^ctt     (fd^Iofe    ein,    einge* 

fc^loffen)  include,  enclose,  lock 

in;    ba«  @inf(^Iiefecn  inclusion. 
einlegen  (faf)  ein,  eingcfcfjen,  fic^t 

ein)  tr.  look  in,  see,  understand, 

recognize,  appreciate. 
eitt'fcitig  adj.  one-sided,  narrow- 

minded. 
cin'fc^ctt  tr.  set  in;    intr.  begin; 

refl.  take  a  seat,  mount. 
bic  ©in'fit^t  (-cn)  insight,  discern- 

ment. 
ein'ft^en  (fafe  ein,  eingefeffen)  intr. 

=  fid^  cinfeijen,   take  a  seat, 

mount. 
bcr  (Jin'f^ruc^   (-^c)   protest,  ob- 

jection. 
einft    adv.    once,    some    day,    at 

some    time    (in    future),    for- 

merly,  in  former  days. 
eitt'tcilcn  tr.  divide,  classify. 
bic    Ein'trad^t    harmony,    con- 

cord. 
eintreten    (trat    ein,    eingetreten, 

tritt  ein)  intr.  (fein)  enter,  step 

in,  appear,  occur. 
ber  ©itt'tritt   (-c)   entrance,   be- 

ginning,  entrance. 
bic  @in'tt)ittigung  (-en)  consent, 

agreement. 
bic  Ein'scl^eit  (-cn)  detail,  partic- 

ular. 
eitt'jcin    adj.    single,     separate, 

individual;      in«     einjclnc     in 

detail. 
ein'sig  adj.  only,  sole,  single. 
cin'jiggclicbt  adj.  only  beloved. 
\iQi,^  ^'runb  oval. 
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ci'fern  adj.  iron. 

ci'tcl  adj.  vain,  frivolous. 

ha^  etcmcnt'  (-c)  element. 

bad     ß'Icnb     misery,     distress, 

exile. 
cVttxiidi  adj.  parental. 
bic  ©t'tcrn  pl.  parents. 
bcr  G^migrant'  (gen.  -tn,  pl.  -ftt) 

emigrant. 
bic  ©migran'tin  (-neu)  emigrant 

woman. 
tmp^  insep.  pref. 
bcr  (Empfang'  reception. 
cmpfan'gcn    (empfing,   empfangen, 

empfängt)  tr.  receive. 
cmpfeij'Jcn     (empfat)!,    cmpfot)Ien, 

empfiehlt)  tr.  recommend,  com- 

mend. 
cmpfin'bcn    (empfanb,   empfunben) 

tr.    feel,    be    sensitive    to,    be 

sensible  of. 
empfillb'at^         adj.        sensitive, 

touchy,  painful. 
bie    em^ifitt'bung    (-en)    feeling, 

Sensation,  perception. 
bic  empfin'bung^ttjcifc  (-n)   per- 

ceptive  method,  point  of  view, 

manner  of  Observation. 
cmpor'tjoltctt    (t)iclt    empor,    cm= 

porgct)aItcn,  f)äU  empor)  tr.  hold 

up,  Support. 
cmpor'fdilagctt  (frfilug  empor,  cm* 

porgefc^lagcn,  fc^Iügt  empor)  intr. 

(fein)  leap  up,  shoot  up. 
em'ftÖ  ö^i-  industrious,  diligent, 

quick,  active. 
ba«  Gn'bc  {gen.  -«,  pl.  -n)  end, 

limit;    au«   allen   (Snbcn   from 


all  directions;  tion  atlen  Orten 

unb  ßnbcn  from  all  directions^ 

from  all  sides. 
en'ben  intr.  end,  finish,  cease. 
enb'Uc^  adj.  final;    adv.  at  last, 

finally. 
bie  Energie'  (-n)  energy,  vigor. 
eng  adj.  narrow. 
bcr  Gn'gel  (— )  angel. 
tnU  insep.  pref. 
bie  entäu'ßcrung  (-cn)  renuncia- 

tion,  alienation. 
entbcii'rctt   intr.    {with   gen.)    dö 

without,   be   without,   be   de- 

prived  of,  miss,  lack,  dispense 

with. 
cntbc^r'üt^  adj.  dispensable,  un- 

necessary,  superfluous. 
cntbin'bcn  (entbanb,  cntbunbcn)  tr. 

release,  deliver;  passive  be  de- 

livered  of  a  child,  give  birth 

to  a  child. 
cntbc'rfcn  tr.  discover,  find  out. 
bie    Gntfal'twng    (-en)    develop- 

ment. 
cntfcr'nen  tr.  remove,  do  away 

with,  put  away;  refl.  go  away, 

absent  oneself. 
entfernt'   part.   adj.   distant,   far 

away,  remote. 
entflie'tjen  (entflof),  cntfloi)en)  intr, 

(fein)  flee,  escape. 
entgc'gen  prep.  {follows  noiin  in 

dat.)   and  sep.   pref.  towards, 

against,  to  meet,  to. 
cntge'gcngctjen  (ging  entgegen,  ent* 

gegengegangen)    intr.    (fein)    go 

towards,  go  to  meet. 
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Ctttge'genfommett  (fam  entgegen, 
entgcgengetommcn)  intr.  (fein) 
come  towards,  come  to  meet, 
be  accommodating. 

cntge'gettfommenb  part.  adj. 
obliging,  accommodating. 

cntge'gcnft^aucn  intr.  look  to- 
wards. 

cntgc'gcnftctten  refl.  oppose,  set 
against. 

bic  (Jntgeg'ttUttg  (-en)  answer, 
retort. 

entge'^en  (entging,  entgangen)  intr. 
(fein)  escape,  get  away  from. 

cntiat'tcn  (cntl)ielt,  enthalten,  ent* 
pit)  tr.  contain. 

bic  (Jttt^aCtung  (-cn)  abstention, 
avoidance. 

entlüften  tr.  disclose,  discover, 
reveal;  refl.  reveal  oneself, 
exhibit  one's  character. 

Ctttle^'nen  tr.  borrow. 

cntlo'rfen  tr.  elicit,  draw  from, 
entice  from. 

cntnet^'men  (cntnatim,  entnom^ 
mcn,  entnimmt)  tr.  derive,  get, 
draw. 

cnträt'feltt  tr.  decipher,  Interpret. 

etttrei%n  (entrife,  entriffcn)  tr. 
tear  from,  tear  away,  snatch 
from;  refl.  escape,  save  one- 
self. 

entritt'nen  (entrann,  entronnen) 
intr.  (fein)  escape,  get  away 
from. 

entrü'ftcn  tr.  anger,  provoke. 

Ctttrü'ftct  part.  adj.  indignant, 
angry. 


entf(f|ci'bctt   (entfd^ieb,   entfd^ieben) 

tr.  decide,  determine. 
entfc^ei'bcnb  part.   adj.   decisive, 

final,  conclusive. 
bie  @ntfd)ei'bung   (-en)  decision. 
entf^ie'ben   part.   adj.   resolved, 

determined,  positive. 
entfc^Ue'iien  (cntfdilofe,  entfd^Ioffcn) 

refl.  decide,  resolve,  determine. 
baö  ©ntfrfjUe'ften  decision. 
bic  ©ntft^Uc'feung  (-cn)  decision, 

determination,  resolution. 
entfd^tof'fen  part.   adj.   resolute, 

determined. 
bic    @ntf(^iof'fenl^cit    determina- 
tion, resolution,  firmness. 
cntfc^tüp'fen  intr.    (fein)   escape, 

elude,  slip  away  from. 
bcr  (5ntf(t)(ur  {gen.  -ffe«,  pl.  -ffe) 

decision,  determination,  reso- 
lution. 
cnifd^uCbigen  tr.  excuse. 
baö  (Jntfct'$en  terror,  horror. 
cntfc^'lid^  adj.  terrible,  horrible. 
entfprc'c^en  (cntfprac^,  entfprod^cn, 

cntfprid^t)  intr.  correspond,  suit. 
entfpritt'gctt   (cntfprang,  entfprun* 

gen)     spring    from,     develop, 

originate. 
entftc'^cn  (entftanb,  entftanben)  intr. 

(fein)  arise,  originate,  begin. 
bic     @tttftc'()Uttg     (-cn)     origin, 

fprmation,  beginning. 
entftür'sen  intr.  tumble,  fall,  be 

precipitated,  rush,  gush  from. 
cttthJttc^'fcn  (cntmud^^,  entmad^fen, 

entmäd^ft)     intr.     (fein)     grow 

from. 


'\C^i.  ^  ^s-mj^'jr-.^im  iKi^-JC 
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cntnjci't^cn     (cnttüid^/     cntmid^cn) 

intr.  (fein)  escape,  run  away, 

give  way,  slip  away. 
cnttü'itfcln  refl.   develop,   unroll. 
bic  @nttt)i'rf(c)lung  (-cn)  develop- 

ment,    unraveling,    unroUing, 

untying,  unfolding. 
bcr  ^ntnjurf  H)  plan,  outline, 

development. 
entjie'^ett    (entzog,    cntjogcn)    tr. 

withdraw,    deprive    of,    take 

away. 
entjü'rfen  tr.   charm,  enrapture, 

enchant. 
tnti^Üdt'     part.     adj.     delighted, 

charmed. 
cntjün'bcn  tr.  kindle,  inflame. 
t'p\\&^  adj.  epic. 
bie  G^pifo'bc   (-n)   episode,  inci- 

dent. 
\ia^     epi't^cton     (/>/.     Gpit^eta) 

epitheton,  adjective  modifier, 

descriptive  adjective. 
bic  ©popö'c  (-n)  epic. 
ber  @popö'cn()ctb   {gen.  -tn,  pU 

-cn)  epic  hero, 
ba«  @>o^  {pl.  ßpcn)  epic  (poem). 
er  pron.  he,  it;  capitalized,  you. 
tt'  insep.  pref. 
(^a'io  prop.  noun  {fem.)  Erato  = 

'the  loving  one'  =  the  muse  of 

erotic  or  amatory  poetry. 
ha^  (§x'ht  inheritance;   —  umge= 

l^n  inspect  his  property. 
er'bcn  tr.  inherit. 
erbit'ten   (erbat,   erbeten)   tr.   ask 

for,  solicit,  obtain  by  entreaty, 

ask  for  as  a  favor. 


crbli'rfcn  tr.  see,  behold,  perceive, 

catch  sight  of. 
erboft'  part.  adj.  provoked,  angry. 
bic    (^'bc    (-n)    earth,    ground, 

soil;   auf  ßrben  {old  dat.  sing.) 

on  earth. 
ba«  (^cifl'ni^  (-ffc)  event,  occur- 

rence. 
crei'Icn    tr.    overtake,    get    by 

haste. 
crfat)'ren  (crful)r,  crfaf)rcn,  erfährt) 

tr.     experience,     learn,     find 

out. 
erfährt'  part.  adj.  experienced. 
bic  ^fa^'rung   (-cn)  experience. 
bic  Grfin'bung^fraft  (^c)  invent- 

ive  power, 
crfor'ft^en    tr.    investigate,    ex- 

amine. 
crfrcu'cn     tr.     gladden,     favor, 

please;    refl.  {with  gen.)  take 

pleasure  in,  enjoy. 
erfrcu'üc^  adj.  pleasant,  delight- 

ful,  gratifying;    bad  (SrfrcuUc^c 

delight,  delightful  feature,  de- 

lightful  things. 
erfüllen   tr.   fill,   fulfill,   accom- 

plish. 
bic  ©rfürtung   (-cn)   fulfillment, 

realization. 
crge'bcn    (ergab,    ergeben,    ergibt) 

give,  give  up,  resign;   refl.  re- 

sult,  develop. 
erge'^en  (erging,  ergangen)  impers. 

with  dat.    (fein)   go   with,   get 

along  with. 
bic  ©rgic'bigfcit  (-cn)  productive- 

ness,  fertility. 
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ergo'^cn     tr.     amuse,     delight, 

please. 
crgrei'fen    (ergriff,    ergriffen)    tr. 

seize,  lay  hold  of;    bic  Söaffcn 

—  take  up  arms. 
crgrci'fcnb    part.    adj.    effective, 

powerful. 
cr^a'bcn  adj.  majestic,  sublime, 

lofty. 
bo«    (Jr^a'bcne    {gen.    -n)    the 

sublime,  majestic. 
cr^aCtcn  (erhielt,  erfialtcn,  erhält) 

tr.  keep,  preserve,  save,  main- 

tain,  hold  up. 
cr^e'ben  (er^ob  or  erf)ub,  crf)oben) 

tr.  lift  up,  raise,  exalt;    refl. 

rise,  get  up,  be  uplifted. 
cr^ci'tern     tr.     cheer,     gladden, 

brighten. 
cr^it'jcn  tr.  inflame. 
criji^t'    part.    adj.    angered,    in- 

flamed,  excited. 
cr^ö'^cn  tr.  raise,  elevate. 
er^ö^t'    part.    adj.    exalted,    ele- 
vated, lifted  up. 
erin'ncrn  tr.  remind;    refl.  {with 

gen.  or  an  with  acc.)  remember. 
bie  ©rtn'n(e)rung    (-en)   remem- 

brance,  recollection. 
crfcn'nen    (erfannte,    erfannt)    tr. 

recognize,    distinguish,   know, 

acknowledge,  discern. 
crflä'ren  tr.  explain;    refl.  make 

oneself  clear,  explain  oneself. 
bie  (^flä'rung  (-cn)  explanation. 
crfün'gcn  (erflang,  crflungcn)  intr. 

ring  out,  resound,  sound.  • 
crfo'rcn  part.  adj.  chosen. 


erfun'bigcn  refl.  inquire. 
crfü'rcn  (erfor,  erforen)  tr.  choose, 

select. 
erlan'gcn    tr.    attain,    procure, 

reach. 
crlau'bcn  tr.  {with  dat.)  allow. 
crlc'ben  tr.  experience. 
erlci'bcn  (erlitt,  erlitten)  tr.  suffer, 

endure. 
crlic'gctt     (erlag,     erkgcn)     intr. 

(fein)     succumb,     give    way, 

yield  to. 
©rmi'nia .  prop.    noun    Erminia 

(a     character     in     Torquato 

Tasso's  La   Gerusalemme   Li- 
ter ata). 
crmor'bcn  tr.  murder,  kill. 
crmü'bcn    tr.    tire,    weary;    intr. 

grow  tired. 
crmü'bcnb    part.    adj.    fatiguing, 

wearisome. 
ernäl)'rcn  tr.  nourish,  feed;    refl. 

Support  oneself,  get  one's  liv- 

ing. 
crncu'en  =  erneuern  tr.  renew. 
crncu'crn  tr.   renew,   repair,   re- 

peat. 
erncu'ert    part.    adj.    renovated, 

renewed,  rebuilt. 
erneut'  part.  adj.  renewed. 
ernft   adj.   earnest,   serious,   dig- 

nified,  grave. 
ber    @rnft    seriousness,    earnest- 

ness. 
ernft'^ttft  adj.  serious,  earnest. 
ernft'Ud^  adj.  serious,  earnest. 
bic  ©rn'te  (-n)  harvest,  crop. 
eröffnen  tr.  open. 
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txpxo'hen    tr.    try,    test,    prove 

truth  of,  find  true. 
erqui'tfen  tr.  refresh. 
erquicf'Iit^  adj,  refreshing. 
bcr  ©rquid'te  {gen.  -n,  pl.  -n)  the 

refreshed  one. 
errc'gcn  tr.  arouse,  excite,  stir  up. 
erret(^'bar  adj.  attainable. 
crrci'c^cn    tr.    reach,    come    to, 

catch  up  with,   reach  up  to, 

be  equal  to,  be  even  with. 
bcr  Srret'ter  ( — )  rescuer,  savior, 

deliverer. 
bie   ©rft^offung    (-cn)    creation, 

production. 
erfc^ei'ncn     (crfc^icn,     crfcfiicncn) 

intr.    (fein)    appear,    happen, 

seem,  come,  arrive. 
bie    ©rfc^ei'nung    (-cn)    appear- 

ance,     phenomenon,     realiza- 

tion,  fulfillment. 
erfc^laf'fenb  part.  adj.  weakening, 

enervating. 
crft^rc'rfen     (erfc^ra!,    crfc^rodcn, 

erfc^ricft)  intr.  (fein)  be  fright- 

ened,  be  startied ;  tr.  (crfc^redf tc, 

erfd^rccft)  frighten,  alarm,  ter- 

rify. 
erfe^üt'tcrti    tr.    shake,    shatter, 

stir. 
bie  ^f(^üt't(c)rung  (-cn)  shaking 

up,    commotion,    convulsion, 

shock. 
crfc'^ctt  (erfa^,  crfefjcn,  crfie{)t)  tr. 

perceive,  select,  choose. 
erfe^'ncn  tr.  long  for,  yearn  for. 
crfe^nt'  part.  adj.  desired,  wished 

lor. 


erfct'jcn  tr.  replace,  repair,  make 

good. 
erfm'nen    (crfann,     erfonncn)    tr. 

devise,  invent,  think  up. 
erft  num.  adj.   first,   chief;    adv. 

first,   at   first,   only  just,   but 

just;  erft  ^cute  not  until  today; 

erft    recf)t     more    than    ever; 

nur   fpät   erft    not   until   late; 

ba  erft   more   than   ever,   not 

until    then;     bcr    crfterc    the 

former. 
crftou'ttcn  intr.  be  surprised. 
crftci'gcn  (erfticg,  crftiegcn)  ascend, 

mount,  go  up,  scale. 
cr'ftcrc(r)  adj.  former. 
erfti'rfen  tr.  suffocate,  choke. 
ba^  Gtft'tingöattct  (--)  first  age, 

earliest  period. 
crta^i'pcn  tr.  catch,  detect. 
crtei'tcn      tr.     assign,     bestow, 

give. 
crtra'gcn  (ertrug,  ertragen,  ertrügt) 

tr.   bear,   tolerate,   sufifer,   en- 

dure. 
crrtjadj'fc«  (crhjud^^,  ertüac^fen,  er- 

h)ä(^ft)  intr.  (fein)  grow. 
ertoa(t|'fcn  part.  adj.  grown,  adult, 

developed,  grown-up. 
crtoä'gctt  (ermog,  erlogen)  tr.  con- 

sider,    weigh,    ponder    about, 

reflect  upon. 
crtoä^'Icn  tr.  choose,  select,  pick 

out. 
crh)<i^'((c)t  part.  adj.  chosen. 
ertoä^'nen  tr.  and  intr.  {with  gen.) 

mention. 
bie  ^tpä^'nung  (-en)  mention. 
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crtoar'tctt  tr.  await,  expect,  wait 

for. 
crttjar'tct  part.  adj.  expected. 
bie  ©rtoar'tung  (-cn)  expectation, 

anticipation. 
crhjc'rfctt  tr.  awaken,  rouse. 
crnjci'c^cn  tr.  soften. 
crrtjci'fctt    (crtüicö,   ertüiefcn)    refl. 

show  oneself,  prove. 
bie   ©rhjci'tcrung    (-cn)    enlarge- 

ment,  extension. 
crmcr'bctt   (crmarb,  erworben,  er* 

h)irbt)   tr.  gain,  acquire,   win, 

earn,  get. 
crtüi'bcrn  tr.  answer,  retort,  re- 
turn, reply. 
crnjütt'fc^Ctt  tr.  wish  for,  desire. 
crtüünft^t'     part.     adj.     desired, 

desirable,  welcome,  agreeable. 
crjä^'tcn  tr.  teil,  relate,  narrate. 
crjä^'Icnb  part.  adj.  narrative. 
bad  Qxyi\)i'it  what  is  told,  the 

narration,  the  story. 
bie  ©rsö^'lung  (-cn)  narrative. 
crjci^'lcn  =  crjäf)Ien. 
crjci'gcn  tr.   show,   do,   exhibit, 

render. 
crscu'gcn  tr.  beget,  produce,  raise. 
crjic'^cn  (erjog,  erjogcn)  tr.  edu- 

cate,  bring  up,  train. 
crsür'ttCtt     tr.     provoke,     anger; 

refl.    get    angry,    become    ex- 

cited. 
cö  {abbreviation  '^)  pron.  it,  he, 

she,    something,    so;     C^    gibt 

there  is  or  there  are. 
bie  (Jf'fc  (-n)  chimney. 
ba«  (Jf'fcn  food. 


c't^tft^  adj.  ethical. 

ti'tüa  adv.  perhaps,  possibly,  as 

it  were,  as  the  case  might  be. 
Ct'toaö  indecl.  pron.,  pron.  adj. 

and    adv.    something,     some, 

somewhat;   fo  cttüa«  anything 

of  that  sort,  such  a  thing,  a 

thing  like  that. 
cu'cr  or  @ucr  poss.  adj.  and  pron. 

{the  pers.  pron.  is   \\)x)    your, 

yours;    pl.  your  people,  your 

family,  your  friends;   bie  (Sure 

your  (girl)  friend. 
Qütet'pt    prop.    neun,    Euterpe, 

the  *  delightf ul  one,'  the  muse 

of  lyric  poetry. 
@'öa  prop.  noun  Eve. 
c'tuig     adj.     eternal,     unending, 

unceasing;    adv.   always,    for- 

ever. 
bie  ©jiftctts'  (-cn)  existence. 
bie  ©Epofition'  {pronounce  -Ijion') 

(-cn)  exposition. 
Ctj  interj.  =  ei. 

bie  f^abrif  (-cn)  factory,  manu- 

facturing. 
ba«    i^aä^    (-^er)    compartment; 

'^a^i)  unb  —  house  and  home. 
fä'(^c(n  tr.  fan. 
fä'^tg  adj.  capable. 
fo^'rctt  (fuf)r,  gefal)ren,  fäf)rt)  intr. 

(fein)   go,   move,   drive,   ride; 

tr.  carry,  move,  convey. 
bie  i^a^rt  (-cn)  ride,  drive,  jour- 

ney. 
bcr  ^üU  (-^e)  case,  instance,  fall. 


i^.j>v»j^jfcw.ufcaL>janiafatf^ii«i!f.aa,^aa^^  . 


■.W.  ü.     I*   ■       .  >■ 


.•'.>.*-yjrt.-.»ay^A..»t,>-  .  jTft.i>.-rf>^'.u  .Vi'l*^*M^£aijw5Ma'.A;.iSi^&!Stf&.gl 


244 


VOCABULARY 


fatlcn   (ftet,   gcfallctt,   fällt)   intr. 
(fein)   fall,  drop,  tumble;    im 
gaücn  while  falling;   ind  2lugc 
—    attract    one's    attention, 
catch  one's  eye ;  einem  f d^roer  — 
be  difl&cult  for  one;  \\)X  in  bie 
Kleiber  —  ding  to  her  clothes, 
take  hold  of  her  clothes. 
falf(^  adj.  false,  wrong. 
farten  tr.  fold,  gather. 
bic  i^ami'lie  (-n)  family. 
ha^     Jami'Iienfcft     (-e)     family 

festival,  family  celebration. 
ba«  t^amx'ütnUhtn  family  life. 
ba«     t^ami'Iicnöcrtiältni^     (-f[e) 

family  circumstance. 
bic  (^ar'be  (-n)  color,  paint. 
fär'ben  tr.  color,  paint. 
far'big  adj.  colored. 
ba^    5ä^'d)cn    (— )    little    fibre, 

thread,  root. 
ba«  5flR  i-^^)  barrel,  cask,  tub. 
faf'fcn   tr.    grasp,    seize,    decide 
on,  take  hold  of,  understand, 
comprehend;    ß^fafet  enclosed; 
in«  Sluge  —  fix  one's  eye  on; 
refl.  compose  oneself. 
fafi'Uc^  adj.  intelligible. 
faft  adv.  almost. 
bic  Sauft  {^)  fist,  band;   bic — 

ballen  clench  one's  fists. 
fe^'ten  intr.  fall,  miss,  be  lack- 
ing;     fct)Itc    tretenb    made    a 
misstep. 
ber  eJc^'Ier  ( — )  fault,  mistake, 

error,  defect,  deficiency. 
bic  t^i'crltc^feit  (-en)  solemnity, 
dignity,  celebration. 


fci'cTU  tr.  celebrate. 

feig  adj.  cowardly. 

fein    adj.    fine,    nice,     delicate; 

bic  feine  SBelt  society. 
ber  t^cinb  (-e)  enemy. 
fcin'fü^Icnb  part.  adj.  sensitive, 

refined,  delicate. 
bad    i^lb    (-er)    field,    ground, 

piain,  background,  panel. 
ber    i^clb'bau  agriculture,  farm- 

ing. 
ber  ^cl'fcn  ( — )  rock, 
ba«  e^cn'ftcr  ( — )  window. 
fcrn(e)    adj.    distant,    far    off; 
adv.  öon  ferne  at  a  distance, 
from  afar. 
bie  e^cr'ne  (-n)  distance. 
fcr'ncr()in    adv.    henceforth,    for 

the  future. 
fcr'nenjinfcnb  adj.  waving  in  the 

distance. 
bie  (Reffet  (-n)  fetter,  chain. 
fcf'fcln  tr.  fetter. 
feft  adj.  firm,  fast,  strong,  fixed; 

adv.  steadily,  intently. 
ba«  t^ft  (-e)  festival,  festivity, 

feast,  celebration. 
fcft'beftimmt  adj.  firmly,  decided. 
fcffflcnjurseU    part.    adj.    firmly 

rooted,  fixed. 
feft'^ottctt   (f)ictt  feft,  fcftge^Iten, 
f)ält  feft)  tr.  hold  fast,  stick  to. 
bic  ijef'tigtett  (-en)  firmness. 
feft'lit^  adj.  festive. 
bic    ^t\ViWe\t    (-fn)    festivity, 

celebration. 
feft'fc^en   tr.   establish,    fix,    de- 
termine. 
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ba«  ^cu'cr  (— )  fire,  glow,  ardor. 
ba«  i^eu'erhjer!  (-e)  fireworks. 
feu'rig  adj.  fiery,  glowing,  burn- 

ing. 
bie  i^igur'  (-en)  figure. 
fitt'bctt  (fanb,  Qcfunben)  find,  con- 

sider;   refl.  be  found,  be,  find 

oneself,    arrive,    appear;     fic^ 

in  ctma«  —  adapt  oneself  to, 

get  used  to. 
ber  f^in'ger  (— )  finger. 
fla(^  adj.  flat. 
bic  ^lä'djt  (-n)  surface,  expanse, 

face. 
ftac^ 'gegraben  adj.  hollowed  out. 
bic  ^(am'mc  (-n)  flame. 
ba«  i^iancW  (-t)  flannel. 
bic    ijla'frfic    (-n)    bottle,    flask, 

decanter. 
fit<ti'tcn  (flocht,  gcftod^tcn,  flicht)  tr. 

weave. 
ftc'^cn  intr.  beseech,  implore. 
ber    t^tcift    industry,    diligence; 

mit  f^Icifec  purposely. 
flei'ftig  adj.  industrious,  diligent, 

active. 
f(t(f|t.  Cf.  ficcfiten. 
bic  ijtie'ge  (-n)  fly. 
flie'gctt  (flog,  gcftogcn)  intr.  (fein 

or  ^aben)  fly. 
flte'gcnb  part.  adj.  swift,  sudden, 

svsdftly  spoken. 
flic'^en  (floi  öeftot)cn)  intr.  (fein) 

flee;   tr.  avoid,  shun. 
flie'^enb  part.  adj.  fugitive,  flee- 

ing. 
flie'ftctt  (flofe,  gcftoffcn)  intr.  (fein 

pr  öabcn)  flow, 


Hö'^ctt  =  cinftöfeen  tr.    inspire, 

infuse,  instil. 
bic  ^indfi  (-en)  flight. 
flüc^'tcn    tr.    save    (by    flight), 

rescue;  intr.  run  away. 
flüc^'ttg  adj.  fugitive,  momentary, 

hasty,     careless,     superficial, 

transitory. 
ber  ^(üt^t'Itng  (-f)  fugitive,  de- 

serter,  refugee. 
bic    f^Iut    (-tn)     flood,    waters, 

waves. 
ba«  ^ofi'icn  (— )  colt,  foal. 
bie    f^oCgc    (-n)    result,    conse- 

quence. 
forgen    intr.    with    dat.     (fein) 

follow. 
fot'genb     part.     adj.     following, 

subsequent. 
ber  (bic,  ba«)  ^olgenbc  {gen.  -n, 

pl.    -n)    the    following    one, 

what  follows. 
fop'^JCtt  tr.  tease. 
for'bcrn  tr.  demand,  require. 
för'bcrn  tr.  advance,  further. 
bic   Sor'b(e)rung   (-en)  demand, 

Charge,  price  demanded. 
bic  f^orm  (-en)  form, 
bic  f^or'mcl  (-n)  formula. 
for'mcn  tr.  form,  mould,  shape, 

fashion. 
ber   fjor'ft^er    (— )   investigator, 

searcher. 
ber  f^or'f(^ttttg^gcift  investigating 

spirit. 
fort    adv.   and   sep.    pref.    forth, 

away,   on,   off;    fort  m^  fort 

pn  and  on. 
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fortan'  adv.  henceforth,  in  the 
future. 

fott'boucrn  intr.  continue,  last. 

fott'fa^rcn  (fuf)r  fort,  fortgcfa{)rcn, 
fät)rt  fort)  intr.  (^abcn)  con- 
tinue, go  on. 

fort'fü^rcn  tr.  carry  oflf,  lead 
away. 

bic  iJorffü^rung  (-cn)  continua- 
tion. 

fort'ge^ctt  (gina  fort,  fortacflangcn) 
intr.  (fein)  go  away,  proceed, 
go  on. 

fort'gicitctt  (glitt  fort,  fortgc^ 
glitten)  intr.  (fein)  glide  along, 
run  along  smoothly. 

fort'lcitcn  tr.  lead  on,  continue, 
conduct  along. 

f ort'pflanjcn  tr.  transplant,  trans- 
mit,  propagate;  refl.  be  trans- 
ferred, be  transplanted,  be 
communicated. 

foTt'rct^cn  (rife  fort,  fortgcriffen) 
tr.  tear  away,  carry  away, 
sweep  away. 

fort'ft^irfcn  tr.  send  away. 

^ott'Wtpptn  tr.  drag  away. 

fort'fcörcitcn  (fc^ritt  fort,  fort= 
gcfc^rittcn)  intr.  (fein)  advance, 
progress. 

fort'fc^rcitcnb  part.  adj.  progres- 
sive, advancing. 

ba«  e^ort'ftfttcitcnbe  progressive 
action,  advance. 

bic  ijort'ftfttcttung  (-en)  progress. 

ber  i^ort'ft^rttt  (-c)  advance, 
progress. 

fort'fprct^ctt    (fprad^    fort,    fort* 


gefprod^en,  fprid^t  fort)  intr.  go 

on  talking,  continue  speaking. 
fort'tragctt     (trug     fort,     fortge* 

tragen,  trägt  fort)  tr.  carry  off. 
fort'trcibcn     (trieb    fort,    fortgc* 

trieben)  tr.  drive  away. 
foTt'njoHcn     (motltc     fort     fort* 

getuollt,  h)ill  fort)   wish  to  go 

away,  wish  to  leave. 
foTt'5lc()cn  im  fort,  fortgcjogcn) 

intr.    (fein)    move    on,    travel 

along,  go  away,  depart. 
bic  (^ra'gc  (-n)  question. 
fra'gcn  tr.  ask;   intr.  {with  nad^) 

inquire    about;     cS    fragt    fic^ 

it  is  a  question. 
ber    i^ran'fc    {gen.   -n,   pl.   -n) 

Frenchman,  Frank, 
baö  5^onf'furt  prop.  noun  Frank- 
furt   (a    city    on    the    river 

Main) 
\iQÄ     ^ranf'rcit^     prop.     noun, 

France, 
frappant'  adj.  striking. 
bic    t^rau    (-cn)    woman,    wife, 

rnistress,  Mrs. 
frei  adj.  free;    adv.  frankly,  vol- 

untarily,    openly;     im    ^^rcicn 

out  of  doors,  in  the  open  air. 
ber  ^rci'c  (gen.  -n,  pl.  -n)  the 

freeman,      the      independent 

man. 
frci'cn    tr.    marry;     intr.    woo, 

court,  sue. 
ber    ^rct'crömann    (-^er)    wooer, 

suitor,    suitor    on    behalf    of 

some  one  eise,  go-between. 
frei'^ebig  adj.  generous. 
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bic  J5rct'l)Ctt  (-en)  freedom,  liberty. 
frci'ü^  adv.  to  be  sure,  indeed, 

of  course,  certainly. 
frei'tüittig  adj.  willing,  voluntary. 
fremb  adj.  stränge,  foreign,  un- 

usual. 
fxtm'ticadj.  {archaic  form)  stränge 

to,    another's,    unaccustomed 

to,  of  another. 
ber   (bic,  ba«)   ^rcmbc   (gen.  -n, 

pl.    -n)     foreigner,     stranger, 

guest. 
ha^  fjrcm'bcrc  the  more  stränge, 

the  less  known. 
ber  i^rcmb'ling  (-c)  stranger. 
bic   f^rcu'bc    (-n)   joy,   pleasure; 

mit    gi^cii'^^^    with    pleasure, 

gladly. 
frcu'big  adj.  joyful,  glad. 
frcu'cn    refl.    rejoice,    be    glad; 

with  gen.  enjoy. 
ber  f^rcuttb  (-c)  friend. 
bic  t^rcun'bitt  (-nen)  (girl)  friend. 
frcunb'Iit^  adj.  friendly,  pleasant, 

agreeable. 
bic  i^rcunb'Un^fctt  (-cn)  friendli- 

ness. 
bic  i^rcunb'f(^aft  (-cn)  friendship. 
frc'öcl^aft  adj.  wicked,  insolent, 

outrageous,  sinful. 
ber  IJrtc'bc(n)  {gen.  -n«,  pl.  -n) 

peace,  tranquillity. 
fricb'Iid^  adj.  peaceful,  tranquil. 
frifd^   adj.  fresh;    interj.   Come! 

Up!   Cheer  up! 
ha^  ^rifd^'gcltJagtc  {gen.  -n)  what 

is  ventured  courageously  and 

quickly. 


frific'rcn     (frifiertc,    frifiert)     tr. 

dress  the  hair. 
fro^  adj.  glad,  cheerful,  joyful, 

happy. 
frö^'lid^     adj.     merry,     joyous, 

cheerful,  gay. 
ber  f^ro^'finn  gay  spirit,  cheerful- 

ness,  happy  frame  of  mind. 
fromm  adj.  pious,  religious. 
ber  S^rom'mc  {gen.  -n,  pl.  -n)  the 

pious  one. 
bic     f^rud^t     (-^c)     fruit,     grain, 

produce. 
fru(^t'bar  adj.  fruitful,  fertile. 
frül^(c)  adj.  early;   comp,  earlier, 

former. 
bie  fju'gc  (-n)  Joint. 
fü'gcn  tr.  put  together,  join  to- 

gether. 
fü^'len  tr.   feel,  be  sensible  of; 

refl.  feel. 
fü^'rcn    tr.    lead,    carry,    bring, 

manage,  wield. 
ber  i^ü^'rer  ( — )  leader,  driver, 

guide. 
baö  tJw^r'rtJcrf  (-t)  vehicle,  car- 

riage,  wagon. 
bic  ^ürtc  abundance,  plenty. 
füflcn  tr.  fill. 

ber  ^unb  (-^c)  discovery,  find. 
funf'stg  =  fünfzig  fifty. 
für  prep.  {acc.)  for,  on  account 

of;     n)a6    für    what    kind    of, 

what. 
bie  ^urt^t  fear,  fright,  terror. 
fürdll'tcn  tr.  fear,  be  afraid  of. 
fürd^'tcrttc^    adj.    terrible,    fear- 

ful. 
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bcr    Surft    {gen.    -tn,    pl.    -tn) 

prince. 
fÜTtt)af)r'  adv.  in  truth,  indeed. 
ba«  ^ür'ttjort  Hr)  pronoun. 
bcr  i^uft  (^c)  foot. 
bcr  SuR'pfob  (-c)  footpath. 
bcr  SuH'weg  (-c)  footpath. 
füt'tern  tr.  line,  cover  the  inside 

of,  feed. 

bic  (Ba'bc  (-n)  gift,  alms,  dowry, 

marriage  portion. 
bie  OJa'dct  (-n)  fork,  pitchfork. 
gaffen  intr.  stare,  gape,  gaze. 
bcr  ©ang  H)  course,  walk,  way. 
bcr    ©ön'fcftaa    (-c)    goose-pen, 

goose-coop. 
gan^  =  ganj. 
ganj  adj.  whole,  entire,  all ;   adv. 

whoUy,  quite,  very,  entirely; 

gum  ©anjcti  for  the  common 

good;    ein   ©anjc«   a   unit,   a 

whole;    ba«  öanjc  the  whole 

affair;    im  ganäcn  in  general, 

on  the  whole. 
gäns'üt^    adj.    entire,    absolute, 

whole. 
gar    adv.    quite,    very,    entirely, 

even,  also;  —  nic^t  not  at  all. 
bic  ©ar'be  (-n)  sheaf. 
bcr  ©ar'ten  (^)  garden. 
gar'tcnumgebcn  adj.  surrounded 

by  gardens. 
bic   Oiaf'fc    (-n)    narrow   street, 

alley. 
bcr  ©aft  (^c)  guest. 
bcr    ©aft'ttJtrt     (-e)     innkeeper, 

host,  landlord» 


bcr    ©ttt'tc    {gen.    -n,    pl.    -n) 

husband. 
bic  ©at'tin  (-ncn)  wife. 
bic  Haftung  (-cn)  kind,  species, 

genre. 
gc*  insep.  pref. 
geäng'ftigt  part.  adj.  frightened, 

concerned. 
ba«  ©cbälf  (-e)  beams,  timber- 

work. 
bic  ©ebär'be  (-n)  gesture,  look, 

mien,  countenance. 
gebö'ren  (gebar,  geboren,  gebiert) 

tr.  bear,  give  birth;   rü[tig  ge= 

boren  of  sturdy  physique. 
ba«  OJebäu'bc  (— )  building,  In- 
stitution, house. 
ba«  ©cbcttt'  (-e)  hohes,  limbs. 
ba«  ©cbcl'fcr  barking,   yelping. 
ge'bcn  (gab,  gegeben,  gibt)  give. 
baS  ©e'bcn  giving,  gift,  charity. 
bcr  ©c'bcr  (— )  giver,  donor. 
\iOi^  ©cbict'  (-c)  field,  territory, 

domain. 
gcbic'tcn  (gebot,  geboten)  tr.  com- 

mand,    rule,    order,    govern, 

bid. 
bcr  ©cbic'tcr  (— )  master. 
gcbirbct    part.    adj.    educated, 

cultivated,      trained,      made, 

fashioned. 
U^  @cbir'g(c)    (— )   mountains, 

mountain-chain. 
baö  Q6thW  (-c)  (bridle-)bit,  teeth. 
gcbicn'bct     part.     adj.     blinded, 

dazzled. 
gcbo'rcn  {past.  part.  of  gebären) 

born, 
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gebor'gctt   {past  part.  of  bergen) 

cared  for,  hidden. 
ber  @cbrau(^'  (^e)  custom,  use. 
\i(!i^  ©cbrci'tc  ( — )  field,  expanse 

of  land,  piain. 
bic  Geburt'   (-cn)   birth,  extrac- 

tion,  descent,  family. 
ba«  @cbüf(^'  (-c)  bushes,  thicket. 
gebadet'  part.  adj.  planned,  con- 

ceived,  arranged. 
gebot^tc  pret.  of  gebenfen. 
ba^  ©cbät^t'ni^  {gen.  -ffc«,  pl.  -ffe) 

memory,  mind. 
bcr  (SJebanrfc  =  (^ebanfc. 
ber  ©eban'fc  {gen.  -n^,  pl.  -n) 

thought. 
gcbci'^cn   (gcbicl^,   gebief)en)   intr. 

(fein)    thrive,    increase,    pros- 

per. 
ba«  ©cbci'^cn  prosperity,  success, 

increase. 
gcbcn'rfen  =  gebenfen. 
gcbcn'fen   (gebadete,  gebadet)  intr. 

plan,   have  in   mind,   intend, 

think;     with   gen.    remember, 

mention,  think  of. 
^a%  @ebt(f|t'  (-c)  poem. 
bic   ©cbic'gcn^cit    (-en)    Sterling 

character,     soundness,     pure- 

ness,  solidity. 
ba«    ©ebrän'gc    crowd,    throng, 

crowding. 
gcbrürft'    part.    adj.    oppressed, 

depressed,  gloomy,  moody. 
bie  ©ebutb'  patience. 
gebufbig  adj.  patient. 
bcr  (bic,  ba«)  ©cbuCbigc  {gen.  -rt, 

pl.  -n)  the  patient  (one). 


gceig'nct  part.  adj.  fitted,  suit- 

able,  calculated. 
bie  @cfat}r'  (-cn)  danger. 
gcfä^r'ttd^  adj.  dangerous. 
ber  (SJcfä^r'tc   {gen.  -n,  pl.  -n) 

companion,  comrade. 
gefallen   (gefiel,   gefallen,  gefällt) 

intr.    {with    dat.)    please;     c^ 

bem    <So{)n    in   feinen   ©efallcn 

ftellen  permit  the  son  to  do  as 

he  pleases. 
gefäriig  adj.  pleasant. 
bic  ÖJcfäriigfcit  (-cn)   kindness, 

courteousness. 
baö  ©efäfe'  (-c)  vessel,  jar. 
gefaxt'  part.  adj.  conceived,  com- 

prehended,  enclosed. 
geflü'gclt    adj.    winged,    swiftly 

spoken,  often  quoted. 
ba«   ©cfü^C  (-c)  feeling,   sense, 

tenderness,  sentiment. 
gefü^riü^  adj.  unfeeling,  severe, 

pitiless;    adv.   cruelly,   merci- 

lessly. 
gcfüt'tcrt  part.  adj.  lined. 
ge'gcn  prep.  {acc.)  against,  con- 

trary  to,  towards,  to,  in  com- 

parison  with. 
bie  ©c'gcnb  (-e)  region,  country, 

neighborhood. 
gc'gcnetnanbcr  adv.  opposite  one 

another,  one  toward  another, 

in    relation    to    one    another, 

facing  each  other. 
ber  ©c'gcnfa^  (^c)  contrast. 
ber  ©c'genftanb  (-^c)  object,  sub- 

ject,  topic. 


■t^^j^sjwgifjiä^ssfSsl;!^'* 


250 


VOCABULARY 


ha^  ©c'gcntcil  (-c)  opposite,  con- 

trary. 
gcgcnü'bcr  adv.  opposite,  in  con- 

trast  with. 
gcgcnwär'tig  adj.  present;  gcßcti* 
tüärtigcn  @ci|'tcö  with  presence 
of  mind. 
bic  ©e'flcnttjirhing  {-tn)  counter- 

action,  reaction. 
bcr    ©c^alt'    (-c)    Contents,    in- 

gredients,  substance. 
qttiaVttn      pari.     adj.      self-re- 

strained. 
gcljäuft'  pari.  adj.  accumulated, 

heaped-up. 
hai  OJc^cim'nijg  {gen.  -ffe«,  pl  -\\t) 

secret. 
gc'^cn  (ging,  gegangen)  intr.  (fein) 
go,  move,  walk,  enter,  come; 
öor  jic^  —  happen,  take  place, 
ba^  ®c'^(c)n  going,  Walking, 
ba«  @ct)öft'  H)  farm,  farmyard. 
gcöor'dicn  intr.  {dat.)  obey. 
gct)ö'rctt  intr.   {dat.)   belong  to, 

be  due. 
ge^ü'rig  adj.  proper,  as  is  due. 
bo«      GJciß'btott      honeysuckle, 

woodbine. 
bcr  öcift  (-er)  spirit,  soul,  mind. 
bie  OJci'fteöfraft  (-e)  intellectual 

power,  Spiritual  strength. 
gei'fttg  adj.  intellectual,  mental, 

cultural. 
gcift'üt^   adj.   clerical,   spiritual; 
bcr  gci[tU(^c  ^crr  pastor,  min- 
ister, clergyman. 
bcr  aJcift'tic^e   {gen.  -n,  pl.  -n) 
clergyman,  minister,  pastor. 


gci'ätg  adj.  stingy. 

gcfc^rt'  part.  adj.  swept  clean. 

ba«  ©cfi'c^cr  giggle,  titter,  gig- 

gling. 
gclan'gcn  intr.   (fein)   arrive  at, 

get  to,  come  to,  reach. 
gelaf'fcn  part.  adj.  calm,  patient, 

resigned,  tranquil. 
bic  ©claf'fen^cit  calmness,  tran- 

quillity. 
gcläu'fig   adj.   familiär,   custom- 

ary,  fluent. 
ba«  @clb  (-er)  money. 
bic   @clc'gcnl)ctt   (-en)   opportu- 

nity,  occasion. 
gclc^'n(c)t  part.  adj.  leaning. 
ha^  ©dci'fc  (— )  track,  rut. 
geici'tcn  tr.  guide,  conduct. 
gcücbt'  part.  adj.  beloved. 
bie   ©cücb'tc    {gen.   -n,   pl.  -n) 

beloved  one,  love. 
gclin'gcn  (gelang,  gelungen)  impers. 

with  dat.  (fein)  succeed. 
ba«    ©ctt'fpcl    whispering,    lisp- 

ing. 
gerten  (galt,  gegolten,  gilt)  intr.  be 

of  value,  concern,  be  intended 

for,     hold     good,     count,     be 

valid,  be  true. 
ba«  ©clüb'bc  (— )  vow,  promise. 
gemä(^'lt(^      adj.      comfortable, 

easy. 
ber  ©cma^I'  (-c)  husband. 
ba«  ©cmäCbc  (— )  painting,  pic- 

ture. 
gcmö^'    adj.,    adv.,    and    prep. 

{dat.)   suitable,  in  agreement 

with,  according. 
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gemein'  adj.  common,  ordinary, 

low,   mean,   common  to;    gc^ 

meine    ©efd^ic^tc    profane    his- 

tory. 
bic  @emcin'(b)c  (-n)  community, 

parish. 
gemtft^t'  part.  adj.  mixed. 
ba«  (SJemüt'(c)  (-er)  mind,  soul, 

disposition,      nature,      heart, 

spirit,  feeling. 
genau'     adj.     exact,     accurate; 

adv.  exactly. 
geneigt'  part.  adj.  disposed,  in- 

clined. 
genie'ften     (genofe,     genoffen)     tr. 

{sometimes   with   gen.)    enjoy, 

have  benefit  of. 
genug'  adv.,  indecl.   adj.    {some- 
times with  gen.)  enough ;  genug 

tun  satisfy. 
genü'gen  intr.  suffice,  satisfy,  be 

enough. 
genüg'fam  adj.  easily  contented, 

frugal,  of  frugal  mind. 
ber  ®enu^'  (*e)  enjoyment. 
ge^an'jert  part.   adj.   clad  in  a 

coat  of  mail,  clad  in  armor. 
ba«   (5Jc)>rä'ge   ( — )    stamp,    im- 

print,  characteristic. 
geprüft'  part.  adj.  proven,  tested. 
ge)^u^t'    part.    adj.    dressed    up, 

gayly  attired. 
geguetfd^t'    part.    adj.    crushed, 

squeezed,    crowded    together. 
@e'ra  prop.  noun  Gera  (a  small 

town  in  Germany). 
g(e)ra'be  adj.  straight,  upright, 
right;    adv.  just,  straightway, 


directly;       g(c)rab(c)      l^erau« 

freely,  right  out. 
gera'bep  adv.  directly,  exactly. 
ber  ©erab'ftnn   (-<)   straightfor- 

wardness,    sincerity,    upright- 

ness. 
ha^  ©erat'  (-e)  Utensils,  house- 

hold  effects,  vessels. 
gero'ten    (geriet,    geraten,    gerät) 

intr.   (fein)   get  to,   hit  upon, 

fall   upon;     iro^in    fie   geraten 

(n)ar)    what   had    become    of 

her. 
geräu'mig  adj.  spacious,  broad. 
ba6  &ctmW  {-^)  noise,  bustle. 
geredet'  adj.  just,  right. 
gerei'd^en    intr.    turn    out,    re- 

dound    to;    jum    beftcn  —  re- 

sult  to  the  good  of. 
gereil^t'     part.     adj.     arranged, 

ranked,  connected,  joined. 
gering'  adj.  little,  small,  unim- 

portant;     \ia^    ©eringfte    the 

least  thing. 
gertt(e)     {comp.     lieber,     superl. 

am  liebften)   gladly,   willingly. 
gero'd^en   {past   part.  of  räd^cn) 

avenged. 
ber  ©efanb'te   {gen.  -n,  pl.  -n) 

messenger,    ambassador,    en- 

voy. 
ber  ©efong'  (^e)  song,  poem. 
gefd^afft'    part.    adj.    procured, 

secured. 
ba«  ©efd^öft'  (-e)  business,  affair, 

transaction. 
gef(i^äf'tig  adj.  active,  industri- 
ous;    adv.  officiously,  busily. 
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fci)ict)t)     intr.     (fein)     happen, 

occur,     take     place;      c«     i[t 

9cfcf)c!)cn  it  is  all  over. 

ba«  @cfd)cnf'   H)  present,  gift. 

bic   ®cf(fti(ft'tc    (-n)    story,   tale, 

event,  happening,  history. 
ba«  ®cfd)i(f'(e)  (-c)  fate,  destiny, 

lot. 
gcft^idt'  part.  adj.  clever,  fitted, 
skilful,    able,    apt,    adapted, 
adroit. 
ha^   ©efd)Ic(t)t'    (-er)   race,   sex, 

generation,  birth,  family. 
gef (puffen  part.  adj.  ground,  cut; 
in  gcjc^Uffener  i^lajc^c  in  a  cut- 
glass  decanter. 
ber  ©cfc^morf'  (^e)  taste. 
gcft^marf'tJott  adj.  tasteful. 
bad  ©efdiöpf'  (-«)  creature,  being. 
ba8    @cftf)rei'    outcry,    scream, 

shriek,  clamor,  complaint. 
ha^     ©efditüä^'     chatter,     talk, 

gossip. 
gef(^tt)ä'^ig      adj.       loquacious, 

talkative,  garrulous. 
gcf(t)tt)in'b(c)  adj.  and  adv.  quick, 

swift,  sudden,  quickly. 
ber  @cfca'(c)  {gen.  -en,  pl  -cn) 

journeyman,  workman. 
gcfcl'Ieti  refl.  join,   accompany, 

unite. 
gefcrUg    adj.    social,    agreeable, 

convivial. 
bic  ÖJcfcl'Iigfcit  i-tn)  sociability, 

conviviality,  gregariousness. 
bic    ©cfett'fc^aft    (-en)    society, 
Company. 


ba«  ©cfcfe'  (-€)  law. 

gcfefe'loi^  adj.  lawless. 

gefegt'  part.  adj.  settled,  steady, 

granted. 
ba«  ©cfidjt'  (-er)  face, 
ber  @cfid|t^'punft  (-t)  point  of 

view. 
ba«    ©cfm'bc    servants,    domes- 

tics. 
ba«  ©efm'bct  rabble,  marauders, 

vagabonds. 
gcfmnt'   adj.   disposed,    inclined, 
minded;    fd)n)anfenb  ^t\\mi  of 
a  wavering  disposition ;  tüürbig 
gcfinnt  noble-minded. 
bic  ©cfm'nung   (-tn)   sentiment, 
frame    of    mind,    disposition, 
view,  way  of  thinking,  inner- 
most  thoughts. 
ber  ©cfpie'tc   {gen.  -n,  pl  -n) 

playmate. 
ba«  OJcfpräd)'  (-<)  conversation, 

talk,  discussion. 
gcfprä't^ig  adj.  talkative,  garru- 
lous. 
bic   ©cftatt'    (-cn)    form,   figure, 

appearance,  look,  aspect. 
gcftal'tcn  tr.  mould,  form;    refl. 

take  the  form  of. 
gcftat'tet  part.  adj.  well-ordered, 

well-arranged. 
ba6   ©eftänb'ni^   {gen.  -ffe«,   pl 

-ffe)  confession,  admission. 
gcftat'tctt  tr.  allow,  grant. 
geftc'^cn    (gcftanb,    ficftanben)    tr. 
confess,   acknowledge,   admit. 
gc'ftcrn  adv.  yesterday. 
gcftirft'  part.  adj.  embroidered. 
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gcftic'fclt    part.    adj.    in    boots, 

booted. 
gcftimmt'     part.     adj.    disposed, 

inclined,  attuned. 
gcfunb'     adj.     healthy,     sound, 

wholesome. 
bic     ©cfunb'^cit     (-cn)     health, 

toast. 
ba6  (SJctött'  din,  loud  sound,  clang. 
ha^  ßJctö'fc  noise,  turmoil. 
gctro'gcn  part.  adj.  worn. 
baö,  ©Cträtt'f  (c)  drink,  beverage; 

man(^e^  —  much  to  drink. 
ha^  ©ctrci'bc  grain. 
gctroft'  adj.  confident,  courage- 

ous,   hopeful,   of  good  cheer, 

cheery. 
gctrö'ftct    part.    adj.    comforted, 

consoled,  unworried. 
ha^    @ctüm'mc(    bustle,    noise, 

tumult. 
geübt'  part.  adj.  skilled,  practised. 
gchJtt^r'  adj.  aware;  öch)af)r  tt)cr= 

ben   become  aware   {noun  in 

gen.). 
geltiä^'ren  tr.  allow,  afford,  grant, 

attest;  —  laffen  let  one  fol- 

low  one's  bent,  let  one  do  as 

one  pleases. 
bic  ©chialt'  (-cn)  power,  violence, 

authority. 
getDaCtig    adj.    powerful,    great, 

mighty. 
gcnjalt'fam  adj.  violent. 
gehjanbt'  =  past  part.  of  h)cnbcn. 
bic  ©chianbt'^ctt  dexterity,  clever- 

ness,  activity. 
^a^  ©ChJC'ÖC  texture,  fabric. 


'üa^  @cU>cr'6(c)  ( — )  trade,  voca- 

tion,  industry,  occupation. 
ha^  ©cttjim'mct  crowd,  throng. 
ber  ©cttjinn'  (-c)  gain,  increase. 
gcrtJtn'nctt  (gclDann,  gewonnen)  tr. 

gain,  win,  profit,  earn. 
gelt)i^'   adj.   certain,   sure,   safe; 

—  mad)cn  make  feel  sure,  give 

feeling  of  security. 
baö  ©chJtf'fctt  ( — )  conscience. 
ba^     ©cnjit'tcr     (— )     thunder- 

storm. 
gctüit'tcrbro^cnb  adj.  threatening 

a  storm. 
gctDo'gen  part.  adj.  well-disposed, 

favorable,  friendly. 
gchjö^'nctt    refl.    become    accus- 

tomed,  accustom  oneself. 
bic    ©cttjo^n'^cit    (-en)    custom, 

habit. 
gchJÖ^n'üd^  adj.  customary,  or- 

dinary,  usual. 
geU)of|nt'  part.  adj.  accustomed 

to. 
ba«  ©chJÖCbc  ( — )  arch,  vault. 
gehjötbt'  part.  adj.  arched. 
ta^  (SJenJÜnfc^'tc  {gen.  -n)   that 

which  is  desired. 
gcjic'mctt  impers.  intr.  behoove, 

beut,  be  becoming,  be  proper. 
gib  imperative  of  geben, 
ber  m'xt'Ul  {—)  gable, 
ber    @ip'fe(    (— )    height,    top, 

climax,  summit. 
ber   @Itttt§   splendor,   brilliancy, 

radiance. 
glän'jcn  intr.  gleam,  shine,  glit« 

ter. 
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glän'jenb    pari.    adj.    brilliant, 

bright. 
ba«  @(aö  (-er)  glass. 
ba«  OJld^'ti^cn  (— )  little  glass. 
qlatt  adj.  smooth. 
bcr   maWbt   {gen.  -n«,   pl.  -n) 

faith,  belief, 
glau'bcn  tr.  {with  dat.  of  pcrson) 

believe. 
gleich     adj.    like,     same,     even, 
equal,  uniform,  regulär;    adv. 
at   once,    immediately ;     conj. 
(Jollou'ing  the  verb  in  invertcd 
Order)  although. 
filci't^cn     (ftüit,    gcflUc^cn)     intr. 
(dat.)  be  like,  resemble,  equal. 
qUW^aU^  conj.  likewise,  also. 
gJcit^'gcfmnt    adj.     like-minded, 

of  the  same  mind. 
glcid)'gü(ttfl  adj.  indifferent, 
bic  @tctc^'i)cit  equality. 
glcit^'mä^ig  adj.  uniform,  regu- 
lär, equable. 
bcr   ÖJtcit^'mut   calmness,   equa- 

nimity. 
bag  ©Icic^'nU  (-[[c)  simile,  meta- 

phor. 
glcid)'fam  adv.  so  to  speak,  as  it 

were. 
gleich 'lt)ie  adv.  just  as. 
gUi'tcn     (flUtt,     öcgütten)     intr. 

(fein)  glide,  slip  along. 
ba«   ©ücb   (-er)    limb,    member, 

Joint. 
güm'men    (glomm    or    glimmte, 
geglommen   or   geglimmt)    intr. 
glow. 
bie  mo'dt  (-n)  bell. 


ha^  ®(ü(f  luck,  success,  happi- 
ness,  fortune;    auf  ®Iücf  unb 
^ufatt  at  random,  on  a  chance, 
haphazardly. 
glütf'lid)   adj.  happy,  fortunate, 
successful;   auf   ba«   glücfUt^ftc 
most    fortunately,   most    suc- 
cessfully. 
gtü'^cn  intr.  glow. 
bic  @Iut  (-cn)  glow,  heat,  flame, 

ardor. 
gnä'big  adj.  gracious,  merciful. 
ba«  ÖJotb  gold. 
goCbcn  adj.  golden. 
ha^  ©olb'ftiid  (-c)  gold-piece. 
gön'ncn    tr.    grant,    allow,    not 

begrudge. 
bcr  öott  (^er)  god. 
bic  ©öt'tin  (-ncn)  goddess. 
gött'Iitft    adj.    divine,    heavenly, 

God-like. 
bcr  ©ra'bcn  (^)  ditch,  moat. 
bcr  @rob  (-c)  degree,  grade. 
gra'bc  =  gcrabc. 
grom   adj.   averse;    —   fein   be 

averse  to,  dislike. 
grou  adj.  gray,  hoary. 
grau'fam  adj.  cruel,  severe,  fierce. 
grci'fen  (griff,  gegriffen)  tr.  seize, 
take  hold  of,  choose;    au«  bcr 
?uft  —  invent,  make  up  out 
of  whole  cloth. 
greif  fcn  =  greifen, 
bcr  &xti^  (-c)  old  man. 
bic     ©ren'äC      (-n)      boundary, 

frontier. 
greu'lt(^  adj.  gruesome,  horrible, 
terrible. 
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bcr  ^rtc'd^c  (-n)  Greek. 
grie'c^ifc^  adj.  Greek;    baö  ©de- 

(f)ifd^e  the  Greek  language. 
bic  Q^tiVit   (-n)   whim,   caprice, 

fancy;    pl.  blues,  cares. 
grim'mtg  adj.  furious,  grim,  wild. 
grob  {comp,  gröber,  superl.  gröbft) 

adj.  coarse,  rough. 
gro^  {comp,  größer,  superl.  gröfet) 

adj.    large,    great,     big;      im 

großen     on     a     large     scale; 

=  großmütig  magnanimous. 
bie  ©rö'^c  size,  stature. 
groff'ftäbtif(^    adj.    characteristic 

of  a  large  city. 
ba§    ©rot'tcnrtjcrt    (-e)    grotto- 

work,   artificial   grotto,   rock- 

work. 
grütt  adj.  green. 
bcr  @runb  (-^c)  ground,  founda- 

tion,  reason,  motive. 
grün'ben     tr.     establish,     base, 

found. 
ba«  ©runb'gcfc^  (-c)  basic  law, 

Constitution, 
bcr  ÖJrunb'fa^  (^c)  fundamental 

rule,  principle. 
bcr  ©runb'ton  (^c)  key-note. 
grü'nen    intr.    grow     green,    be 

green. 
grü'ncnb  part.  adj.  verdaut,  green. 
gritn'U(^  adj.  greenish. 
bcr  ©rufe  (^c)  greeting. 
grit'fecn  tr.  greet,  salute. 
bic    ©üCttgfcit     (-cn)     validity, 

value,  importance. 
bic  @unft  favor. 
gün'fttg  adj.  favorable. 


bcr  @ufe  (-^c)  downpour,  torrent, 

heavy  rain. 
gut  {comp,  beffer,  superl.  beft)  adj. 

good,      kind,      good-natured ; 

predicate  adj.  well. 
ha^  (Bnt  (^cr)  property,  estate, 

possessions,  goods. 
bcr     ©ut'cbcl     ( — )     chasselas, 

Gutedel  (name  of  a  kind  of 

grape). 
gü'tig  adj.  kind,  gracious. 
gut'mütig  adj.  good-natured,  af- 

fable,  even-tempered. 
bic    ©ut'mütigfcit     (-cn)     good- 

naturedness,     even-tempered- 

ness. 

baS  ^aar  (-c)  hair. 

bic  ^a'bc  property,  goods,  pos- 
sessions. 

^a'bctt  (^attc,  gcfiabt,  l^at)  tr. 
have,  keep,  cherish. 

I^a'bcrn  intr.  quarrel,  wrangle. 

bcr  ^a'fcr  oats. 

I^alb  adj.  half. 

i^atbfci'bcn  adj.  half-silk. 

I^alb'tjcrbrannt  adj.  half-burnt. 

bcr  ^atb'öcr^  (-c)  half-line,  half- 
verse. 

I^alblua^r'  adj.  half-true. 

bie  Hälfte  (-n)  half. 

J^aUfarnafe'  Halicarnassus  (a 
former  Greek  city  in  Asia 
Minor). 

J^aClen  intr.  sound,  resound. 

haften  (f)ielt,  gcfialtcn,  f)äU)  hold, 
keep,     check,     stop,     regard, 
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think,    hold    one's    own,    re- 

strain;    refl.   control   oneself; 

fic^  baran  —  keep  on,  perse- 

vere. 
bie  Haftung  (-cn)  attitude,  bear- 

ing. 
bic  ^anb  (^c)  band, 
bcr  ^än'bcfuß  (^c)  kissing  of  the 

hands. 
ba«  .^än'bcfüffcn  kissing  of  the 

hands. 
bcr    Jg>an'bc(    trade,    commerce, 

business. 
^an'bdn   tr.    act,    manage,    deal 

with,  participate. 
^an'bdnb  pari.  adj.  participating, 

taking  a  part,  active. 
ba«  .t>fl"'i>«i^^öübd)cn  (— )  shop- 

clerk,  counter-jumper. 
bic  ^onb'lung  (-cn)  action,  deed, 

act. 
bcr   J^ttüb'ft^Iag   (-^c)  hand-clasp 

(as  a  sign  of  agreement). 
bcr  ^onb'ttJcrfct  ( — )  handicrafts- 

man,    artisan,    skilled    work- 

man. 
bcr  «'^ang  inclination,  bent,  pro- 

pensity. 
JÖan'gctt    (!)ing,    öcf)anflcn,    f)änöt) 

intr.  hang. 
I^än'gcn  tr.  and  intr.  hang. 
I^arm'lo^  adj.  harmless. 
bic  ^ormonic'  {-m)  harmony. 
^armo'nift^  adj.  harmonious. 
iiar'ren  intr.   {with  gen.   or  acc. 

with  auf)  wait  for,  await. 
ffaxt  adj.  hard,  heavy,  severe. 
Raffen  tr.  hate. 


bie    ^off'U^rcit    (-cn)    ugliness, 

unattractiveness. 
tian'en    (f)ieb,    gct)aucn)    tr.    cut, 

hew,  mow. 
ber    .fjau'fc    (gen.    -n«,    pl.   -n) 

heap,     pile,      crowd,     group, 

troop. 
^äu'fcn    tr.    heap    up,    increase; 

refl.  accumulate. 
^äu'fig  adj.  frequent,  recurring, 

numerous. 
bic  Je>öu'fung   (-cn)  heaping  up, 

concentration,    frequent    use. 
ba«  ^aupt  (-^cr)  head. 
bcr     Jg>ttupt'cinbrud     (^c)     main 

impression. 
bo«     Jg)ttu^t'mittc(     (— )     Chief 

means. 
bic   »^au^t'pcrfon'   (-cn)   leading 

character. 
I^aupt'fö(f|li(^  adj.  principal,  chief. 
bic  ^aupt'ftabt  (^c)  capital  city, 

main  city,  metropolis. 
bcr     ^aupt'tciJ     (-c)     principal 

part. 
bcr   ^aupt'untcrft^tcb   (-c)   main 

difference. 
ba«  Jöam^t'njort  (-^cr)  noun. 
ba«  .^au^  (^cr)  house,  building, 

family;    nac^  ^aufc  home,  to 

one's    house;     gu    ^au[(c)    at 

home;    t)on  ^au\t  from  home. 
bic    Jg>ouö'frau    {-tn)   house wife, 

mistress. 
bcr  ^an^'f^ait  household,  house- 

keeping. 
^äuö'Iic^  adj.  domestic,  thrifty, 

family. 
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ber  ^au^'rat  household  fumiture. 
bcr     ^au£l'tt)trt     (-e)     landlord, 

master  of  the  house. 
bcr  ^e'bel  ( — )  lever. 
^c'bcn   (()ob  or  t)ub,   öcl)oben)   tr. 

lift,  raise;   refl.  rise. 
baö  ^c'bctt  lifting,  raising. 
bic  J^e'rfe  (-n)  hedge. 
l)ef'tig   adj.   impetuous,   violent, 

vehement,  passionate. 
bic    ^ef'tigfeit    violence,    vehe- 

mence,  impetuosity. 
I^e'gen     tr.     cherish,     entertain, 

have. 
ba8   ^ei(   happiness,    salvation; 

interj.  hail! 
I^eirbar  adj.  curable. 
^et'Ug  adj.  holy,  sacred. 
ha^  ^ei'ügtum   (^cr)  sanctuary. 
^cirfam  adj.  wholesome,  healing, 

beneficial,  salutary. 
bic  ^ci'mat  (-cn)  home,  native 

place. 
^etm'fü^rcn  tr.  sep.  lead  home, 

bring  home. 
^eim'ü(^  adj.  secret. 
bic  ^ei'rat  (-cn)  marriage. 
^ei'raten  tr.  marry. 
^ci'fc^cn  tr.  ask,  demand. 
I^eiff  adj.  bot. 
^ei'ftcn  (^icfe,  gef)ci^en)  tr.  name, 

call,     bid,     direct;      intr.     be 

called,     be     named,     signify, 

mean. 
I^ei'tcr  adj.  cheerful,   merry,  se- 

rene. 
l^ci'tcrcr  comp,  of  fjcitcr. 
bcr  ^clb  {gen.  -tn,  pl.  -cn)  hero. 


bic  ^et'bengröfec  heroic  size,  he- 

roic  grandeur,  heroism. 
bic  ^cCbcnjungfrau  (-cn)  heroic 

maiden. 
()crbenmäfeig  adj.  heroic. 
bic  ^cl'bentat  (-cn)  heroic  deed. 
I)cl'fcn  (^al[,  öct)ol[en,  l)ilft)  intr. 

{with  dat.)  help. 
j^ctt  adj.  bright,  clear,  light. 
ba«  ^cmb  {gen.  -c«,  pl.  -cn)  shirt, 

smock,  chemise. 
^em'men  tr.   check,   hinder,   re- 

press,  restrain. 
bcr  .^cngft  (-c)  stallion. 
bcr  ^cn'fcl  ( — )  handle. 
l|er    adv.    and    sep.    pref.    here, 

hither,    this    way;     lange    — 

long  ago,  long  since;    f)in  unb 

—  hither  and  thither,  to  and 

fro. 
I^crab'  adv.  and  sep.  pref.  down, 

down  from,  down  along. 
^crab'fattcn    (fiel    ^crab,   f)erabgc* 

fallen,   fällt   ijcxab)   intr.    (fein) 

fall  down,  descend. 
I^crab'fommcn  (fam  t)erab,  l)erabgc= 

fommen)  intr.  (fein)  come  down. 
^erab'f(f|(agcn  (fd^lug  l^crab,  l)eraO= 

gefdilagen,  f(^lägt  t)erab)  tr.  and 

intr.  beat  down,  strike  down, 

pour  down. 
j^eran'  adv.  and  sep.  pref.  hither, 

up  to,  near,  on. 
I^cran'^ebcn   (f)ob  ^eran,  fierangc* 

f)oben)  refl.  ascend,  rise. 
l^cran'fommen   (fam    \)txan,    Ijcr* 

angefommen)  intr.  (fein)  come 

on,  draw  near,  approach. 
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^ertttt'trctctt  (trat  leerem,  fKranflc^ 
treten,  tritt  tjcran)  intr.  (fein) 
Step  near,  step  up  to,  ap- 
proach. 
^eran'ttja(ftfcn  (mucfi«  fjcran,  f)er= 
angen)acf)icn,  rüä6)\t  Ijeran)  intr. 
([ein)  grow  up. 
j^erauf   a^fr.   an^/   5e/>.   pref.   up, 

upwards,  up  this  way. 
herauf 'gcf)(c)n   (ging  t)erauf,   t)cr- 
auföeganöcn)    intr.    (fein)    rise, 
go  up. 
herauf '!ommcn   (fam   I)crauf,  f)cr* 
aufgefornmcn)  intr.  (fein)  come 
up. 
^craufäic^cti   (jog  {)erauf,  herauf- 
gejogen)    tr.    draw    up;     i«/r. 
draw    near;     refl.    draw    up, 
gather. 
f^txauS'  adv.  and  sep.  pref.  out, 

out  here,  out  from,  forth. 
Jjcrauö 'führen  tr.  lead  out. 
^crauö'ge^cn  (ging  f)erau«,  t)crau«« 

gegangen)  intr.  (fein)  go  out. 
^crau^'ijcbcn  (^ob  l)crau«,  t)erau«* 
ge{)oben)  /r.  pick  out,  empha- 
size,  select. 
^CTOU^'fogcn  tr.  speak  out. 
gerbet'  adv.  and  sep.  pref.  hither, 
up,  on,  this  way,  near  by,  near. 
^crbci'fü^rcn    tr.    bring    about, 

cause. 
f>crbct'!ommcn  (fam  f)erbei,  f)cr= 
beige fommen)  intr.  (fein)  ap- 
proach,  come  up. 
^erftei'trctcn  (trat  berbei,  berbeigc* 
treten,  tritt  b^^bei)  intr.  (fein) 
approach.  come  up. 


^cr'bringcn    (brachte    f)er,    f)crge^ 
bracbt)  ir.  bring  hither,  bring 
up,  bring  in. 
ber  ^crbft  (-c)  autumn,  harvest. 
bie  J^cr'bc  (-n)  hearth. 
I)crcin'  adv.  and  sep.  pref.  in,  in 

hither,  in  this  way. 
^ercin'bringcn  (bracf)te  berein,  t)cr* 

eingebracht)  tr.  bring  in. 
I)crcin'füt)rcn  tr.  bring  in,  lead  in. 
^crctn'tiangcn  (bing  berein,  f)erein- 

ge{)angen,    bä^ftt    berein)    intr. 

hang  inside,  hang  down,  hang 

down  into. 
^crcin'fommcn  (fam  berein,  bercin* 

gefümmen)  intr.  (fein)  come  in, 

enter. 
(jcrcin'tTctcn   (trat   fierein,   l^ercin* 

getreten,  tritt  berein)  intr.  (fein) 

come  in,  step  in,  enter. 
^crflic'fecn   (flofe  f)cr,  bergeftoffcn) 

intr.    (fein)    flow   from,    origi- 

nate  in,  come  from. 
^cr'fiibrcn  tr.  bring,  bring  hither, 

guide  this  way. 
l^cr'gcijcn  (ging  I)er,  l^ergegangen) 

intr.    (fein)    go    on;     e«    gebt 

über  einen  ber   one  is  hauled 

over   the   coals,    one   gets   it, 

one  is  attacked. 
^cr'gdaufcn   part.   adj.   vagrant, 

vagabond,  runaway. 
^cr'bongcn  (bing  ber,  t)ergef)angen, 

bangt  ber)  intr.  lean  forward, 

hang  over,  bend. 
^cr'fUngcn  (flang  ber,  bergeflungen) 

intr.  sound  in  this  direction, 

souüd  hither 
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j^cr'fommen  (fam  l^r,  t)ergefom== 

men)    intr.    (fein)    come   here, 

come  hither,  come  this  way. 
^cr'Iaufcn    (lief    I)cr,    bergelaufen, 

läuft     f)er)     intr.     (fein)     run 

hither,  run  on. 
J^cr'mann  prop.  noun  Herman. 
f^txnaä)'   adv.   after   that,   after- 

wards,  hereafter. 
^crobot'  prop.  noun  Herodotus. 
I^cro'ifrfi  adj.  heroic. 
hex  ^ctt  {gen.  -n,  pl.  -en)  master, 

gentleman,  lord,  Lord,  Mr. 
l^crr'Ut^  adj.  glorious,  splendid, 

excellent,  magnificent. 
bie  ^crr'fc^aft  (-en)  power,  sov- 

ereignty,   mastery,   rule. 
j^crr'ft^ctt  intr.  rule,  govern,  pre- 

vail. 
ha^    J&err'fr^cn    ruling,    govern- 
ing. 
l^cr'ftcKcn  tr.  sep.  restore,  bring 

about. 
I^crü'bcr  adv.  and  sep.  pref.  over 

this  way,  across,  over  hither. 
l^crü'bcrJommcn  (fam  f)erübcr,  ber* 

übergefommen)  intr.  (fein)  come 

over  (this  way). 
^crü'bcrrürfcn   intr.    (fein)    move 

this  way,  come  this  way. 
I^crü'bcrtragcn  (trug  l^rüber,  fierü* 

bergetragen,    trögt    ()erüber)    tr. 

carry  over  (this  way). 
tjcrum'  adv.  and  sep.  pref.  around, 

about,  round  about. 
J^crum'gctjCtt  (ging  berum,  t)erum= 

gegangen)  intr.  (fein)  go  about, 

walk  about. 


^crum'^angctt  (f)ing  f^erum,  t)crum* 

gcf)angen,    I)ängt    ^erum)    intr. 

hang  around. 
^crum'ijäufcn    refl.    get    heaped 

up,   accumulate,   gather,   col- 
lect. 
I^crumlcnfctt    tr.    turn    around, 

steer  around. 
^crum'ücgcn  (lag  f)erum,  berum* 

gelegen)    intr.    lie    around,    lie 

about. 
^crum'ttc^mctt  (nal^m  l^erum,  l^er* 

umgenommen,  nimmt  t)erum)  tr. 

take   around;    mit   SBortcn  — 

reprimand,     haul     over     the 

coals,  take  it  out  on. 
l^crum'rctc^Ctt    tr.    pass    around, 

reach  around. 
l^crum'rcnnctt  (rannte  fierum,  ber* 

umgerannt)  intr.  (fein  and  t)a* 

bcn)  run  around,  fly  around. 
l^crum'tra^Jpcttt  intr.  trot  about, 

run  around. 
^cnim'trcibctt  (trieb  f)erum,  f)erum* 

getrieben)  tr.  drive  around,  go 

around,     hüstle     around,     be 

buffeted  about. 
^erun'tcr    adv.    and    sep.    pref. 

down,  down  this  way,  down- 

wards. 
i)crutt'tcrglänsctt  intr.  shine  down. 
^crun'tcrfommctt    (fam    herunter, 

tieruntergefommen)    intr.    (fein) 

come  down. 
^crun'tcrhjattctt  intr.    (fein)  flow 

down,  fall  down,  float  down. 
^crun'tcrsic^Ctt  (jog  berunter,  ber* 

untergezogen)  tr.  pull  down. 
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^ertiot'  adv.  and  sep.  pref.  forth, 

out,  out  this  way,  forward. 
^cröor'bUbcn   tr.   develop    (from 

within),  shape,  create. 
^crtior'arct^ctt  (brac^  !)cröor,  t)cr* 
öorßcbroc^cn,      bricht      t)€rüor) 
intr.  (fein)  break  forth,  come 
forth. 
^erüor'bringcn  (brad^tc  bcröor,  bcr* 
öotöcbrac^t)  /r.  bring  forth,  pro- 
duce. 
^crüot'bringcn  (brang  fjcrüor,  f)cr= 
öorgcbrunftcn)  in/r.  (fein)  press 
forth. 
^cröor'gc^cn  (fting  t)crt)or,  f)crt)or* 
geöangcn)   iw/r.    (fein)   proceed 
from,    go    forth    from,    result 

from. 
^crtnjt'fc^ren  tr.  bring  out,  bring 

to  light,  bring  forth. 
^cröor'(cu(^tcn  intr.  shine  forth, 

appear  clearly. 
^crüot'Iorfctt     tr.     entice,     draw 

out,  allure  from. 
^crüor'queUcn  (quotl  t)cri)or,  t)cr- 

öorQcquotlcn,  quillt  b^röor)  intr. 

(fein)  gush  forth,  spring  forth. 
^crtjor'ragcn    intr.    project,    ex- 

tend. 
^crtJortTc'tctt  (trat  f)crt)or,  f)€roor= 

getreten,  tritt  {)crOor)  intr.  (fein) 

come     forward,     step     forth, 

emerge,  appear. 
^crüor'ste^ctt  (m  t)ert)or,  f)ert)or- 

gejoften)    tr.    pull    out,    draw 

forth. 
ba«  ^etä  (gew.  -en«,  acc.  ^txi, 

pl.  -en)  heart. 


^er'sic^ctt  (m  ^«^  ^erQCjOQen)  /r. 
and  intr.  (babcn  a»<i  fein)  move 
this  way,  proceed  hither;  t)in:= 
unb  beräiei)en  move  hither  and 
thither. 
^crs'Uc^  a^;-  bearty,  sincere, 
cordial,  loving,  sympathetic. 
bic  ^tn'iWt'M  (-en)  cordiality, 

sincerity. 
^crs'loö    adj.   heartless,   unsym- 

pathetic. 
tftx^W  adv.  and  sep.  pref.  near, 

hither. 
^crsu'tretcn   (trat  bergu,   f)crjuöc* 
treten,   tritt  ^rju)   intr.   (fein) 
Step  up. 
ba«  ^cu  hay. 
bie  ^cut^ctci'  hypocrisy. 
bie  ^cu'flttbel  (— )  pitchfork. 
^cu'lctt   intr.    howl,    roar,    wail, 

scream. 
I^cut(c)  adv.  today. 
t^tu'txq  adj.  of  today. 
ber  Jg>C£a'mcter  (— )  hexameter. 
^ctj'raten  =  tieiraten;   jum  ^epra* 

ten  to  marry,  to  marriage. 
I^ier  adv.  here. 
fjicrauf  adv.  thereupon. 
^ic(r)i)er'  adv.  here,  hither. 
^ic(r)iitt'  adv.  hither,  this  way; 
t)iert>in  unb  bort^in  hither  and 
thither. 
f^xtxnadj'    adv.    accordingly,    ac- 

cording  to  this. 
^ternc'bcn  adv.  close  by,  next  to 

this  spot. 
^icrü'ber   adv.   about   this,   con- 
cerning  this. 
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bie  ^it'fc  help,  support,  aid. 
^ilfloig  adj.  helpless. 
^ilf'rcidi  adj.  helpful. 
ber  ^im'mcl  (— )  heaven,  sky. 
I^imm'lifc^  adj.  heavenly,  celes- 

tial. 
I^in  adv.  and  sep.  pref.  thither, 
that  way,  hence,  there,  away, 
along,  on;  —  unb  l^r  back 
and  forth,  hither  and  thither; 
—  unb  hjieber  now  and  again; 
üor  fic^  —  straight  ahead. 
I^tnab'  adv.  and  sep.  pref.  down, 

downwards. 
I^inab'ioufctt  (tief  t)inab,  {jinabge- 
laufen,  läuft  \)imh)  intr.  (fein) 
run  down. 
I^inab'ft^auctt  intr.  look  down. 
I^inab'ft^rciten  (f(^ritt  l^inab,  btnab* 
öef(^ritten)     intr.     (fein)     walk 
down,  Step  down. 
l^inab'ftcigctt   (ftieg   t)inab,   t)inab- 
geftiegen)   intr.   (fein)   descend, 
Step  down,  go  down. 
^inan'   adv.   and   sep.   pref.   up, 
up  there,  up  along;   bi«  —  up 
there,  thither. 
I^inott'fa^rctt   (fu{)r  l^inan,  l)inan= 
gefällten,  fäbrt  l)inan)  intr.  (fein) 
drive  up,  drive  up  along. 
^inan'fcftteit^ctt  (fd^Iic^  t)inan,  ^in^ 
ongefd^üd^en)   intr.   (fein)    steal 
up,  creep  up. 
^inan'ftcigcn   (ftieg  ^inan,  t)inan* 
geftiegen)  intr.  (fein)  ascend,  go 
up>  climb  up. 
I^inauf   adv.  and  sep.   pref.   up, 
up  to,  up  there;    \)ö\)tx  hinauf 


tootlen  wish  to  rise,   wish  to 

succeed,  aspire. 
I^ittauf'f(^rcitcn  (fd^ritt  I)inauf,  ^in« 

aufgcfc^ritten)  intr.  (fein)  walk 

up. 
j^inauffc^ctt   (faf)  l^inauf,  I)inauf:= 

gefef)en,  fiel)t  hinauf)  intr.  look 

up. 
I^tnaui^'     adv.     and     sep.     pref. 

out,    out    there,    away,    over 

along. 
I^inou^'fü^rcn  tr.  lead  out,  take 

out,  bring  out. 
J^tnauiS'gc^ctt    (ging   binau«,    t)in* 

ausgegangen)  intr.  (fein)  go  out, 

go  beyond. 
^inaujg'fommctt  intr.  (tarn  I)inau8, 

t)inau6gefommen)     come     out ; 

auf   ein«   —   amount    to    the 

same  thing. 
()inauig'raffcn  (liefe  binau«,  f)inau«= 

getaffen,  löfet  t)inau«)  tr.  let  go 

out,  permit  to  go  out. 
j^inauö'lorfctt    tr.    entice,    tempt 

out,  Iure  out. 
(|inau§'f(^icbctt  (fc^ob  \)xmu^,  ^i"= 

au«gefc^oben)  tr.  postpone,  de- 

lay. 
()inou^'f^ja5icrctt  intr.  (fein)  walk 

out. 
^in'bern     tr.     hinder,     prevent, 

obstruct. 
ba«  (or  bie)  ^in'bcrniiS  {gen.  -ffe«, 
pl.  -ffe)  hindrance,  Opposition. 
^in'brängctt   tr.   crowd   towards, 

push  to. 
j^in'brängenb   pari.    adj.    urging, 
pressing  toward. 
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^inburc^'    adv.    and    sep.    pref. 

through. 
I|inburd)'loufcn  (lief  ^inburc^,  ]^in= 

burd)öelauten,     läuft     l)iiiburc^) 

intr.  (fein)  run  through. 
Ijinburrfj'ftftrcttcn  (fcfjritt  I)inburc^, 

f)inbur(f)öefc^ritten)    intr.    (fein) 

walk  through. 
hinein'    adv.   and    sep.    pref.   in, 

intö. 
^ittcin'trctcn   (trat  l^incin,  {)incin* 

getreten,  tritt  hinein)  intr.  (fein) 

enter,  step  in. 
^in'flie^en  (floß  {)in,  ^ingcfloffen) 

intr.  (fein)  flow  along. 
^in'fii^ren  tr.  lead  to,  lead  along. 
bie  ^in'gabc  devotion. 
^in'geben    (gab    t)in,    angegeben, 

gibt  l^in)   tr.   give   over,   give 

away;     refl.     resign     oneself, 

devote  oneself. 
I^inge'gen  adv.  on  the  other  hand. 
^in'gc^cn  (ging  \)m,  bingcgangcn) 

intr.  (fein)  go  away,  go  thither. 
^in'fett  intr.  limp,  go  lame. 
Ijin'fcnb  pari.  adj.  limping. 
^in'rci^cn  (rife  bin,  bingeriffcn)  tr. 

tear  away,  carry  along. 
^in'rci^enb  part.  adj.  irresistible, 

overpowering. 
JÖitt'ftredcn  refl.  Stretch,  extend. 
^in'ter    adj.    hind,    back,    rear, 

hinder;  prep.  {dat.  and  acc), 
adv.,  sep.  and  insep.  pref. 
behind,  back,  after,  down, 
beyond. 
ber  Jg>in'tetgrunb  (-^e)  back- 
ground. 


ba«  ^in'tcr^auä  (^er)  rear  house. 
^in'trctctt    (trat    bin,    bingctretcn, 

tritt  bin)  intr.  (fein)  step  up. 
Jbinü'ber  adv.  and  sep.  pref.  over, 

across,  over  there. 
^inü'bergcbcn  (ging  binübcr,  binü* 

bergegangen)     intr.     (fein)     go 

over. 
Ibtnun'ter    adv.    and    sep.    pref. 

down,     down     along,     down- 

wards. 
Ibittun'tcrlcttctt  tr.  lead  down, 
tjinhjcg'  adv.  and  sep.  pref.  away, 

off,  forth. 
^inttjcg'laffcn  (liefe  binmcg,  bintüeg* 

gelaffen,  läfet  binhJeg)  tr.  let  go 

away,  allow  to  go  away,  per- 

mit  to  depart. 
^inhjcg'jicbcn  (gog  binhjeg,  bintDeg* 

gcgogcn)  tr.  draw  away. 
^in'jictien    (jog    bin,    bingejogen) 

intr.     (fein)     move,     proceed 

along,  travel  along;    bin=  unb 

bcrgiebcn     move     hither     and 

thither. 
Ibinju'  adv.  and  sep.  pref.  thither, 

towards,  up  to. 
^insu'cUen  intr.  (fein)  hurry  up, 

hasten  up  to. 
tjinju'trctcn   (trat  binju,  binjuge* 

treten,  tritt  binju)   intr.   (fein) 

come  up  to,  step  up  to. 
ber  ^ixt  [gen.  -<n,  pl.  -in)  shep- 

herd,  herdsman. 
bie  ^ir'tcnfamiUc  (-n)  shepherd 

family. 
^ifto'rift^  adj.  historic(al). 
bie  ^i'^c  heat. 
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6cr    ^o'hct    (— )     (carpenter's) 

plane. 
Ibodb  (comp,  pb^r,  superl.  f)öcbft) 

adj.    high,    tall,    great;     adv. 

very,  highly,  supreme. 
botb'bcrstg     adj.     noble-minded, 

high-minded. 
böcb'Iicb  adj.  greatly,  highly. 
ber  ^ot^'njeg  (-i)  highway,  main 

road,  causeway. 
bie  ^0(^'5Ctt  (-cn)  wedding. 
bo'rfctt  intr.  squat,  cower,    stay 

around,  mope. 
ber  ^of  (^e)  farm,  estate,  court- 

yard,  court. 
Ibof  fen  tr.  and  intr.  hop3. 
bie    ^off'nung    (-en)    hope,    ex- 

pectation. 
bie  ^öf'Uc^feit .  (-cn)   courteous- 

ness,  politeness. 
ber  (bie,  ba«)  ^o'tjt  lofty,  noble, 

sublime,  ideal. 
ber     ^ö'ijtpnntt     (-f)     climax, 

crisis. 
Ibobt  adj.  hoUow,  empty. 
^otb  adj.  delightful,  charming.. 
Ibolctt  tr.  fetch,  get. 
ba«  ^0(5  (-e  or  ^er)  wood. 
Ibörsern  adj.  wooden. 
J^omcr'  prop.  noim  {or  ^omeroö) 

Homer  (Greek  epic  poet,  lived 

about   900  B.c.,  supposed   to 

have    written    the   Iliad   and 

Odyssey). 
ber  ^omcri'bc  {gen.  -n,  pl.  -n)  a 

poet  of  the  Homeric  school,  a 

Homer,  a  Homerid. 
]^ome'rif(^  adj.  Homeric, 


bie     ^omm^'mtn     Homerisms, 

Homeric  characteristics. 
^omc'roö  =  ^omer. 
Ibor'c^en    intr.    listen,    hearken; 

with  dat.  listen  to,  heed. 
IbB'ren  tr.  and  intr.  hear. 
ber  ^ö'rcr  ( — )  hearer,  listener, 

auditor. 
ber  ^uf  (-e)  hoof. 
ber  ^ü'gct  (— )  hill. 
baö    ^ubn     (^er)     hen,     fowl, 

chicken. 
bie  ^üVlt  (-n)  covering. 
ber  ^unb  (-e)  dog. 
Ibun'bcrt  num.  adj.  hundred. 
ber  ^ut  (^e)  hat. 
^ü'tctt    tr.    guard,    look    after, 

Protest ;  <öcbule  —  keep  school, 

be  subjects  for  study, 
bie  J^üt'tc  (-n)  hut,  habitation. 

i(^    pers.    pron.    {gen.    mein    or 

meiner)  I. 
ibcal'  adj.  ideal, 
bie    Sbcc'    (-n)    idea,    thought, 

concept. 

ba«  Sbijtt'  H)  idyi- 

bie  Sbtjrre  (-n)  idyl. 

ber  Sbi^nenbit^tcr  (— )  idyllic 
poet,  writer  of  idyls. 

bie  ^bt^rtcnnatur  (-en)  idyllic 
nature. 

bie  Sbtjl'tcnftimmung  (-en)  idyl- 
lic mood. 

bie  Sbt)t'tcnf5cnc  (-n)  idyllic 
scene. 

ib^rUf(^  adj.  idyllic,  pastoral. 
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i^r,  S^t  P^^^-  P^on.   {gen.  euer/ 

(Sucr)  you,  ye. 
i^r  poss.  adj.  {pers.  pron.  fie)  her, 

hers,  its,  their;    bic  3t)ren  her 

people,  your  people. 
3^r  poss.  adj.  {pers.  pron.  <Sic) 

your. 
i^'rig  (bcr,  bic,  ba«  irrige,  pl.  bic 

i()riöcn)   poss.  pron,.  hers,  its, 

yours,  theirs. 
bic  3'Uoö  {pl.  3Iia'bcn)  Iliad  (a 

Homeric    poem    dealing    with 

episodes   connected   with   the 

siege  of  Troy). 
im  =  in  bcm. 
im'mct    adv.    always,    ever,    at 

best,  more  and  more,  anyhow. 
im'meT()in  adv.  for  all  that,  still, 

nevertheless,  at  best,  anyhow. 
in  prep.  {dat.  and  acc.)  in,  into, 

at,  to,  within. 
inbcm'    adv.    meanwhile;     conj. 

while,  as,  when. 
inbCi^'     adv.     mean  while;     conj, 

while. 
inbcf'fcil  adv.   mean  while;    conj. 

while. 
inbta'nif(^  adj.  (East)  Indian. 
inbittibuett'  adj.  individual. 
bcr  ^it'^alt  Contents. 
in'nen  adv.  within,  inwardly. 
itt'ner    adj.    inner,    interior,    in- 
ternal. 
itt'ttcrft  adj.  inmost,   innermost. 
ha^  ^w'ncrftc  inmost  soul,  inmost 

being. 
In'nig     adj.     inner,     heartfelt, 

sincere. 


bic    3n'n»Ö^c^^    inwardness,    sin- 

cerity. 
inö  =  in  ba«. 
infofern'  adv.  in  so  far,  in  that 

respect. 
intcttcftuett'  adj.  intellectual. 
ba«  Sntercf'fe  (-n)  interest. 
in'ttJO^nenb  adj.  inherent. 
ir'gcnb    adv.    some,    any,    any- 

where,  at  any  time,  at  all,  in 

any  way;  —  tua«  anything. 
ir'genbtuo  adv.  somewhere,  any- 

where. 
bic  '^x'xt  (-n)  wandering,  wilder- 

ness,  place  of  wandering. 
ir'ren  intr.  go  wrong,  go  astray, 

wander;   refl.  be  mistaken. 
ba6  ^rr'tum  (-^er)  error,  mistake. 

3 

\a  adv.  yes,  surely,  certainly, 
you  know,  indeed,  really. 

baö  '^ü  acceptance,  word  of 
promise,  the  yes-word. 

bad  ^a^r  (-c)  year. 

bcr3a^'r(c)^tag  (-c)  anniversary. 

baö  ^a^r^un'bcrt  (-t)  Century. 

bcr  ^am'mcr  grief,  lamentation, 
sorrow,  misery. 

jam'mcrn  intr.  mourn,  grieve, 
wail,  moan. 

jam'meröott  adj.  wretched,  miser- 
able. 

ba«  ^a'ttJort  word  of  consent, 
acceptance,  yes. 

je  adv.  ever,  at  any  time;  je 
.  .  .  bcfto  the  .  .  .  the;  \t  naö)* 
bcm  according  to  whether. 


ie'bcr  (iebc,  iebe§)  adj.  and  pron. 

each,  every,  each  one,  every 

one. 
jc'berjeit    adv.    at    every    time, 

always. 
je'bciömaUg  adj.  in  each  case. 
\ttio6)'  adv.   however,   neverthe- 
less, yet. 
jeglicher    (icgllci^c,    icgUd^cg)   adj. 

and  pron.  each,  every,  every- 

body. 
jc'mali^  adv.  ever,  at  any  time. 
ie'manb   pron.  somebody,   some 

one,  one,  any  one. 
je'ner  (icnc,  icne^)  adj.  and  pron. 

that,  that  one,  the  former. 
jcn'fcitä    adv.    and    prep.     {with 

gen.)     on     the     other     side, 

beyond. 
jc'^0  adv.  =  icljt  now. 
jc^t  adv.  now. 
3»o'fua  prop.  noun  Joshua, 
bcr     ^u'öel     jubilation,     great 

joy,  mirth,  merrymaking. 
bic  ^u'gcnb  youth,  young  people; 

üon  —  auf    from    childhood 

up. 
jung  {comp,  iünger,  superl.  iüuöft) 

adj.  young;    üon  —  auf  from 

childhood  up. 
bcr  Sung'c  {gen.  -n,  pl.  -n)  boy, 

youth,  lad. 
bic  3 ung 'fr au  (-en)  maiden,  vir- 

gin. 
bcr  SM«ö'Kng  (-c)  youth,  young 

man. 
jiüngft    adv.     recently,    a    short 

time  ago,  just  now. 


^ 


bcr  Kaffee  coffee. 
bcr  ^ä'fig  (-e)  cage,  coop. 
bcr  Äai'fcr  ( — )  emperor. 
^aIli'o|)e   prop.    noun,    Calliope, 

*  the    beautif  ul-voiced '  =  the 

muse  of  epic  poetry. 
lolt  {comp.  töiXitx,  superl.  fältcft) 

adj.  cold. 
bic  Äam'mcr  ( — )  Chamber,  room. 
bcr  Ä'anHJf  (^c)  combat,  battle. 
bcr  ^anal'   (-^c)   canal,  conduit, 

Channel. 
Äant  prop.  noun  Immanuel  Kant 

(1724-1804),  the  great  German 

philosopher. 
bcr  ^ar'ren  ( — )  cart. 
bcr  ^a'ftctt  ( — )  ehest,  box. 
bcr  Slattun'  cotton,  calico. 
fattu'ncn  adj.  cotton,  calico. 
fau'fcn  tr.  buy. 
bcr    Kaufmann    {pl.    fauf'Icute) 

merchant. 
faum  adj.  hardly,  scarcely;  no(§ 

—  just  barely. 
fc^'rcn  tr.  brush,  sweep. 
festen  tr.  and  intr.  (fein)  turn. 
fein  (feine,  fein)  adj.  no,  not  a, 

none. 
fci'ncr  (feine,  feine«)  pron.  no  one, 

not  any,  none. 
fci'nci§hjeg(e)^  adv.  by  no  means. 
fcn'ncn  (fannte,  gefannt)  tr.  know, 

be     acquainted     with;      refl. 

know  oneself. 
bcr  Äcn'ner  (— )  expert,  judge, 

connoisseur. 
fcn'ncnb  part.  adj.  knowing. 
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Iennt'(i(4  adj.  recognizable. 

bie   Äennt'ni)?    H[c)    knowledge, 

fact. 
bcr    5lcr'fcr    (— )    prison,    cell, 

dungeon. 
bcr  ßcrn  (-c)  kernel,  core. 
bic  ^ct'te  (-n)  chain 
feu'(^en  intr.  pant. 
ü'c^etn  intr.  giggle,  titter. 
ba«  ü'xnh  (-€r)  child. 
ba«  ^in'bcrjeug  baby-clothes. 
bie  Äittb'^cit  chUdhood. 
«in'bifc^  adj.  childish,  childlike. 
ba«  Uinn  (-c)  chin. 
bic  Uxx'dit  (-n)  church. 
bcr   Äif'fcnübcrsufl    (-c)    pülow- 

case. 
bic  Äi'fte  (-n)  ehest,  box,  case. 
Mar  adj.  clear. 

bic  tlar'^cit  clearness,  brightness. 
!Iaf'fif(^  adj.  classic(al). 
ba«  Älttöicr'  (-c)  piano, 
ba«  tleib  (-er)  dress,  garment; 

bie  Äleiber  clothes. 
ba«  ^lcib'(^en  (— )  little  dress. 
fiei'bctt  tr.  clothe,  dress. 
Hein    adj.    small,    little,    petty, 

trifling,  insignificant. 
bcr  (bic,  ba8)  Älcin'ftc  {gen.  -n, 
pl.  -n)  the  smallest  one,  the 
least   thing,  the  pettiest,  the 
low. 
fan'flcn    (Hang,    öctlunöcn)   intr. 

clink,  sound. 
bic  mxn'te  (-n)  latch. 
^IVo  prop.  noun  Clio,  'the  pro- 
claimer '  =  the  muse  of  his- 
tory. 


bic  üinH  (-c)  gap,  chasm,  gorge. 

ftug  {comp,  -^cr,  superl.  ^\t)  adj. 

wise,  sensible,  prudent,  clever. 

bic  9,inq'f)tii  wisdom,  cleverness, 

prudence,  discretion. 
nüg'iic^  adv.  judiciously,  wisely. 
bcr  Una'bt  {gen.  -n,  pl.  -n)  boy, 

lad. 

Ina'(fen    intr.    snap,    crack;     c« 

ftiacftc     bcr     gufe     the    ankle 

turned. 

!na(len  intr.  pop,  explode,  crack. 

fnapp    adj.    close,    snug,    tight, 

trim. 
fnar'ren  intr.  creak,  rattle. 
ber    Äna'ftcr     (— )    canaster-to- 

bacco. 
bcr  ^nc(^t   (-c)   servant,  stable- 

boy,  farmhand. 
bie  itncc^t'fc^aft  bondage,  servi- 

tude. 
ha^  ünxdä'ä^tn  (— )  courtesy,  bow. 
bcr  ^ttö'djet  (— )  ankle. 
bcr  Äno'tctt  (— )  knot. 
fnü^'fen   tr.   tie,   join;    refl.   be 

connected. 
!o'(^en  tr.  Cook, 
bcr  Äot|(  {-t)  cabbage. 
bcr    tottc'fle    {gen.   -n,    pl.   -n) 
colleague,  associate,   compan- 
ion. 
fo'mtft^     adj.     Comic  (al);      ba« 
to'mifc^c  comedy,  comic  ele- 
ment. 
fom'men    {tarn,    ^dommtn)   intr. 
(fein)  come,  get,  arrive,  hap- 
pen;    gu  ftanbc  fommcn  come 
about. 
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ba«  Slom'mett  coming,  arrival. 

bcr  Slö'nig  {-t)  king. 

bie  ^onjunftiott'   (-cn)   conjunc- 

tion. 
fön'ncn  (fonntc,  gcfonnt,  fann)  tr. 
and  modal  aux.  be  able,  can, 
may. 
bcr  Äontraft'  (-c)  contrast. 
bic  ^onöcntion'  (-en)  Convention. 
funtjcntionctt'  adj.  conventional. 
bcr  5lopf  (^c)  head. 
bic  ^oxaVU  coral. 
bcr    ^oth    (^c)    basket,    refusal, 

mitten, 
baö  üotrx  (^er)  grain,  rarely  com. 
bcr  ßör'pcr  (— )  body. 
lür'^JcrUd)  adj.  physical,  bodily. 
foft'bar  adj.  costly,  precious. 
!o'ftcn  intr.  {acc.  of  price,  usually 

dat.  of  Person)  cost. 
fo'ften  tr.  taste. 

bic  to'ftctt  {pl)  expense,  cost. 
föft'Ut^   adj.  precious,   delicious, 

costly,  delightful,  choice. 
bie  Äraft   (-e)   strength,  power, 

force,  efficacy. 
fröf'ttg  adj.  vigorous,  strong. 
fraft'öott  adj.  vigorous,  powerful. 
fra'men  intr.  rummage. 
franf  {comp,  -er,  siiperl.  -(e)[t) 

adj.  sick,  ill. 
bic  ^ran'fc  the  sick  woman,  the 

convalescent. 
fran'fcn  intr.  be  ill,  be  sick. 
frön'fcn  tr.  hurt,  injure,  wound, 

offend. 
bic  Äron'fcnbc  the  sick  woman, 
the  ailing  woman. 


bcr  ßrotts  (^)  wreath. 

frätt'jctt  tr.  crown,  enwreath. 

fra'^en  tr.  Scratch. 

bie  ^rou'fc  (-n)  frill,  rüffle. 

Iräu'feln  tr.  curl,  crimp. 

\ia^  Utmi  (-er)  herb. 

bcr    ^reii^    (-c)    circle,    circuit, 

round,  Company, 
bcr  ^ricg  (-c)  war. 
Iric'gen  tr.  get,  obtain,  secure, 

strive  for. 
bcr  trie'ger  (— )  soldier,  warrior. 
bcr  5lrt'tifcr  (— )  critic. 
bcr  ^rug  (-c)  pitcher,  jug. 
bie   ^rüm'mung    (-cn)    winding, 

curve. 
bic  tü'c^c  (-n)  kitchen, 
bic  ^yxi)  (-c)  cow. 
ivAH  adj.  cool, 
bie  Äü^'tung  (-cn)  coolness,  fresh- 

ness. 
lii^n  adj.  bold,  courageous,  dar- 

ing. 
fÜ^n'Ut^  adv.  boldly,  daringly. 
bcr  Äum'mcr  (— )  grief,  anxiety, 

worry,  sorrow. 
funb'gcbcn  (gab  funb,  funböcßcben, 

gibt  hinb)  tr.  show;  refl.  mani- 
fest oneself . 
!un'btg  adj.  informed,  intelligent. 
lüttf'tig  adj.  future;    adv.  here- 

after,   in   the   future,    hence- 

forth. 
bie  tunft  (-c)  art,  skill,  accom- 

plishment. 
fünffach   adj.  artistic,  artificial, 

difficult,  elaborate. 
bie  günffUc^tcit  (-<n)  artificiality. 
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ba«  Äunft'ftüd  (-c)  trick,  artifice, 

sleight  of  hand. 
ba«  ^unft'tocrf  H)  artistic  work. 
fürs  {comp,  ^r,  superl.  -^cft)  adj. 

Short,  brief,  recent;    in  furjcn 

Xa%tn  in  a  few  days. 
bic  ^ür'jc  (-n)  brevity. 
bcr  ÄUR  (-e)  kiss. 
fuf  fcn  tr.  kiss. 
ba8  ^ütf(^'(^en  (— )  coach,  car- 

riage,  nice  little  carriage. 
bic  ^ut'fc^e  (-n)  coach,  carriage. 
bcr    Äut'ft^cr     (— )     coachman, 

driver. 


la'^ett  tr.  refresh. 

Iä'(^e(n  intr.  smile. 

la'c^en  intr.  laugh. 

la'beti    (lub,    gclabcn,    labt)    tr. 

load. 
bic  Sa'ge  (-n)  Situation,  location, 

Position. 
ha^  2anb  (^cr  or  -c)  land,  country. 
ba«  Son'bau    Landau    (the   city 
after  which    the   landau   car- 
riage was  named). 
bcr  ganb'öaucr  {gen.  -9,  pl.  -n) 
agriculturalist,    farmer,    tiller 
of  the  soil. 
lan'bcn  intr.  (f)abcn  and  fein)  land. 
lönb'lit^  adj.  rural,  rustic,  coun- 
try like. 
bcr    Sanb'monn    {pl.    ?anblcutc) 

peasant,  country  man. 
bic  Sanb'fe^oft  (-cn)  landscape. 
bcr  2onb'f(^aftcnfcn«et  (— )  land- 
scape expert. 


long(c)  {comp,  ^cr,  superl.  ^ft)  adj. 
long;    adv.   long,   for   a   long 
time;  — tjcrlongago;  —  f(^on 
\)tx  long  ago  now. 
long'fam  adj.  slow;   adv.  slowly. 
ba«  üäpp'äicn  little  rag,  little  Aap, 
flimsy  coat,  thin  summer  coat. 
laf'fcn    (liefe,    öcla[[en,    läfet)    tr. 
let,  cause,  have,  allow,  leave, 
let  alone,  give  up. 
bic    Saft     (-cn)     load,    bürden; 
gur   —   fein    be    burdensome, 
be  wearisome. 
(a'ften  intr.  weigh  down,  press 

down. 
la'ftenb  part.  adj.  weighty,  bur- 
densome. 
la'ftig    adj.    annoying,    burden- 
some, disagreeable. 
bcr  Saft'trägcr  (— )  bearer. 
Sa'tium   prop.   noun   Latium,   a 
district  in   Italy   (often  used 
to  represent  Italy). 
bic  2ot'tc  (-n)  lath. 
bcr  2a^    ('^)    stomacher,   front- 

piece,  bodice,  breast-cloth. 
ba8  2aub  foliage. 
bic  Sau'bc  (-n)  arbor,  summer- 

house. 
bcr  Saub'flonfl  (^c)  trellised  walk. 
lou'em  intr.  lurk,  be  in  hiding, 

lie  in  wait. 
bcr  Sauf  (■'c)  course,  career. 
lau'fen  (lief,  gelaufen,  läuft)  intr. 

(fein  and  t)aben)  run. 
bic  Sau'nc    (-n)    humor,    whim, 
spirits,  caprice,  good  humor, 
mood. 


laut  adj.  loud;  adv.  loudly, 
aloud,  openly,  out  loud. 

Ic'bcn  intr.  live,  pass  (the  time), 
spend;  lebet  h3ot)l  farewell. 

ba«  Sc'bcn  (— )  life. 

Icbcn'big  adj.  living,  active, 
lively,  vigorous,  during  one's 

life. 
bic  Scbcn'bigfctt  vivacity,  liveli- 

ness. 
bic  Sc'bcnöart  (-^)  mode  of  life, 

method  of  living,  manner. 
bic  ßc'bcn^gcnjo^n^cit  (-cn)  mode 

of  living. 
bic  Sc'bcnöhJcifc    (-n)    mode   of 

life,  method  of  living,  manner. 
Icb'^aft    adj.    lively,    vivacious, 

active,  quick,  animated;   adv. 

sharply,  excitedly,    intensely. 
leb'loö  adj.  lifeless ;  ba«  Seb'lofe 

inanimate  nature. 
Ic'bcrtt  adj.  leathern,  of  leather. 
Ic'big  adj.  free,   single,  unmar- 

ried. 
leer   adj.  empty,  vain,  useless, 

idle. 
Ic'gen  tr.  lay,  place,  sei,  put. 
lehnen  intr.  lean. 
bic  2e^'rc  (-n)  lesson,  doctrine, 

theory,  moral. 
le^'ren  tr.  teach;    fennen  lcl)rcn 

make  acquainted  with. 
bcr  Se^'rcr  (— )  teacher. 
bcr  2eib  (-er)  body,  waist. 
um    adj.    light,    easy,    slight, 

fickle,  superficial, 
bie  Setrf|'ttg!eit  ease. 
UWm  adv.  easily,  lightly. 


bcr  Sctd^tTitttt  carelessness,  light- 
mindedness,  buoyancy,  frivol- 

ity. 
Ici'ben  (litt,  gelitten)  tr.  and  intr, 

suffer,  bear,  endure. 
ba«  Sei'ben  (— )  suffering,  trouble, 

sorrow. 
bie  Sei'bcnfe^aft  (-cn)  passion. 
(ci'bcnfd)afta(^    adj.    passionate, 

impetuous,  vehement. 
(ci'ber  adv.  unf ortunately ;  interj. 

alas! 
ba«    fietn'tud^    (^r)    linen-cloth, 

sheets. 
bic  Sein'ttjanb  linen. 
Ici'f(c)  adj.  soft,  gentle,  light.     - 
Ict'ftCtt  tr.  perform,  do,  render. 
Ict'tCtt  tr.  lead,  direct,  guide. 
Ictt'fcn  tr.  turn,  drive,  guide. 
(en'fcttb  part.  adj.  directing,  lead- 

ing,  guiding. 
ler'nen  tr.   learn;    fennen  lernen 

become  acquainted  with. 
ba«  Scr'nen  leaming,  studying. 
le'fen  (la«,  gelefen,  lieft)  tr.  read, 

gather,  pick, 
ba«  Sc'fctt  reading. 
bcr  Sc'fer  (— )  reader. 
Ic'^tt  tr.  refresh. 
Ic^t    adj.    last;     ba«    Se^tc    the 
least,  the  extreme  case;    bcr 
le^terc  the  latter. 
le^'tenmal   adv.  {with   sunt)  for 

the  last  time. 
Ic^t'gcnannt     part.     adj.     last- 

mentioned. 
IeU(^'tCtt    intr.     shine,     sparkle, 
gleam. 
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leiig'nctt  tr.  deny. 
bic  ßcu'tc  ipl.)  people,  men. 
ha^  üittit  (-er)  light,  ray  of  light. 
lieb  adj.  dear,  beloved;  bie  Siebe 

the  loved  one;    tnctn   Ciebfte« 

my    dearest    possession,    my 

dearest  duty. 
bie   Sie'be    love,    affection,    the 

loved  one. 
Ite'bcn  tr.  love. 
bie  fitc'bcniöttJÜrbiflfeit  (-en)  ami- 

ability,  grace,  charm. 
Ite'ber  adv.  (comp,  of  lieb  or  öem) 

rather,  preferably,  sooner. 
lie'bcöott  adj.  loving. 
Ueb'U(^    adj.    lovely,    pleasant, 

sweet,  delightful. 
Ueb'ioiS   adj.  heartless,  loveless. 
Ueb't^ötig  =  Uebtütifl  adj.  benev- 

olent,  kindly. 
ha^  Sieb  (-er)  song. 
ha^   2ieb'(ftett    (— )    little   song, 

worthless  song. 
lie'ßen  (lag,  ßelegen)  intr.  (babcn 

and  [ein)  lie,  be,  recline. 
fiieö'c^cn  prop.  noun  Lizzie,  Betty 

{dimin.  of  Elizabeth), 
bic  Si'Jie  (-n)  Uly. 
bic  Sitt'bc  (-n)  linden-tree. 
liii!^  adv.  left,  on  the  left,  to  the 

left. 
lin'nen  adj.  linen. 
ba«  Sin'ne«  (=  Seinen)  linen. 

bie  WP^  (-n)  lip. 

lif'tig  adj.  sly,  cunning,  clever, 

artful. 
Ixtcxa'xxi&l  adj.  literary. 
bic  Siteratur'  (-en)  literature. 


ba«  2ob  praise. 

lo'ben  tr.  praise. 

töb'li(^  adj.  praise worthy. 

bic  So'rfe  (-n)  lock,  tress. 

lo'cfen  tr.  entice,  tempt,  allure. 

ba8    Sor'bccrreiiö     (-er)     laurel 

branch,  sprig  of  laurel. 
M  adj.  loose;  —  hjcrben  get  rid 

of. 
lo^'bittbcn  (banb  to«,  lo^gcbunbcn) 

tr.  untie,  loosen,  let  loose. 
lo'fe  adv.  loosely,  at  random. 
lö'fcn  tr,  loosen,  solve,  unravel, 

untie;   refl.  loosen,  detach. 
lojg'Iaffcn    (liefe    lo«,    Io«öeIaf[en, 

löfet  lo«)  tr.  release,  let  go. 
loö'Iöfen  refl.  sep.  detach,  free 

oneself. 
loig'mat^cn  tr.  release,  get  away. 
bie  Sö'fung   (-en)   Solution,   un- 

raveling. 
bcr  20'ttje  (gen.  -n,  pl.  -n)  Hon. 
bie  2ü'rfc  (-n)  gap,  hole, 
bie  Suft  (-^c)  air,  breeze;   au8  bcr 

—  greifen  make  out  of  whole 

cloth,  invent,  accept  without 

a  reason. 
fiui'fe  Louise  (also  the  title  of 

an  idyl  written  by  Voss). 
lum'|>ig  adj.  ragged,  tattered. 
bic  2uft  (-^c)  desire,  liking,  long- 

ing,  inclination,  pleasure. 
luft'errcgenb  pari.  adj.  pleasing, 

mirth-inspiring,  delightful. 
lu'ftiö  adj.  gay,  merry,  joyous. 
bcr    Suft'ort    (•«•er)    amusement- 

place,  pleasure  ground. 
Itj'rifdl  adj.  lyrical,  lyric. 
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tna'd^en  tr.  make,  produce,  form, 

create,  undergo ;  {with  ju)  turn 

into. 
bie    Maü^i    (•^e)    might,    force, 

power. 
mäd^'tig  adj.  mighty,  powerful, 

thick,  strong,  great,  luxuriant. 
^a%  Wats'^tn  ( — )  maiden,  girl. 
ha^  ä^äb'gen  =  9}?äbd^en. 
bic   SWogb    (-^e)    maid,    servant- 

girl. 
'tOL^  Ma^i  (-C  or  ^tx)  meal. 
bcr   SWa^I^Sc^tt^    (•"^e)    marriage 

portion. 
ha^  3Wo(  (-e)  time. 
bic  SRalcrei  (-en)  painting. 
man  pron.  one,  they,  some  one, 

people,  we,  you. 
man'(^cr  (mand^c,  mand^cö)  pron. 

adj.  and  pron.  many  a,  many 

a  one,  many. 
man'd^erlci    indecl.    adj.    many 

kinds,       various,       dififerent, 

many. 
bcr    Wlan'^ti    (^)    lack,    fault, 

shortcoming,    deficiency;     — 

an   lack  of,  need  of. 
bic  Spanier'  (-en)  manner,  style, 
bcr  SRann  (•"•er)  man. 
hai   SWan'ttCiggcfü^I    (-e)    manly 

feeling. 
\iQi^  Wiarm'\)tm  prop.  noun  (city 

of)  Mannheim. 
man'nigfaltig  adj.  manifold,  va- 
rious, different. 
bie  SWan'nigfaltigfcit  (-en)  väri- 

ety,  manifoldness. 


männ^Hri^  adj.  manly,  masculine, 

courageous. 
bie  SJlanft^et'te  (-n)  cuflf,  wrist- 

band. 
bcr  SJlarft  (-^c)  market,  market- 

place. 
\ia^   äRar'morbilb    (-er)    marble 

Statue, 
bcr  STlarfd^  (•"•c)  march. 
ä)tartiar    prop.    noun    Martial 

(50-102  A.D.),  a  great  Latin 

epigrammist. 
baö  SWa^  (-c)  measure,  amount, 

rate,  proportion. 
bic  SWaf'fc  (-n)  mass. 
ma'fttg  adj.  moderate,  subdued. 
bic  SWö'^igung  (-cn)  moderation. 
matt  adj.  weak,  faint. 
bic  SKau'cr  (-n)  wall. 
"tiOi^  Sl'Jttu'crt^cn  ( — )  low  wall, 
med^a'nifd^  adj.  mechanical. 
ta^  SWe'bium  {gen.  -4,  pl.  -icn) 

medium, 
ba«  SWecr  (-c)  ocean,  sea. 
mc^r    adv.    more;    nid^t   —   no 

longer,  no  more. 
mcl^'ren  tr.  increase. 
mc^'rcrc  pl.  adj.  several. 
bic    SWe^r'^eit     (-en)     majority, 

large  number. 
mel^r'malig    adv.    several    times, 

repeatedly. 
mein  poss.  adj.   and  pron.   my, 

mine;    bie  armen  Syjcincn  my 

unhappy    people,    my    unfor- 

tunate  friends. 
mci'ncn  tr.  mean,  think. 
bcr  (bic,  ba«)  mci'nigc  pron.  mine. 
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bic  SWei'nung  (-cn)  opinion. 
tnetft  adj.  most;   adv.  am  meiftcn 

most,  mostly,  especially. 
jnci'ftcn^  adv.  for  the  most  part, 

mainly. 
bcr  aWci'fter  (— )  master,  master- 

workman. 
mcrfcn  tr.  milk. 
SJJclpo'mcnc    prop.    noiin    Mel- 

pomene,     '  the    songstress '  = 

the  muse  of  tragedy. 
SWcncla'oi^    Menelaus     (king    of 

Sparta  and  husband  of  Helen 

of  Troy,  whose  flight  brought 

about  the  Trojan  War), 
bic    SWcn'gc    (-n)    crowd,    host, 

multitude. 
ber   SKcnft^    {gen.  -cn,   pl.  -m) 

human   being,    man,    person; 

pl.  people. 
bcr   3JJcn'f(f|cn!cnncr    ( — )   judge 

of  men. 
\iCi^  EWcn'frflcntcfcCtt  human  life. 
bic  SWcn'ft^cnmcngc   (-n)   crowd 

of  people. 
bic  9Wcnf(^'{)cit  humanity. 
tnenfc^'Iic^  adj.  human,  humane. 
tncr'fcn  tr.    notice,    perceive;  — 

lafl'cn    show,    reveal,    betray; 

\\(i)  —  fönncn  be  able  to  take 

note  for  oneself. 
mcrf'Htft    adj.    noticeable,    per- 

ceptible. 
\iCi^  SJJcrf'mal  (-c)  mark,  feature, 

characteristic. 
bic  SWct^o'bc  (-n)  method. 
mct^o'bif(^  adj.  methodical. 
bic  äWc'tri!  metrics,  versification. 


mc'trtfrfl  adj.  metrical. 
9Ki'(^ae(  prop.  noun  Michael, 
ba«  SKie'bcr  ( — )  bodice. 
bic  SJiic'nc  (-n)  mien,  look,  ex- 

pression,  countenance. 
mUb(c)  adj.  mild,  gentle,  indul- 

gent,     generous,      charitable, 

magnanimous. 
bic  SKirbc  charity. 
9Wtn'(^cn     prop.     noun     Minnie 

{dimin.  oj  Wilhelmina  or  Mi- 
nerva). 
min'bcr  adv.  less. 
bic  HJJinu'tc  (-n)  minute. 
mi'ft^cn  tr.  mix,  mingle. 
mif  fcn  tr.  miss,  lose,  be  without. 
ba«  Snife'öcrftänbniö  Hfc)  misun- 

derstanding. 
mit   prep.    {dat.),   adv.   and  sep. 

pref.  with,  along,  along  with, 

together  with. 
bic  SWit'gabc  (-n)  dowry. 
bic  SJlit'gift  dowry. 
"aa^  SJlit'gücb  (-er)  member. 
ntit't)anbc(n  intr.  participate. 
bic  SJlit'tjanbcInbcn  pl.  characters, 

actors,  participants. 
"iiOi^    SJiit'Icib    sympathy,    pity, 

compassion. 
mtt'Ictbtg  adj.  sympathetic. 
bcr  SWtt'tag  (-c)  noon,  midday. 
bic  mWit  middle. 
bic  SKit'tcitung  (-cn)  report,  In- 
formation, Statement. 
\i(x^  SUit'tcI  (— )  means,  middle, 

expedient;   fid^  inö  —  fd^lagcn 

come  to  the  rescue. 
mWitXbax  adj.  indirect. 
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bcr  SWtt'tcI^Junft  (-c)  centre, 
middle  point. 

bic  äRit'tcrftrofec  (-n)  middle 
course. 

mtt'tcn  adv.  in  the  midst;  — 
burd^  right  through  (the  mid- 
dle). 

mittler  adj.  central,  middle. 

mtt'mirfen  intr.  coöperate,  work 
with;  bcr  90?ith)irfcnbc  fellow- 
worker,  participant,  coöpera- 
tor. 

bic  SWo'bc  (-n)  fashion,  mode, 
style,  method. 

mobern'  adj.  modern. 

mobifiste'ren  tr.  modify. 

mobifisiert'  part.  adj.  modified. 

mo'bifc^  adj.  stylish,  fashionable. 

mö'gen  (mod^tc,  (^tmo^i,  mag)  tr. 
and  mod.  aux.  be  able,  may, 
like,  be  willing,  can,  care  to, 
wish;   ici^  möchte  I  should  like. 

möglicti  adj.  possible. 

ber  SWoment'  (-c)  instant,  mo- 
ment,  factor,  theme. 

bcr  StWonb  (-c)  moon,  month. 

bcr  äWon'tag  (-c)  Monday. 

bic  SJlontnr'  (-cn)  uniform. 

mora'ttfc^  adj.  moral. 

mor'gen  adv.  to-morrow. 

bcr  SWor'gen  ( — )  morning,  the 
East;  bc6  90?orgcn^  in  the 
morning,  mornings  {adv.). 

mor'genb  adj.  of  to-morrow. 

mor'gen:^  adv.  in  the  morning, 
mornings. 

ba«  or  bic  SKofaü'  (-e  or  -cn) 
mosaic. 


SKo'fe^  prop.  noun  Moses. 

bcr      SJloft       (-c)      grape-juice 

must. 
bag  SJJotiö'  (-c)  motive. 
motiöie'ren  tr.  motivate. 
bic  SJJotitiic'rung    (-cn)    motiva- 

tion. 
mü'be  adj.  tired,  weary. 
bic  MvL'\)t   (-n)    trouble,   pains, 

labor,  toil. 
bic  mWit  (-n)  mill. 
mü^'fam  adj.  tiresome,  difficult, 

painful. 
bcr  SWunb  (-c)  mouth,  lips. 
mun'ter  adj.  gay,  merry,  cheer- 

ful,  wide-awake,  animated. 
ba«  SWur'ren  grumbling. 
mür'rift^     adj.    peevish,    surly, 

grumbling. 
bic  mw'Sm  (-n)  Shell, 
bic  SJlu'fe  (-n)  Muse, 
bcr    SWu^faterter   ( — )   muscatel 

(grape  or  wine),  muscat. 
muffen  (mu feto,  gemußt,  mufe)  intr. 

and  modal  aux.  be  obliged  to, 

must,  have  to. 
mü'^ig  adj.  idle,  lazy,  languid. 
bcr    SWü'^tggang    laziness,   idle- 

ness. 
ba«  9Ku'fter  ( — )  model,  example, 

pattern. 
bcr  S^Jut  courage,  humor,  spirit; 

mit  gleichem  3)lutc  calmly. 
mu'tig  adj.  courageous,  spirited. 
bic  SWut'tcr  (^)  mother. 
ba§     ä«üt'ter(^en     (— )     (little) 

mother. 
bie  9?Jtt'^c  (-n)  cap. 
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tia(^  prep.  (dat.),  adv.,  and  sep. 

pref.  after,  behind,  to,  towards, 

along,  by,  about,  for,  accord- 

ing  to;  —  ^au[c  home,  home- 

ward. 
bic  ^iJac^'o^mung  (-cn)  imitation. 
kr   ^ladi'bax   {gen.  -^,   pl.  -n) 

neighbor. 
bic  9Joc^'borf(^oft  (-en)  neighbor- 

hood,  vicinity. 
ttttt^bcm'  conj.  after. 
ntt(^ 'bringen    (brang    nac^,    na(i^= 

gcbrungcn)    intr.    (fein)    crowd 

after,  press  after,  press  on  the 

heels  of. 
ber    SiJot^'brurf    (-e)     emphasis, 

stress,  energy. 
na(^ 'eilen  intr.  (fein)  hasten  after. 
nad) 'fahren    (ful)r    nac^,    nacfigc^ 

fahren,  fät)rt  nac^)   iw/r.   (fein) 

drive  after. 
bie    SiJac^'foIge     imitation,    em- 

ulation. 
itac^'geben  (gab  naö),  nachgegeben, 

gibt    nac^)    intr.    yield,    give 

way. 
na(^' graben    (grub    nad^,    nachge- 
graben,   gräbt   nac^)    intr.    dig 

for,  dig  after. 
nac^'fommen    (fam   nac^,   nad^ge- 

fommen)  intr.  (fein)  come  after, 

follow  after. 
na(^ '(äffen  (liefe  nac^,  nac^gelaffen, 

läfet  nacb)  tr.  leave  behind. 
ber  9{a(^'mittag   (-c)   aftemoon. 
bie    S'Jot^'rtt^t    (-en)    news,    in- 

iormation,  report. 


noc^'nifen  (rief  nac^,  nad^gernfen) 

tr.  call  after,  call  out  after. 
bic    9ltt(^'fic^t    indulgence,    con- 

sideration,  forbearance. 
näc^ft  adj.  nearest,  next. 
ber   9Jöd)'fte    {gen.   -n,  pl.  -n), 

neighbor. 
nöc^'ftcniö  adv.  soon,  shortly. 
nac^'ftreben    intr.    strive    after, 

emulate,  strive  for. 
bie  Sfla&^i  (-^c)  night,  darkness. 
ber  Dtat^'tift^  dessert. 
näc^t'Iic^  a<//.  of  the  night,  noc- 

turnal. 
nac^'tun  (tat  nad^,  nac^getan)  tr. 

and  intr.  imitate,  do  after. 
nadf'meifen    {Xü\tf>    nad^,    nac^ge- 

hjicfen)  tr.  point  out,  show. 
ber  9la'rfen  ( — )   neck,  nape  of 

the  neck. 
na'cfenb    adj.     naked,     scantily 

clad. 
nodt  adj.  naked,  bare,  half-clad. 
ber  Sflad'it  {gen.  -n,  pl.  -n)  the 

naked  one,  the  destitute  one. 
bic  S^la'bel  (-n)  needle,  hair-pin. 
na^(e)  {comp,  näfjer,  superl.  näc^ft) 

adj.  near,  near  by,  close,  nigh. 
bie    91'd'fit     vicinity,     neighbor- 

hood. 
na'^en  refl.  draw  near,  approach. 
nä'^er  {comp,  of  ndi))  adj.  nearer, 

fairly  near;    adv.  by  a  short 

cut;  be«  5^öf)ercn  in  detail. 
ttö'^ern  refl.  approach. 
nä^'ren  tr.  nourish,  support,  feed. 
bie  ^la^'rung  (-en)  nourishment, 

food. 
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nttiö'    adj.    naive,    simple,    un- 

sophisticated. 
bic  5Waiöctöt'  naivete,  simplicity. 
ber  ^a'mt{n)  {gen.  -n«,  pl.  -n) 

name. 
na'mcntltd^  adv.  particularly,  es- 

pecially. 
näm'Iid^  adv.  indeed,  to  be  sure, 

that  is  to  say. 
bie  S^io'fe  (-n)  nose. 
bic  Dilation'  (-en)  nation. 
national'  adj.  national, 
bie  ^atnt'  (-en)  nature. 
bic  9latur'bef(^reibung  (-en)  na- 
ture description. 
ha^    9{atur'bafein     natural    ex- 

istence. 
ha^  9^atnr'(cbcn  natural  life,  life 

of  nature. 
natür'Iic^  adj.  natural. 
natür'litfjcrnjcifc   adv.    naturally. 
ber  9Jatur'Itcb^aber  ( — )  nature 

lover. 
ne'ben  prep.   {dat.  and  acc.)  be- 

side,  by,  by  the  side. 
nebenbei'    adv.    incidentally,    by 

the  way. 
ne'beneinanber  adv.  side  by  side, 

together. 
nebenher'  adv.   by  the  side,  in- 
cidentally. 
ber  S'le'benumftanb  (-^c)  incidental 

circumstance,        unimportant 

happening. 
ber  9{e'ben5ug  (^e)   minor  char- 

acteristic,    auxiliary    feature, 

other  trait. 
negatit)'  adj.  negative. 


nc^'mcn  (nal^nt,  genommen, 
nimmt)  tr.  take,  receive,  take 
away;  Partei  —  take  sides; 
ha^  SBort  —  take  up  the  con- 
versation,  begin  to  talk;  9?üd» 
fid^t  —  consider. 

nei'gcn  refl.  bend,  courtesy,  bow, 
decline. 

bie  9?ci'gung  (-en)  afifection, 
inclination. 

nein  adv.  no. 

ha^  9kin  refusal,  no. 

nennen  (nannte,  genannt)  tr.  name, 
call. 

nc'^cn  tr.  moisten,  wet. 

neu  adj.  new;  auf^  neue  again, 
anew. 

ba«  ^tWt  {gen.  -n,  pl.  -n)  the 
new,  Innovation,  what  is 
new.    • 

ncu'cröffnet  adj.   newly  opened. 

ncu'gcboren  adj.  new-born. 

neu'geipftanjt  adj.  newly  planted. 

bic  Slcu'gicr  curiosity. 

bie  S'Jeu'gierbe  curiosity. 

neu'Hd^  adv.  recently,  lately,  a 
short  time  ago;  —  nod^  just 
a  short  time  ago,  very  recently. 

neun  num.  nine. 

nir^t  adv.  not;  —  h)al^r  is  it  not 
so? 

nid^tS  indecl.  pron.  nothing, 
naught,  not  anything. 

ha^  ^xä^t^  inv.  noun  nothingness, 
insignificance. 

ni'tfcn  intr.  nod. 

ni'dfcnb  part.  adj.  nodding,  bend- 
ing, waving. 


276 


VOCABULARY 


nie  adv.  never. 

Jiic'bcr  adv.  and  sep.  prep.  down, 

low,  downwards. 
nic'bcrfüijrcn  tr.  lead  down. 
nic'ber^aucn   (^icb  nieber,  nicbcr= 

gcl)aucn)    tr.    cut    down,    hew 

down. 
ttic'bcrfnicn  intr.  kneel  down. 
nic'bcrUcöcn    (lag   nicbcr,    nicbcr* 

gelegen)    intr.    lie    down,    be 

down,  lie  low. 
nie'bcrrcifecn   (rife   nicber,  nicbcr= 

geriffen)  tr.  tear  down. 
ttic'bcrfc^cn  tr.  set  down;    refl. 

sit  down,  seat  oneself. 
tiic'brig  adj.  low. 
bic    SiJic'bTigfcit    lowness,    base- 

ness. 
nic'molcn  =  niemals. 
ttic'malö  adv.  never.        • 
nie'manb    pron.    no    one,    none, 

nobody. 
nimtnct  =  nimmt  {from  nef)mcn). 
nir'gcnbi^  adv.  nowhere. 
no(^  adv.  yet,  still,  even,  as  yet, 

more,    besides,    in    addition, 

once    more;    —   einmal   once 

more ;  einmal  —  once  more. 
no(^  conj.  nor. 
bic  ^ot  need,   distress,  misery; 

au«      5^ot,     necessarily,     by 

necessity. 
bic    SfJot'burft    necessity,    want, 

distress. 
no'tig  adj.  necessary. 
nij'tigcn  tr.  oblige,  compel,  force. 
not'ttjcnbtg  adj.  necessary. 
nun  adv.  now. 


nunmcfir'  adv.  now,  at  last,  at 

length. 
ttunmcti'ro  =  nunmcl^r. 
nur  adv.  only,  just,  but,  at  least, 

ever;   irgenb  —  at  all. 
nu'^en  tr.  use,  benefit,make  use  of. 
bcr  9?u'^cn  use,  interest,  profit, 

benefit,  advantage. 
nü'^cn  intr.  be  useful  to,  be  of 

use,  serve. 
nü^'ü(^  adj.  useful. 
ha^  m^'üdie   (gen.  -n,  pl.  -n) 

the  useful. 


O  interj.  0!  oh! 

ob  conj.  whether,  if. 

o'bcn  adv.  above,  upstairs. 

o'bcngenonnt   part.   adj.   above- 

mentioned,  aforesaid. 
o'ber  adj.  upper. 
bcr  D'bcrc  {gen.  -n,  pl.  -n)  upper 

one,  higher  one,  superior. 
bic  0'bcrflä(^c  (-n)  surface. 
ob'g(ei(^  conj.  although. 
'ta^  Cbjeft'  (-c)  object. 
bic  C'brtgfcit   (-cn)   authorities, 

magistrates. 
\iCi^  Cbft  fruit,  fruit-crop. 
bcr  Cdfig  {gen.  -cn,  pl.  -cn)  ox. 
B'bc  adj.  desolate,  dreary,  waste. 
o'bcr  conj.  or. 
bic    Cbl)ffce'    (-n)    Odyssey    (a 

Homeric   poem   dealing    with 

the  wanderings  of  Ulysses). 
Cet'tingcn,   prop.   noun   Oettin- 

gen;    im   Octtingfd^cn   in   the 

Oettingen  district  (in  Austria). 
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bcr  Cfcn  C-^)  stove. 
offen  adj.  open,  frank,  sincere. 
offenbar  adj.  apparent,  evident. 
offenba'ren  tr.  reveal,  make  clear. 
offen^erjig    adj.    open-hearted, 

frank. 
ijf fentUd^  adj.  public, 
bic  Offiäitt'  (-en)  shop,  Workshop. 
öffnen  tr.  open. 
oft  adv.  often,  frequently. 
öfter  (ö)   adv.  frequently,  often. 
offmali^  adv.  often,  frequently. 
O^'n(e)  prep.  {acc.)  without. 
^a^  0()r  {gen.  -c«,  pl.  -en)  ear. 
orb'nen  tr.  arrange,  put  in  order. 
bic  Crb'nung  (-cn)  order. 
orb'nung^Ioö  adj.  without  order, 

confused. 
bic  Or'gel  (-n)  organ. 
bcr  Ort  (-C  or  -^er)  place;    Don 

allen   Orten   unb   ßnbcn   from 

all  directions. 
ofttn'bif(^  adj.  East  Indian. 

\i(!L^  ^aar  (-c)  pair,  couple. 
paa'ren  tr.  combine,  pair,  unite. 
ipaar'ma(  adv.  few  times. 
pa'tfen  tr.  pack  up. 
$amfna  prop.  noun  Pamina  (a 

character   in    Mozart's   opera 

The  Magic  Flute). 
bcr  Pantoffel  (-n)  slipper. 
pan'jern  tr.   arm   with   coat  of 

mail,  equip  with  armor. 
^ßarii^'  prop.  noun  Paris, 
bic    Partei'     (-cn)     party;     — 

ncl^mcn  take  sides. 


partei'ifd^  adj.  biased,  one-sided, 

partial. 
bic  ^ortei'üt^fcit  (-en)  partiality, 

party  feeling,  bias. 
paxitViry^  adj.  neutral,  unpreju- 

diced,  impartial. 
bic  ^arteflofigfeit  (-cn)  impar- 

tiality. 
ha^  ^artict^j'  (-c  or  -ien)  parti- 

ciple. 
bic  ^arti'fel  (-n)  particle. 
|jaf  fen  intr.  fit,  suit. 
ipaffi'ren  intr.  (fein)  pass,  go. 
ber  ^affu^  passage. 
ber  ^a'te  {gen.  -n,  pl.  -n)  Spon- 
sor, godfather;  pl.  god-parents. 
bic  ^au'fe  (-n)  pause,  interval. 
ipeinlid^  adj.  under  sentence,  in 

pain,  anxious. 
bic  ^eif  f(^e  (-n)  whip. 
bic  ^efe'fd^e  (-n)  laced  coat. 
bic  ^erio'be  (-n)  period. 
bic  ^erfon'  (-cn)  person. 
bic   ^erfonifiäie'rung    (-cn)    per- 

sonification. 
:perfön'Ii(l^  adj.  personal, 
bic  ^erfön'Iit^feit   (-cn)   person- 

ality. 
ipeffimi'fttfd^      adj.     pessimistic, 

downcast. 
ber  ^fab  (-c)  path. 
bcr  ^far'rer  ( — )  pastor,  clergy- 

man,  minister, 
bcr  ^farr'^err,  {gen.  -n,  pl.  -n) 

pastor,    clergyman,    minister, 
bic  ^fei'fe  (-n)  pipe,  pipeful. 
bcr  ^fen'nig   (-c)  penny,  trifle, 

mite,  coin. 
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ba«  ^ferb  (-t)  horse. 
^jftan'jcn  tr.  plant. 
ba«  ^43fla'ftcr  (— )  pavement. 
pfit'qtn    tr.     care     for,     foster, 

nurse;    inlr.   be   accustomed, 

use. 
bic  ^flit^t  (-cn)  duty. 
bcr  ^flü'gcr  ( — )  plowman. 
t>a^  ^fört'c^cn  (— )  little  gate. 
bic  ^^antttfic'  (-n)  Imagination, 

phantasy. 
^j^anto'fttf(^   adj.   fantastic,    im- 
aginative, 
bic  ^4J^iIofo^f)ic'  (-cn)  philosophy. 
I^^ll'flfc^  adj.  physical. 
bcr  ^iij  (-c)  mushroom. 
pia'qtn  tr.  torment,  tease,  vex, 

plague. 
piät'fc^crn  intr.  splash. 
bic  ^iaVit  (-n)   flag  stone,  flat 

stone. 
bcr  ^(a^  (-^c)  place,  seat,  spot. 
bic  ^Iö^'Ii(^fcit  suddenness. 
plün'bcrtt    tr.    plunder,    pillage, 

rob. 
bcr  ^ö'htl  rabble,  crowd,  popu- 

lace. 
bic  ^ocfic'  poetry. 
bcr  ^oct'  (gen.  -cn,  pl.  -cn)  poet. 
Ijoc'tifc^  adj.  poetic. 
^OÜ'tifc^  adj.  political,  politic. 
^olij^tjm'nia   prop.   noun   Poly- 

hymnia,    '  rieh   in    hymns '  = 

the    muse    of    the    hymn    of 

worship. 
pofttit)'  adj.  positive, 
bic    %xa^i    (^c)    splendor,    bril- 

liancy. 


^rä(^'ttg  adj.  splendid,  magnifi- 

Cent. 
'ÜQ.^  ^rö'fcniS  present  (tense). 
prä'fcntircn  tr.  present. 
Iiraf'fcn     intr.     revel,     carouse, 

feast. 
bcr     ^rc'btflcr     (— )     preacher, 

minister,  pastor. 
^irei'fcn  (pric^,  gcpricfcn)  tr.  praise, 

commend. 
pXX'dtiVL  intr.  prick,  prickle,  itch. 
bae  ^rinji^j'  (-icn)  principle. 
ba«  ^ritJat'tcöcn  private  life. 
bic  ^ro'tic  (-n)  test. 
^ro^icrä'  prop.  noun  Propertius 

(50-16  B.c.),  a  great  Roman 

elegiac  poet. 
bic  ^ro'fa  prose. 
|nrofa'tf(^  adj.  prosaic. 
bcr  ^roüi'for  [gen.  -^,  pl.  -cn) 

assistant,  apothecary's  assist- 

ant. 
prü'fen  tr.  test,  examine,  observe 

carefully,  inspect. 
bic  ^rü'fung  (-cn)  test. 
bcr  ^u(^  (-c)  pulse,  pulse-beat. 
baö  $ua  (-C)  desk. 
bcr  ^unft  (-c)  point. 
bic  ^u^'pc  (-n)  doli,  baby. 
bcr  ^U^  dress,  finery,  adornment. 
I^u'^en    refl.    dress    up,    adorn 

oneself. 

C 
quä'Icn    refl.    toil,    drudge;     tr. 

torment,  tease. 
bcr  Cucß  (-c)  spring,  fountain, 

source. 


» t 


bic  DucI'Ic  (-n)  spring,  fountain, 

source. 
quellen    (quotl,    ß^quollcn)    intr. 

(fein)  spring,  rise,  well  up. 
quer  adv.  across,  crosswise,  diag- 

onally;  — burd^  right  across. 
quet'f(^cn    tr.     crush,     squeeze, 

crowd  closely  together. 

91 

ra'(^ett    (räd^tc,    gerächt   or   rod§, 

gerochen)   tr.  avenge,   revenge. 
)i(x^  JRab  (^cr)  wheel. 
ra'gen  intr.  project,  extend. 
bcr    JRain     (-c)     edge,    border, 

boundary,  ridge. 
bcr  9ianb  (^er)  edge,  border. 
bcr    9f{ang    (^c)    rank,    dignity, 

Station, 
bic  OlJän'fe  pl.  intrigues,  malice, 

tricks. 
rafrfl  adj.  quick,  swift,  hurried. 
ra'fen  intr.  rage, 
bcr    JRa'fett     (— )     turf,    grass, 

sod. 
ra'ftcn  intr.  rest,  halt. 
roft'loig    adj.    restless,     without 

rest. 
bcr    "Siüi    (^c)    ad  vice,    Council, 

town  Council. 
ra'ten     (riet,    geraten,    rät)     tr. 

{dat.  of  Person)  advise. 
rau'bcn  tr.  rob,  carry  off. 
bcr  9iäu'bcr  (— )  robber. 
bcr  9lau(^  smoke. 
rau'(^en  tr.  smoke. 
ber  IRaum  (^e)  room,  place, 
bic  tRau'^c  (-n)  caterpillar. 


ba«     ^hxW^tn     (— )     Auster, 

slight  intoxication. 
bic  9fic'bc  (-n)  vine,  grape. 
red^'nen  tr.  number,  class,  rank. 
rc(^t  adj.  right,  proper,  straight, 

correct;    —   I)abcn   be   right; 

einem  —  geben  admit  that  one 

is  right,  agree  with  one;    adv. 

erft  —  really  for  the  first  time, 

more  than  ever. 
'ta^  9le(^t  (-e)  right,  law,  justice. 
Xt^i^  adv.  to  the  right. 
bic    JRc'bc    (-n)    Speech,    words, 

discourse,  talk. 
re'bctt  tr.  and  intr.  talk,  speak. 
bic  9f{e'ben^art  (-cn)  style,  phrase, 

rhetorical  figure. 
rcb'üd^     adj.     honest,     straight- 

forward,  just, 
bic  JRc'gel  (-n)  rule,  precept. 
bic  me'gelma^igJcit    (-cn)   regu- 

larity. 
re'qcn  tr.  stir,  move. 
bcr  aie'gctt  (— )  rain. 
regie'ren  tr.  rule,  govern,  manage, 
bic  gfiegie'rung  (-cn)  government. 
rci(^  adj.  rieh,  wealthy. 
ber  mei'c^c  {gen.  -n,  pl.  -n)  the 

rieh  man. 
rei'dicn  tr.  reach,  extend,  give, 

deliver,  serve. 
reit^'flefammelt  pari.  adj.  abun- 

dant,  richly  gathered. 
ret(l^'(i(^    adj.    rieh,    abundant, 

ample,  plentiful. 
ba«     JReii'tum     (^cr)     wealth, 

riches. 
reif  adj.  ripe,  mature. 
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bcr  JRctf  (-c)  ring. 

bic  ÜfJci'fe  maturity,  ripeness. 

rci'ffn  tr.   and  intr.  ripen,  ma- 

ture. 
rci'fcttb  pari.  adj.  ripening,  ma- 

turing. 
bic  JRci'^c  (-n)  row,  rank,  line. 
teitt    adj.     clean,     clear,     pure, 

unselfish. 
bic  9licin'^cit  (-cn)  purity,  clean- 

liness. 
ret'ntgen  tr.  clean. 
bad  Siei'nigen  cleaning. 
reinlich  adj.  neat,  clean,  cleanly, 

spotless. 
bic  92etn'(i(^feit  cleanliness,  neat- 

ness. 

bad  9Jciö  (-er)  twig,  sprig  fagot. 

bic  JRci'fc  (-n)  journey,  travels; 

fic^     auf     ^Reifen     bcßcbcn     go 

travelling. 

rci'fcn    intr.     (^abcn    and    fein) 

travel. 
bcr  JRei'fcnbc   {gen.  -n,   pl.  -n) 

traveler. 
rei'ßcn     {x\%    ßcriffcn)    ir.    tear, 

snatch. 
bcr  9tei5  (-c)  charm,  attraction, 

Stimulus. 
rei'äcn     tr.     charm,     stimulate, 

attract. 
rclotitj'  adj.  relative, 
bic  SieUgion'  (-cn)  religion. 
rcn'ncn    (rannte,    gerannt)    intr. 
(()aben    and    fein)    run,    rush, 
race. 
re))u5(ifa'nifc^  adj.  republican. 
bcr  IRcft  (-c)  rest,  remainder. 


'txx^  SfJcfuItttt'  (-c)  result,  deduc- 

tion. 
rctarbic'rcnb    part.    adj.    retard- 

ing. 
rct'tcn    tr.    save,     rescue;     refl. 

escape,  rescue  oneself. 
bic    aiiet'tung    (-cn)    rescue,    de- 

liverance,  escape. 
rcu(e)n  tr.  and  intr.  regret,  rue, 

cause  regret. 
bic       JRcöoIution'       (pronounce 

-Ijion')  (-cn)  revolution. 
bic  9J^apfobic'  (-n)  rhapsody. 
bcr  d{f)txn  the  Rhine. 
bcr  9Jf)cin'ftrom  the  Rhine. 
bcr  JR^cin'njcin  (-e)  Rhine  wine. 
r^i)parogra'pt)ifrf|     adj.     sordid, 

base. 
bcr    mtiWmuä    (pl.    $Rf)pt^men) 

rhythm. 
rit^'tcn   tr.    direct,    judge;    refl, 

act  according  to. 
bcr  JRi(^'tcr   ( — )   judge,  magis- 

trate. 
ri(^'tig  adj.  right,  just, 
bic  9ii(^'tung  (-cn)  direction. 
bcr  9Jic'mcn  ( — )  strap,  thong. 
bag    9iinb    (-er)    ox,    cow;     pL 

cattle. 
bcr  JRing  (-e)  ring. 
ringi^  adv.  around. 
rin'nen     (rann,     geronnen)     intr. 

(fein)  run,  flow. 
rtn'ncnb  pari.  adj.  running,  flow- 

ing. 
bic     IHit'tcrsctt     (-cn)     age     of 

chivalry,  knightly  period. 
bcr  fHod  (-^c)  coat,  skirt. 


ro^  adj.  rough,  coarse,  rüde, 
bic     aio'^cit     (-cn)     roughness, 

coarseness. 
bic  moVtc  (-n)  part,  role. 
rollen  tr.  and  intr.  roll, 
ber  9fioman'  (-e)  novel,  romance. 
roman'^aft    adj.    novel-like,    ro- 

mantic. 
roman'tift^  adj.  romantic. 
bic  9iomon'rt)cW   (-cn)   world  of 

romance,  field  of  the  novel. 
ber  9Jö'mer  (— )  rummer,  large 

wine  glass,  Rhine  wine  glass. 
bic  9io'fe  (-n)  rose. 
ha^  Stoff  (-e)  horse,  steed. 
rot   {comp,  röter,   supcrL  rötcft) 

adj.  red. 
bie  ^ö'tc  blush,  flush,  redness. 
röt'Iid^  adj.  reddish. 
XÜ'dtn    tr.    move;     intr.     (fein) 

move,  proceed;    naiver  —  ap- 

proach,    come    nearer;     refl. 

move. 
ber  mü'rfcn  (— )  back,  ridge. 
bcr  SJüd'fatt  (-e)  relapse. 
bic  OJürf'fc^r  return, 
bic  Ü{ürf'fi(^t  (-cn)  consideration, 

regard;     of)nc    —    carelessly, 

inconsiderately,  recklessly;  — 

nehmen  consider. 
bic  müdTic(|t^(ofigfcit  (-en)  lack 

of  consideration. 
rürf'njärt^  adv.  backwards. 
bcr  ÜJuf  (-e)  call,  reputation. 
ru'fen  (rief,  gerufen)  tr.  and  intr. 

call,  summon. 
ruf 'fcn  =  rufen, 
bie  Üitt'^C  rest,  peace,  quiet. 


ru'I^Ctt  intr.  rest,  exist,  be;    baS 

9Ju{)cnbe  passivity,  restful  ac- 

tion. 
ber  9(?u'^c)>unft  (-e)  pause. 
ru'^ig  adj.  quiet,  calm,  peaceful, 

tranquil. 
rü^'mcn  tr.  praise. 
tü^m'üd^  adj.  glorious,  laudable, 

commendable. 
rü^'rcn  tr.  touch,  move,  budge, 

stir;   refl.  be  active,  stir. 
rü^'renb    part.     adj.     touching, 

affecting. 
rüfl'rtg  adj.  active,  stirring. 
bie  9iü^'rung  emotion. 
runb  adj.  round. 

ha^  9f{unb  (-e)  round  object,  tray. 
ruttb'It(^  adj.  plump,  roundish. 
rü'ftcn  tr.  arm,  equip,  prepare. 
rü'fttg     adj.     vigorous,      strong, 

robust,  healthy. 
bie    aHü'ftung    (-en)    equipment, 

implements. 

e 

^§  =  e§. 

bcr  Baal  {pl.  ©äle)  hall,  recep- 

tion-room.  § 

bic  Baat  (-cn)  crops,  grain. 
ber  Bd'hci  ( — )  sabre,  sword. 
bic    Sa'tl^c    (-n)    thing,    affair, 

duty,  business. 
fat^'te  adv.  gently,  softly,  slowly. 
fä'en  tr.  sow. 
bie  ®a'gc  (-n)  tradition,  legend, 

saga,  report. 
bic  Sä'gc  (-n)  saw. 
fa'gcn  tr.  say,  teil. 
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bag  BäVäitn  ( — )  little  room. 
(Sal^'burg  prop.  noun   Salzburg 

(a  district  in  Austria). 
bte  8al^'burger  Citizens  o£  Salz- 
burg, Salzburgers. 
bic  ©al^bur'gcrin  (-ncn)  girl  of 
•   Salzburg, 
ba«  Sals  (-c)  Salt, 
bcr    ®a'me(n)    {gen.   -n[«l    pl. 

-n)  seed, 
fam'mcl«  tr.  gather,  collect. 
fämt'Iit^  adj.  all,  all  together. 
fanft>ad[/.  soft,  gentle. 
bcr  Sän'ger  ( — )  singer,  poet. 
bcr  Sarg  (^e)  coffin. 
bie  Sati're  (-n)  satire. 
bcr  Sttti'rcnbit^ter  ( — )  satirist, 

writer  of  satire. 
ber  @a^  (-^e)  sentence. 
fau'bcr  adj.  neat,  clean, 
fau'cr  adj.  sour,  bitter,  hard. 
fäu'erH(^  adj.  sourish,  acid,  tart. 
bcr  Säugling  (-c)  suckling,  babe. 
bcr  Saum  (-^c)  edge,  hem. 
fäu'men  intr.  delay,  tarry. 
ba«  Saum'fal  negligence. 
fau'ftn  intr.  rush,  roar,  bluster. 
bic  Sce'n^(-n)  scene. 
f(^a'ben  intr.  {with  dat.)  injure, 

hurt,  härm, 
bcr  S(^a'be(n)  {gen.  -n«,  pl.  -n 

or  ^n)  damage,  härm, 
bic  Sc^a'benfreube  malicious  joy, 

roguishness. 
bad  Sd^af  (-c)  sheep. 
fc^af'fcn  (fc^uf,  gcft^affcn)  tr.  cre- 

ate,  produce;  ([(Raffte,  ßcfc^afft) 

get,  procura,  work. 


ba«    Schaffen    work,    activity, 

doing. 
bic    Sc^ar    (-cn)    crowd,    troop, 

multitude,  flock. 
fc^arf     {comp,     fd^ärfcr,     superl. 

fc^ärfft)  adj.  sharp,  keen. 
bcr  Scharf  fmn  penetration,  keen- 

ness,  acumen. 
bcr  Schäften  ( — )  shadow,  shade. 
((^ot'tig  adj.  shady. 
bcr  S(^a^  (-^c)  treasure. 
fdjä^'bar  adj.  valuable,  esteemed. 
fd^ä'^en   tr.   value,   esteem,   ap- 

preciate,    test,    estimate,    put 

a  value  on. 
((^au'bern  intr.  shudder,  shrink. 
ft^au'(c)n  tr.  look,  see,  behold. 
f(^äu'men  intr.  foam. 
f  (fiautt  =  fc^aucn. 
bcr    S(^ au 'plo^    (^c)    scene    (of 

action). 
'ta^    S(^au'fpic(    (-c)    spectacle, 

sight,  play. 
bcr  St^cf'fcl  (— )  bushel. 
bic    Sc^ci'bc    (-n)    pane,    disk, 

pane  of  glass. 
fc^ci'bcn     ([c^ieb,     gefc^icbcn)     tr. 

divide,    part,   separate;     intr. 

(fein)  depart,  take  leave. 
bcr   Schein   {-t)   brightness,   ap- 

pearance,  lustre,  show. 
fd^ein'bar  adj.  apparent,  feigned. 
ba«    St^ein'bilb    (-er)    delusion, 

phantom. 
fc^ei'nen    (fc^icn,   gefci^icnen)   intr, 

appear,  seem,  shine. 
bic     {or    bcr)     Sd^ei'tel     locks, 

hair,  head. 
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fc^cCtcn   (fd^alt,   gcfc^ortcn,   fd^ilt) 

tr.  scold,  blame. 
baö  Stierten  scolding. 
bcr  Sc^cCtcnbc  {gen.  -n,  pl.  -n) 

scolding  man. 
bie  St^cn'fc  (-n)  inn,  tavern. 
f(^cn'fen  tr.  give,  present,  bestow. 
'ba^  Sd^crf'Icitt  ( — )  mite, 
bcr  Stiers  (-e)  joke,  jest. 
fd^cr'jcn  intr.  joke,  jest. 
fd^cr'jcnb  pari.  adj.  jesting,  jo- 

king,  humorous. 
\&ftx^'i)a\i  adj.  jesting,  joking. 
frfjCU  adj.  shy,  timid. 
f(^CU'Ctt  tr.  fear,  shun;    refl.  be 

afraid,  be  shy. 
bic  St^cu'ne  (-n)  barn. 
fd^t'rfctt  tr.  send, 
bic  St^irf'Uc^fctt  (-en)  propriety, 

convenience,  suitability. 
^OL^  St^icf'fat  (-c)  fate,  destiny. 
bic  Sc^i'rfung   (-en)   providence, 

arrangement. 
bcr  Schiffer  ( — )  seaman,  sailor. 
bcr  Sc^tlb  (-e)  shield. 
fc^iCbcrtt  tr.  picture,  describe. 
bic  Sd^il'bcrung  (-cn)  description, 

depiction,  account. 
fc^im'mcrn   intr.   gUtter,   gleam, 

glimmer. 
ha^  St^tm'mcrn  glittering,  gleam, 

radiancy. 
ber  Sc^in'fcn  ( — )  ham. 
fd^ir'rcn  tr.  harness. 
ber  Schlaf  sleep. 
bie  St^Iaff'l^cit  (-en)  laxity,  limp- 

ness,  indolence,  half-hearted- 

ness. 


bcr     Sc^Iaf'rorf     (-^c)     dressing- 

gown. 
ber  Schlag  (-^e)  blow. 
ft^Ia'gcn  (fd^Iug,  öcfc^Iagcn,  fc^Iäöt) 

tr.     and    intr.     strike,     beat; 

ftc^  in«  WditX  —  come  to  the 

rescue. 
fd^Ied^i  adj.  poor,  worthless,  bad. 
fd^tec^'tcrbing^    adv.    absolutely, 

decidedly. 
f(^(ci'(^cn  {W\^,  gefc^Iid^cn)  intr. 

(fein)  sneak,  steal,  slip. 
bcr  S(^Ict'cr  ( — )  veil. 
f(^(ct'fcn    (fd^Iiff,    ficfd^Iiffcn)    tr. 

grind,  cut;    gefd^Uffcn  of  cut- 

glass. 
fc^Ic^j'pCtt    be     burdened     with, 

drag  along,  encumber  oneself 

with. 
fd^leu'nig  adj.  hasty,  quick,  rapid. 
f(f|(id^t  adj.  simple,  piain,  unaf- 

fected. 
fd^Iic^'ten    tr.    smooth,    adjust, 

settle. 
fc^Uc'fecn    (fd^Iofe,    gcfd^Ioffen)    tr. 

shut,   close;     refl.   tje   joined, 

be  adjacent,  lie  together. 
fc^ümm  adj.  bad,  evil. 
fr^Itn'gcn  (fc^Iang,  g^fc^Iunöcn)  tr. 

wind,  twist,  tie,  join. 
bic     Sc^Io'ffC      (-n)      hailstone, 

hail. 
fd^tum'mcrit  intr.  slumber. 
bcr  S(^Iu^  (-^e)  close,  end,  shut- 

ting,  closing,  deduction,  con- 

clusion. 
f(^mei'(^cln   intr.    {dat.)    flatter; 

refl.  flatter. 
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f(^mcl'5cn    (fd^molj,    öcfc^mot^cn, 

fc^miljt),  intr.  (fein)  melt,  dis- 

solve. 
bcr   St^mcrj  (gen.   -c«  or  -cn«, 

pL  -en)  pain,  grief,  smart,  sor- 

row. 
ft^mcr'äCtt  tr.  pain,  hurt,  grieve. 
f(^mcr5'Ii(^  adj.  painful,  grievous. 
ft^mct'tcrn  intr.  peal  forth. 
ft^mic'ficn  refl.  cling. 
bcr     ®(^mu(f     (-^c)     adornment, 

embellishment. 
fc^mü'rfcn  tr.  adorn,  decorate. 
f(^mu(f'(0!$  adj.  unadorned,  sim- 
ple. 
f(^mu'^tg     adj.      dirty,     filthy, 

soiled. 
bic  Bd^naVU  (-n)  buckle,  clasp. 
ft^net'bcn   ([c^nitt,  gcfc^nittcn)   tr. 

cut. 
fc^neß  adj.  quick,  swift,  rapid. 
f(^nctt'öcrf(^rt)inbcnb     part.     adj. 

quickly  disappearing. 
bcr  (Bdinxt'tet   ( — )   reaper,  har- 

vester. 
bad     St^m^'mcr!     (-c)     carved 

work,  carving. 
fc^nö'be  adj.  base,  vile,  mean. 
bcr   8(^nör'(e(   ( — )   scroll,   ara- 

besque,  volute. 
bad    S(^nu^f'tu(^    (-^cr)    pocket 

handkerchief. 
bic  St^nur  (-^c)  string,  cord. 
ft^nü'rcn  tr.  lace. 
f(^on  adv.  already,  even,  indeed, 

surely,  no  doubt. 
f(^ön  adj.  beautifui,  handsome, 

fair,  fine,  nice,  good,  noble. 


f(^o'neit  tr.  spare,  favor. 
fc^öngcorbnct  part.  adj.  beauti- 

fully  arranged. 
bic  ®(^ön'^cit  (-en)  beauty. 
bic   Sc^o'nung    (-cn)    care,   con- 

sideration,  regard,  saving. 
f(^öp'fcn   tr.    draw    from,    draw 

(water), 
bcr  <Bdltant  (^c)  cupboard,  ward- 

robe. 
bic  Bdftan'h  (-n)  barrier,  check, 

bound. 
ft^rc'rfcn     tr.      frighten,     scare, 

alarm. 
bcr  (Bäjxc'dcn  fright,  terror,  hor- 

ror. 
i&fxtd'üä)  adj.  horrible,  frightfui, 

terrible. 
ft^rci'bcn    (fd^rieb,  g^f^i^icbcn)  tr. 

write. 
ha^  ®(^rct'bcn  writing. 
fc^rci'cn    (fc^rie,    gefdirieen)    intr. 

cry,  shout,  scream. 
baö  ®(^rci'cn  screaming,  crying. 
fc^rci'tctt  (fc^ritt,  gefc^ritten)  intr. 

(fein)  Step,  go,  walk. 
bie    ®(^rift    (-en)    writing;     pl. 

scriptures,  writings. 
bcr  Schritt  (-e)  step. 
f(^ü(^'tcrn  adj.  shy,  timid. 
bcr  Sc^u^  (-e)  shoe. 
bic    ®(^ulb    (-cn)    fault,    blame, 

guilt;  fc^ulb  fein  be  responsible 

for,  be  to  blame  for,  be  the 

cause  of. 
f(^u(blo^  adj.  guiltless. 
bic  Bd^u'ie  (-n)  school. 
bic  Schürtet  (-n)  Shoulder. 
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bcr  en^utt'fici^  (gen.  -cn,  pl.  -cn) 

magistrate,  judge. 
bcr   ®(^ut'5C   (gen.  -n,   pl.  -n) 

magistrate,  judge. 
fc^ü'rcn  tr.  stir  up. 
bcr  (Schutt  rubbish,  debris,  refuse, 

ruins. 
fc^üt'tcin  tr.  shake. 
bcr    ®(^u^    protection;     in    — 

ncfimcn  defend. 
fd^ü'^cn  tr.  Protect,  defend. 
ber   Sc^u^'gott   (^er)   protecting 

god,  protecting  deity. 
fd^hjat^   (comp.  fc^hJäc^cr,  superl. 

fd^h)äc^ft)    adj.    weak,   slender, 

feeble. 
bie  Bä^tüa'ttiC  (gen.  -n,  pl.  -n)  the 

weak  girl,  the  weak  woman. 
bic  ©t^njä'c^c  (-n)  weakness. 
fc^ttJan'gcr    adj.    pregnant,    with 

child,  weak,  exhausted. 
ft^njan'fcn     intr.     sway,     rock, 

totter,  waver,  vacillate. 
fd^nian'fenb   part.   adj.   unstable, 

uncertain,  changing,  dubious. 
ft^hjarj  (comp,  ^tx,  superl.  -^eft) 

adj.  black. 
ft^hJa'^cn     intr.     chat,     gossip, 

talk. 
((^hjä'^Ctt  intr.  chat,  gossip,  talk. 
ft^hjc'bcn  intr.  soar,  hover,  lin- 

ger,  float. 
fd^hjci'fcn  intr.  roam,  wander. 
fd^hjci'gcn    (fd^mieg,    öcfc^n)icöcn) 

intr.  be  silent,  keep  silent. 
fd^hJCi'gcnb    part.    adj.    and   adv. 

silent,  silently,  in  silence. 
bcr  Sd^tpeiff  sweat,  Perspiration. 


bic  <Bditütii  Switzerland. 

f(^njct'5crif(^  adj.  Swiss. 

bic    ®(^n)c(gcrci'    (-cn)    revelry, 

luxury. 
bic  ©(^hJcCle  (-n)  threshold. 
ft^ttjcr  adj.  heavy. 
bic  ©(^ttJC'rc  weight,  bürden, 
fd^njcr'üc^  adv.  scarcely,  hardly. 
ba«  Sd^hjert  (-er)  sword. 
bic  S(^njc'ftcr  (-n)  sister. 
bic  St^njtc'gcrtodjtcr  (^)  daugh- 

ter-in-law. 
bag     St^njie'gcrtöd^tcrc^ctt     (— ) 

daughter-in-law,    (nice    little) 

daughter-in-law. 
fd^hJtc'rig  adj.  difficult. 
bic  ©rfjhJte'rtgfcit  (-cn)  diflSculty, 

obstacle. 
fr^hJtn'gctt  (fd^n)anö,  gcfd^toungcn) 

refl.  Swing. 
f(^hJÖ'rcn   (fd^tüor  or  f(j§h)ur,  gc* 

fd^hjorcn)  tr.  and  intr.  swear, 

vow,  take  an  oath. 
bic  St^nmlft   (-c)   bombast,   in- 

flated  style,  pompousness. 
bcr     St^njung     (^c)     swinging, 

flight,  Swing,  impetus. 
frffhjung'öott  adj.  buoyant,  soar- 

ing,  swinging. 
fcdfi^'mal  adv.  six  times. 
bie  (Seele  (-n)  soul,  heart,  mind. 
bic  ©ee'knftärfc  strength  of  soul, 

Spiritual  power, 
ber  ©e'gen  (— )  blessing. 
bcr    ®e'gen^hjuttf(^     (^c)    good 

wishes,  blessing,  benediction, 

compliments. 
fcg'ttCtt  tr.  bless. 
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fe'^(e)ii  (falfi,  ßcfcl^cn,  fte^t)  tr.  and 

inir.  see,  look,  perceive. 
fe^r  adv.  very,  greatly,  much. 
fei  subj.  present  of  [ein. 
fein  (mar,  gemcfcn,  ift)  inir.  (fein) 

be,  exist. 
fein  poss.  adj.  and  pron.  his,  its. 
bie     ©ei'nen     his     people,     his 

friends. 
feit    prep.    {dat.)    since;     conj. 

since. 
feitbcm'  adv.  since,  since  then; 

conj.  since. 
bie  @ei'te  (-n)  side;  bei  —  aside. 
fel'bet  indecl.  adj.  seif;  t)on  —  of 

its  own  accord. 
felbft  indecl.  adj.  seif;   t)on  —  of 

its  own  accord;    [id^  —  leben 

live  for  oneself ;   adv.  even. 
bie  Selbftan'bigfeit  independence, 

self-reliance. 
bie  @elbft'be^errf(^ung  (-<n)  self- 

control. 
felbft'be»uf|t  adj.  self-conscious. 
felbft'loi^  adj.  unselfish. 
bie  @elbft'fu(^t  selfishness. 
bie    Selbft'tätigfeit    (-en)     self- 

activity,  spontaneousness. 
fe'Iig  adj.  blessed,  deceased. 
ferten  adj.   rare,   curious;    cdv. 

seldom,  rarely. 
ba«  Sel'tene  {gen.  -n)   the  un- 

usual,  the  rare. 
fen'ben  ([anbte  or  fenbcte,  gefanbt 

or  gefenbct)  tr.  send, 
fen'gen  tr.  singe,  scorch. 
fen'fen  tr.  sink,  lower,  incline. 
bie  @e»'f«  (-«)  scythe. 


fentimentar     adj.     sentimental, 

romantic. 
fe'^n  tr.  set,  place,    put;    refl. 

sit  down, 
feuf'jen  intr.  sigh. 
ber  (Seufser  (— )  sigh. 
fei)  =  [ei  {pres.  subj.  of  fein). 
fct)n  =  [ein. 
ficfl    indecl.    refl.    pron.    {dat.    or 

acc.  sing,  or  pl.)  himself,  her- 
seif, itself,  oneself,  themselves, 

each  other,  one  another,  your- 

self,  yourselves. 
fi'^er    adj.    safe,    certain,    sure, 

secure;   adv.  surely,  fearlessly. 
bie  Si'c^cr^eit  safety,  security. 
ft(^t'bar    adj.    visible,    evident, 

noticeable. 
fie  pers.  pron.  she,  it,  they,  her, 

them. 
Sic  pers.  pron.  you. 
ber  Sieb  (-e)  sieve. 
ber  Sieg  (-f)  victory. 
fie'gen  intr.  conquer,  be  victori- 

ous. 
ber  Sie'ger  ( — )  victor,  conqueror. 
ba«  Sil'bcr  silver. 
ba«  Sit'bergeröt  (-e)  silverware. 
ftCbern  adj.  silver,  of  silver. 
fm'gcn    ([ang,   gc[ungen)   tr.   and 

intr.  sing. 
ftn'genb  part.  adj.  singing;    adv. 

tunefully,  singingly. 
fm'fen  ([anf,  ge[unfen)  intr.  ([ein) 

sink,  fall. 
ha^  Sin'fen  sinking,  falling. 
ber  Sinn  {gen.  -e«,  pl.  -e  or  -en) 

mind,    sense,   intention,   pur- 
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pose,  spirif,  character,  under- 

standing,  insight. 
fm'ncn    (fann,   g^fonncn)   tr.   and 

intr.    think,    plan,    meditate, 

intend. 
bie  Sin'nc^änbcrung  (-en)  change 

of  mind. 
fm'nig    adj.    thoughtful,    quick- 

witted,  ready-minded. 
fmn'üd^  adj.  sensual,  intellectual; 

baö     (3tnn'Iid)C     sensuousness, 

sensitive  faculty. 
bie  Sit'tc  (-n)  custom,  manners, 

morals,  good  breeding. 
baö  Sit'tcngcmätbc  ( — )  picture 

{or    description)    of    manners 

{or  morals). 
fltt'Ud^    adj.    moral,    traditional, 

well-behaved,      polite,      well- 

mannered. 
bie    SitfUd^fcit    (-cn)    morality, 

morals. 
bie  Situation'  {pronotmce  -^ion') 

(-cn)  Situation.  , 
ber  Si^  (-e)  seat. 
fi'^cn  ([a§,  9c[e[[en)  intr.  sit. 
ba^  Si'^cn  sitting. 
bie  Si'feung  (-cn)  meeting,  session. 
fo  adv.  and  conj.  so,  thus,  there- 

fore,  as,  then;    —  etlDOö  any- 

thing    of    that    sort,    such    a 

thing;    —  aud^  however,  and 

also, 
fobalb'  conj.  as  soon  as. 
fofort'  adv.  immediately. 
fogar'  adv.  even. 
foglcid^'    adv.    immediately,    at 

once. 


bie  Sol^'Ic  (-n)  sole. 
ber  So^n  (-^c)  son. 
fo(an'g(c)  conj.  as  long  as. 
folc^  adj.  and  pron.  such. 
fol'd^cr  (-e,  -c§)  adj.  and  pron. 

such, 
ber  Solbttt'  {gen.  -cn,  pl.  -cn) 

soldier. 
foßcn    (foKte,    öe[orrt,    [ott)    intr, 

and  modal  aux.  ought,   shall, 

be  to,  be  said  to,  should,  have 

to. 
f  oJtC  =  [ottte. 

ber  Som'mcr  ( — )  summer. 
fon'bcrbar  adj.  special,  peculiar, 

Strange. 
fon'bcrn  conj.   {denoting  contrast 

after  a  neg.)  but. 
bie  Son'nc  (-n)  sun. 
ber  Sonn'tag  (-e)  Sunday. 
fonft    adv.    eise,    otherwise,   for- 

merly,  moreover,  elsewhere. 
bie    Sor'gc    (-n)    care,    worry, 

sorrow,  anxiety. 
for'gcn  intr.  care,  fear,  provide. 
for'gcnb     part.     adj.     worrying, 

anxious,  with  apprehension. 
bie   Sorg'falt   care,    carefulness, 

solicitude. 
forg'fättig  adj.  careful,  solicitous. 
forg'lid^    adj.    careful,    anxious, 

cautious,  apprehensive. 
forg'Ioi^  adj.  carefree. 
forg'fam  adj.  careful. 
fobier  adv.  as  much,  so  much. 
fohiic',  conj.  just  as. 
fottJO^t'  conj.  as  well  as;  [on)ot)I 

.  .  .  tüie  both  .  .  .  and. 
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bcr  Spa'^er  ( — )  spy,  searcher, 

investigator. 
bte  Span'nung  (-en)  tension. 
^pa'tcn  tr.  and  intr.  save,  spare, 

lay  by. 
bo«  S^o'rcn  saving. 
fl^or'fam  adj.  economical,  spar- 

ing,  frugal. 
fpot  adj.  late. 
fpaste'ren    intr.    walk,    take    a 

stroU. 
\ia^  Spajie'ren  Walking, 
bcr  Sl^ajier'gang  (-^c)  walk,  prom- 

enade. 
bic  ©pei'fc  (-n)  food,  provisions. 
f^^cn'bcn  tr.  give,  bestow  upon, 

distribute. 
fpcji'fif(^  adj.  specific, 
bic  Sp^ä're  (-n)  sphere. 
bcr  SlJie'gcI  ( — )  mirror. 
fjjic'geln  tr.  reflect;    intr.  shine, 

glitter. 
\^(x%  <3pte(  (-f)  game,  play. 
fpie'len  tr.  and  intr.  play. 
fpie'Ienb  part.  adj.  playing;   adv. 

playfully. 
fpt'^ig  adj.  pointed,  tapering. 
bcr     ^I^QÜ     mockery,     ridicule, 

scorn. 
fpot'tcn  tr.  mock,  deride. 
fpöt'tifd}  adj.  mocking,  scornful, 

derisive. 
bic   Sjnra't^c    (-n)    speech,   lan- 

guage. 
f^nre'dicn  (fprad^,  öffprod^cn,  fpri(^t) 

tr.  and  intr.  speak,  talk,  say. 
ba«   ©prit^'hjort    (^cr)    proverb, 

saying. 


f^irin'flcn  (fprang,  gcfprunöcn)  intr. 

(fein  and  ^abcn)  spring,  jump, 

run. 
bic   Sprö'btgfett    brittleness,   in- 

flexibility,  unyielding  nature. 
ba«    Sprüt^'Icin    ( — )    proverb, 

saying. 
bcr    Sprung    M    leap,    jump, 

spring,  gap. 
bic  Spur  (-cn)  trace,  trail,  track, 

mark, 
bcr  Stoat  {gen.  -t€,  pl.  -cn)  state. 
bcr  Stob  (-^c)  staff,  stick, 
bic  Stabt  (-^c)  city,  town. 
ba«  Stäbt'c^en   ( — )   small  city, 

small  town. 
bcr  «täb'tcr  ( — )  townsman,  city- 
resident, Citizen. 
ha^  ©täbt'gc«  =  ©täbtd^cn. 
bic  Stafc'tc,  (-n)   fence,   picket, 

paling. 
bcr  StoU  (-^c)  stable,  stall, 
bcr    Stamm    (^c)    trunk,    stem, 

branch. 
ftam'pfcn  tr.  and  intr.  stamp. 
bcr  Stanb  (^c)  stand,  condition, 

State,   class   (of  society);    im 

Icbigcn      Stanbc     single,     un- 

married;     gu    [tanbc    fommcn, 

come  about,  come  to  pass. 
bic     Stanbor'tc      (-n)      banner, 

Standard, 
bcr  Stanb'punft  (-c)  standpoint. 
ftarf  (comp,  -^tv,  superl.  ^\t)  adj. 

strong,  vigorous,  robust,  thick, 

luxuriant. 
bcr    Stor'fc    (gen.    -n,    pl.    -n) 

strong  man,  strong  individuaU 
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bic  Stör'fc  strength,  vigor. 

ftör'fcn  tr.  strengthen. 

ftorr  adj.  rigid,  stiff,  motionless. 

^iatt  prep.  (gen.)  instead. 

bic  Statt  place. 

bic  Stät'tc  (-n)  place. 

ftatt'finbcn  (fanb  [tatt,  [tattgcfun- 

bcn)  intr.  take  place,  happen. 
fttttflid^  adj.  stately. 
bcr  Staub  dust. 
ftau'big  adj.  dusty. 
ftau'ncn  intr.  wonder,  be  aston- 

ished. 
ba«  Stau'ncn  astonishment. 
ftau'nenb  part.   adj.   staring,   as- 

tonished,  dazed. 
ftc'rfcn  tr.  put,  place,  stick. 
ftc'^cn     (ftonb,     ßcftanbcn)     intr. 

(f)ahtn  or  fein)  stand. 
ftcif  adj.  stifif. 
bcr  Steig  (-c)  path. 
ftci'gcn  ([ticg,  gefticgcn)  intr.  (fein) 

ascend,  climb. 
ba«  Stci'gcn  climbing,  ascending, 

mounting. 
bic    Steigerung    (-cn)    increase, 

development,  rise. 
fteil  adj.  steep. 
bcr  Stein  (-c)  stone. 
ftci'ncrn  adj.  of  stone. 
bic    Stel'Ic     (-n)    place,    spot, 

Position,  Situation. 
ftcl'lcn  tr.  place,  put;    refl.  ap- 

pear,     present     oneself;      ^u- 

[rieben    —    satisfy;     c§    bcm 

®o!)n  in  [einen  @e[ancn  [teilen 

permit  the  son  to  do  as  he 

pleases. 


bic  Stcl'rung  position,  attitude. 
ftcm'men  refl.  stand  firmly,  brace 

oneself. 
fter'ben    (ftarb,    ßcftorbcn,    [tirbt) 

intr.  (fein)  die. 
fterb'Ud^  adj.  mortal. 
bcr  Sterbliche  (gen.  -n,  pl.  -n) 

mortal  being,  mortal. 
bcr  Stern  (-e)  star. 
fteti^  adv.  always,  steadily. 
fti'tfen  tr.  embroider. 
bcr  Stie'fet  ( —  or  -n)  boot,  shoe. 
bcr  Stier  (-c)  steer,  bull,  ox. 
bcr  Stit  (-c)  style. 
ftitt(c)    adj.    still,    quiet,    silent; 

im    [tiUen    on    the    quiet,    by 

oneself. 
ha^  Stia'teben  (— )  still-life. 
ftiH'Perse^renb  part.  adj.  secretly 

consuming. 
bic  Stim'me  (-n)  voice. 
fttm'mcn     tr.     incline,     dispose, 

tune,  agree ;  geftimmt  inclined, 

disposed,  of  such  a  disposition. 
bic  Stim'mung  (-en)  mood,  tem- 
per, disposition. 
bcr  Storf  (-^c)  vine,  grape-vine. 
fto'rfen  intr.  hesitate,  stop,  sulk, 

stand  still, 
bcr  Stoff  (-e)  material,  stuff. 
bic  Stoff'ma^t  choice  of  material. 
ftoI$  adj.  proud. 
bcr  Stolj  pride. 
bcr  Stort^  (-^c)  stork. 
fto'ften    ([tiefe,  gcftofecn,  ftöfet)  tr. 

knock,  hit,  run  upon. 
ftot'tcrn  intr.  stutter,  stammer. 
ftra'fcn  tr.  punish. 
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ftra^'Ictt  tr.  beam,  radiate,  flash. 
bad     (©tra^'burg     prop.     noun 

Strassburg. 
bic    Stra'^c    (-n)    street,    road, 

highway,  route. 
ftrc'ben  intr.  strive,  struggle. 
baS  «trc'ben  effort,  endeavor. 
bcr  Streit^  (-c)  stroke,  blow. 
ftTci'(^c(n  tr.  stroke,  caress. 
ftrci'fen    intr.    (fein    and    fiabcn) 

roam,  wander  around,  rove. 
bcr    Streit    (-c)    fight,    quarrel, 

dispute. 
ftrci'tctt    ([tritt,    ßcftrittcn)    intr. 

fight,  quarrel,  contend. 
bcr  Strci'tenbc  {gen.  -n,  pl.  -n) 

fighter,  warrior. 
ber  Strct'ter  ( — )  fighter,  warrior. 
ftreng  adj.  stern,  strict,  severe, 

exact. 
bcr  Strirf  (-e)  rope,  cord,  line, 

trace. 
ba«  Stro^  straw. 
bcr  Strom  (■^)  stream,  current, 

crowd. 
ftro'^cn  intr.  swell,  be  luxuriant. 
ftro'^enb    part.    adj.    luxuriant, 

swelling. 
bcr  Stru'bct  ( — )  whirlpool. 
ba«  Stüb't^ctt  ( — )  little  room. 
bic  Stu'bc  (-n)  room,  Chamber, 
bic  Stuccatur'  (-tn)  stucco-work, 

stucco. 
ba«  Stürf   (-c)   piece,  bit;    200 

©tücf    ^ucatcn    two   hundred 

ducats. 
bic  Stu'bic  (-n)  study,  piece  of 

liteiary  work. 


bic  Stu'fc  (-n)  Step,  plane,  stage. 

ftumm  adj.  dumb,  silent,  mute. 

ba«  Stünb'djcn  ( — )  short  hour. 

bic  Stun'bc  (-n)  hour,  time. 

ber  Sturm  (-^c)  storm. 

ftür'mcn  intr.  rush,  storm,  roar; 
bic  [türmenbc  0»Hocfe  storm-bell. 

ftür'scn  intr.  (fein)  fall,  plunge, 
tumble. 

bic  Stü'^c  (-n)  prop,  stay,  Sup- 
port. 

fttt'^cn  tr.  trim,  crop. 

ftü'fecn  tr.  Support,  prop,  lean 
upon. 

ba«  Subftantiü'  (-c  or  -a)  noun, 
Substantive. 

fu'c^cn  tr.  seek,  look  for. 

ha^  Süffig'  (-c)  Suffix. 

ber  Surtout'  {pronounce  fürtu') 
over-coat. 

fü^  adj.  sweet. 

fl)mbo'üf(^  adj.  symbolic. 

fl)mpatt)ific'rcn  intr.  sympathize. 

bic  Säc'nc  (-n)  scene. 

bic  Sjcncric'  scenery,  landscape. 


bcr  Xa'hat  (-c)  tobacco. 

bcr  Xa'bcl  fault,  censure,  reproof. 

ta'betn  tr.  blame,  censure. 

ha^  Xa'hdn  fault-finding,  blam- 

ing. 
bic    2^a'fc(     (-n)     frame,    sash, 

casing,  table, 
bcr  Xaq  (-c)  day. 
tOfl(c)i^    adv.    on    the    day;     — 

üor^er  the  day  before. 
bic  Xo'gc^jcit  (-cn)  time  of  day. 
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täö'Hd^  adj.  daily. 

tag^  =  tage«. 

taf'tift^  adj.  tactical. 

bag  Xai  (^cr)  valley. 

ber  J^o'tcr  ( — )  thaler,  dollar. 

2'ami'no  prop.  noun  Tamino  (a 

character   in   Mozart's   opera 

The  Magic  Flute). 
ber  Xan^  (^c)  dance. 
ta^j'fer  adj.  brave,  courageous. 
bic  Xa'^ä^c  (-n)  pocket. 
$£af'fo    prop.    noun    Tasso    (an 

Italian    poet    living    between 

1544-95;     also    the    hero    of 

Goethe's  drama  of  the  same 

name). 
bic  Xat  (-en)  deed,  action. 
tö'tig  adj.  active,  energetic. 
bic  !5^ä'tigfcit  (-en)  activity,  deed. 
bic  Xat'^aä)C  (-n)  fact. 
taug'tit^    adj.    suitable,    fit,    of 

value. 
bcr  Xaufd^  (-<?)  exchange. 
tau'fc^cn  tr.  exchange. 
täu'ft^cn   tr.    and   refl.    deceive, 

disappoint. 
tau'fenb  num.  adj.  thousand. 
tttu'fenbmal     adv.     a     thousand 

times. 
ba«    2'cbc'um    (-«)    Te    Deum, 

hymn    of    praise,     hymn    of 

thanksgiving. 
ber  ^ci(  (-c)  part,  share. 
tci'tcn  tr.  divide,  share. 
bic     XcxVnat)mt     (-n)     interest, 

participation,  share. 
tcil^  adv.  partly. 
tcirtoeifc  adv.  partly. 


bic  S^Ctt'nc   (-n)   threshing-floor. 

Xttpiidio'tt  prop.  noun  Terpsi- 
chore,  '  rejoicing  in  the  dance ' 
=  the  muse  of  the  dance. 

tcu'cr  adj.  dear,  costly. 

ha^  XcWxc  {gen.  -n)  what  is 
precious. 

ber  Xcgt  (-c)  text,  words. 

Sl^alia  prop.  noun  Thalia,  'the 
blooming  one '  =  the  muse  of 
comedy. 

tief  adj.  deep. 

ha^  Xicv  (-c)  animal,  beast. 

tic'rifrfl  adj.  animal. 

til'gen  tr.  blot  out,  efface, 
destroy. 

bcr  Xi^äi  (-c)  table;  mä)  Xi\ä)t 
after  dinner. 

ber  ^ifd^'Ier  ( — )  cabinet-maker, 
carpenter. 

bcr  Xo'bai  (-c)  tobacco. 

bic  ^Ot^'ter  (^)  daughter. 

ba«  2;ö(^'tert^en  ( — )  Httle  daugh- 
ter, nice  little  daughter. 

bcr  Xoh  {pl.  2:obc«fäIIc)  death. 

bcr  ^on  (-^e)  tone,  sound. 

tö'nen  intr.  sound,  resound. 

tö'nenb  part.  adj.  resounding, 
harmonious. 

i>a^  Xot  (-c)  gate,  archway, 
gateway. 

tö'rit^t  adj.  foolish. 

bcr  Xor'ftjcg  (-c)  gateway,  arch- 
way. 

tot  adj.  dead,  lifeless. 

bic  ^rad^t  (-en)  costume. 

tra'gen  (trug,  getragen,  trägt)  tr. 
carry,  wear,  bear,  endure. 
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ba«  Xta'Qtn  carrying,  lifting. 
bic    Xt'd^'tit'xt    (-cn)    indolence, 

laziness. 
tra'gif(^     adj.     tragic(al);      ha€ 

2^ra0i[(^c   tragedy,   tragic   Cle- 
ment, 
bic  XxaQÖ'hxt  (-n)  tragedy. 
bie  Xxd'nt  (-n)  tear. 
ttap'pdn  intr.  (fein)  trot. 
bic  Ztau'ht  (-n)  grape,  bunch  of 

grapes. 
trau'en  intr.  trust. 
trau'Hc^     a<i;.     cordial,     cheery, 

comfortable,  confiding,  tender, 

loving- 
bcr  Xraum  (-^e)  dream,  reverie. 
traun  interj.  indeed!  truly!  for- 

sooth! 
trau'rig  adj.  sad,  sorrowful. 
bcr     J^rou'rinfl     (-«)     wedding- 

ring. 
trttut  adj.  dear,  beloved. 
bic  Xtan'tt  (gen.  -n,  pl.  -n)  the 

loved  one. 
treffen  (traf,  ßetroffen,  trifft)  tr. 

hit,  meet,  find,  agree,  affect, 

make,  hurt. 
tref'fenb  part.  adj.  striking,  ap- 

propriate,  apt,  to  the  point. 
treff'Iic^  adj.  excellent,  admira- 

ble. 
tret'ben  (trieb,  ßetrieben)  tr.  drive, 

urge,  carry  on,  impel;  c3  trieb 

mic!^  I  was  impelled. 
tren'ncn  tr.  separate,  part;   refl. 

part,  part  asunder. 
bic  Itren'nung   (-cn)   Separation, 
bie  Xrtp'pt  (-n)  stairs. 


tre'tcn  (trat,  getreten,  tritt)  intr. 

(fein  and  {)abcn)   step,   tread, 

go,  trample. 
treu  adj.  faithful,  true. 
bic  ^reu'e  loyalty,  fidelity,  faith- 

fulness. 
tttu'üdl  adv.  faithfully,  loyally. 
ber  Zrxth  (-c)  instinct,  Impulse. 
trte'fen  (troff,  getroffen)  intr.  drip. 
trin'fen  (tranf,  getrunfen)  tr.  and 

intr.  drink. 
ba«  !J^rtn'fen  something  to  drink. 
ber  Xrxtt  (-c)  step,  kick. 
tro'rfen  adj.  dry. 
trocf'nen  tr.  dry. 
bcr  XxoQ  (-^c)  trough. 
bic  ITrom'met  (-n)  drum, 
bie  Xrompc'tt  (-n)  trumpet. 
bic  Xro'pt  (-n)  metaphor,  trope. 
bcr  !I!roft  comfort,  consolation. 
trö'ften  tr.  comfort,  console. 
bcr  Xtd'\tct  ( — )  comforter,  con- 

soler. 
tröft'Ut^  adj.  comforting,  consol- 

ing. 
tro^  prep.  {with  gen.)  in  spite  of. 
bcr  Xxo^  defiance,  obstinacy. 
ber  Xxoi^'lop\  (-^c)  stubborn  fel- 

low,  obstinate  fellow. 
trü'ben  tr.  disturb,  cloud,  make 

muddy;     refl.    become    dark, 

become  overcast. 
ba«   Jrüb'fal    (-f)    trouble,   ad- 

versity. 
trü'gen   (trog,   getrogen)   tr.   and 

intr.  deceive. 
trüg'Itc^  adj.  deceptive. 
bic  XxwVU  (-n)  hussy. 
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bie  Xxvixa'vcxtt   {pl.)  ruins,  frag- 

ments. 
bcr  ^run!  (^c)  drink,  draught. 
bcr  Xru))p  (-c)  band,  troop. 
ba«  XvL&i   (^er)   cloth,  handker- 

chief. 
tü(^'ttg  adj.  capable,  able,  strong, 

vigorous. 
bic  Xxi'dt  (-n)  malice,  trick,  spite. 
tü'tftfd^    adj.    malicious,    tricky, 

spiteful. 
bic  Stu'genb  (-en)  virtue. 
tu'gcnb^aft  adj.  virtuous. 
tun  (tat,  getan)  tr.  and  intr.  do, 

make,  act;     ©c^rittc  — ,  take 

Steps;   bem  e«  barum  ju  —  ift, 

who  is  concerned;    glcid^  tun 

with  dat.  imitate. 
bic  Xvix{t)  (-cn)  door,  gate. 
ber  Xxxxxa  (-^c)  tower. 

n 

Ü'bcl  adj.  evil,  bad,  wrong,  ill. 

'ta^  Ü'bct  ( — )  evil,  wrong,  ill. 

Ü'bcn  tr.  practise,  exercise,  train. 

tt'ber  prep.  {dat.  and  acc),  adv., 
sep.  and  insep.  prep.  over, 
above,  beyond,  about,  across, 
on  account  of,  by  way  of, 
concerning. 

ü'beratt  adv.  everywhere. 

ii'berbeugcn  refl.  {sep.)  bend  over. 

überblei'ben  (überblieb,  überblie- 
ben) intr.  (fein)  remain  over, 
be  left. 

bcr  Ü'bcrblirf  (-c)  view,  survey. 

überbU'rfen  tr.  insep.  overlook, 
look  dpwa  QUf 


Übereilt'   part.    adj.    over-hasty, 

rash,  precipitate. 
bic  Übereilung  over-haste,  rash- 

ness,  hastiness. 
bie  Überein'funft  (^c)  agreement, 

compromise,  settlement. 
Übereinstimmen  intr.  agree,  har- 

monize. 
bic  Überein'ftimmung  (-cn)  agree- 
ment. 
überfallen     (überfiel,     überfallen, 

überfällt)  tr.  attack,  fall  upon, 

surprise. 
ber   Ü'berfiuft   abundance,   over- 

flow. 
überge'ben     (übergab,     übergeben, 

übergibt)  tr.  deliver,  give  over, 

surrender. 
ü'berge^en    (ging    über,    überge- 
gangen)   intr.    (fein)    go   over, 

transfer,  be  transformed,  pass 

into. 
überge'^en  (überging,  übergangen) 

tr.  overlook,  omit. 
ba^  Ü'bergemit^t  (-e)  preponder- 

ance. 
übergte'feen    (übergoß,   übergoffcn) 

tr.  pour  over,  suffuse. 
Überhaupt'   adv.   in   general,    on 

the  whole. 
über^e'ben    (übert)ob,    überhoben) 

tr.   exempt   from,   excuse,   be 

relieved  of. 
überlaf'fen     (überliefe,    übcrlaffen, 

übertäfet)  tr.  leave;    refl.  give 

way  to,  abandon,  deliver. 
überle'gen    tr.    insep.    consider, 

reflect;  adj.  superior, 
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uberle'gen  adj.  superior. 

bic  Üderle'genfjctt  (-en)  superior- 

ity. 
ü'bermütig    adj.    haughty,    wan- 

ton,  insolent,  mischievous. 
übernac^'tett  intr.  insep.  spend  the 

night. 
übernc^'mctt      (übcmal)m,     übcr= 

nommcn,  übenximmt)   tr.   take 

over,  take. 
n'httpadtn  tr.  insep.  overload. 
übcrra'fc^cn   tr.   insep.    surprise, 

take  unawares.  ^ 

bic     Übcrra'fdiung     (-cn)     sui- 

prise. 
Ü'bcrreic^ctt  tr.  insep.  band  over, 

give. 
u'bcrrcif  adj.  over-ripe. 
übcrttiei'm^&l     adj.     across     the 

Rhine,   of   the   other   side   of 

the  Rhine. 
ubcrft^rci'tcii     (übcrfc^ritt,     übcr= 

fcfiritten)  tr.  cross. 
bic   U'berfc^rift    (-cn)    title,    in- 

scription. 
fibctfe'^cn  (übcrfat),  übcr[e{)cn,  übcr= 

ficbt)  tr.  survey,  look  over. 
ÜhtttoäVtxqcn    tA    insep.    over- 

power,  overcome. 
fibcrnjic'gen  (übcrrtog,  übcrmogcTi) 

tr.  prevail,  surpass,  outweigh. 
Öbtrmte'genb    part.    adj.    all-pre- 

vailing,  prevailing,  resistless. 
Öberseu'cien  tr.  insep.  convince. 
bcr  Ü'bcrjug  (^c)  covering,  case, 

pillow-case,  coat,  sheet. 
Ü'brig     adj.     over,     remaining, 

other,  rest. 


ü'brigctiig    adv.    moreover,    after 

all,  by  the  way. 
ba«  U'fer  ( — )  shore,  bank. 
um  prep.   {acc),  adv.,  sep.    and 

insep.    prep.    around,    about, 

for,  near,  concerning,  at,  by, 

with     regard     to;     um  .   .   . 

hjillcn     {with    gen.)     for    the 

sake  of;    um  ...  ^u  in  order 

to. 
umar'mcn  tr.  insep.  embrace, 
bic  Umar'mung  (-cn)  embrace. 
um'bilbcn  tr.  sep.  transform. 
bcr  Um'fang  extent,  ränge,  cir- 

cuit. 
umfan'gen  (umfinQ,  umfanQcn,  um= 

fängt)  tr.  embrace;    refl.  em- 
brace one  another. 
umfaf'fcn    tr.    insep.    embrace, 

include. 
bcr  Um'gang  association,  society, 

companionship,  Company. 
umgc'bcn  (umgab,  umgeben,  um=« 

gibt)  tr.  Surround,  enclose. 
umge'benb  part.  adj.  surrounding, 

associated  with. 
umgc'bcn  (umging,  umgangen)  tr. 

go  around,  inspect,  traverse. 
um^Ct'  adv.  and  sep.  prep.  around, 

about,  round  about. 
um^cr'ft^üngcn     ([cf)tang    umbcr, 

umt)crgcfcf)lungcn)   tr.  and  refl. 

wind  about,  sweep  about. 
uml)cr'f(^hjcifcn  intr.  (^abcn  and 

fein)  roam  around,  rove  about, 

wander  around. 
umljcr'fc^cn   tr.   sep.   set   about, 

place  around. 
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um^cr'sie^ctt    (jog    umf)cr,    um= 

t)ergcjogcn)  ititr.  (fein)  wander 

around,  move  from  place  to 

place,  move  about. 
umgürten  tr.  insep.  wrap  around, 

veil. 
um'fc^rctt  refl.  and  intr.  sep.  turn 

around,  turn  back. 
um'pflanjcn  tr.  transplant. 
um'ft^affcn  tr.  transform,  change. 
umft^at'tcn     tr.     insep.     shade, 

throw  shadow  on  all  sides. 
um'fc^lagen    (fc^lug    um,    umgc* 

fc^Iagcn,  fc^tägt  um)  intr.  (fein) 

be  upset,  be  overturned. 
umft^Ia'gcn  (umfc^Iug,  umfc^Iagcn, 

umfc^Iägt)  tr.  fall  about,  sweep 

about. 
umf(^Iic'fjcn   (umfc^toB,   umfrf)Iof= 

fen)  tr.  embrace,  enclose,   en-  ^ 

fold. 
umft^hjc'bcn     tr.     insep.     hover 

around,  float  about. 
bcr  Um'fc^hJCtf   (-c)   circumlocu- 

tion,  roundabout  way. 
bcr     Um'fdinjung     (-c)     change, 

swinging  over. 
um'fc^cn     (fal)    um,    umgefe^cn, 

fic^t   um)    refl.    look    around, 

look  about. 
umfonft'   adv.   in   vain,    without 

cause,  to  no  purpose. 
bcr  Um'ftanb  (^c)  circumstance, 

particular. 
ba«  Um'ftanb^hJort  (^cr)  adverb. 
umftri'rfctt    tr.     insep.     enmesh, 

ensnare,    entangle,    Surround 

with  ft  net, 


umfum'mctt  tr.  insep.  buzz  around. 
um'trctbcn  (trieb  um,  umgetrieben) 

tr.  drive  about,  toss  around. 
um 'tun   (tat  um,   umgetan)   refl. 

go  about,  go  around  among, 

inquire  about. 
umitJaCIcn  tr.  insep.  curl  around, 

Surround,  enclose. 
um'njanbctn    tr.     sep.     convert, 

transform. 
bcr  Um'hjcg  (-e)  roundabout  way. 
um'hJÜ^lcn  tr.  sep.  uproot,  over- 

turn,  lay  waste. 
Utt'abl)ängtg  adj.  independent. 
bic   Un'ab^ängigfcit    (-cn)    inde- 

pendence. 
un'obläffig    adj.    continual,    in- 

cessant. 
unobfc^'li(^  adj.  as  far  as  the  eye 

can  see,  extending  beyond  the 

field  of  vision. 
«n'angcncl)m     adj.     unpleasant, 

disagreeable,  distasteful. 
baö  Un'angcncfimftc  {gen.  -n)  the 

most    unpleasant,    the    most 

disagreeable. 
bic    Un'art     (-en)     ill-behavior, 

naughtiness,  rudeness. 
un'bcbcutcnb    adj.    unimportant, 

insignificant. 
baö  Un'bcbcutcnbc  {gen.  -n)  the 

insignificant,  the  unimportant. 
unbebingt'     adj.     unconditional, 

absolute. 
un'bcflcrft    adj.    spotless,    uncor- 

rupted. 
un'bcgrcnjt  adj.  unlimited,  bound- 

less, 
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un'bcgriffcn  adj.  misunderstood, 

uncomprehended. 
un'be^auen  adj.  uncut,  unhewn, 

rough. 
un'befannt  adj.   unknown,   new. 
Utt'bcfümmcrt  adj.  unworried. 
«n'bcmcrft  adj.  unnoticed. 
un'6ef(^enft  adj.  without  a  pres- 

ent. 
Utt'bcfonncn  adj.  thoughtless,  in- 

discreet,  ill-considered. 
uii'6eh)egü(^  adj.  immovable,  mo- 

tionless. 
un'bemegt  adj.  unmoved. 
bic  Un'biß  {pl.  Unbilbcn)  injustice, 

wrong. 
un'btllig  adj.  unjust,  wrong. 
tttlb  conj.  and. 
uneti'rerbtetig  adj.  disrespectful, 

irreverent. 
unem))finbli(J^  adj.  insensitive. 
unenblidi  adj.  infinite,  endless. 
unentbe^r'Iid^      adj.     indispens- 
able, 
bic    Uttcntf(^(of'fcn^ctt    lack    of 

determination,  irresolution. 
««'erfahren  adj.  inexperienced. 
unerme^lif^  adj.  immeasurable. 
unermü'bet    adj.    untiring,    un- 

wearied. 
bic  Uncrf(^ro'cfcnt|cit  (-cn)  daunt- 

lessness,    intrepidity,    lack   of 

fear, 
unerft^üt'tcrlit^  adj.  unshakable, 

firm, 
uncmar'tct  adj.  unexpected. 
bcr  Un'fall  (-^c)  accident,  misfor- 

tune^  härm, 


Utt'gcbörbig  adj.  rüde,  impolite, 

unruly,  unmannerly. 
bic  Un'gebulb  impatience. 
un'gcbulbig  adj.  impatient. 
bcr  Utt'gcbulbigc  {gen.  -n,  pl.  -n) 

the  impatient  one. 
un'ge(en!    adj.    awkward,    stiff, 

not  pliant. 
un'gcrcd^t  adj.  unjust,  unfair. 
un'gcrn  adv.   unwillingly,   reluc- 

tantly. 
un'gcfäumt  adj.  immediate;   adv. 

without  delay,  immediately. 
h(k^    Un'gcfc^id    (-i)    awkward- 

ness. 
bic   Ungcf(^irf'Ud)fcit   (-cn)   awk- 

wardness. 
un'gcftört  adj.  undisturbed. 
'ta^  Un'gcftüm  (-c)  impetuosity, 

boisterousness. 
ha^    Utt'glürf    {pl.    UnglüdöfäHc) 

misfortune,  adversity,  misery, 

disaster. 
ungün'fHg  adj.  unfavorable. 
bic  Un'foften  {pl.  only)   expense, 

costs. 
un'funbtg  adj.  {with  gen.)  unac- 

quainted  with. 
un'(etb(i(^    adj.    intolerable,    in- 

sufferable. 
unmcrf'lid^     adj.     unnoticeable, 

imperceptible. 
unmittelbar     adj.     direct,     im- 
mediate. 
unmög'lt(l^  adj.  impossible. 
ba«    Unmög'Ii(^c    {gen.   -n)    the 

impossible. 
un'mutig  adj.  cross^  ill-hunaored. 
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bic  Un'orbnung  disorder,  con- 
fusion. 

Utt'partcttfc^  adj.  impartial,  fair. 

bcr  Utt'rat  rubbish,  dirt,  refuse. 

ba§  Un'rcd^t  wrong,  fault,  in- 
justice; mit  —  unjustly, 
wrongly. 

bic  Un'rul^c  (-n)  restlessness, 
trouble,  disturbance. 

nn'ru^tg  adj.  restless,  troubled. 

unfc^äb'Üc^  adj.  harmless. 

bic  Un'ftffulb  innocence. 

un'f(^ulbtg  adj.  innocent. 

un'fer  (unf[c]rc,  unfcr)  poss.  adj. 
and  pron.  our,  ours;  bic 
Unfern  our  people,  our  rela- 
tives. 

un'fid^cr  adj.  uncertain,  insecure, 
unsteady. 

un'tcn  adv.  below,  beneath,  down- 
stairs,  down. 

un'tcr  prep.  {dat.  and  acc),  adv., 
sep.  and  insep.  prep.  under, 
below,  among,  between,  dur- 
ing,  of,  in,  by. 

un'tcr  comp.  adj.  {superl.  untcrft) 
inferior,  lower;  untcrcft  ^w- 
perl.  adj.  lowest,  last,  at  the 
bottom. 

untcrbrü'rfen  tr.  insep.  oppress. 

un'tcrcinanbcr  adv.  with  each 
other,  one  with  the  other, 
mutually. 

un'tcrgcorbnet  pari.  adj.  subordi- 
nate. 

unter^arten  (unterl^ielt,  untcr]^al= 
tcn,  untcrl)ält)  refl.  entertain, 
amuse,  converse. 


untcrtttf'fctt  pari.  adj.  neglected, 

omitted. 
untcrUc'gcn  (unterlag,  unterlegen) 

intr.    (fein)    succumb,    be   de- 

feated. 
untcrnc^'mcnb   pari.   adj.   enter- 

prising,  active. 
bic  Untcrnc^'mung   (-cn)   under- 

taking. 
Utt'terorbnctt  tr.   insep.  subordi- 

nate. 
bic  Utttcrre'bung  (-cn)  conversa- 

tion. 
untcrf(t|ci'bctt    (untcrfd^ieb,    unter* 

fc^ieben),  tr.  distinguish,  differ- 

entiate;   refl.  differ. 
ber  Un'tcrft^icb  {-t)  difference. 
bic  Untcrftü'^ung  (-cn)  support, 

assistance,  help,  underpinning. 
bic  Un'trcuc  unfaithfulness,  dis- 

loyalty. 
bic    Un'tugcnb    (-cn)    vice,    bad 

habit. 
Uttüöcrnjinb'Iit^   adj.   unconquer- 

able,    unmanageable,   invinci- 

ble. 
unutttcrBro'd^ctt     adj.     uninter- 

rupted. 
un'öeränbcrt  part.  adj.  unchanged. 
un'bcrbicnt  adj.  undeserved. 
Utt'öcrborbcn  adj.  unspoiled. 
un't»crträgli(^   adj.   quarrelsome, 

unsociable,  incompatible,  un- 

forbearing. 
un't)erttjerfü(^    adj.    unimpeach- 

able,     impeccable,      unobjec- 

tionable. 
un'k)cr5cil^U(^  adj.  unpardonable. 
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un'öottcnbct  adj.  unfinished,  in- 

complete. 
un'tJürfit^tig    adj.    improvident, 

careless. 
un'njafirft^cinüt^  adj,  improbable. 
unhian'bclbar  adj.  unchanging. 
unnJtbcrftc^'Uc^  adj.  irresistible. 
ber  Un'tt»iUc   (gew.  -n«,   pl.  -n) 

displeasure,  Indignation. 
un'hJiUig  adj.  angry,  displeased, 

indignant,  unwilling. 
Utt'tüiüfommcn   adj.    unwelcome. 
untoür'big  adj.  unworthy. 
Ura'nia  prop.  noun  Urania,  *the 

heavenly '  =  the  muse  of  as- 

tronomy. 
bcr  ttr'fprung  H)  origin. 
urfprüng'Iit^  adj.  original, 
ba«  Ur'tcil   (-c)   judgment,  ver- 

dict. 

bcr  9?a'tct  (^)  father. 

bo^  JBa'tcrIanb  fatherland,  native 

country. 
ija'tcrlönbift^  adj.  patriotic. 
t)'d'icxüdi  adj.  fatherly,  paternal, 

ancestral,  native. 
bic  Sa'tcrftobt   (^c)   native  city, 

native  town. 
toer  =  insep.  prcf. 
öcrarfi'tcn  tr.  despise,  scorn. 
öcrän'bcrn  tr.  change,  transform; 

refl.  vary,  change,  be  changed; 

intr.  make  changes,  make  al- 

terations. 
bic  J8erän'b(e)nmg  (-cn)  change. 
kicranlaffett     tr.     insep.     cause, 

bring  about. 


tocror'mctt  tr.  impoverish;  intr.  be 

impoverished,    become    poor. 
bcr  95crorm'tc  {gen.  -n)  impover- 
ished man. 
öcrban'ncn  tr.  banish,  outlaw. 
öcrbcr'gcn  (öcrbarg,  ücrbcrgcn,  ticr= 

birgt)  tr.  hide,  conceal,  shelter, 

contain;    refl.  conceal  oneself. 
öerbcf'fcrn    tr.    improve,    make 

better. 
bic  JBcrbcf'fcnmg  (-cn)  improve- 

ment. 
öcrbin'bcn  (dcrbanb,  öcrbunben)  tr. 

bind,    join,    unite,    combine, 

oblige. 
bic     SBcrbin'bung     (-fn)     union, 

connection,  combination,  alli- 

ance,  marriage. 
ba«    jycrbin'bung^mörtd^cn    (— ) 

connecting  vvord,  conjunction. 
ha^  JBcrbot'  (-e)  prohibition. 
öcrbräu'ncn    tr.     make    brown, 

tarnish. 
tocrbräunt'    part.    adj.    browned, 

tarnished. 
baö  SBcrbrc'djcn  ( — )  crime, 
bcr  S.?erbrc'(^cr  ( — )  criminal. 
öcrbrci'tcn  tr.  spread. 
öcrbrci'tct  part.  adj.    spreading, 

broad-spreading. 
öcrbrcn'ncn  (öcrbranntc,  öcrbratint) 

tr.  burn,  scorch. 
tocrbün'bcn  tr.  ally,  unite,  form  a 

league. 
t)crbün'bct      part.      adj.      allied, 

leagued  together,  united. 
öcrban'fcn  tr.  owe,  be  indebted. 
ücrbc'rfen  tr.  cover. 
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bcrbcr'bctt    (öcrbarb   or  bcrbcrbtc, 

ücrborbcn  or  bcrbcrbt,   ücrbirbt) 

intr.    and    tr.    spoil,    destroy, 

corrupt. 
bcrbcr'bltdj  adj.  destructive. 
öcrbic'ncn  tr.  deserve,  merit. 
ba^  SSerbicnft'  (-c)  merit,  desert. 
öcrbop'pdn  tr.  double,  quicken, 

hasten. 
tjcrbor'bctt  part.  adj.  degenerate, 

depraved. 
kjcrbric'^ctt    (bcrbro^,    bcrbroffen) 

tr.  vex,  grieve. 
öcrbricfi'lid^    adj.    vexed,    cross, 

annoyed,  vexatious. 
bcr    S5crbruf?'  vexation,  trouble, 

Indignation,  annoyance. 
öcrbun'!c(n  tr.   darken,   obscure, 

throw  in  the  shade,  eclipse. 
ba^  löcrbun'fcln  darkening,  eclips- 

ing,  obscuring. 
tJCrc^'Üd^cn  refl.  marry,  get  mar- 

ried. 
öcrc^'ren  tr.  honor,  respect,  re- 

vere,  present,  bestow, 
bic    JBcrcJ^'rung    respect,    rever- 

ence. 
tJCrcin'fttrffCtt  tr.  insep.  simplify. 
bic  SSercin'fac^ung  (-cn)  simplifi- 

cation. 
tocrfaricn    (öcrfict,   Verfallen,   bcr* 

fällt)    intr.    (fein)    decay,   fall, 

fall   in  ruins,    get   out  of  re- 

pair. 
bic    Scrfaf'fung    (-cn)    Constitu- 
tion,    disposition,     frame     of 

mind,  Situation. 
öcrfau'ictt  intr.  (fein)  decay,  rot. 


t)crfc()'(cn  tr.  miss,  overlook. 
bic    JBcrfci'ncrung    (-cn)    refine- 

ment,  polish. 
bcrfcr'tigctt    tr.    make,    prepare, 

produce,  manufacture. 
öcrforgcn  tr.  follow,  pursue. 
bic  SScrf  ol'gung  (-^n)  persecution, 

pursuit. 
tocrfü()'rctt  tr.  lead  astray. 
\)a^  9?crgan'gcnc  (gen.  -n)  past. 
tocrgäng'Ut^  adj.  transitory,  per- 

ishable,  worthless. 
öcrgc'bcn   (öcrgab,   ücrgcbcn,   öcr* 

gibt)  tr.  forgive. 
tjcrgc'ben^  adv.  in  vain. 
öcrgcb'tid^     adj.     vain,     useless, 

unnecessary. 
öcrgc'^cn  (öcrging,  üergangcn)  intr. 

(fein)  pass  away,  cease. 
öcrgcl'tcn  (oergalt,  öcrgoltcn,  Der- 

gilt)  tr.  repay. 
öcrgcf'fcn   (oergafe,  bcrgeffen,  bcr- 

gifit)  tr.  and  refl.  forget. 
öcrgic'fjctt   (ücrgo^,  bergoffen)   tr. 

shed,  spill,  weep. 
bcr  WicxQkW  (-e)  comparison. 
bergkic^'bar  adj.  comparable. 
bergki'd^ctt    (bcrglid^,    bcrglirficn) 

tr.  and  refl.  compare,  be  like, 

compare  oneself  to. 
bic  915crgkt'd)ung  (-tn)  compari- 
son. 
ba^    löcrgnü'gcn    ( — )    pleasure, 

delight. 
tJcrgofbcn  tr.  gild. 
bic  Jßcrgorbung  gilding. 
bic   S5crgün'ftigung    {-tn)   favor, 

privilege, 
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öcrgu'ten  tr.  compensate,  refund, 

reimburse. 
öcr Porten  (öcrf)iclt,  öcr Ratten,  öcr= 

I)(iU)  ff/,  be  related,  be  pro- 

portioned,     conduct     oneself, 

behave. 
ha^    fSetWt'nx^    (-ffe)    relation, 

circumstance,  Situation, 
öcr^ält'ni^ömäßig   adj.    compara- 

tive. 
öcr^ar'rcn  intr.  (fiabcn  and  fein) 

remain,  persist,  continue,  per- 

severe,  adhere. 
tjcr^är'tcnb  part.  adj.  hardening, 

making  obdurate. 
tocr^aftt'  part.  adj.  hated,  hate- 

ful. 
öcr^au't^cn  tr.  breathe  out,  ex- 

hale. 
t)er^e^'(eit  tr.  hide,  conceal. 
ber^in'bern  tr.  prevent,  hinder. 
t^er^ürien  tr.  and  refl.  cover,  veil, 

disguise,  wrap  up. 
tjcr^ü'tcn  tr.  prevent,  avert,  guard 

against. 
bic  Scrir'rung  {-tu)  error,  aberra- 

tion. 
öcrjün'gcn  refl.  grow  young  again. 
berfau'fen  tr.  seil, 
bcr    9Scr!c^r'    (-e)    association, 

commerce,  intercourse,  traffic. 
öcrfcn'ncn     (öcrfanntc,    ücrfannt) 

tr.    misunderstand,    misjudge, 

mistake. 
öcrflin'gcn    (öcrftatig,   bcrftuiiöen) 

intr.    (fein)    die    away,    stop 

sounding. 
ptvtnü^'\tn  tr.  join,  connect. 


bic  Scrfnüp'fung  (-tn)  knotting 

(together),  entanglement,  con- 

nection. 
öerfün'bcn    tr.    announce,    pro- 

claim,  make  known. 
ber  JBcrfün'bcr   ( — )   proclaimer, 

herald,  announcer. 
bic  93cr!ür'äung  (-cn)  shortening. 
tjcrian'gcn  tr.   demand,   require, 

ask  for,  desire. 
baö  JBcrton'gcn  longing,  desire. 
bic  löcrtän'gcrung  (-cn)  lengthen- 

ing,  expansion. 
tocriaf'fcn   (ocriicfe,  öcriaffcn,  ber* 

lä^t)  tr.  leave,  abandon,  for- 

sake. 
bcr  SScrlauf  course,  progress. 
tjcriau'fcn  (öcriief,  »erlaufen,  ücr* 

läuft)    intr.    (fein)    run   away, 

become  a  fugitive,  become  a 

vagrant. 
tjcriau'fcn  part.   adj.   vagabond, 

vagrant,  fugitive. 
bcric'gcn  part.  adj.  embarrassed, 

at  a  loss. 
bic  Scrtc'gctt^cit  (-fn)  embarrass- 

ment,  confusion. 
öcrtct'^cn    (oerlicl),    bcrUcl^en)    tr. 

give,  lend,  bestow. 
öcrici'tcn  tr.  mislead. 
öcrlc'^cn  tr.  injure,  ofifend,  hurt. 
öcrlie'bctl  refl.  fall  in  love. 
tjcriic'rcn    (ücrior,    ücrlorcn)    tr. 

lose. 
toerlo'ben  tr.  betroth. 
bic     95crIob'tc     the     betrothed, 

fiancee. 
bic  ^txio'Hn^  (-en)  betrothal. 
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ha^  fSttWttnt  what  is  lost, 
ber  JBcrIuft'  (-c)  loss. 
iyevmäii'icn  refl.  marry,  get  mar- 

ried. 
toermal^'nen  tr.  urge. 
tocrmc^'rcn  tr.  increase,  multiply, 

augment. 
bcrmci'ben    (bermicb,    bcrmieben) 

tr.  avoid,  shun. 
bic  Ißcrmci'bung  (-en)  avoidance. 
tjcrmcint'   part.    adj.    supposed, 

alleged. 
tjcrmcrbcn  tr.  inform,  announce. 
tJcrmif'fcn  tr.  miss,  do  without, 

be  without. 
bcrmtt'tctn  intr.  mediate,  inter- 

pose. 

bic  9?ermit't(c)rung  intervention, 

mediation. 
tJcrmö'gc  prep.  (gen.)  by  virtue 

of,  through  the  help  of. 
ticrmö'gcn    (öcrmod^te,    üermod^t, 

bermag)  tr.  be  able  to. 
ba«  JBcrmö'gcn  fortune,  means, 

wealth,  ability. 
tcrmö'gcnb  part.  adj.  well-to-do, 

rieh;     menig    —    with    small 

means. 
tocrmum'mctt  tr.  disguise,  mask. 
öcrmummt'  part.  adj.  in  disguise. 
öcrmut'lid^  adj.  supposed,  prob- 
able, presumable. 
bcrnc^'mcn  (öemal^m,  öcmommcn, 

bcmimmt)   tr.   hear,   perceive, 

notice. 
toerntd^'ten  tr.  annihilate,  destroy, 

undo. 
bic  JBeniunft'  reason. 


tocrnünf  tig  adj.  sensible,  rational, 

reasonable. 
öcrpflit^'tcn  tr.  and  refl.  oblige, 

pledge,  bind  oneself. 
tittxWten    tr.    perform,    accom- 

plish,  do. 
ber    fSct^    (-c)    verse,    line    of 

poetry;     bcr    ^Bergbau    verse, 

metre,      metrical      structure; 

ha^  5Ber«mafe  (-e)  metre. 
tJcrfa'gcn  tr.  refuse,  deny. 
ha^  »crfag'tc  (gen.  -n)  what  is 

refused,  what  is  denied. 
berfam'ntcin  tr.  and  refl.  assem- 

ble,  collect, 
ber    fSer^'hau     verse,     metrical 

structure,  metre. 
tJCrft^af'fen  tr.  procure,  provide. 
bcrftl^cn'fcn  tr.  give  away. 
kJcrfd^cu'd^cn  tr.  drive  away,  scare 

away,  dispel. 
tjcrftl^ic'bctt  adj.  different,  varied, 

unlike. 
tocrf(^rtc'fecn  (bcrfd^Iofe,  bcrfd^Ioffen) 

tr.  shut,  close. 
bcrf(^rtn'gcn  (oerfd^Iang,  berfd^Iun» 

gen)  tr.  swallow  up,  efface,  en- 

gulf. 
kJcrftfimat^'tcn    intr.    (fein)    pine 

away,  languish,  perish. 
t)crf(^ntä'l^cn  tr.  scorn. 
bic     ©crft^o'nung     forbearance, 

sparing,  quarter. 
tocrft^üt'tcn  tr.  bury  with  rubbish, 

Cover  with  debris. 
öcrfc^toin'bcn     (öcrfd^manb,     ber* 
f(^n)unbcn)  intr.   (fein)   vanish, 
disappear. 
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öcrfc'^cn  (öcrfa?),  bcrfc^ctt,  bcrfiel^t) 

tr.  provide,  furnish,  attend  to, 

look  after,  manage. 
öcrfc'^cn  tr.  reply,  retort,  answer, 

transfer. 
bic    JBcrfc'^ung    (-tn)    displace- 

ment,  shift,  deviation. 
öcrfi't^crn  tr.  assure. 
bie   Iöcrfi'(^(c)rung    (-cn)    assur- 

ance,  pledge. 
öcrfirbcrn  ir.  silver,  plate  with 

silver. 
tcrfm'fcn  (öcrfanf,  bcrfunfcn)  inir. 

sink. 
ha^  SScfi^'maß  (-c)  metre. 
öcrfö^nen    rcfl.    become    recon- 

ciled,  reconcile  oneself. 
tcrfor'gcn  tr.  provide  for,  care 

for. 
öcrfpen'bcn   tr.    distribute,    give 

away. 
öcrfprc'dien  (öerfprad^,  t)crfproci^cn, 

öcrfpric^t)  tr.  (dat.)  promise. 
bcr      JBcrftonb'      understanding, 

sense,    intellect,    intelligence. 
tjcrftän'big  adj.  sensible,  prudent, 

intelligent. 
tjcrftau'bcn    intr.    (fein)    become 

covered  with  dust. 
Ucrftc'rfcn  tr.  hide,  conceal. 
öerftc'^cn  (öcrftanb,  öcrftanbcn)  tr. 

understand. 
bie  SScrftcCIung  dissimulation. 
öcrfu'(^cn  tr.  try,  attempt,  test, 

tempt. 
öcrfü'fecn  tr.  sweeten. 
öcrtei'bigctt  tr.  defend. 
Jjertci'Jcn  tr.  distribute,  divide. 


bcrtra'gcn  (öcrtrug,  bcrtragcn,  Der* 

trägt)    refl.    agree,    be    recon- 

ciled,    get    along    with,    have 

forbearance  with. 
ticrträg'üd^  adj.  forbearing,  peace- 

able,  compatible,  conciliatory. 
öcrtrau'cn    tr.    intrust,    confide, 

commit. 
ba^  JBertrau'cn  trust,  faith,  con- 

fidence. 
Ucrtrou'Jic^    adj.    familiär,    inti- 

mate,  confidential. 
öcrtrci'bcn     (öertricb,    Vertrieben) 

tr.  drive  away,  banish,  dispel, 

exile. 
öcrtrc'tcn  (öertrat,  vertreten,  ber* 

tritt)  tr.  represent. 
ber    S^crtrc'tcr    ( — )    representa- 

tive. 
öcrtric'bcn  part.  adj.  exiled. 
bic    SSertric'bcnen    exiles,    emi- 

grants. 
tocrrta^'ren  tr.  keep,  guard. 
öcrtoartcn   tr.    manage,    admin- 

ister. 
tjcrhjan'bcin    refl.    be    changed, 

transform. 
bcrnjanbt'  adj.  related, 
ber  Jßerhianb'tc  {gen.  -n,  pl.  -n) 

relative,  kinsman. 
bie  löerhjanbt'ft^aft  (-en)  relation- 

ship. 
toernjc'gctt  adj.  bold;  ber  33erh)eönc 

the  bold  one. 
öcrhje^'rctt  tr.   hinder,   prevent, 

forbid. 
öcrhJci'lcn    intr,    tarry,    linger, 

stay. 


ticrhJCt'tcnb    part.    adj.    abiding, 

tarrying,  continuous. 
öcrttjcn'bcn  tr.  apply,  use,  employ. 
bic    SScrft)t(f'(c)Iung    (-en)    com- 

plication,  plot. 
öcrtoir'rcn  tr.  confuse,  perplex, 
bie  SScrhJir'rung  confusion,  per- 

plexity. 
tjcrftjor'rcn   part.   adj.   confused, 

be  wildered. 
bie    SScrhJorrc'ne    the    confused 

girl. 
bic  SScrnjor'rcn()cit  (-en)  disorder, 

confusion,  distraction. 
bcrhjun'bcn     tr.     wound,     hurt, 

injure. 
ijcrhjun'bcrn  tr.  astonish,  surprise. 
bie  Scrnjun'bcrtc  (gen.  -n)  aston- 

ished    girl,    astonished    (girl) 

friend. 
tJCrsa'gctt  intr.  despair,  lose  cour- 

age. 
öcrjc^'rcn  tr.  consume,   devour. 
öcräci'^en    (üersief),   berstet)en)   tr. 

{dat.  of  Person)  pardon,  f orgive. 
bic  S5crsi(f|t'Ictftung  (-cn)  renun- 

ciation,  abandonment. 
tocrsic'rctt    tr.    adorn,    decorate, 

beautify. 
bcrsö'gcrnb  part.  adj.  retarding. 
ÖcrjhJci'fctt  part.  adj.  despairing, 

overcome  by  despair. 
bie    löcrähjciflung    despair,  des- 

peration. 
tocji'rcn  tr.  tease,  vex. 
baö  JBtc^  cattle. 
biet  {comp.  mti)x,  superl.  meift) 

adj.  much,  many,  a  great  deal. 


tjicl'bebürfenb  adj.  needing  much, 

that  needs  so  much. 
toicl'bcgc^rcnb  adj.  desiring  much, 

greedy. 
t>icrfa(^    adj.    of    many    kinds, 

manifold. 
Uicifärtig   adj.  frequent,   mani- 
fold. 
ijtct'gcfaltct     adj.     with     many 

folds,  füll. 
tjtcl'lctd^t  adv.  perhaps. 
öict'mal(^)  adv.  many  times. 
öicrmc()r     adv.     rather,     much 

more,  on  the  other  hand. 
bic    aSicCfcttigfcit    (-en)    many- 

sidedness,  variety. 
bic'r(c)  mim.  adj.  four. 
ha^   fSolt   (^er)   people,   nation, 

folk,  lot. 
ha^    ^om'cpo§    {pl.   SBoIfScpen) 

populär  epic,  national  epic. 
ba«  JßoK^'fcft  (-e)  populär  cele- 

bration,  national  festival,  fete. 
tjolf^'mä^ig  adj.  populär. 
tjott  adj.,   adv.,  sep.   and  insep. 

prcf.  füll,  whole,  complete. 
öoHbrtn'gcn      (öoltbrad^te,      üotl* 

brad^t)  tr.  perform,  accomplish, 

bring  about. 
tJoKcn'bcn  tr.  insep.  finish,  accom- 
plish, end,  mature,  perfect. 
tJotlcnbi^    adv.    especially,    alto- 

gether,  wholly. 
toortcr  {comp,  of  boH)  fuUer. 
öottfüil'ren  tr.  insep.  carry  out, 

execute. 
tJÖJ'üg  adj.  füll,  entire,  whole. 
ÖoUfom'tncn  adj.  perfect. 
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bic   JBoafom'mctt^ctt    (-en)    per- 

fection,  completion. 
bcr  SJott'monb  (-c)  füll  moon. 
toottftän'big  adj.  complete,  abso- 
lute, 
toom  =  üon  b€m. 

öon   prep.    (dat.)    of,   from,   by, 

concerning,  with,  because  of. 

toonetnan'ber  adv.  from  one  an- 

other. 
öor  prep.  {dat.  and  acc),  adv., 
and  sep.  pref.  before,  in  front 
of,  from,  because  of,  ago,  for, 
with,  of;  öor  attcm  {or  allen) 
above  all;  =  für  (rare). 
öoran'fd^irfcn  tr.  send  ahead,  put 

in  front. 
toraui^'  adv.  and  sep.  pref.  before, 
ahead;     im    —    in    advance, 
beforehand. 
torau^'fc^en  (faf)  öorauö,  üorau«^ 
ßefct)cn,   [ict)t  üorauö)   tr.  fore- 
see. 
iDOxhtV  adv.   and  sep.   pref.   by, 

over,  past. 
tJorbet'bcnjcgcn    refl.    sep.    move 

past. 
öorbct'tragen    (trug   toorbci,   toor* 
beigetragen,    trägt    üorbei)    tr. 
carry  past. 
öorbci'stc^cn   (jog  öorbei,  öorbei* 
gegogen)  intr.  (fein)  move  by, 
pass. 
Dor'bcrcitcn  tr.  prepare. 
bie  JBor'bcrcttung  (-en)  prepara- 

tion. 
bot'beugen  intr.  with  dat.  antici- 
pate,  prevent,  avoid. 


ha^  S5or'bilb  (-er)   model,  pat- 

tern. 
bic    Sor'botitt   (-nen)   precursor, 

forerunner. 
öor'bringen    (brang    öor,    öorge* 
brungen)  intr.   (fein)   advance, 
push  ahead. 
tjor'citcn  intr.  sep.  (fein)  hasten 

ahead,  advance  quickly. 
ber  SSor'fatt  (^e)  event,  happen- 

ing. 
üor'^nbcn  (fanb  toor,  tjorgefunbcn) 

tr.  find,  meet  with. 
ber   SSor'gttng    (^e)    event,   pro- 

ceeding,  occurrence. 
ha^  SSor'gcfüfil  (-e)  presentiment, 

premonition,  misgiving. 
öor'flctrogcn   part.    adj.   recited, 

presented. 
t)or^an'bcn  adj.  at  band,  ready. 
öor^er'  adv.  and  sep.  pref.  before, 

in  advance,  previously. 
öor^in'  adv.  before,  recently,  a 

short  time  ago. 

ber  JBor'fämpfcr  (— )  champion. 

üor'fommcn     {tarn    bor,     tiorge* 

fommen)    intr.     (fein)     occur, 

happen,  seem. 

bic   S^or'Iiebc  preference,   predi- 

lection. 
öor'Ucgenb    part.    adj.    present, 
(thing)     in    question,    under 
discussion. 
toOT'n(c)    adv.    before,    in    front, 
in  the  fore  part;   bon  —  from 
the  Start,  at  the  beginning. 
t)or'ne^m  adj.  aristocratic,  gen- 
teel,  cultured. 
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ÖOt'nc^mUd^    adv.    chiefly,    par- 

ticularly,  especially. 
bcr  Sor'fa^  (^c)  purpose,  plan, 

resolution. 
öor'f(^tcbctt     (fd^ob     bor,     borge- 
fc^oben)  tr.  push  forward,  shove 
ahead. 
ber    SSor'fdilag     (^e)     proposal, 
proposition,     Suggestion;      — • 
tun  make  a  proposition. 
öor'fc^cn  (fal)  öor,  oorgefet)cn,  fie^t 
bor)  refl.  be  on  one's  guard, 
look  out,  take  care. 
bie  f8ox'f\d)t  prudence,  caution, 

foresight. 
öor'fit^tig  adj.  cautious,  careful, 

prudent,  circumspect. 
bor'ftcttcn   tr.   sep.    present,   in- 

troduce;    refl.  imagine. 

bic   JBor'ftcttung   (-en)   presenta- 

tion,  representation,  introduc- 

tion. 

bie  JBor'ftcttung^art  (-c)  descrip- 

tive  method,  method  of  pre- 

sentation,  kind  of  Imagination. 

bcr     fßot'tcii     (-c)     advantage, 

benefit. 
öor'teit^aft  adj.  advantageous. 
bcr  SSor'trag  (^e)  lecture,  exposi- 

tion,  method. 
toor 'tragen  (trug  bor,  borgetragen, 
trägt  bor)  tr.  recite,  present, 
lecture. 
öortrcff' Uc^  adj.  excellent,  splen- 
did, 
öorü'bcr  adv.  and  sep.  pref.  past, 

along,  by,  over. 
k)orii'bcrfü^rcn  tr.  sep.  lead  past. 


tjorü'bcrgc^cnb  part.  adj.  tempo- 

rary,  transitory. 
öorü'bcrhjatten  tr.  (fein)  pass  by, 

roll  past. 
öorü'bcrsic^ctt  (jog  borüber,  bor^ 

übergewogen)   intr.   (fein)   move 

past,  go  by. 
Öor'ttJärti^  adv.  and  sep.  pref.  for- 
ward. 
bcr  S^or'njurf  (^e)  reproach. 
öorjci'tett  adv.  in  former  times, 

formerly. 
bcr  SSor'äug  (^c)  advantage. 
ÖOrsüg'Urfj  adj.  excellent,  prefer- 

able,  splendid. 
öor'jug^ttjcifc  adv.  chiefly. 
gSofe  {gen.  33offen«)  Voss,  a  Ger- 

man  writer,  the  author  of  the 

idyl  entitled  Luise. 

toaä}  adj.  awake,  alert. 

hja(^'fen  (ibU(^«,  gcmad^fcn,  )n)&ä)\t) 
intr.  (fein)  grow,  rise,  increase. 

baö  SSac^^'tum  growth,  growing 
thing. 

hja'dcr  adj.  brave,  sturdy,  ex- 
cellent, worthy. 

bie  SBa'derc  {gen.  -n,  pl.  -n)  ex- 
cellent girl,  brave  girl. 

bic  SBaf'fc  (-n)  weapon,  arms. 

bic  SBa'gc  (-n)  scales,  balance, 
whiffletree. 

hja'gcn  tr.  venture,  dare,  risk. 

bcr  SBa'gcn  (— )  carriage,  wagon. 

bic  9Sa{|(  (-en)  choice,  selection. 

tbä^'Ictt  tr.  choose,  select. 

bae  SSJä^'ten  choosing,  selecting. 
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bcr     SSa^tt     Illusion,     delusion, 

fancy. 
hjat)r    adj.    true,    genuine,    real; 

Tiic^t  —  is  it  not  so? 
toWttnh  prep.  {with  gen.)  during, 

for;   conj.  while,  whereas. 
bic  SSaljr'^cit  (-en)  truth. 
ttjaf|r'U(^   adv.  really,   truly,  in- 

deed. 
toal)r'nci)mcti  (na!)m  Xoo^x,  h)af)r= 
genommen,    nimmt    matjr)    /r. 
notice,  perceive. 
ber    Söaß    (-c)    wall,    bulwark, 

rampart. 
hjaricn    intr.    surge,    boil    up, 

course  rapidly. 
toartcn  r«/r.  manage,  rule,  gov- 

ern,  dispose. 
bie  SBonb  (-e)  wall. 
ttjan'bcltt   intr.    ({)aben   and  fein) 

wander,  walk,  go,  proceed. 
bcr    SSan'bcrer    (— )    wanderer, 

traveler,  person  on  foot. 
hjon'bcrn  intr.   (fein)   go,  travel, 

wandeir,  migrate. 
bie  SSan'gc  (-n)  cheek. 
hjan'fcn    intr.    (f)abcn    and    fein) 

waver,  sway,  vacillate. 
bie    Sßa'rc    (-n)     wäre,    goods, 

article,  merchandise. 
toonn    {comp,    ^cr,    superl.    *[t) 

adj.  warm, 
bie  SSiär'mc  warmth,  heat. 
toar'ncn  tr.  warn, 
bie  SSar'nung  (-en)  waming. 
toar'ten  intr.  wait,  attend  to. 
toorum'  adv.  and  interrog.  conj. 
why. 


hjaö  interrog.  pron.  what,  how, 
why;  indef.  rel.  pron.  what- 
ever,  what,  that  which,  some- 
thing,  some;  tua«  für  ein 
what  kind  of,  what  a. 
bie    9öä'f(^c     washing,     washed 

clothes,  linen. 
hJo'fd)c«  (tüufc^,  ßetnafc^cn,  n3äfc^t) 

tr.  and  intr.  wash. 
ba«  SSa'f(^cn  washing. 
ba«  Söaf'fcr  (— )  water. 
Waf'fcrrcic^   adj.   rieh  in   water, 

füll  of  water. 
bcr  9ÖC(^'fc(  (— )  change. 
n)C(^'feIn   tr.    and   intr.    change, 

exchange. 
tocdi'fdfcitig    adj.    mutual,    re- 

ciprocal. 
bie  gBc(^'fcIrt>tr!unfl  Hn)  recipro- 

cal  action,  mutual  efifect. 
loc'dcn  tr.  awaken. 
bcr  SScg   (-c)   way,  road,  path; 

meine«  SKcgce  on  my  way. 
iücg   adv.   and  sep.   pref.   away, 

off,  gone. 
tot'qtn  prep.   (gen.)   on  account 

of,  for  the  sake  of. 
njcg'fatten   (fiel  hJcg,   tücgöefallcn, 
fällt  h)cg)  intr.  (fein)  fall  away, 
cease  to  exist. 
hjcg'gc^cn   (ging  h)cg,  tücg'gcgan* 

gen)  intr.  (fein)  go  away. 

tocg'taffctt  (liefe  tücg,  tücggelaffcn,  er 

läfet  n)eg)  tr.  leave  away,  omit. 

bic  SBcg'laffung   (-en)   Omission. 

wcg'ncljmen     (naf)m    meg,     h)cg^ 

genommen,  nimmt  h)eg)  tr.  take 

away. 
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tocg'rufctt  (rief  tücg,  ireggerufcn)  tr. 

call  away. 
t>a^  SSc'^c  woe,  trouble. 
hjc'^cn  intr.  blow. 
ber  SBc^'laut   (-c)   wailing,  cry, 
lamentation,   cry   of   distress, 
bie     2öc^'r(c)      (-en)      defense, 
weapons,  means  of  resistance. 
tocl^'rcn  tr.  restrain;    intr.  with 

dat.  prevent,  stop. 
ha^  SScib  (-er)  woman,  wife. 
ba«   mt'xh'^en    (— )    Httle   wife, 

dear  little  wife. 
tücib'lid^  adj.  feminine,  womanly. 
bie  SScib'lidifcU  womanliness. 
loei^  adj.  soft. 

nJcidl'Ut^  adj.  soft,  weakly,  gentle. 
hjci'gcrn  refl.  refuse,  decline. 
bie    SSci'gentng     (-cn)     refusal, 

denial. 
iDci'^cn  tr.  devote,  consecrate. 
tocil  conj.  because,  since. 
bie  SSct'Ic   while,   leisure,   time; 
eile  mit  —  make  haste  slowly. 
ber  Söein  (-e)  wine. 
bcr  Söcin'bcrg  (-e)  vineyard. 
toct'ncn    intr.    weep,    cry,    shed 

tears. 
ha^  SSei'nctt  weeping. 
bie  SScitt'lcfc  (-n)  vintage. 
ttjct'fc   adj.    wise,   prudent;    bcr 
Seife   {gen.  -n,   pl.  -cn)   the 
■wise  man. 
bie   SSci'fc    (-n)    way,    manner, 

wise. 
toct'fctt  (lüic«,  gctuiefcn)  tr.  show, 

point  out. 
ein  SSci'fer  a  wise  man. 


bcr  SSei'fcr  (— )  one  who  shows, 

director. 
bie  SSci^'^cit  wisdom,  discretion, 

prudence. 
it)cii^'li(^     adj.     wise,     prudent, 

discreet. 
hJcift  adj.  white. 
tüci'ftctt  tr.  whiten,  whitewash. 
ttjcit  adj.  Wide,  far,  long,  broad, 
distant;    ba«  SBcitrc  the  rest, 
what  remains;    im  tücitcn  far 
off,  distant;   adv.  far;   —  unb 
breit  far  and  wide;   bei  trcitcm 
by  far. 
ttJCi'tcr  adv.  and  sep.  pref.  farther, 
further,  onward,  furthermore; 
ni(i^t«  h)citcr  aU  nothing  more 
than;    bo«  SScitre  the  rest  (of 
the  Story) ;   bei  Weitem  by  far. 
hJcitl^in'  adv.  far  away,  far  off,  a 

long  distance. 
tüeit'läufig    adj.    diffuse,    strag- 

gling,  extended. 
bic  SBcit'Iäufigfcit  (-cn)  intricacy, 

diffuseness,  prolixity. 
tütVdiitx)  (-C,  -c«)  interrog.  and 
rel.  pron.  and  adj.  which,  what, 
what  a,  who,  that. 
bie  Södt  (-cn)  worid,  earth;    tic 

feine  —  society. 
bic  Söc(t'bcgcbcnf|cit  (-cn)  world 

event. 
hJCtt'bchJCgcttb   part.    adj.    world- 

moving,  shaking  the  earth. 
bcr  SSclt'bürgcr  (— )  cosmopolite, 

Citizen  of  the  world. 
ha^    Söclt'gemälbc     (— )     world 
picture,  universal  description. 
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tOtU'üäi    adj.    worldly,    secular, 

temporal,     profane,     of     the 

World, 
ber  SBclt'manti  (-^cr)  man  of  the 

World,  (well-bred)  gentleman. 
toen'bcn   (iDanbtc  or  luenbctc,   gc^ 

manbt  or  gchjcnbct)  tr.  and  refl. 

turn,  turn  around,  apply. 
bie  SBcn'bung  (-cn)  turn,  turning, 

period,  curve. 
toc'nig    adj.   few,   iittle,   a   few; 

am  iücniöftcn  least  of  all;   gum 

tDcniflftcn  at  least. 
tocnn  adv.  when,  whenever;  conj. 

if,  when,   whenever;    —  aud^ 

even  if. 
tott  interrog.  pron.  who;    indef. 

rel.   pron.    whoever,   he   who, 

who. 
hjer'bcn   (trarb,   gehjorbcn,   toirbt) 

tr.    woo,    sue,    seek,    engage, 

recruit;    intr.  iwith  um)  woo, 

sue. 
bie  SScr'bung  (-cn)  wooing,  court- 

ship,  recruiting. 
hjcr'ben  (marb  or  murbc,  gciDorben) 

intr.  ([ein)  become,  grow,  get, 

be,  happen;  gch)af)r  —  become 

aware  of;  gu  .  .  .  h)crbcn  turn 

into;  ba^  ift  mir  gctüorbcn  that 

is  my  reward,  that's  what  I 

get;  fut.  aux.  shall,  will;  pass. 

aux.  {corresponding  to  English 

aux.  verb  be). 
tocr'fcn  (marf,  gctüorfcn,  mirft)  tr. 

throw. 
ta^  SScrf  (-f)  work. 
bie  SScrf'fttttt  (^e[n])  Workshop. 


ha§  2Ser!'5C«9   H)  implements, 

instruments. 
tocrt  adj.  worth,  dear,  esteemed, 

deserving;   worthy  {wiih  gen.) 
ber  SSßcrt  (-e)  value,  worth. 
bag  Söc'fcn  ( — )  existence,  being, 

nature,    affairs,    regime,    be- 

havior,  manners. 
hJe'fcntüc^  adj.  essential. 
ha^  SBct'ter  ( — )  weather,  storm. 
hjct'tcr leuchten  intr.  and  impers, 

lighten. 
toet'tcrlcuc^tcnb  pari,  with  flashes 

of  heat-lightning. 
bie    SBct'tcrhJoIfc     (-n)    storm- 

cloud. 
toi^'ttg  adj.  important,  weighty. 
bie  2Öi(^'Hg!eit  importance. 
bie  93ßi'cfc(  pl.  swaddling-clothes. 
hJi'rfcln  tr.  wind,  wrap. 
hji'bcr  prep.  {acc),  adv.,  and  insep. 

pref.  against,  contrary  to. 
hJibcrte'gcn  tr.  insep.  refute. 
ber  S33i'bcrf(^etn  (-e)  reflection. 
hjibcrfpre'c^en  (miberfprad^,  tuiber* 

fproc^en,  n)iberfpric^t)  intr.  with 

dat.  oppose,  contradict,  gain- 

say. 
ber  SSi'bcrfprud^  Opposition,  refu- 

tation. 
ber   SBi'bcrftttnb    (-^e)    resistance, 

Opposition. 
toiberftc'^en     (hjiberftanb,     tribcr« 

ftanben)   intr.   with  dat.   with- 

stand,  oppose,  resist. 
ber   SBi'bcrhJittc   (gen.  -n«)   dis- 

pleasure,     aversion,     disgust, 

repugnance. 
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bic  Stb'mung   (-cn)   dedication. 
tote    adv.    how;     conj.    as,    Uke, 

when,  how;    fo  luie  so  as,  as 

also. 
toie'ber  adv.,  sep.  and  insep.  pref. 

again,  once  more,  anew. 
totc'bcrbcQcgnctt   intr.   with   dat., 

sep.  meet  again,  treat. 
tote'bcrbringcn     (brachte     h)iebcr, 

n)ieber9cbrad^t)  tr.  bring  back, 

restore. 
toic'bcrcrfrfictttctt   (crfd^ien  tuiebcr, 

h3icbererf(^ienen)  intr.  (fein)  ap- 

pear  again. 
toic'bcrfinben  (fanb  touhcx,  irieber* 

gcfunben)  tr.  find  again,  meet 

again;    refl.  find  one  another 

again. 
toic'bcrgebcn  (gab  tüiebcr,  h)iebcr* 

gegeben,   gibt   tüieber)    tr.   give 

back,  restore. 
toicbcrl^o'lctt  tr.  insep.  repeat. 
bic   aBicbcr(|o'(ung    (-en)   repeti- 

tion. 
bie  SBic'bcrfc^r  recurrence,  peri- 

odical  appearance. 
toic'bcrfc^rcn    intr.    sep.     (fein) 

return. 
toic'bcrfnüpfcn  tr.  sep.  bind  again, 

reunite. 
totc'bcrfommcn  (fam  iüicber,  n)tc- 

bergcfommcn)  intr.  (fein)  come 

back,  return. 
toic'bcrfc^cn   (fal^   h)iebcr,  h)ieber= 

gefeiten,    ficf)t    lieber)    tr.    see 

again. 
toic'bcrum  adv.  again. 
bic  Söic'fc  (-n)  meadow. 


ber  SBic'fcI  ( — )  weasel. 
toietoo^f  conj.  although. 
toilb  adj.  wild. 

bic  Söilb'^cit  wildness,  rudeness. 
Söil'^clm  3«ci'ftcr  title  of  a  novel 

by  Goethe  (i 749-1832). 
ber  miVitin)  {gen.  -n«,  pl.  -n) 

will,  wish,  intention,  purpose. 
toU'Icn   prep.    (used   with   um); 

um  .  .  .  tüiikn  for  the  sake 

of. 
toitlig  adj.  willing,  ready. 
totttfom'mcn  adv.  welcome, 
bie  SSiK'für  choice,  arbitrariness, 

caprice,  free  will. 
totßfür'Ud^  adj.  arbitrary,  capri- 

cious.  • 

toim'mcln  intr.  swarm,  teem. 
ber  SBinb  (-c)  wind. 
toin'bcn    (manb,    getuunben)    refl. 

wind,  writhe. 
ber  Söin'fet  ( — )  corner,  nook. 
totn'fen  intr.  beckon,  nod,  signal. 
toir  pers.  pron.  we. 
toir'fctt    intr.    work,    act,    have 

influence. 
toirf'Hrfl  adj.  real,  actual,  true; 

adv.  indeed,  really,  truly. 
bie    SBtrf'Udifcit     (-fu)    reality, 

actuality. 
bie   aiöirf'famfctt   (-cn)   activity, 

efifectiveness. 
bie  SStr'fung  (-cn)  effect,  action. 
bic  Söirr'niig  confusion,  chaos. 
ber    Sötrt    (-c)    host,    landlord, 

master  of  the  house,  manager. 
bic  9!ötr'ttn  (-ncn)  hostess,  land- 

lady. 
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bic  SÖirt'fc^aft  (-cn)  housekeep- 

ing,  household,  establishment, 

business,  farm-work. 
toif'^jcrn  intr.  whisper. 
bic   Slöife'bcgicrbc  (-n)  desire  for 

knowledge. 
toif'fcn     (tüufetc,    ßctüufet,    n)cife) 

tr.  knovv,  know  how,  be  able. 
hJif'fcnfc^oftlit^     adj.     scientific, 

scholarly. 
bic   SSit'tcrung   weather,   atmos- 

phere. 
too  adv.  and  conj.  where,  when,  if ; 

—  nid^t  if  not. 
tüobcV    adv.    whereby,    through 

which,  in  which. 
bic  2ööd)'nerin   (-ncn)   convales- 

cent,   mother   of   a   new-born 

baby,    woman    recently    con- 

fined,  ill  mother. 
tooburt^'  adv.  by  which,  by  means 

of  which,  by  what  means. 
toofcr'n(c)  conj.  if,  in  case,  pro- 

vided;    tDofcntc  .   .  .  and)    al- 

though,  however  far. 
tuogc'gen    adv.    against    which, 

against  what. 
tuo'gcn  intr.  wave,  roll,  surge. 
)uo()tn'  adv.  whither,  where. 
tOOi)i  adv.  well,  probably,  indeed, 

no  doubt,  I  suppose,  presum- 

ably;  Icb(c)t  h)of)I  farewell. 
bad  Söo^t  welfare,  well-being. 
iDolirbcgütcrt  adj.  well-to-do. 
toof)I'bc()aglid)   adj.   complacent, 

comfortable. 
tDoi)Vbttannt    adj.    well-known, 

familiär. 


too^Cbcftcttt  adj.  well-furnished, 

well-equipped. 
loo^t'cr^ottcn  adj.  well-kept. 
toü^l'crncucrt  adj.   well-restored, 

well-rcnovated. 
ttJO^rgcbilbct    adj.    well-shaped, 

well-formed,  handsome,   well- 

built. 
ba«     S53o()('öcfaacn     (— )     joy, 

pleasure,  satisfaction. 
U)ot)rgc5immcrt    adj.    well-built, 

well-timbered. 
tüoi)Vqc^OQcn  adj.  well-bred,  well- 

trained. 
bic    2Öo()t'^obcn()cit    well-to-do- 

ness,  wealth. 
hjaliCflingcnb  part.  adj.  harmoni- 

ous,  musical,  well-sounding. 
bcr  23of)t'ftanb   wealth,  well-to- 

do-ness. 
bic   ^otjVtat    (-cn)    good   deed, 

benefit,  kindness. 
tt)o()rtätig  adj.  kind,  benevolent, 

hclpful. 
njul)rum5äunct    part.    adj.    well- 

fenced,       well-hedged,       sur- 

rounded  with  hedges. 
nJOl)('t)crfci)cn    part.     adj.     well- 
furnished,  well-provided. 
n)o()t'öcrtci(t     part.     adj.     well- 

distributed. 
ba^  2Öot)rnjottcn  good  will,  kind 

disposition. 
ttJO^'ncn    intr.    dwell,    live,    re- 

side. 
bic  -Söotj'nung     (-cn)     dwelling, 

residence,    home,    habitation. 
tool  =  VOO\}1, 
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ttJÖClben  tr.  vault,  arch,  round. 
Söolf     prop.      name     Friedrich 
August   Wolf   (1759-1824),   a 
famous  classicist  whose  essays 
on  the  Homeric  poems  are  of 
great  importance. 
bog  mölt'ä)cn  (— )  small  cloud. 
bic  Sol'fc  (-n)  cloud. 
tooCIen  (molltc,  öeft)o(tt,  iüilt)  tr. 
and  modal  aux.  will,  purpose, 
intend,  wish,  be  about  to. 
ItJpricn  adj.  woolen. 
hCL%  SöoCkn  willing,  will. 
njoltc  =  iDotltc. 
njomit'    adv.    with    which,    with 

what. 
bic  Söon'nc   (-n)   bliss,  rapture, 

delight. 
hjoran'  adv.  on  what,  of  what, 

by  what,  how. 
tüorauf  adv.  on  which,  on  what, 
for    what,    to    what,     where- 
upon. 
ftjorau^'   adv.   out   of   what,   of 

what,  out  of  which. 
hJorctn'  adv.  wherein,  in  which, 

in  what. 
hJoritt'  adv.  wherein,  in  which. 
ttjormit  =  iromit. 
boö  Söort  (^cr  or  -e)  word;   ju  — 
fommen  put  in  a  word,  come 
to  expression,  get  a  chance  to 
speak;    ba«  —  ergreif en  take 
up     the     conversation,     hold 
forth. 
bic  SSöort'fotgc  (-n)   word-order, 
arrangement   of   words    (in   a 
sentence.) 


bic  SBort'fügung    (-cn)    arrange- 
ment of  words  (in  a  sentence). 
hJÖrt'Urf)   adj.   verbal,   word  for 

word. 
bic    SÖort'ftcttung     (-cn)     word- 
order. 

hjorü'bcr  adv.  whereof,  of  what, 
about  what,  at  what. 

ttJOtJOn'  adv.  whereof,  of  which. 

ItjOSu'    adv.    whereto,    to    which, 
to  what  purpose,  for  what. 

\iQL^  Söun'ber  (— )  wonder,  mira- 
cle. 

hJUtt'bcrbar  adj.  wonderful. 

baö  SBun'bcrborc  wonderful  fea- 
ture. 

hJun'bcrlid^  adj.  stränge,  queer, 
wonderful. 

ItJUtt'bcrn  refl.  to  be  surprised, 
to  wonder. 

bcr  SJÖunfc^  (^c)  wish,  desire. 

UJÜn'ft^cn  tr.  wish,  desire. 

hjür'big  adj.  worthy,  imposing, 
venerable,  dignified,  deserv- 
ing,  estimable. 

bcr  Söür'bigcrc  {gen.  -n,  pl.  -n) 
more  worthy  one. 

bcr  Söurf  (^c)  throw,  throwing. 

bic  SSur'scl  (-n)  root. 

njur'scln  intr.  (t)aben  and  fein) 
take  root,  be  rooted. 

tüüft  adj.  waste,  desolate,  wild, 
disordered. 

bic  SBü'ftc  (-n)  desert,  wilder- 
ness,  waste. 

bic  Sf&Vii  rage,  fury. 

njü'tcn  intr.  rage,  rave. 

ba^  ^ii'tcn  rage,  fury. 
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ja^'Icn  tr.  pay. 

5ÖVIcn  tr.  count,  reckon, 

jart  adj.  tender. 

bic  Särt'üt^fcit  (-cn)  tenderness. 

jau'bcrn  intr.  delay,  hesitate. 

bcr  3oum  (^c)  rein,  bridle;  im  — 

I)atten  hold  in  check, 
bcr  Saun  (^e)  hedge,  fence. 
j.  33.  =  jum  53ei[picl  for  example. 
ba«    Sci'c^cn    (— )    sign,    token, 

mark. 
jctdi'ncn    tr.    draw,    depict,    de- 

lineate,  designate. 
bic  Scic^'nung  (-cn)  delineation, 

Sketch,  description. 
jct'gcn  tr.  and  intr.  show,  point 

out ;  refl.  appear,  be  disclosed. 
jci'ijcn  (jicf),  gcäicl)cn)  tr.  accuse. 

bic  Sci'Jc  (-^)  li^^'  v^^^^- 

bic     Seit     (-cn)     time,     season; 

feiner  —  adv.  gen.  in  his  time, 

at  that  time. 
ba«  Scit'aUcr  (— )  age,  period. 
bcr  Scit'gcttoffc  (gen.  -n,  pl.  -n) 

contemporary. 
bcr  3cit'raum  (^e)  time,  period. 
bie    3ctt'umftänbc     pl.     circum- 

stances,    conditions    (of    the 

time). 
ba«  Scit'ttjort  (^cr)  verb. 
5Ct  =  insep.  pref. 
^cxbxt'dftn     (gcrbrac^,     ^crbroc^en, 

3erbrid)t)  tr.  and  m/r. ([ein)  break 

to  pieces,  break  up,  smash. 
äcrfal'ktt    (gcrfiel,    jcrfaHcn,    gcr- 

fallt)  intr.   (fein)  fall  into,  be 

divisible. 


Scrrci'ftctt  (jcrrife,  jcrriffcn)  tr.  and 

intr.  (fein)  tear,  rend,  tear  to 

pieces. 
äcrrüt'tcn  tr.  break  up,  disturb, 

unsettle. 
jcrfc^mct'tcrn  tr.  smash  up,  dash 

to  pieces. 
Scrftam'pfcn  tr.  stamp  to  pieces, 

stamp. 
Scrftö'rcn  tr.  destroy,  ruin,  undo, 

ravage. 
bic  Scrftö'rung  (-cn)  destruction, 

ruin,  desolation. 
5crftrcu'cn   tr.   scatter,   disperse; 

refl.  be  scattered. 
bcr  Scu'gc  (-n)  witness. 
baö  Scug'niö  (-ffc)  witness,  evi- 

dence. 
5ic'f)cn    (pg,   gebogen)   tr.    draw, 

pull,  refer,  breed,  rear,  raise; 

intr.     go,      proceed,     march, 

move. 
ba«  3icl  (-c)  goal. 
bcr  Sic'rat  (-c)  adornment,  em- 

bellishment. 
bic  Sicr'bc  (-n)  omament,  adorn- 
ment, grace,  polish. 
jtc'rctt  tr.  adorn,  decorate,  em- 

bellish. 
5tcr'Urf)      adj.     graceful,     neat, 

dainty. 
ba«  Sim'mcr  (— )  room,  chamber. 
jin'ncrn  adj.  of  tin,  pewter. 
jit'tcrn  intr.  tremble. 
5Ö'gcrn  intr.  hesitate. 
bcr  3opf  (*f)  braid,  plait,  tress. 
ber  3orn  anger,  passion. 
5or'ni9  adj.  angry,  passionate. 
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5U   prep.    {dat.),   adv.,   and   sep. 

pref.  to,  at,  in,  by,  towards, 

in  Order  to,  besides,  on,  too, 

along  with,  towards. 

bcr    3u'rfertiärfer     (— )     confec- 

tioner. 
baö  S^'^^^^^^^  cake,  sweet  cake, 

gingerbread,  sweets. 
jucrft'  adv.  at  first,  first,  for  the 

first  time. 
ber  3w'ftttt  (-^e)  chance,  accident. 
5u'fäöig  adj.  accidental,  chance. 
bie  3u'fäatgfcit  (-cn)  accident, 
incident,  chance,  unimportant 
element. 
5ufric'bcn    adj.     satisfied,     con- 

tented ;   —  ftcllcn  satisf y. 
5u'fül)rcn  tr.  sep.  lead  to,  bring 

to. 
ber  3«9  (^c)  march,  procession, 
train,   host,   column,   feature, 
trait. 
bic  3u'ga6c  (-n)  addition,  gift. 
$u'gc0cn  (gab  ju,  gugcgebcn,  gibt 
^u)    tr.    grant,    concede,    ac- 
knowledge,  permit. 
jugc'gcn  adv.  present. 
ber  3w'9ci  (~)  ^ein. 
äu'geftctien  (geftanb  ju,  jugeftanben) 
tr.  acknowledge,  admit,  grant, 
allow. 
5uglci(^'  adv.  at  the  same  time, 

likewise. 
bcr  3ug'h)inb  (-c)  draught,  cur- 

rent. 
bic  3w'^Mttft  future. 
Sufünf  tig  adj.  future,  impending. 
julc^t'  adv.  at  last,  last,  lastly. 


sunt  =  ju  bem. 

Sunäc^ft'  adv,  next,  nearest,  first 

of  all,  in  the  first  place, 
bie  3w«'9C  (-n)  tongue. 
5u'nicfen  intr.  sep.  nod,  nod  at. 
SUp'fctt  tr.  tug,  pull,  pluck. 
Surcc^t'ftcfictt  tr.   sep.   set   right, 

adjust. 
Su'rcbctt  intr.  (dat.)  sep.  advise, 

speak  to,  persuade. 
SÜr'ncn  intr.  be  angry. 
5urüd'(c)  adv.  and  sep.  pref.  back, 

backwards,  behind. 
äurürf'bcgcbcn  (begab  gurüdf,  gurüd* 

begeben,  begibt  jurüdE)  refl.  re- 
turn, go  back. 
5urürf'bcn)cgcn    refl.     tr.     move 

back,  withdraw. 
äurüd'bkibcn  (blieb  gurüdf,  gurüdf^ 

geblieben)    intr.    (fein)    remain 

behind. 
Surüd'bcnfcn  (badete  gurücf,  gurüd^ 

gebad)t)  intr.  think  back,  think 

of     past     days,     send     one's 

thoughts  back. 
prüd'brängcn  tr.  sep.  push  back, 

drive  back. 
äurüd'cilctt    intr.     (fein)     hasten 

back,  hurry  back. 
5urüd'(c)f«c(|Ctt   (flof)    gurüd,   ju^ 

rüdgeflo^en)    intr.     (fein)     flee 

back,  withdraw  quickly. 
äurüd'gc()cn   (ging   jurüdf,   jurücf- 

gegangen)  intr.  (fein)  go  back, 

return. 
Surürf'iiartcn  (bictt  jurüdf,  iuxü&- 

get)alten,   I)ält   gurücf)   tr.   hold 

back,  check. 
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5urü(!'^altcnb  pari.  adj.  cautious, 

reserved. 
bic  Surürf'^altung  (-cn)  reserve. 
äurü(f'(c)fef)rcn   intr.    (fein)   tum 

back,  return,  come  back. 
jurürf'fommcn  {tarn  gurücf,  äurticf- 
gcfornmen)    intr.    (fein)    come 
back,   go   backwards,   return, 
deteriorate. 
5urürf'Iaf!Ctt    (liefe    jurtidf,    jurücf- 
ßelaffcn,   läßt   jurüd)   tr.   leave 
behind. 
5urü(f'f(^aucn  intr.  look  back, 
jurürf'ftrömctt    intr.    (fein)    rush 

back,  stream  back. 
Surüd'trcibcn  (trieb  jurüd,  jurüd- 

getrieben)  tr.  drive  back. 
5urücf'5ici)cn  (jog  surüd,  surücfgeso- 

gen)  /r.  dravv  back,  withdraw. 
jufam'mcn   adv.    and   sep.    prcf. 

together,  along  with. 
5ufam'mcnbrängcn  tr.  crowd  to- 
gether, compress. 
5ufam'mcnfaffcn  tr.  take  collect- 
ively,  bring  together,  compre- 
hend. 
bie  Sufam'mcnfügung  (-^n)  con- 

struction,  joining  together. 
Sufam'mcngcfc^t  part.  adj.  com- 

posite. 
ber  Sufam'mcn^ang  (^c)  connec- 

tion. 
jufam'mcn^angctt  {i)m  äufam* 
nten,  jufammengefianöen,  I)än0t 
jufammcn)  intr.  be  connected 
with. 
jufam'menlnüpfcn  tr.  sep.  bind 
together,  join,  unite. 


5ufam'menncf)mctt   (na^m   jufam* 
men,  sufammenöenommcn,  nimmt 
jufammen)  reß.  compose  one- 
self,  collect  oneself,  pull  one- 
self  together. 
5ufam'mctMJacfcn    tr.     pack    to- 
gether, pack  up. 
jufam'mcnrufcn    (rief    jufammen, 
jufammengcrufen)    tr.    call    to- 
gether, assemble. 
Sufam'mcnfe^cn  tr.  put  together, 

compose. 
bic  Sufam'mcnfc^ung  (-en)  com- 

position,  combination. 
5ufam'mcnft^cn    (fafe    äufammcn, 
jufammengefeffen)   intr.  sit  to- 
gether. 
5ufam'mcnftcI)Ctt     (ftanb     sufam* 
men,    jufammengeftanben)    intr. 
stand  together,  stand  united. 
Sufam'mcnftcücn  tr.  put  together. 
äufam'mcnfuc^ctt      tr.      collect, 

gather. 
ba«  Sufam'mcntrcffcn  (— )  meet- 

ing,  coincidence. 
5u'f(^tcibcn  (f(^rieb  ju,  äugcfc^rie- 

bcn)  tr.  ascribe,  impute. 

ju'fdjhJÖrcn  (f(^n)or  gu  or  fd^mur 

iu,  gugcfc^iDoren)  tr.  swear  to, 

take  an  oath  on. 

5u'f^rcd|cn  (fprad^  ju,  jugcfprod^en, 

fpric^t  gu)  intr.  speak  to,  inspire. 

ber  Su'ftanb  (^e)  condition,  state, 

Situation. 
juftan'bc    adv.    about,    to    pass; 

—  fommen  come  about. 
$u'öcrlöfftg    adj.    reUable,    trust- 
worthy. 


5UÖor'  adv.  and  sep.  pref.  before. 
5Uöor'bcf(^ricbcn   part.    adj.    de- 

scribed  above. 
SUüör'bcrft  adv.  in  the  first  place, 

first  of  all. 
ju'njcttbcn  (manbtc  ^u  or  h)cnbetc 

ju,    jugeföanbt    or    3ugcn)cnbet) 

refl.  turn  to. 
jUttJt'bcr  adv.  against,  repugnant 

to,  contrary  to. 
5U§ci'tcn  adv.  at  times,  sometimes. 
5tt)an'5tg  num.  adj.  twenty. 
jnjar  adv.  indeed,  to  be  sure,  it 

is  true,  certainly. 
ber    8h)cd    (-e)    aim,    purpose, 

object,  end. 
5tüci  (gen.  jtüeier)  num.  adj.  two. 
bie  ShJci'bcutigfcit  (-cn)  ambigu- 

ity,  double  meaning. 


snjci'cr  gen.  of  jtüei. 

ber  S^ci'fcl  (— )  doubt. 

Snjci'fcl^aft    adj.    doubtful,    un- 

certain,  dubious. 
baö   3^<^i'fcIJ)<lf*C  uncertain  na- 

ture,  uncertain  attitude. 
Snjci'fcin  intr.  doubt,  hesitate. 
ber  S^ciö  (~c)  branch. 
jttjci'mat  adv.  twice. 
5tt)cit  num.  adj.  second. 
5rtJci'tcnma(    adv.    second    time; 

jum  —  for  the  second  time. 
ber  8*fcrg  (-e)  dwarf. 
ber    3rt»tc'fpoIt    dissension,    dis- 

cord,  dispute. 
5hJt'fc^cn    prep.    {dat.    and   acc.) 

between,  among. 
ber   Snjt'fc^cnfaa    (^e)    incident, 

episode. 
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